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   حقوق په خپروونكي اړه لريد كتاب ټول

  

  
                  

  

  پښتو متون سمېدل غواړي �
  محمد معصوم هوتك :ليكنه، څېړنه او ژباړه �
  مطيع االله روهيال: مهتمم �
  
  
  مه رشاد خپرندويه ټولنهعلا :خپروونكى �
   افغانستان–كندهار  �
  ۰۷۰۰۳۲6۰۱۱: تليفون  �
 mrohyal@yahoo.com: ايميل �

 
 
 

  روهيال كمپيوټر اداره :كمپوز او ډيزاين �
   ع۲۰۱۲ – ش ۱۳۹۰: لومړى چاپ �
   سانتي متره۲۱ × ۱۳/۵۰: كچه �
 زر ټوكه: چاپ شمېر �

  ۳۴۴: د مخونو شمېر �
  ۵۴: د خپرونو لړ �
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  د خپروونكي يادښت
  

په افغانستان كي د پښتو متونو د چاپ او خپرولو لړۍ د كندهار او علامه   
ش كال له ۱۳۱۷ په  لوى استاد علامه حبيبي. حبيبي د نامه سره تړلې ده

 ۱۳۱۸په .  مرغلري خپرې كړې خوشحال خان خټكردهاره څخه د پښتو ژبي د پلاكن
  .كې د خوشحال خان د زوى عبدالقادر خان خټك دېوان چاپ او خپور كړ

له پيله تر اوسه په لسونو . دا په افغانستان كي د پښتو متونو د چاپ پيل وو  
خو له هماغه وخته بيا تر نن . متون ترتيب سوي، چاپ سوي او خپاره سوي دي

دغه . ل خپاره سوي متون د متن څېړني له اړخه كمي و كاستي لريورځي پوري ټو
 دي خو كه  خپرو سوو متونو كي هم موجودډول ستونزي او مشكلات د نورو ژبو په

 .د كميت او كيفيت له زاويې ورته وكتله سي نو د پښتو په تناسب ئې ستونزي لږ دي
و احتياط ونكى له دقت امتن څېړكه د يوه متن د تصحيح، نقل او ترتيب په وخت كي 

 دقت او احتياط كېداى سي د پښتو متونو په باب ټولي هغه څخه كار واخلي، دغه
او شخصي سليقو څخه ورپېښې دي رالږ ستونزي چي له بې احتياطۍ او عجلې 

  .كړي
كه د يوه زاړه متن د انتقال، ترتيب، تصحيح او مقايسې پروسه له شخصي   

سي زموږ د ژبي متون د ليكدودي، لهجوي او كېداى سلېقې و نه ژغورله سي 
 له پاره لازمه او ضروري ده چي د د يوه متن څېړونكي. يسليقوي ګډوډيو ښكار س

يوې زړې قلمي نسخې د ترتيب او چاپ ته د آماده كولو په وخت كي د هغې د 
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 او متن د يوه امانت په ډول تر خپله  او ليكدود پوره درناوى وكړيليكوال د لهجې
  .نه ورسويڅښت
 يد پښتو ژبي تكړه محقق او ليكوال استاد محمدمعصوم هوتك له ډېر  

دغه حاضر كتاب د دوى د اوږدو او . مودې راهيسي د پښتو پر متونو كار كړى دئ
مثمرو تحقيقاتو نتيجه ده، چي د متن پوهني او متن څېړني په اړخ كي د پښتو آثارو 

  .پر كوټه وراضافه كېږي
حب دغه اثر په دوو برخو او اوو څپركو كي ليكل سوى د استاد هوتك صا  

دئ، لومړۍ برخه چي څلور څپركي لري د متن، متني نقاد، خطي نسخې، متن 
څېړني اصولو او روشونو، د  ژبپوه ستونزي او د متن پوه مسئوليتونو او بالاخره په 

ه پاره وهنو او تېروتنو د تحقيق او پلټني لسپښتو متونو كي د پرتو ستونزو، لا
  .ځانګړې سوې ده

لومړى . دوهمه برخه درې څپركي لري. ورپسې دوهمه برخه شرو كېږي  
 سوى دئ چي  له پاره خاصڅپركى ئې د هغو متونو د معرفۍ، پېژندني او كره كتني

په راتلونكو دوو نورو څپركو . د مستشرقينو په لاس تهيه سوي او خپاره سوي دي
 چي په افغانستان كي تر ې څخه څېړل سوي ديهغه متون د كره كتني له زاويكي 

ښت په دواړو څپركو كي دوڅلوې. ش كال مخكي او وروسته چاپ سوي دي۱۳۵۲
د هر متن ښېګڼي او بدګڼي د متني اصولو او روشونو له مخي  نقد سوي او متنه

  .څېړل سوي او سپړل سوي دي
 پروژې دغي لويي او اكاډيميكي علميد  د يوه كتاب په شكل دغه څېړنه  

  .لومړى ټوك دئ، چي دوهم او دريم ټوكونه به ئې انشاء االله وروسته خپاره سي
دغه اثر د خپلي علمي محتوى له رويه په پښتو ژبه كي لومړى كتاب دئ چي   

په دې برخه كي ليكل كېږي، تر دې مخكي په دغه شكل او دغه كميت و كيفيت د 
د استاد هوتك صاحب پر پښتو ژبه متونو په باب څېړنه او تحقيق نه وو سوى، دا 

كه د پښتو ژبي متن څېړونكي او متن .  ه چي تر اوسه چا نه وه پر كړېهغه پېرزوينه د
پوهان راتلونكي متون داسي ترتيب او تهيه كړي لكه په دغه اثر كي چي ئې 
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 به له ډېرو هغو ستونزو څخه  د ژبي متونلارښوونه سوې ده، زه باوري يم چي زموږ
  .د ئې د لارښوونو پېرزوينه راباندي كړې دهومي چي استانجات وم

 د محصلينو له پاره د پښتو متونو نوكه د دغه اثر په مرسته د پوهنتونو  
ه ويلاى سم، چي زموږ راتلونكي ليكچرنوټونه تهيه او جوړ سي زه په پوره يقين سر

تونزو او ن څېړونكي او متني نقادان به له هماغه پيله د متونو په اړخ كي سمت
مشكلاتو ته متوجه سوي وي او هغه لار به ئې پرې ايښې وي چي د مكې پر 

  .�تركستان ته ځي
استاد هوتك صاحب ته مخكي له مخكي د دغه اثر د چاپ مباركي وايم او د   

  .لويه خدايه دوى ته د اوږده او صحتمند ژوند خواست كوم
  

  مطيع االله ورهيال
  رد علامه رشاد خپرندويه ټولني مش

  كندهار-نوى ښار 

                                                 
�
 شېرشاه رشاد د تعليم او تربيې د پوهنځي د ندهار پوهنتون تكړه استاد څېرندوىد ك 

استفاده څخه يكچرنوټ په تهيه كولو كي د دغه اثر له موادو محصلينو له پاره د متونو د ل
كړې ده، زه د دوى دغه اقدام د افغانستان د پوهنتونو په سطحه د يوه ښه پيل پيلامه بولم او 

 او د تادان د دوى پر پله پل كښېږديخداى دي وكي چي زموږ د پوهنتونونو محترم اس
 څخه كار واخلي چي د محصلينو درد ته د ليكچرنوټونو په تهيه كولو كي د داسي موادو

  .پټۍ كار وكي
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   پر
  

  )ون سمېدل غواړيمت پښتو(
  

   يوه لنډه كتنهېعلمي پروژه باند
 

  پوهنوال دوكتور عبدالخالق رشيد
 

  : پيل
 مداح شاعر كليم دغه  دي ژبي د فارسې دربار كيتان په مغلهندوس د

  :ې چ، وهېك په خولو ټولو د داگ رې له شاه تررو پوېډ  تري رباعفى البد يهه
  پـــى هـــم زيبـــا بـــود ۀ فـــتح ازايـــن مـــژ

  بالا چه نشاط افزا بود     اين كيف دو  
  ن دريـــا ســـر پيـــرا هـــم رفـــت كـــشت از

   �گويــا ســر او حبــاب ايــن دريــا بــود 
  

                                                 
نورو  اوهغه نوميالى سردار چي جهانگير او نورجهان  ، نوم  پيرا وياصلخان جهان لودي  �

ده ته د تره او كاكا  په سترگو كتل، له شاه جهان سره يې ستونزه پيدا شوه او خبره درباريانو به 
ده او دريا خان په مشرۍ  پيل شو  و پراخ مقاومت دپښتنو ي ده او دېړې ته ورسمخامخ جگ

پوځونو په ماته او د دغو دواړو  خان ديا د خان جهان او درېخو پاى د هندوستان په جنوب ك
 يهمدغه مهال دربار  د دوى سرونه دربار ته راوړل پرېكله ئې چ. په مړينه شو سردارانو

   . دهې ويليمداح شاعر كليم همدغه رباع
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 په دغه ې چيداى شي ووايېڅوك لولي ك لوريځه يوڅ دغه ېكله چ

، يو دريا  كړىئېخيال  ، يودى ، شاعرجمال نغښتى دى څه كمال او  نوېك
 دا ره كړې ده، خوې خوشاله پرې تئېبه ې او يوه شىكړ او حباب ئې انځور

رو پورې په ېډ  تريه ولځانو او نورو چارواكو دا څلوريگ مغلو شهزادېچ
 مغلو  په وړاندې د پښتنو د ، دوى هغې ته د سره زمزمه كولهېكخپلو 

 ېك داسې پئېڅه  و كتل او يوگې په سترڼيوې روڼې پا تاريخ د مقاومت د
، ځكه نو دغو ږدويېه ولگعبرت په تو  بل ته دئې بايد له يوه نسله ېليدل چ
وخت د تاريخ يوه  ه له ځان سره دگيوه منظوم متن په تو د م بيتيوني څلورو
پرانيستلو  متني غوټو دهمداسي  د. ا حساسه او تاريخى  واقعه درلودهخور

د متني كره كتنې كوي چي هغه  ه كارگ يوه څانېكپه موخه  په كره كتنه 
 او دهه ټولو مهمه پو  ترېكادبي كره كتنې په علم  ږي او دېپه نامه سره ياد

  .ه منل شوې دهگ اړينه څانېكسمولو په برخه   متنونو ديادب
ه تاسې گهغې  په بدر د، خو زه غواړم چي څلوريځه خو يوه يادونه وه

پښتو متون ( هغه ې اثر په لور چي، يوه ادبړنېې څييوې متن ه دپه دغه اړ
 هغه ضرورت اهميت او دغه مهم اثر د د نه كړم اوولارښو) دل غواړيېسم

 ېه پرانيزم چگپه لنډه تو ېك درنو لوستونكو په مخ ي ستاسۍسيپنادره 
نړۍ په ادب او كره كتنه   د.ليكل شوى او طرحه شوى دى دغه كتاب پر

لو پوهانو او اكاډيميكو ېلابېب  دېك)  متنې تنقيد( نن سبا په دغه برخه ېك
لو لپاره خوندي سات ي ميراثونو دد ادب شوى او زيات كار رېموسسو له خوا ډ

ژندني ېپ نادرو نسخو د كلاسيكو آثارو او ره بيا دېړنو دغه ډول په تېڅ  دئې
 نقد يادب پوهان په ادب. ولى دىرمهم منلى او ارزې ډېكمعرفۍ په برخه  او

كره كتنې يا   هغې ته ديكاروي چ) اصطلاح( يو نومونه ېكيا كره كتنه 
كره  ، متني كره كتنه دي واي (Textual Criticism)كره كولو متني ډول يا
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رانه او گ ېكرو وختو ېد پاملرنې وړ او په ډ ،مهمه ټولو كتنې تر
. سره كول دي  د متونو كره كول اوئې دنده چي برخه ده ېكنوخوږورس

 په .ىڅپركى د كي هم د پاملرنې وړ متني كره كتنه  په هندي ادبى بهير
 له  ېچ ييورته وا (mimasa) ميماسا كيسانسكريت او هندي ژبه 

(nirukta) او ادبياتو په ي د سانسكريت ژبېك يا ايتمولوژۍ سره په رابطه 
 په هندي ېچ ، ځكهو ويكاهميت وړ څپر ننه د  له پخوا ترېكړنه او شننه ېڅ
نسخو په  او د رې په شمئې سړى ېآثارو چ كلاسيكو  دېسانسكريت ك او

  هندي پوهانو دې ده چ پوههۍيواځن ږي داېونى كېخلكو په وينا ل  دېكتنوع 
 ونو نسخو له منځه يوه را ايستلې اوگكلاسيكو آثارو د زر هغې په مرسته د

  . ترې برابركړى دىئېانتقادي متن  يو
 د پرتليزو ادبياتو ېك په ادبياتو ۍنړ  دېچ هم ېك په اوسنى عصر

سو او نړۍ په علمي موس ه دگيوه علمي مضمون په تو مطالعه د ړنه اوېڅ
متني كره   د متنپوهني اوئېلاسه كړى يو اړخ    اهميت ترېك نوپوهنتونو

ا چټكۍ سره د ودې په لور روان  لاندې  په خوري او څپركيكتنې تر سيور
 ېيا كډپيكيټولو په زړه پورې تعريف په  وي متنى كره كتنې تر د. دى

  : داسې كښل شوى دى
The ultimate objective of the textual critic's work is the 

production of a "critical edition" containing a text most closely 
approximating the original. 

 لوېلابې له بېچده  موخه دا متني كره كتنې مطلق غرض او  دېچ مانا دا
 ېنژد رې ته ډېيا نسخ او  اثري اصلې متن هغه چيڅخه يو انتقاد متنونو

ضرورت له مخې  همدغې اړتيا او د. ړيې وڅليكل شوى وي  ايجاد شوى او
ه گ په لنډه توې چىو ته يو غنيمت اثر ور ډالۍ كړهوتك صاحب هم پښت

   : شريكوم له درنو لوستونكو سرهكيې په دغه پيل ڼگېښ لړ  يوئې
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  : دغه اثر په اړه د
 يپښتو ژب  دېچ ،هغه درانه اثر نوم دى د) دل غواړيېپښتو متون سم(

  دئېمعصوم  هوتك  ليكوال ښاغلى محمدكي او مسلړونكىېنوميالى څ
راكوي  ېك زموږ په واك ېكړنو او اوږدو كالونو زيار په ترڅ ېخپلو اوږدو څ

اثرموضوع يوه نوې   د.ت دى زموږ مخې ته پروئېدى لومړى ټوك   داېچ
پخوا په نسبت په نوي ليد او نوي ميتود سره كار   دېاو نوښتي موضوع ده چ

 ليكوال په ېچ ىكتاب په يوه لنډه مقدمه پيل شو. وې دهكتنه پرې ش او
دغې اوږدې او  و ده كړې اگيزه په ډاگ د خپل كار اهميت او انېكهغې 

ه كړى دى گ په ډاېك په خپلو جامعو الفاظو ئې رسالت يټورې پروژې ادبگ
موږ بايد هڅه وكړو چي د اولنيو اديبانو ميراث د لرغونو ": كي ليېلكه چ

نه كړو چي هغه له خپلو سليقو سره  رو په شان وساتو او داسي وتاريخي آثا
ړ، گويا اصل اثر مو له كه مو دا كار وك. سم وتوږو او بدلون پكښې راولو

   .)مهد ليكوال مقد( "منځه يووړ
كره كتني  يمتن او متن ، هوتك صاحب د متونوېك يپه لومړي څپرك

نوې   هغه دېچاندې ږدي لوستونكو په وړ ړنه دېپه اړه يوه ژوره علمي څ
 يى او مهم تيوريك يو ژوندېر كگ او كره كتنې په پراخ علمي ډيادبپوهن

 پر متني نقد باندې لومړى په نړيوال او ېكليكوال په دغه بحث . بحث دى
، په دلى دىېه غږگوهغې پرڅرك باندې په مفصله ت  دېبيا په پښتو ادب ك

ې دغ وان بهير، ازرښت او در  د متني كره كتني  پرئې ېنړيوال ادب ك
و او ي آثارو په باريكي قلم– ي، له هغې سره اړوند د ادباهميت ر پيپوهن

 سره د ي بې شكه له لوستونكېچ ، لرليد باندې علمى كتنه كړې دهيتاريخ
،   ښه مرسته كولاى شيېكنې په برخه وپوهې او لارښو  دي كره كتنيمتن

   ته داكي خپل لوستونېكدغه برخه  په ئېمعلومات  په زړه پورې مشوره او
  : دي
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  .د متن پر ژبه باندي تسلط درلودل"
  .د متن د ژبي د تاريخي تحول او تطور په باب معلومات درلودل

  .د متن له ژبي سره د نورو تړلو ژبو پوهنه درلودل
  .د مؤلف په باب معلومات درلودل

  .ودلادبي جرياناتو په باب علم درل د مؤلف د عصر د تاريخي و
   ". نورو آثارو په باب، كه موجود وي مطالعه درلودلد مؤلف د

 پرتې ېكپه پښتو متونو بحث موضوع    دېك يپه دويم څپرك
  ليكوال په خورا دقت او ځيركۍ سره پري، په دغه برخه ك ديستونزي

ليك دود لويه  ،  د د الفبا پرستونزهېك، په پښتو ژبې روتنوېادبي او متني ت
، ډوډيو لامل شوىگ لحاظ د زياتو توپيرونو او يه ادب پېچډوډۍ گ

د هغو په  يا او كلاسيكو متنونو ره بياې په تيپه ادب په خپل سر  اوېلاسوهن
 اچول شوې ده،   رڼايپر ستونزو باندې علم ځايه لاسوهنو ېب  دېك پولوچا

 پښتانه ېوته كړې چگه هغه ستونزي په گې په عملي توئ ېپه دغه برخه ك
په .  ورسره مخامخ ديېك وخت ي څه پخوا او څه هم په اوسنكيړونېڅ

 اغراضو له مخې په نسخو لړ هم د يو روتنې او ياېكاتبانو ت  دېكدغه ترڅ 
  دېكهوتك صاحب په دغه برخه . وهلوته اشارې شوې دي  لاسوېك

 زموږ كلاسيك متون ېچ، كومې ې ښودليگروتنو هغه ټولې بيلېت كاتبانو د
 مو په دغه ېكپه عين حال .   ورسره مخامخ شوي ديېك وختولو ېلابېپه ب

  هغه دې لارښودنو سره مخامخ كوي چير په زړه پورېشم  له يوېكبرخه 
ليكوال او محقق لپاره  هر  دېكره بيا كلاسيكو متونو په برخه ېمتونو په ت
 ېكړې او تعجيل په برخه ېهوتك صاحب د ب.  او اړينې ديېيمرستندو

  : كيدلى ليې پاى ته پرې رسيك دغه څپرچي
 كار پيل كړي او كيكله كله پر يوه متن باندي دوه تنه په عين وخت "

 .هر يو بېړه كوي چي تر ها بل چا دمخه متن خپور او وياړ ئې تر لاسه كړي
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 د لازم دقت اصول تر پښو كيدغي بېړي او تلوار له خاطره هم په متن  د
 بايد ووايم كيينه برابرېږي او په پاى ږي او ناروا لاسوهنو ته زمېكلاندي 

دلاى ېكناروا لاسوهني عامل  چي د متن څېړني لازمه پوهه نه لرل هم د
  ."سي

 ده  بل زهې د پيوريزم اغكيدلو ېد متونو په مسخه ك  ېچ ىدريم څپرك
مسخ كولو او   هم هوتك صاحب  د متونو دېك په هغه ېجالب بحث دى چ

دلى دى او په دغه ېغږمتنونو پرستونزه باندې  نامه لاندې د تر سوچه كولو
خواخوږۍ    دېحق نه لري چ ړونكى داې څېه كړې چگ دا په ډائې ېبرخه ك

، په دغه  ووهيې خپلې خوښې سره سم جوړ او لاس پكمتن له له مخې  يو
 كه ېلور چ پر لړعادي لغاتو يو ړونكو پام دېهغو ليكوالو او څ دكې  كيڅپر

وته گ په ئې وراړولى او دا) لومړى(او ) اول(لري لكه څه هم مترادفه بڼه 
 شاعر  ديي لري بلكگ بدرنيغه تصرف او لاسوهنه نه يوازې ماد دېكړې چ

يوه ادبي   اړخ او باور ته هم لوى زيان رسوي او دا ديكلام معنو ليكوال د او
 يسوچه وال   دېك كيليكوال په دغه څپر .په وړاندې علمي چلند نه دى اثر
 د ې چئېته  وگلېهغو عملى ب  اودلىېمساله باندى هم غږ افراط پر نامه دپه 

 شوې ي ورجوتېونو نورو شاعرانو په آثارو كگ، حميد او په لسخوشال
دغه    لږ سړى ديپه عمومي لحاظ كه چير.انتقادي اشارې هم كړې دي

 فكتونو له يعلم   زه فكركوم دغه فصل  ديقيق ش ارزونې ته دي ادبكيڅپر
  كره كتنې په روڼاينوې ادب  په علمي لحاظ دېبحث دى چله  يو جالب ام
 ېراف كگ په يوه پراې شوي دي لكه چې اشارېكټكو ته پ اهميت وړ   دېك
  :ي ليكلئې

د پخوانيو متونو ژبنۍ څېړنه د ژبي د متخصصينو كار او مسئوليت "
ره بايد مگر دا خب. دئ هغوى ئې په تحول او تطور تر بل هر چا ښه پوهېږي

ران نه دي چي گهم په ياد ولرو چي د ژبي ماهران خو هم د چا خبره جادو

(c) ketabton.com: The Digital Library



20 
هغوى ځان ته د څېړني ټاكلي اصول لري او له دغو . پټي دي پر معلومي وي

د ژبپوه له پاره .  لازمو وسايلو ته اړتيا لريكياصولو څخه په كار اخيستلو 
 نه چي دا متون له غل وهر څو.  يو هم پخواني متون ديكيپه لازمو وسايلو 

د ) هغومره(غشه پاك وي او د ليكوال يا شاعر ژبه تمثيل كړاى سي، هغونه 
د متونو مقايسوي څېړنه د ژبي له . ژبي د متخصص كار اسانه كوي
  ". هم مرسته كويكيمتخصص سره د لهجو په پېژندنه 

 يعلم د ، اويمتونو سمولو اصول د  دېم څپركى  چڅلور دغه اثر د
سمولو اصول  آثارو د د كې كي په دغه څپريړل شوې څېك نو په روڼاسرچي
ماخذونو  ، دموخه ړنې هدف اوېمتن څ ، دنسخو ډله بندي ، دلوريگاو ت

، دغه بحث يو نې لوستلاى شوو، حاشيه ليكنه او نورې لارښوليكل
 ئېنه ولارښو  سرچينو په  مرسته اوي، چى د علمرښود بحث دى لاكيتيوري

  . ه تشريح كړي ديگمولو آر اصول په علمى تود متونو دس
  
   :دويمه برخه اثر د

 په روڼا ېپښتو متون د متن څېړن ېك كيد دغې برخې  په لومړي څپر
  وركولليكنو ته ونډه ه هغو متونو اوگړې توگپه ځان  اوي شوړلې څېك

 د قدامت په پام ېك ، په دغه لړ هغه پرختيزپوهانو پورې اړه لريېچشوې 
علمي  هغو پښتو پوهانو هلوځلو او راټول كړه شويو متونو لو سره د نيوېك

يكو كلاس رېشم پښتو ادب او يو د  آثارئې په دغه برخه كى ېارزونه شوې چ
 ېك ، په دغه لړدي پاملرني وړ  او ديدونكېرېپه اړه نه هآثارو  د شاعرانو

 ، ديافغان پادرى هيوز كليد ، دخباتنت يا ميليكوال د دورن خرستومات
يوې نوې كتنې  د ر  هارو بهار او نورتتارمسدد فرانسوي ، لشن روهگ يراورټ

پوهانو دغه ياد شوي زدغو ختي  دېچ، سره له دې  چاڼ كړي ديېكپه ترڅ 
 چاڼ ېكهيواد نومياليو پوهانو هم په خپل وخت  په زړه پورې آثار زموږ د
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 رېره ډېو برسړنېڅ هغوى پر  دېك هوتك صاحب په دغه اثر د ، خوكړي وو

ټولو جالبه   ترېك لوستلاى شو، په دغه برخه يټك رنې وړپامل نور جالب او د
رن په و د برنارد دېچده   هوتك صاحب ورته متوجه شوى داېخبره چ
 په ې كره كتنيهغو آثار د متن  دېپوهان چ رېشم  يوېك  په لويديزېوخت ك
نظر نه  وندې پوهانو ترن غرودلي وو  د دېځايه رس هر چا او هر  ترېكبرخه 
 پام نه دى كړى ېكخپل اثر په برخه  ده  هغو ته د ېچ يا دا  اوير شوېدي ت

نې په پام و لارښويتيوريك پوهانو هغو  دئې كيتو منتخباتو په برخه ښپ د او
  دئې دغه پښتو منتخبات ېچ ي ځكه هوتك صاحب وايي، نه دي نيولېك

  پرېهم د متن پوهن و دغه علمي كار بياښي اېبنياد برابر نه بر هغو اصولو پر
ر تتارمسد، راورټى او  د هيوزئېهمداسې .  متن نه دىياصولو برابر انتقاد

 كيسره په دغه څپر ياتوئ په ټولو جزاًليكنو په اړه هم خپله ارزونه علم د
  . هراړخيزعلمي ډول كښلې ده پهېك

 په ېې چهغو ارزونه شو د او  هغه كلاسيك آثاري كېپه دويم څپرك
 د افغاني پوهانو له خوا ېك كال پورې په افغانستان ۱۳۵۲لمريزحسا ب تر 

 احمدشاه بابا او د   دكي آثارو ، په دغويشوي او چا پ شوي د برابر
كاظم  ، دوانېد پر رحمان بابا وانونو، پټې خزانې ، دېد خان پر عبدالقادر

وانو، د ېد پر كړشمس الدين كا ل اوېد حميد ماشوخ ،وانېد خان شيدا پر
چول ا  متنونو باندې روڼايپر چاپ ېاو دستارنام ،پښتو عروضمياشرف پر

ه و پگلې بومستند ې دئتياوو باندې ړو او نميگڼگېهغو پر ښ د  اوېشو
ړونكو ې څپښتو ادب د  دېچ كره كتنه يوړاندې كولو سره  يوه جامع متن
  .  راكړې دهېكك  ده زموږ په واېكلپاره  له هرپلوه لارښودې او روزون

 ۍچاپي آثارو لړ  كال  څخه وروسته د۱۳۵۲ هم له  ېكپه دريم څپر
  مهم چاپي آثار لكه  دې په دغه دوره كې په هغو كېشوى چ  دوام وركړته
 مجنون، د سكندرخان  ليلى و ، ياقوت السير، دوانېقلندر د ، دلم رسالهع
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 جمعه يحاج د مجنون، رحمت داوي ليلى و دوان، سواتنامه، ېصديق د
 رې شمېچ نور او وانېملا لتاړ د وان، دېحميد د وان، دېوان، د حبيب االله دېد

 ېكپه افغانستان  دلى اوېپورې رس) ۴۲(  ترېك په دويم او دريم څپركو ئې
رزول شوي  او ايه مطالعه شوگيو په دقيقه تو  دي  يويخپاره شو چاپ او

 ه يوه يويړلېال موندلي او څ ليكوې په دغو آثارو كېهغه ستونزې چ  اويد
همدغه  دغې علمي  پروژې لومړۍ برخه هم پر  دي او ديه كړگپه ډا
  .دلې دهې باندې پاى ته رسكيڅپر

  
  : دغې علمي پروژې اهميت د

دغو  څه دمخه د هر ر به ترجوړونكى كاصاحب هوتك   دېچ دا يو-
 ېچ، ى شو لويه مرسته وكړي، ځكه نو دا ويلاېكآثارو د بيا چا پ په ترڅ 
 ېژدن  دېعلمي ارزونه ده چ نوى علمي كار او يو ېدغه كار په خپل ذات ك

 ږي اوېترسره ك آثارو په اړه يچاپ او ړنوې پښتو څ دېړې په ترڅ كېيوې پ
ر د  د يوه اثې كتنه ده چي كتنه باندې انتقادي انتقاديمتن ره حده  پرېتر ډ

ه كولو يوه علمي هڅه او پرمخ ت متن په رامنځيكره كولو او يوه بشپړ انتقاد
  . ام دىگتللى 

 باصلاحيته ليكوال رو وختو وروسته د يوه داسېې كار له ډيعلم   دا-
ري  اوږده تجربه او پوهه لكيړنه ې د متونو په څېږي چېول كېله خوا پرمخ ب

ونكى دى كره كت  ليكوال اويمسلك  يوېڅه دمخه په پښتو ژبه ك هر او تر
  د زده كړې اوئېسلك سره لوى شوى او پښتو ژبه  مخامخ له دغه مېچ
ستان له نيمې لارې ر دوېشم ې ته لكه زموږ يوگړنو ساحه ده او دغه څانېڅ

 ي اهميت به په مسلكيعلم دغه اثر  دېځكه زه باورلرم چ. نه دى ورننوتى
  . وي باور وړ ر دې ډېك كړيوينورو په علمي ادب لحاظ زموږ او

  هوتك صاحب هغه دې دى چېكت په دې ړنې لوى اهميېدغې څ  د-
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 پروژې په نامه نه ييوې فرمايش د ېان چ هيڅ ډول طمعې او ځان ښودنې او
 هره ې چېسره كړ  ترئېهغې خواخوږۍ له مخې   دي، بلكې پيل كړهد

ندونه كوي داسې گوالتيا څرېيوې نا پايايه مينې او ل د ئېلغت  كرښه او هر
. ه ورته ويلاى شوگلې بيميميت علمانساني ص  د لوړسره پښتو له ېچ

ږو ل روې ډكياو څپاو  دغه ناتار پښتو ژبه باندې  پر  پرېه چگلېداسې ب
  . كو  په دومره وړيا بيه لورولې دهړونېڅ

ړنه او ې يوه كوټلې څېچه بايد دغه ټكى ومنو گيوه حقيقت په تو  د-
 ستونزه نه ېئ  منابع او ماخذونه  موندل ېچدى  تحقيق هغه مهال آسانه كار

  له خوا دې د يوې ډلېك كارونه په نوره نړۍ يډول علم مهال دا ، همداوي
 لا تر ، خو پښتانه او پښتوږيېسره ك  په خرڅولو ترودي آسانتياوزياتو ما

ډول   داېدلي چېعوري خوځون هغه پړاو ته نه دي رساوسه د پوهې او ش
هوتك صاحب  خو،  دې وكړييد پوهانو قدردان  كارونه وهڅوي اويعلم

سره په داسې حال  ريال او امكاناتوېړنه د مهاجرت په چاپې څېدغه كوټل
 له ېچهم بشپړه كړې   نه ول  بياېك هم په واك ئې منابع او آثار  وړېچ ېك
  . ده پلوه د قدرداني او ستاينى وړ هر

 د ليكنې ېك اثر ړنيزې په دغه څېچځل بايد ووايم   يوېكپه پاى  او
ه په گ برخې او د تبويب اصول په بشپړه توي او انشاييه  املايټول ارزښتون

ښتونه او  ارزي ټول علميوه بشپړه ادبي اثر  نيول شوي دي او دېكپام 
  . وړتياوې له ځان سره لري

بولم او  علمي بريا  يوه اوچته اوېك بهير ړنيزېزموږ په څ زه دا اثر
. زياتو بريو هيله كوملا  له پاك خدايه دكيهوتك صاحب ته په دغه برخه 

 هيواد ئې  داېچ نامتو ليكوال فاكنر له امريكا سره ځكه مينه كوله ېچ يئوا
.  له هغه سره تړلې ووئېانځورونه   روياوې اوكيدونېرې هاو د ژوند نه و 

زموږ هوتك صاحب هم له هيواد او پښتو سره همداسې مينه او روياوې لري 
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لكه علامه  لويو هستيو بيا زموږ دځل  سره يو  په خپل دغه كارئېځكه 
  .ونو نورو ارواوې خوشاله كړېگلس  اويرشاد او علامه حبيب

  ! په برخهېئاوږد ژوند او برياوې 
  

  پوهنوال دوكتور عبدالخالق رشيد
  ۱۸  يجد  كال د۱۳۹۰د 

    كاناډا- ادمنتون
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  سريزه
  

ه ل متونو پخوانيو پښتو ږي چي دكېكم پنځه ويشت كاله  زيات و
  مي تركيپه دې برخه . دئ سره مي سروكار چاپ ته له تيارولو څېړني او

متن  نه مي د متن په باب څه مطالعه درلوده او وړاندي نه د پيل كولو كار
 مي هغه چاپ سوي كيپه پيل  كار د.  لازمه تجربهكي په برخه برابرولو
 او  مشرانووړاندي نورو ما په توگه ځان ته ايښي ول چي تر لارښود متون د
 ځكه معتبر ميتود كار هغوى د ته د ما.  تهيه كړي ولپوهانو همزولو
دغي علمي  وړاندي د متن برابرولو مي كاوه هغوى تر  چي فكرايسېدى

 متن باندي كارونه پيل پر ئې نو بيا مشغلې په باب لازمي څېړني كړي وې او
 ، هغونه دوتلمه علمي ډيسيپلين تلَ ته ورنندغ څونه د زه چي هر. كړي ول

په   اوارونو نيمگړتياوي راته څرگندېدلېك د نورو د خپل ځان نارسايي او
 چا بل هر خپل كار نيمگړتياوي مي تر اعتراف وكړم چي د سره بايد رشتيا

سره په  متونو به ليدل چي زموږ له پخوانيو ما. ډېري مخي ته درېدلې
يو سره لاس پكښې څونه په بې مسئوليت ،ږيكې څومره بېباكۍ سره چلند

 ږي چي دكېحق وركول  ږي، څونه په جرئتمندۍ سره ځان ته داكېوهل 
 ؟ په منظوراصلاح خپل زعم سره ده  پكيپه كلام  يوه كلاسيك شاعر

 پخوانۍ ژبه په وچه سپين سترگي سره پر پېړيو پېړيو مداخلې وسي، د
او  بېباكيو لوټو چي دغو دا ئې بده لا ټولو تر اوسنۍ لهجه باندي عيارېږي او

او  ونوعلمي پرنسيپ د معاصرو پوهني او علم او د ته بيا بې مسئوليتيو
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له  خو زړه به مي له شنوخته ډك سو،. ږيكې پرتوگ وراغوستل ميتودونو
مي گوندي  ى كارنپه دې هيله مي تعقيباوه چي نن كاره مي لاس نه كيښ او

  .  سيبرابر ي موازينوعلم څه پر ي يوننن به مي تر كار سبا د پروني او تر
 كيپه هغه  حافظ كلام كوت او د راز شېوخت د  مي يوكيپه دې لړ
  : دغه بيت ولگېدې چي ويلي ئې ديمي سترگي پر

  بگسست معذورم بدار رشته تسبيح اگر
  ساقى سيمين ساق بود ساعد دستم اندر
  )ش۱۳۸۵ چاپ ۲۸۰ ص - ديوان (     

 پر" ساعد"  دكيغه بيت  په د حافظ شېرازيراته څرگنده سوه چي د
  :راغلى دئ" دامن" ځاى  ئې پركي نسخو په ځينو لغت باندي اختلاف سته او

  "دامن ساقى سيمين ساق بود دستم اندر"
دغه يوه لغت باندي پراخ نظرونه   مي ولوستل چي پركيبل ځاى  په يو

  .  كښل سوي  دي پرېياووه حاش وركول سوي او
كلمه ځكه مناسبه بللې ده چي په دغه " دامن"  ئې دكيپه يوه حاشيه 

كلمې سين چي " ساعد" د راغلى دئ او تورى ډېر) سين(  دكينيم بيتي 
كار  دا عمليه پېښېږي او بېخونده تكرار  دكي، په بيت  سربارى سيهم پر

  . كيفيت ته تاوان رسويبيا د شعر
  .ښكلى بلل سوى دئ" دامن "لغت تر" ساعد" د  بياكيپه بله 

 بايد دا كيپه تصحيح  متونو پخوانيو  راغلي دي چي دكيشيه په بله حا
 كلمات استعمال كومه كلمه يا خپله شاعره خبره په پام كى ونيول سي چي پ

. پوري اړه نه لريپه مصحح  متونو بدرنگي د لغت ښايست يا د. كړي دي
ن په شا لرغونو تاريخي آثارو ميراث د اديبانو اولنيو چي د هڅه وكړو بايد موږ

بدلون  او سليقو سره سم وتوږو چي هغه له خپلو نه كړو داسي و او وساتو
  .له منځه يووړ اصل اثر مو وكړ، گويا كار دا كه مو. پكښې راولو
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دې  د زما نوڅرگندو يوې كلمې په باب دغو  دكيحافظ په يوه بيت  د
له ځان سره مي وويل چي .  له پاره پلمه جوړه كړهليكلو اوسني كتاب د

 څومره دقت كيلغت په برخه  يوې كلمې يا  دكيحافظ په كلام  ، درهوگو
 داسي په پراخ كي متونو په پښتو له بده مرغه موږ.  اچول سوى دئپه كار

راز چي ئې  خپل شخصي ملكيت دئ، هر مو دا چي گويا لاس مداخلې كوو
  راوگرځېدل چي د باميان دكيپه زړه . اړوو، را اړوو، خپل حق ئې بولو

 په بېباكۍ سره لاس كيخوشحال خټك په دېوان  د مې الوزول اومجس
 اندېښنو دغو.  د لرغونو آثارو محوه كول ديوهل دواړه تاريخي گناه ده او

دل ئې په دې برخه كېراووست چي ايستل  ذهن باندي دونه فشار مي پر
 څه سره به مي اوږې لږ په ليكلو دې اثر د.  پرته ناممكن ول له څه ليكلوكي
ړى يم چي په زه اول س نه ده چي گويا دا دې ليكني معنا د زما.  سيكيپس

 دغه نيمگړتيا دمخه هم زموږ متنپوهانو ما تر نه،.  قلم چلومكيدې برخه 
  دكيپه دې برخه  ښاغلي سرمحقق زلمي هيوادمل خو درك كړې ده او

 هم )د متن څېړني ميتودولوژي( تيزس خپلي رسمي پروژې په توگه يو
څخه په  مقالې له اردو شمېر هندي علماوو يو  ئې دكيپه هغه  دئ اوكښلى 
نه پوهېږم  خو. زياتي كړي دي خپلى تجربې ئې هم پر ژبه راژباړلي او پښتو
 له پاره لارښود كار ځان د د هيوادمل صاحب دغه كتاب به كوم چا چي د

دې كتاب د مطالعې موقع هغه وخت ميسره سوه  ته د كړى وي كه يا؟ ما
 خپل سر   مي ښه ډېركلونه پركي متن خپروني په كار څېړني او متن چي د

ځان راته  دې كتاب مطالعې راسره ډېره مرسته وكړه او د. مزلونه وهلي ول
 نورو په دې باب مي د او باندي حق په جانب ښكاره سو خپلو اندېښنو پر

 مي په كي ع كال په دوبي۲۰۱۰ د.  زياته محسوس كړهلا د ليكلو اړتيا آثارو
 مي له خپل خواخوږي كي په سر نومبر د همدې كال د او پيل وكړ كار

لاس  خپل تر  دكيپه كور حبيب االله رفيع سره زموږ دوست ښاغلي استاد
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 چاپي متونو پښتو ويل چي د په باب خبري وكړې او ورته ومي لاندي كار
 ن په ځانگړې متبه هر حتى المقدور  لرم اوكيته كره كتنه په پام  ټول بهير
مهر  تائيد د اړتيا پر دې كار هغوى هم د.  لاندي ونيسمنقد توگه تر
  .)1(ولگاوه
زه خپل مسئوليت گڼم چي په دې وروسته  مقدماتي خبرو دغو تر
 زړه له كومي مننه وكړم څخه د خالق رشيدعبدال ډاكټر  له استادكيبرخه 
وره ليكنه كړې هغه ئې خپله گټ پر كتاب دغه ټوك ئې كتلى دئ او  دچي
له . ديهم عملي كړي  ما اوته ئې نوري لازمي مشورې هم راكړي  ما ده او

 كېپه موندلو  ماخذونو ځينو ښاغلي هارون خپل څخه هم منندوى يم چي د
منني پوروړى يم چي  ښاغلي جهاني صاحب هم د د. مرسته راسره كړې ده

پوري رارسولي  ام څخه تر خپل كتابتون ځينى كتابونه ئې له ويرجينيا د
. لاس گوډ دئ كه دى نه وي زما. لاس لكړه ده د زما گران روهيال خو. دي

طلوع افغان ورځپاڼي  د. هڅانده روحيه دې پياوړې وي بركتونه دې مل او
 دې كتاب د  دي هم خداى ونازوي چي دكيويبپاڼي چلوون تاند د او

 مخ يستاس خپل كار دئ دا .لومړۍ مسودې ئې خپرې كړي دي محتوياتو
  .په ورين تندي هركلى وايم ته مو كره كتنو اوته ايږدم 

  

  هوتك. م 

                                                 
 رفيع صاحب په دغه وخت كي كاناډا ته تشريف راوړى وو او په ټورنټو كي زما او نورو استاد) 1(

دوستانو د ليدو په خاطر له كالگري څخه تر ټورنټو پوري د اوږده سفر مشقت په ناروغ بدن پر ځان 
  ).آمين(پاك خداى دي د دغه شان خواخوږو كمى نه راويني . منلى وو

دا ياداښت زياتوم چي ما په دې برخه كي خپل كار په ) ع۲۰۱۱ ډسمبر مه د۲۹(پر دې خبرو باندي اوس 
په لومړي ټوك كي به په افغانستان كي تهيه سوي متون، په دوهم . درو ټوكو كي په پام كي نيولى دئ

  .ټوك كي په پښتونخواكي برابرسوي متنونه او په دريم ټوك كي به د دواړو ټوكو كمبوتۍ وڅېړل سي
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  لومړۍ برخه
  

 متون •

 د متن څېړني اصول او روشونه •

 د متونو په مسخه كېدلو كي د پيوريزم اغېزه •

  په پښتو متونو كي پرتې ستونزي •
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  لومړى څپركى
  

  متون
        

جمع ئې . ږيكې ته ويل كي لوړي مځاو كيلغت له مخي كل متن د
 يوې ليكني يوه كتاب يا سره د په مجازي معنا. ده" متان "يا" متون"

زوايد نه   اوېيليكني حاش كتاب يا  دكيپه عبارت . ږيكېعبارت ته ويل 
 متن جزء ليكني د د) نوري برخي تعليقات او( زوايد  اوېيراځي يعني حاش

  .ينه د
سره تړلې  له پوري او يوه پر سمبولونو تن دم ادبي تيورۍ له مخي، د

  ).ويكيپيډيا( وي كېمعلوماتي پيغام رسوون راز يو مجموعه ده چي د
. وي) ليكلى( تحريري زياتره پوهان په دې عقيده دي چي متن بايد

  .ه سي راتلاى نكيمتن په كټگوري  اولسي سندري د شفاهي كيسې او
ئې په  هرومرو ږي،كېېږدول متون چي له يوه نقل څخه بل نقل ته رال

له دغه بدلون څخه هيڅ متن .  بدلون راځي لږوډېركيمفهوم  شكل او
ه ټول پ له قرآن كريم پرته نور اسماني كتابونه لا،. ه سيدلاى نكېمستثنى 

 د پاك كيي متن په ساتنه اصل قرآن كريم د د. خپله اصلي بڼه پاته نه دي
له  انا نحن نزلنا الذكرو انا": ې دي ارشاد سربېره چي فرمايلي ئ پر�خداى 

 قرآن كريم د.  رول هم ستر دئحافظانو د ،) آيت۹ :الحجر( "لحافظون
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نن پوري په پوره امانتدارۍ سره بې له جزئي  په همت او بركت تر حفاظو

 كيقرآن په معجزه توب  اسلامي پوهان د. ترين توپيره خوندي پاته دئ
  . نه دئ راغلى ئې هيڅ تغيركيراوړي چي په متن  دليل همدا يو

خپل اصلي ه پ هيڅ يو زبور انجيل او اسماني كتابونه لكه تورات، نور
پيروانو دغه تحريف او تصحيف  اسماني اديانو نورو د شكل پاته نه دي او
انجيل اوسني متون  تورات او خبره مني چي د دوى دا. پټ كړى هم نه دئ
  .لاسوهلي متون دي

ته همدغه جريان س تصحيف د تحريف او  ديك متونو په اركاييكو  
د يوه  چي متني نقد نن ورځ وينو ته كړې ده او رامنځاړتيا والي د متني نقد

  .  روشونه لريځان ته خپل اصول او علمي ډيسپلين په توگه مطرح دئ او
  

  څوك دئ؟ متني نقاد
متن دوهم  ږي چي يوكې ته ويل هغه چا (Textual Critic) متني نقاد

مؤلف په لاس ليكل  ممكني اندازې پوري د سي ترتيبوي چي ترځل دا
 )اصل( د اوريجنال كي په اروپايي ژبو.  ته نزدې وي(original)سوي بڼې 
ږي له  لغتونه هم كارې(autograph)  يا(archetype) له پاره د

(archetype)متن هغه نسخه ده چي نوري موجودي نسخې  د  څخه مراد
غيرمستقيمه توگه كاپي سوي وي او  ه ياټولي ورڅخه په مستقيم

(autograph) ًمؤلف په خپل لاس ږي چي دكېهغي نسخې ته ويل  معمولا 
 هم له ليكلو كاروبار متني نقاد د گويا په دې ډول نو. ليكل سوې وي

څخه  له خولو خلكو هغه څوك چي د. سره دئ موادو) تحريري(
 نه كي په تعريف ادمتني نق كيسې راغونډوي، د فولكلوري سندري او

 متن برابرول دي چي  انتقادي يوه داسي هدف دغايي متني نقاد د .ځايېږي
  . نزدې وياصلي نسخې ته ډېر
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 ږي او اصطلاح هم كارې(lower criticism) له پاره اوس د متني نقد د
 كړي او متن تېروتني پيدا غواړي د هغه هڅه ده چي نقاد له هغې څخه مراد
 اصطلاح (higher criticism)  دكيدې په مقابل  د. اسيله متن څخه ئې وب

 ځاى مسايل نېټې او د ليكلو د تاليف، اصلي متن د د هم سته چي هغه بيا
  . شاملي برخي ديكي دواړي اصطلاحوي په متني نقد دا. څېړي

زياتي اندازې له لاتيني آثارو،  تر  متني نقادكي ادبياتو ديځوپه لوې
 د. لري سره سروكار له آثارو شكسپير د ، بايبل او)ډرامې( يوناني ادبياتو

ې له توپانو څخه زمان د )نقلونه(كاپۍ  په سوو آثارو كلاسيكو او دغو لرغونو
هغې له اصلي نسخې سره  ارتباط د د هري كاپۍ  خوژوندۍ راوتلي دي،

 له پېړيو پېړيو متنپوهانو.  لا مشكوك هم ويكله كله خو نه دئ او څرگند
ه كوم نقل يا نقلونه ل آثارو دغو ه كړې ده معلومه كړي چي دراهيسي هڅ

سره  له هغو دغه مسايل او متني نقاد .هماغه اصلي نسخې څخه راوتلي دي
  . څېړني لاندي نيسينوري اړوندي موضوعگاني تر

 كيپه برخه  انتقادي ميتود د برابرولو د )۱(اروپايي متونو كلاسيكو د
 كړى دئ چي فريدريك په اساسي توگه كار الماني پوهانو واردواره درو

  . كارل لشمان نومېدلايمانول بيكر او ،وولف
 فيلا Friedric August Wolf (1759-1824)فريدريك وولف 

 كي  فيلالوجۍ په بنسټ ايښوونكوكيكلاسي ده نوم د د. لوجيسټ وو
  .راځي

عمر د  خپل اوږد Immanuel Bekker (1785-1871)ايمانول بيكر 
څلورو سوو  ده تر. ته وقف كړى وو تهيه كولو انتقادي نسخو د متونويوناني 

                                                 
په معنا زيات رواج لري خو د كلاسيك " پخواني"ه زموږ په ادبي حلقو كي يوازي د د كلاسيك كلم )۱(

مفهوم تر دغه حد پراخ دئ او كلاسيك آثار هغو پخوانيو آثارو ته ويل كېږي چي په خپله نوعه كي د 
  .نمونې او سرمشق درجه او حيثيت ولري
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 ده د. ډلبندي كړېباندي  كورنيو پر زياتي قلمي نسخې سره مقابله او
  . چاپ كړليوناني مؤلفينو شپيته ټوكه آثار

هم مخ ته  لا بيكر تر Karl Lachmann (1793-1851)كارل لشمان 
كولاى سو د  ه لاري ئې وښودل چي څه رازمقابلې ل د نسخو بېلابېلو د ولاړ او

اصلي حالت ځانته  هغو په باب قياس وكړو، د نسخو لرغونو او خپلو وركو
  .حتي صفحه بندي ئې كړو او معلوم كړو

نه دومره اوږده سابقه لري  كار برابرولو د انتقادي متونو د آثارو پښتو د
البته هغه . سره سمون اصولو منل سوو  له نړۍ والوكينه هم په دغه برخه  او

 غنيمت دئ خو بشپړ اوسه پوري سوى دئ،  تركيچي په دې برخه  كار
 د د برابرولو كار انتقادي متونو پښتو محققين د زموږ. نه گڼل سي  وبايد

 په لاس پيل سوى )، دارمستترهنري راورټي برنارد دورن، (ختيځ پوهانو
  دكيپه دې برخه  زيار وا كار ختيځ پوهانو دغو سره هم د په رشتيا. بولي

 ټيك كي باندي سل په سلو اصولو هغو هم پر دوى كار د دئ خو ستايني وړ
 منل سوي او معمول سوي كي   په اروپاكيدوى په وخت  نه خېژي چي د

  . وږغېږمكي كي دې كتاب په څلرم څپرپه باب به زه د كار دوى د د. ول
 علامه پوهاند د كار برابرولو د متونو پښتو  دكيپه افغانستان 

.  پيل سوى دئكي لاس په كندهار پر) ع۱۹۸۴ – ۱۹۱۰(عبدالحي حبيبي 
 خوشحال څخه د ع كال له كندهار۱۹۳۸= ش ۱۳۱۷حبيبي په  لوى استاد

كړ  په نامه خپور" خوشحال مرغلري"كليات د ) ع۱۶۸۸ – ۱۶۱۳(خټك 
دې   تر.كړى وو يوې چاپي نسخې له مخي برابر خطي او او هغه ئې له څلورو

 كوټي څخه د او پېښور ، كابل، خپرېدل له كندهارمتونو پښتو وروسته د
روان دي، كله ئې سرعت زيات  له خوا انفرادي اشخاصو او رسمي موسسو

  چي كوم پښتوكيڅه دپاسه اويا كاله  په دغه اوږده موده،.  كله كم وياو
ي راته خو كوم چ ، ته مي لاس نه رسېږيټولو هغو متون خپاره سوي دي،
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 څپركو همدې كتاب په نورو راتلونكو كره كتنه به د ټولو هغو د دي، ميسر
  .  وه، وكړمخداى رضا  كه دكي
  

  :په توگه اصلي منابعو د متونو  نسخې دخطي
تصحيح په باب ږغېږو،  د متونو  دكي ادبياتو چي كله په پښتو موږ      

. وي) ي نسخېخط( په لاس كښلي متون مراد مو تر ډېري اندازې پوري
چاپ  د. ع ديـ له پاره اصلي منابڅانگو ټولو بشري پوهنو د خطي نسخې د

 د كتابو ليكل سوو  دكي په هغو او بشري علومو  دكيرواج مخ صنعت تر
 لاس سر پر هغو د كاتبانو د او همدې خطي نسخو د خپرښت كار تكثير او

 دومره  تلاښ نتيجه اوسكيدونكېنه ستړي  دوى د د. ته رسېدلى دئ
 تحقيقاتي - علمي كتابتونونه او نړۍ زياتره موزيمونه، ستره ده چي د

  .آثارو ډك دي مركزونه په دغه راز
  

  ؟خطي نسخه څه ته وايي
درېيم  د لومړي توري په پېښ او د( نسخه كي قاموسو په مروجو
ثبت سوې  په معنا...  مسوده، يادداښت، مكتوب، ليكني، د) توري په زورَ

معادل لغتونه يا شكلونه   ئې نوركيپه دغه ژبه . ي لغت دئ عربده او
مطلق  د" نسخه" ئې كي قاموسو او كتابو په پخوانيو. دي" نخسة نسخت،"

  .  كړې دهكار كتاب په معنا
لغت له   چي داكي ليكي په وجه ېيتسم نسخې د ځيني محققين  د

  د اعتبارزايل كولو،" نسخ . "څخه مشتق سوى دئ)  نون په زورَد" (نسخ"
كاتب  كله چي يو). غياث اللغات(ته وايي  كوم شي ردولو د له منځه وړلو او

، په دې ډول گويا لومړى اب له كوم بل كتاب څخه رانقل كړيكوم كت
 او نوي نسخې په منځ ته راتگ سره له اعتباره ولوېد كتاب د) منقول عنه(
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  .وايي" نسخه"نوي ليكل سوي متن ته دې  ځكه نو. سو رد
ورڅخه هغه مطالب  مراد څه وي خو كلمې منشاء چي هر" نسخه" د

يوه پاڼه باندي  سياهي پر فلزي قلم سره په رنگ يا نل يا دي چي په بڼكه،
 ورته د كيله كوم بل كتابه رانقل سوي وي او په انگرېزي ژبه  ليكل سوي يا

(manuscript) ۱( لغت كارېږي(.  
مصحح له  متونو د. ږيكېنه  څخه پاملرزاويو ته له دوو خطي نسخو

نسخې له مادي  ئې د هغه نسخه پوه چي سروكار يوه نظره ورته گوري او
له بل لوري  بيا سره وي، له موزيمو ټ ياكيد انتيك پلورني له مار ارزښت او

 كاغذ خطي نسخې د ته د نسخه پوه دواړو  اوكيمتن څېړون. ورته گوري
 ، تذهيب او)ېيوقا(پوښ  نسخې د د څرنگوالى،) خط(ليك  د نوعيت،
  دكيپه دې اهميت  اهميت لري خو ډېر په باب معلومات خورا ميناتور
 نسخې د متن څېړونكى د د.  استقامتونه لريدلچسپۍ جلاجلا دواړو

 ته ښايي له دې اسيته مجبور تذهيب څېړلو  اوېيرنگ، وقا ليك د كاغذ، د
نسخه  خو .ييف نېټه نه لرتال د يا ليكلو لاندي نسخه به ئې د كار وي چي تر
  ځكه ډېر مهم دي چي دكيخپل ځاى ه يو پ ټول اړخونه هر دا پوه ته بيا

  اوكيد متن څېړون. سخې مادي ارزښت او بيه ټاكلاى سين له مخي د هغو
  . بل ته گټه رسوييو بل بشپړوونكى دئ او د يو نسخه پوه كار

  : لاندي ژبنۍگټي لريخپرېدل دا متونو پخوانيو د
  
  : ژبه تمثيلويخپل عصر  متون د-

 سره سم تغير تحولاتو او زمانې له بدلونو ژبه لكه نوري پديدې د
                                                 

نوعيت، د ) درمل(ي طبيب به د دوا د كاغذ هغي ټوټې ته ويل چ" نسخه"په يوناني طبابت كي ئې  )۱(
اوس هم زموږ په معاصر طبابت كي نسخه په . استعمال طريقه او د معالجې نوري لارښووني پر كښلې

  .لغت كارېږي) prescription(د دغي ټوټې كاغذ له پاره په انگرېزي كي . همدې معنا كارېږي
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 ټول هغه ټولنيز، كي زمانې په بدلونو د.  خپل حال نه پاتېږيپر مومي او
. ږيكېسياسي تغيرات شامل دي چي يوه ژبه ورسره مخامخ  اقتصادي او

 اصلي ټاټوبي څخه لېږدېدني،  اوله خپل پلرني ته مهاجرتونه، پرديو ملكونو
ځايي خلكو باندي تاړاكونه  پر له خوا نورو د نورو ملكو باندي يرغلونه او پر
سياسي  اقتصادي حالت لوړتيا او ځوړتيا، د د ويونكو ژبي د د فتوحات، او

ژبه  نوري دې ته ورته ژوري پېښي پر او واكمنيو اوښتل رااوښتل او رژيمو
نوي   ژبي ته نوي لغات،كيې اغيزې په نتيجه د د. باندي اغېزه كوي

 او هضمولو ته د هغه چي د ژبي ويونكو ننوزي او نوي ژبني عناصر وراشې او
سياسي  اقتصادي او څرنگه چي ټولنيزي،.  ئې ساتيكيپه ژبه  وي، وړ منلو

 او عصر هر د ځكه نو بدلون مومي، نه پاتېږي او" ځاى پښه پر" پېښي هم تل
حلې ژبه ځانته خپلي ځانگړتياوي لري، ځانته خپلي هري تاريخي مر

 كي په جزئياتو اصطلاحات لري، ځانته خپل مروج لغتونه لري او وراشې او
 څخه بل ته د له يوه تاريخي عصر .ځانته خپل گرامري جوړښتونه لري

لغتونه  اصطلاحات او وراشې،  ژبه هغه ځانگړتياوي،كيپه جريان  اوښتلو
  .توان ولري هضمولو ايجابات ئې د بل نوي عصر دا  دله ځان سره ساتي چي

 ژبي د د هماغه عصر متون د عصر هر همدې تحليل له مخي د د
اوسنۍ   دكي متونو كه په پخوانيو. سكښت او جوړښت ښكارندويي كوي

لاسوهني پكښې وسي،  سره سم بدلونونه راوستل سي او زمانې له غوښتنو
نه  مسخه سوى متن نور دا. دمه رسوي ته څوك صجوهر متن روح او گويا د

، مؤلف كيخپل اصل ليكونه نه هم پ ژبه تمثيلولاى سي او د هماغه خپل عصر
د يوه ژبپوه له  مسخه سوى متن بيا دغه راز. ودلاى سيپوري اړه درل شاعر يا

ژبي تحول او تطور د يوه داسي متن له  پاره هم ستونزي پېښوي ځكه دى به د
يوه   دكيژبي نمايندگي نه كوي بل د خپل عصر ن به دمخي څېړي چي هغه مت

  . جوله وراليشه كړې ويكاتب لاسوهني به ئې رنگ و د بل عصر
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  :ريذخيره ل لغاتو زړو  متون د-
زمان د  و خپل عصر متن د هر ولوستل،  چي موكيبحث  لكه په تېر

خپلي زمانې پر  مسلطه ژبه د عصر هر د. مسلطى ژبي نمايندگى كوي
په تېرېدلو سره  عصر د.  لغتونه كارويهمدا باندي ولاړه وي او لغاتو مروجو

نوي زمانې په محاروي ژبه  د ځيني ژوندي پاتېږي او ځيني لغات مري او
خلك  لري چي له محاورې څخه وزي او معنا مړينه دا لغاتو د.  كارېږيكي

 اتلود خوندي س لغاتو هغو زاړه متون د.  نه كارويكي خپلوخبروه پ ئې نور
 له اسيته له بېلابېلو عواملو  دكيپه محاوره  نوي عصر ځاى وي چي د

  .استعماله لوېدلي وي
هغه ته په ورنزدې  حالت سره سم يا (Origin)كه متن له هماغه اصلي 

چانس موندلاى سي او  دلوكېبيرته ژوندي  دغه لغتونه د نو بڼه وساتل سي،
خبره معياري  چا د اړول يا غاتول متن د د. بيرته محاورې ته ورننوتلاى سي

  .دلاى سيكېگناه گڼل  جرم او درجې پوري دروند خيانت تر كول د
  
  :راښيي ليكدود خپل عصر  متون د-

 هغه له مخي يو د خپل اصلي حالت باندي وساتل سي نوه كه متن پ
په  ليكدود د ځان ته معلومولاى سي او ليكدود هماغه عصر محقق د

يوې اندازې پورې پېژندل  تلفظ هم تر لغاتو د صرهماغه ع مرسته بيا د
 څرگندولو سم وينگ په بشپړ د لغاتو الفباوي د شرقي ژبو د. دلاى سيكې
له مخي له ليكنۍ ژبي  تجربو خپلو محقق د خو  ډېري بريالۍ نه دي،كي

يوې اندازې پوري ځانته معلومولاى  وينگ تر لغاتو د څخه د هماغه عصر
هماغي ټاكلي ژبي په لهجه  د هماغه عصر د ه بياوينگ معلومېدن د. سي

نوموړي ژبي د  پوهېدنه د لهجو د. باندي له پوهېدني سره مرسته كوي
 ارتقايي او ليكدود د .وركوي كار خښتو ودانۍ له پاره د معياريت د
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تېرول ئې  سر تر مهم بحث دئ او  خوراكيوهنه څېړنه په ژبپ انحطاطي سير
  .وهان  بې لاري كوي پكي ژبي په كره كولو د

كاتب حيثيت نه  عادي ناسخ يا تصحيح كوونكى د يا ناقد متونو د
د مصحح .  ديډېر په توگه خورا يوه امانتدار ده مسئوليتونه د  دكيبل لري،

  :ړتياوي  ولري ا دغه وړتياوي اوكيله پاره لازمه ده چي په ځان 
  . ژبه باندي تسلط درلودلمتن پر د
  . په باب معلومات درلودلتطور خي تحول اوتاري ژبي د متن د د
  . پوهنه درلودلژبو تړلو نورو متن له ژبي سره د د
  . مؤلف په باب معلومات درلودلد
  . په باب علم درلودلادبي جرياناتو تاريخي و د عصر مؤلف د د
  . مطالعه درلودلوي، كه موجود په باب، آثارو نورو مؤلف د د
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   څپركىدوهم
  

   اصول او روشونهد متن څېړني
  

  :د متونو د تصحيح اصول
اوس چي مو د متن په ارتباط يو لړ عمومي احكام او اصول بيان كړل، 
زه پر ځان لازمه بولم چي د دې ټول بيان په پاى كي د متونو د برابرولو په 
برخه كي هغه معياري اصول راوړم چي د متنپوهني ټول پوهان ورباندي 

ر المنجد له هغي ليكني څخه په پښتو راژباړم متفق دي، دا اصول د ډاكټ
  .نومېږي" قواعد تحقيق المخطوطات"چي

د ډاكټر صلاح الدين المنجد د دغي عربي مقالې او فارسي ترجمې 
نومي كتاب " د متن څېړني ميتودولوژي"يادونه د ښاغلي زلمي هيوادمل 

لي كي سوې ده او له يادوني څخه داسي ښكاري چي ښاغ) دوولسم مخ(په 
 مخ څخه تر ۸۷ده د همدې كتاب له . هيوادمل دا مقالې كتلي يا ليدلي وې

مخ پوري د ډاكټرالمنجد د مقالې اردو ترجمه، چي دكتر فضل ۱۱۷
د "د پښتو ترجمې عنوان ئې . الرحمن ندوى كړې ده، په پښتو ژباړلې ده

ښاغلي هيوادمل تر دغي يادوني لس كاله . دئ" مخطوطاتو د تحقيق اصول
  .)1(ندي هم په دغه مشخصه برخه كي د ډاكټر منجد د ليكنو حوالې لريوړا

                                                 
  .پوهنتونش، كابل ۱۳۵۹ د سر خبرې، الف مخ، –اسماءالحسنى :  وگ) 1(
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د ډاكټر المنجد د نوموړي مقالې فارسي ترجمه اوس زما مخ ته پرته 

دا ترجمه د استاد . دئ" روش تصحيح نسخه هاى خطى"ده او عنوان ئې 
چي د فارسي ) هوتك(ما . حسين خديوجم په قلم سر ته رسېدلې ده

لي هيوادمل د پښتو ژباړي ځيني برخي سره مقابله كړې، ترجمې او د ښاغ
. راته معلومه سوه چي په پښتو ژباړه كي له لنډيزه كار اخيستل سوى دئ
  .زه نه پوهېږم چي دا لنډيز به د اردو مترجم كار وو، كه د پښتو ژباړونكي

د متونو د تصحيح په باب د ډاكټر المنجد تر مقالې بله ) هوتك(ما 
په دې برخه كي د همدې مقالې د . يزه څېړنه لوستلې نه دهزياته هراړخ

محتوياتو، چي د متونو د تصحيح خورا عمده ټكي لري، دوهم وار رانقلولو 
او ژباړلو ته ځكه اړ يم چي لومړۍ پښتو ژباړه ئې د اصلي متن لنډيز راته 

) عنعنه(په نننۍ علمي نړۍ كي د علمي مطالبو د بيا بيا ترجمې دود . ايسي
په عين ژبه كي د مهمو مقالو، رسالو او كتابو بيا بيا ترجمه كول بايد د . تهس

دغو آثارو د اهميت په معنا وگڼل سي او هره ترجمه له ها بلي سره د 
زه به تر هر څه دمخه د دغه . مرستندويي ليكني حيثيت لري

  .دانشمندمحقق په باب په لنډ ډول وږغېږم
  

  وك وو؟ډاكټر صلاح الدين المنَُجِّد څ
د ډاكټر صلاح الدين المنجد د ژوند او علمي كارو په باب زه د سيد 
علي طباطبايي يزدي له هغي ليكني څخه استفاده كوم چي د دغه ستر عالم 

تر سر ليك لاندي ) درگذشت صلاح الدين المنجد(د وفات پر وخت ئې د 
  .كښلې ده

ېدلى او په ع كال په دمشق كي زېږ۱۹۲۰ډاكټر صلاح الدين المنجد په 
پلار ئې شيخ . ع كال د جنورۍ پر نونسمه په رياض كي وفات سوى دئ۲۰۱۰

  .وو) د قاريانو مشر(عبداالله منجد نومېدى او په دمشق كي شيخ القراء 
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ډاكټر المنجد په اسلامي زړو متونو او خطي نسخو كي ژوري څېړني 

سو  كړي او ارزښتناك آثار ئې كښلي دي چي شمېر ئې تر يو سلو پنځو
ده د خپل مثمر ژوند په اوږدو كي مسكو، كيمبرج، توبينگن، مونيخ، . اوړي

پاريس، تهران، كراچي، دهلي، استانبول، بغداد او د اسلامي هيوادو نورو 
ښارو ته علمي سفرونه كړي او د نړۍ په مشهورو پوهنتونو كي ئې ويناوي او 

  .كنفرانسونه وركړي ول
" قواعد تحقيق المخطوطات"وره اثر د متونو د تصحيح په باب د ده غ

نومېږي چي په عربي ژبه ئې كښلى او د ايراني محقق حسين خديوجم په 
  .قلم په فارسي ژبه ترجمه سوى دئ

  
  
  

  

  

  
  

  دوكتورصلاح الدين المنجد
د المنجد د رسالې فارسي مترجم استاد سيد حسين خديوجم د 

ران د فرهنگي سلاكار په افغانستان كي ئې د اي. مشهد پوهنتون استاد وو
ده د متونو په څېړنه، تصحيح او ترجمه كي څه . په توگه كار كړى وو

دپاسه دېرش كتابه خپاره كړي دي چي په هغو كي د امام غزالي د كيمياى 
ته معلومه ) هوتك(سعادت او احياء علوم الدين ترجمه او تصحيح ئې ما 
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خو ما .  سوى دئ هـ ش كال مړ۱۳۶۵استاد سيد حسين خديوجم په . ده
ته د المنجدد دغه كتاب  بله فارسي ترجمه هم رامعلومه ده چي د محمود 

روش تحقيق و تصحيح (په قلم سر ته رسېدلې ده او ) يزدى مطلق(فاضل 
  .نومېږي) كتابهاى خطى

  

  

  

  

  
زه به په دې برخه كي د ډاكټرصلاح الدين المنجد له خوا د متن 

روشونه د ده د خپلي ليكني له فارسي برابرولو په برخه كي ټاكل سوي 
ترجمې څخه په پښتو راواړوم او خپلي تجربې او خبري به د لمنليكونو په 

  .ډول ورسره مل كاندم
ډاكټر صلاح الدين المنجد په خپل دغه اثر كي تر يو لړ مقدماتي 

  :خبرو وروسته ليكي
او په دې ځاى كي موږ د تاليف د منځته راتگ يا د ليكپوهني  :ترجمه

اخځپوهني په باب او يا د كاتبانو د روشونو او د حديث د اصطلاحاتو په باره 
كه څه هم دا ټولي خبري د تحقيق له روش سره مرسته كوي . كي نه ږغېږو

او هر څوك چي د متونو د تصحيح او خپرېدلو كار پيل كوي، بايد تر هغه 
ي د تحقيق له دې امله خپلي خبر. دمخه ئې په دغو مطالبو سر خلاص وي
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هغو علمي روشو ته رااړوو چي له څېړونكو سره د متونو د تصحيح او تهيه 
  .كولو په كار كي مرسته كوي

  د نسخو راغونډول او اوډل 
  : د نسخو راغونډول-الف 

 كه وغواړو چي يو پخوانى متن وڅېړو، نو وار د واره بايد تر ممكني - ۱
ان خبر كړو چي د نړۍ په اندازې پوري په هغو بېلابېلو نسخو باندي ځ

  .كتابتونو كي  خورې ورې پرتې دي
او د هغه ضميمو ته د مراجعې له لاري ) GAL( دا كار د بروكلمان كتاب - ۲

بيا دي د  كه دا كتاب د ستونزي د حل له پاره كافي نه وي، نو. )1(ممكن دئ
هغو كتابتونو د عربي ژبي د خطي نسخو فهرستو ته مراجعه وسي چي 

ان په خبر نه وو، يا د بروكلمان د كتاب د ضميمو تر بشپړېدو بروكلم
  .)۱(وروسته برابر سوي دي

                                                 
د شلمي پېړۍ په لومړۍ ) ۱۹۵۶ مه - ۱۸۶۸سپتامبر  (Brockelmannكارل بروكلمان  )1(

د نورو مشهورو آثارو په څنگ كي ئې د . نيمايي كي له سترو الماني ختيځ پوهانو څخه دئ
ــ ۱۸۹۷دا كتاب د. ډېر مينه وال لري) عربي تاليفاتو تاريخ( ع كلونو تر منځ خپور سو او ۱۹۰۲ 

ع كلو تر منځ نشر ۱۹۴۲ - ۱۹۳۷ته بيا يو لړ ضمايم هم پر زيات سول او په پنځو ټوكو كي د وروس
د دې كتاب اهميت په دې كي دئ چي ټول هغه آثار ئې راغونډ كړي دي چي په عربي ژبه . سو

  ).هوتك(ختيځ پوهانو او اسلامپوهانو د دغه كتاب خورا تود هركلى وكړ . ليكل سوي دي
  : له پاره دا لاندي كتابو ته مراجعه له تصحيح كوونكي سره مرسته كويد پښتو نسخو )۱(
   فهرست نسخ پشتوآرشيف ملى افغانستان-
  د رازمحمدويښ ليكنه او ترجمه:   پښتوكتابونه-
  د زلمي هيوادمل ليكنه:  د هند د كتابخانو پښتو خطي نسخې-
  د زلمي هيوادمل ليكنه:  د پښتو د ادبي تاريخ خطي منابع-
) Catalogue of PASHTO MANUSCRIPTS in the libraries of the British Isles(-  

  )هوتك(
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 له هغه وروسته چي د نسخو ځاى ځايگى مو معلوم كړ، بايد د هغو - ۳
د پېژندني كار د لومړنيو فهرستو په مرسته پيل كړو او د خپلي اړتيا وړ 

دې ډول بايد د ئې واخلو او په ) كاپۍ(نسخې پكښې غوره كړو، عكس 
داسي يوه صحيح متن تصوير په واك كي ولرو چي د نورو كسانو له 

  .لاسوهني او تحريف څخه خوندي پاته سوى وي
 هغه نسخې چي له نافهرست سوو كتابتونو څخه په لاس راځي، - ۴

  .واخيستل سي او بيا څېړنه ورباندي پيل سي) كاپي(اول ئې بايد عكس 
  ):ترتيب( د نسخو اوډل –ب 

  :د نسخو اوډل په دې ډول دي
تر ټولو ډېره ښه نسخه چي د تصحيح او نشر پر وخت بايد د متن په  – ۱

  .توگه غوره سي، هغه نسخه ده چي په خپله د مؤلف په لاس كښل سوې وي
 د مؤلف د نسخې تر موندلو وروسته بايد دا خبره وڅېړو چي مؤلف – ۲

دا . كه ئې په څو پړاوو كيخپل دغه كتاب په يوه وار تاليف كړى دئ او 
كار په دې خاطر ضروري دئ چي موږ ځان ډاډمن كړو چي زموږ په واك 

  .كي پرته نسخه د مؤلف د كتاب وروستى شكل دئ
 د مؤلف تر خپلي نسخې وروسته وار هغي نسخې ته رسېږي چي – ۳

مؤلف د نورو كسانو په لاس تر كتابت وروسته لوستلې يا ورته لوستل 
ؤلف په خپل ليك اعتراف كړى وي چي نوموړې نسخه ئې سوې وي او م

  .لوستلې يا ورته لوستل سوې ده
 تر دې وروسته نو وار هغي نسخې ته رسېږي چي د مؤلف له – ۴

  .نسخې څخه نقل سوې يا ورسره مقايسه او مقابله سوې وي
 بيا نو هغي نسخې ته وار رسېږي چي د مؤلف په ژوند كي كتابت – ۵

  .هانو تعليقات او لمنليكونه ورباندي كښل سوي ويسوې وي او د پو
 ورپسې هغه نسخه راځي چي د مؤلف په زمانه كي كتابت سوې - ۶
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  .وي خو تعليقات ورباندي كښل سوي نه وي
 نوري نسخې چي د مؤلف ترمړيني وروسته كتابت سوي وي، پر - ۷

غو كي پخوانۍ تر اوسنۍ غوره دي او په ه. دوه ډوله دي، پخوانۍ او اوسنۍ
بيا هغه نسخه غوره ده چي د يوه پوه په لاس استنساخ سوې وي، يا كوم پوه 

  .ته لوستل سوې او د هغه د تاييد وړ گرځېدلې وي
كله كله داسي هم پېښېږي چي پر يوه نوې، صحيح او ډېره دقيقه 
نسخه باندي پېښ سو چي تر هغي زړې نسخې به غوره وي چي لاسوهنه او 

 كله به بيا يوه داسي نوې نسخه په لاس راسي .تحريف پكښې سوى وي
چي د مؤلف له كومي معاصري نسخې څخه سيده او په ښه توگه رانقل 

  .سوې وي
كه مو د مؤلف نسخه و نه موندله، نو د تحقيق هدف مو بايد د متن يوه 
داسي شكل ته رسېدل وي چي د مؤلف و تاليف ته ډېر نزدې وي او له 

ك وي، ځكه په عمومي توگه هر څونه چي د تحريف او لاسوهني څخه پا
خطي نسخې د كتابت نېټه د مؤلف له زمانې څخه ليري كېږي، په هغې كي 

  .د كاتبانو لاسوهني زياتېږي
 كه د يوه كتاب له پاره نوري پېژندل سوي نسخې موجودي وي، د - ۸

يوې نسخې له مخي د هغه تصحيح او خپرېدل روا نه دي او دا په دې خاطر 
 نه دي چي د كتاب تر خپرېدلو وروسته بيا څېړني او اعراب ايښوولو جائز

  .ته اړتيا پيدا نه سي
  : ډلبندي–ج 

ځيني كتابونه د وخت په تېرېدلو سره عام مقبوليت پيدا كوي او په 
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په دغو نسخو كي بيا دوې درې يا . )1(نتيجه كي ئې خطي نسخې زياتېږي
تنو، يا لمنليكونو او يا د متن د زيات و كم نوري نسخې داسي وي چي د تېرو

زياتوالي او كمښت له مخي ډېري سره ورته وي او داسي ښكاري چي گويا 
په داسي حالاتو كي . )2(له يوې واحدي نسخې څخه دي رانقل سوي وي

له پاره د ) برخي(نسخې ډلبندي سي او د هر گروپ ) مشابه(بايد سره ورته 
الف گروپ، ب گروپ، ج (ي لكه لنډيز په توگه يو تورى بايد وټاكل س

او له هر گروپ څخه بايد يوه نسخه غوره سي چي د نسخو د ثبت ) گروپ
  .په وخت كي ئې د اختلافو له پاره استناد په وسي

  
  د متن څېړنه

  :د څېړني هدف او روشونه ئې
له څېړني څخه مراد دا دئ چي بې له شرحو څخه يو صحيح متن 

.  چي مؤلف ترتيب كړى او كښلى ويرامنځته سي او هغه راز متن وي
زياتره محققين دغه ټكي ته متوجه نه دي او په نتيجه كي لمنليكونه له بې 

د مثال په توگه د لغاتو شرحي، د نومو . )1(ځايه شرحو او زوائدوڅخه ډكوي
شرحي او له چاپي كتابو څخه د داسي مطالبو نقلونه چي په متن كي هغو ته 

                                                 
په پښتو ژبه كي د اخوند دروېزه دمخزن الاسلام او د رحمان بابا د دېوان خورا زياتي  )1(

  ).هوتك(نسخې كاتبانو كښلي دي او هر ځاى موندلي كېږي 
مدشاه بابا دېوان همداسي ځانگړتياوي لري او په پښتو كي زما د معلوماتو له مخي، د اح )2(

  ).هوتك(خطي نسخې ئې ډېري سره ورته دي 
په پښتو متونو كي د دغه زوائدو او اوږدو شروحو په مثال كي د تاريخ مرصع متن )1(

او مقدمه و تعليقات ئې )  مخه۵۷۲(ع كال چاپ له مخي۲۰۰۶راوړلاى سو چي اصلي متن د
م د اوږدو شرحو په تكليف باندي مبتلا يم او ځان نه سم ځني ه) هوتك(زه . دي)  مخه۷۰۴(

  ).هوتك(خلاصولاى 
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دغه راز .  راز د مؤلف پر خبرو باندي تعليقاتاشاره نه وي سوې او دغه
اوږدې اوږدې او ستومانوونكي شرحي كله كله لوستونكى د متن له مطالعې 

  .څخه خواتورى كړي
  :د متونو څېړنه بايد په لاندي ډول سر ته ورسېږي

  . دكتاب، د هغه د نامه او مؤلف ته د هغه د انتساب د سموالي څېړنه- ۱
د مؤلف په ليك كښل سوې وي، ليكدود ئې  كه نسخه په خپله -۲

  .)1(بايد په هماغه شكل وساتل سي
 كه مؤلف له نورو كتابو څخه نقل قولونه را اخيستي وي او مأخذ - ۳

كمي او زياتي، سموالي او ناسم . ئې ښوولى وي، بايد هغه كټ مټ ثبت سي
ه توگه د مثال پ. والي ته ئې بايد په لنډ ډول په لمنليكونو كي اشاره وسي

دا متن په پلاني كتاب كي د الفاظو په توپير يا زياتوالي او  :بايد وويل سي
  .كموالي سره راغلى دئ

په دې صورت كي كه .  كله كله مؤلف خپل مأخذ نه وي ښوولى- ۴
محقق ته مأخذ ورمعلوم وي، ښه او ډاډمن كار به دا وي چي هر مطلب خپل 

  . مأخذ ته حواله سي
څخه يوازي د متن د مطمئن توب او ) ۴ - ۳(و له پورتنيو دوو ټك

  .سموالي له پاره استفاده كېږي
 كله كله قلم د مؤلف له واكه ووزي، يا حافظه ورسره مرسته و نه - ۵

محقق . كړي او په نتيجه كي كوم لغت يا نوم په ناسمه توگه ثبت سي
كولاى سي دغه تېروتنه په لمنليك كي سمه كړي او متن په هماغه ډول 

ځكه متن چي مؤلف په خپل خط كښلى وي، د ده د . چي دئ، وساتي
                                                 

ما د حنان باركزي دېوان د ده په خپل لاس كښلو نسخو له مخي ترتيب كړى دئ خو په ) 1(
اړولي دى چي بايد نه مي واى ) كي(په ) كښي(افغانستان كي د مروج تعامل له مخي مي 

  ). هوتك(اليش كړي 
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  .افكارو، پوهي او علمي شخصيت نمايندگي كوي
په ) اساس( كه نسخې بېلابېلي وي، يوه نسخه بايد د كار د تاداو - ۶

  .توگه غوره سي چي په دې ډول اصلي متن خوندي سي
و اختلافو ته  په لمنليكونو كي د نسخو توپيرونو ته يعني د روايت- ۷

  .اشاره كېږي
 د روايت د اختلاف په صورت كي بايد مصحح د هر روايت په – ۸

باب تر تحقيق وروسته، په متن كي هغه څه ثبت كړي چي د سموالي له 
د لاسوهلي او تحريف سوي روايت يا بل اشتباهي . مخي تر نورو غوره وي

  . مطلب يادونه په لمنليكو كي كېږي
ه كي كوم مطلب وليدل سي چي په اصل نسخه كي  كه په يوه نسخ- ۹

راغلى نه وي، دغه مطلب بايد پر اصل نسخه باندي ور زيات سي او په 
البته دا كار هغه وخت صحيح دئ چي . لمنليك كي ورته اشاره وسي

محقق ته ثابته سي چي نوموړى مطلب د كتاب په اصلي متن پوري اړه لري 
كه ورته ثابته نه وي، نوموړى . سوى نه دئاو ناسخ يا كاتب له خوا پر زيات 

  .مطلب بايد په لمنليك كي راوړل سي، يا هغه ته اشاره وسي
 كه كوم تورى يا كومه كلمه له متن څخه لوېدلې وي، محقق ته - ۱۰

په دې شرط چي . اجازه سته چي لوېدلې برخه پر متن باندي ورزياته كړي
) اولنيو(قدماوو . كي كښېږدي) لويو قوسو(زياته سوې كلمه بايد په پتريو 

هم د حديثو په كتابو كي د هغه څه زياتونه مجاز بللې ده چي د حديث له 
  .)1(متن يا سند څخه به لوېدلې وه

 كه په نسخه كي كوم ځاى سورى يا څيري سوى وي او د متن - ۱۱

                                                 
.  هارون په دې باب له ابن كثير څخه يو مهم متن په خپل كتاب كي راوړى دئښاغلي) 1(

  .۱۹۵۴ قاهره، –تحقيق النصوص : وگورئ
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يوه برخه له منځه تللې وي او دغه له منځه تللې برخه په كومه بله خطي يا 
 نسخه كي موجوده وي او دغه متن له لومړۍ نسخې څخه نقل سوى چاپي

وي، مصحح كولاى سي دغه كمبوت د هغه له مخي پوره كړي او په 
كي ) قوسو(زياته سوې برخه بايد په پتريو . لمنليك كي ئې يادونه وكړي

خو كه محقق كمبوت ځاى يا ناليكلې برخه په بل مأخذ كي . ونيول سي
متن هماغسي ناقص پرېږدي او په لمنليك كي دي پيدا نه كړي، بايد 

  .لوېدلي يا ناليكلي برخي ته اشاره وسي
 ځيني مصححان د زياتو نسخو د سته والي په صورت كي، د يوې - ۱۲

باوري نسخې له غوره كولو څخه ډډه كوي، يعني په يوه وخت كي پر څو 
ادي دا كار كه څه هم مصحح ته نامحدوده آز. نسخو باندي تكيه كوي

وركوي خو له دې آزادۍ سره سره بيا هم څوك د تېروتني له بابته مطمئن 
دا كار هغه مصحح په ښه توگه كولاى سي چي د كتاب د . كېدلاى نه سي

سره له دې . مؤلف او د هغه د سبك او ژبي په باب ښه پوره معلومات ولري
ورو نسخو هم ښه دا ده چي پر يوه نسخه باندي اعتماد وسي او هغه بيا له ن

  .سره مقابله سي او غوره او سم ثبت ئې انتخاب كړه سي
 اولنيو محققينو كه به د كوم كتاب دوې نسخې وموندلې، يوه به – ۱۳

ئې له بلي سره مقابله كوله او اختلافونه به ئې د يوې نسخې په لمن كي نقل 
 څه په دغه راز مواردو كي به هغه". فى نسخة كذا"كول او ورته ليكل به ئې 

مصحح كولاى سي د . چي په لمنليك كي نقل سوي ول، ډېر اعتبار درلود
لمنليك او حاشيې په منځ كي يوه خوا غوره كړي او په حاشيه كي هغه ته 

  .اشاره وكړي
 كله كله يو عالمِ سړى كوم كتاب مطالعه كړي او ځيني عبارتونه - ۱۴

زښت دغه سم سوي عبارتونه د نسخې ار. كړي) اصلاح(ئې ورسم 
كه مصحح له دغو سم سوو عبارتو سره موافق وي، كولاى سي . ورزياتوي
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  .چي په متن كي ئې راوړي او په لمنليك كي هغه ته اشاره وكړي

په كلي ډول بايد په لمنليكونو كي د نسخې ټولو تعليقاتو او حاشيو ته 
  .اشاره وسي
  :ليكدود

 هغه كه نسخه د مؤلف په خپل خط وي، حق دا دئ چي مصحح متن
مگر د عربي ليك خو د . راز نقل كړي لكه مؤلف چي تدوين كړى دئ

زمانې په تېرېدلوسره بدلون موندلى دئ نو ښه دا ده چي متن د نن ورځي 
  .)2(اولنيو دا كار روا بللى دئ. )1(په ليكدود خپور سي

كله كله له داسي پخوانيو كتابو سره مخامخ كېږو چي كلمات ئې 
كله بيا . ځ بې له ټكو څخه د هغو خپرول ممكن نه ديټكي نه لري او نن ور

                                                 
په پښتو كي هم د ننني ليكدود مراعاتول مناسب كار دئ ځكه كه روښاني كتابونه په ) 1(

روښاني الفبې او د خوشحال خان او كورنۍ آثار ئې په ځنځيري الفبې خپاره سي، 
ډاكټر صلاح الدين المنجد په دې برخه كي زياتره هغه . وستونكي به ستونزي ورسره ولريل

خو څرنگه . مسايل بيان كړي دي چي د عربي ژبي د متونو په برابرولو كي ډېر په درد خوري
چي په پښتو آثارو كي هم عربي عبارتونه، آيات، احاديث او عربي مقولې او لغات زيات 

زه دلته په بشپړه توگه راژباړم چي له يوې خوا به د لوستونكو په درد ليدل كېږي، ځكه ئې 
د ښاغلي . وخوري او له بلي خوا به د المنجد دغه ارزښتناكه ليكنه هم نيمگړې سوې نه وي

ښايي اردو ژباړونكي له . هيوادمل صاحپ په ژباړه كي ما ته دغه برخه مختصره ښكاره سوه
  ).هوتك(اختصاره كار اخيستى وي 

استانبول ) تحقيق هـ ريتر(الصلاح الصفدى، الوافى بالوفيات، ج اول، مقدمه : وگ) 2(
۱۹۳۴.  

د صلاح الدين صفدرى " مقدمة الوافى بالوافيات"د هيوادمل صاحب په ژباړه كي دغه اثر 
صلاح الدين خليل بن ايبك "زما د څېړني له مخي د دغه اثر مؤلف . ليكنه بلل سوې ده

د فلسطين يو پخوانى ښار وو چي د اسرائيلو ) د دوهم توري په زېر(د صف. نومېږي" صفدى
نور . يهوديان ئې د اسرائيلو څلرم مقدس ښار بولي. د اوسني هيواد په شمال كي پروت دئ
  ).هوتك(درې ئې يوروشليم، حبرون او طبريه دي 
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پر داسي متونو پېښېږو چي اعراب پكښې مراعات سوى نه وي يعني همزه، 
پېښ، زور، زېر، تشديد او جزم نه لري او كه دغه متون پر هماغه لومړني 
شكل باندي پرېښوول سي، اشتباهات منځ ته راوړي نو بهتره دا ده چي په 

  : لاندي لارښووني مراعات سيدې صورت كي دغه
كه ئې معنا اړوله، بايد هر وخت ) د ابتدا همزه( د كلمې د سر همزه – ۱

  .لكه أعلام او إعلام. پر خپل ځاى پاته وي
تر منځ د اشتباه ليري كولو په نيامت دي " ى"او " الف مقصوره" د – ۲

  .أبى، أبي: لاندي دوه ټكي كښېښوول سي لكه " ى"تر 
  .)1(چاپي توري دغه دوه ټكي نه لري" ى" په مصر كي د له بده مرغه

  . تشديد بايد هر وخت پر تورو باندي كښېږدو– ۳
 د علََم نومونو ليكنه هغه شان ضروري ده لكه نن ورځ چي رواج – ۴

پر " حرث"، د "سليمان"پر ځاى دي " سليمن"د مثال په توگه د . )2(لري
پر ځاى دي " معويه"، د "دخال"پر ځاى دي " خلد"، د "حارث"ځاى دي 

  .وليكل سي" مروان"پر ځاى دي " مرون"، د "معاويه"
په دې ځاى كي د دغه ټكي يادونه بې مناسبته نه ده چي عربي علمي 

د خپرولو پر وخت نظر درلود چي هغه نومونه چي ) تاريخ دمشق(ټولني د 
: په قرآن كي راغلي دي، بايد په پخواني ليكدود سره وليكل سي لكه

خو زما په عقيده ښه دا ده چي د ځينو هغو كلمو . اسحق، ابراهيم، اسمعيل
، "لاكن"پر ځاى " لكن"د : الفونه وركول سي چي پخوا حذف سوي ول لكه

بايد وويل سي . او نور" هاذا"پر ځاى " هذا"، د "هاؤلاء"پر ځاى " هؤلاء"د 
  .ېږيچي نن ورځ په مراكش كي دغه الف ټولو نوموړو كلموته وركول ك

                                                 
  ) .هوتك(موږ په پښتو تورو كي دغه ستونزه نه لرو ) 1(
عَلَم د اول او دوهم توري په . څخه مراد مشهور نومونه دي) اسماء عَلَم (له عَلَم نومونو) 2(

  ).هوتك(هم بلل سوې ده ) مشهور(ته وايي او مجازي معنا ئې ) بيرغ(سره) فتحه(زور 
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" سبعماية"يا " سبعمئة"د :  عددونه بايد بېل سره وليكل سي لكه- ۵
" ثلاث مئة" پر ځاى دي " ثلاثماية"يا " ثلثمئة"، د "سبع مئة"پر ځاى دي 
  .وليكل سي

د دې خبري يادوني ته به اړتيا نه وي چي محقق بايد د كتاب په 
ه باب سريزه كي د نسخې د معرفۍ پر وخت د كتاب د اصلي ليكدود پ

راوړي او دغه راز د هغي ) بولگې، بېلگې(وږغېږي او د هغه ځيني نمونې 
طريقې يادونه هم بايد وكړي چي مصحح د دغه ليكدود د اړولو له اسيته 

  .غوره كړې ده
  :د لنډيز نخښي

كله كله په متونو كي پر داسي كلمو او جملو پېښېږو چي ډېري تكرار 
، د متوفى كسانو له نامه )درودونه (سوي وي لكه پر پيغمبر باندي صلوات

سره رحمة االله، له صحابه وو سره رضى االله عنه او د حديثو په كتابو كي د 
ځينو دغو كلماتو ته د ) قدماوو(اولنيو . كلمات او نور) حدثنا، أخبرنا، أنبأنا(

لنډېز نخښي ټاكلي او د ځينو كتابو نومونه ئې هم مختصر كړي دي يا ئې په 
  . تورو اشاره ورته كړې دهيوه يا دوو

  :د لنډيز ځيني دغه نخښي داسي دي
   رحمه،رح-رحمه االله 

   تع-تعالى 
   رضه،رض-رضى االله عنه 

   الخ-الى آخره 
   اه-انتهى 
   ثنا-حدثنا 
   انا-أخبرنا 
   انبا-أنبأنا 
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كله كله د حدثنا، أخبرنا، أنبأنا كلماتو لنډيز نخښي نه يوازي راويانو 
ستناد په برخه كي كاروي، بلكي په خپله په متن كي ئې هم ته د حديث د ا

د حديثو په كتابو كي د صحاح ستِهّ او نورو له پاره لنډيز نخښي . )1(راوړي
  :ايږدي لكه

، )ن(، نسائي )د(، ابى داود)ت(، ترمذي )م(، مسلم )خ(بخاري 
  .)2()ق(قزويني 

رارېږي، ځيني ختيځ پوهان د هغو كلماتو په برخه كي چي زياتي تك
د لنډيز د دغي طريقې پالل مجاز بولي او كېدلاى سي چي څوك ئې په 

 ۱۴. (لمنليكونوكي د هغه مأخذ له پاره هم كار كړي، چي ډېر تكرارېږي
ته په نورو منابعو كي په )هوتك(د لنډيز نوري نخښي چي ما )  ب۱۴) (ب

  :مخه راغلي دي، دا دي
  ثبت) نسخه بدل(د بلي نسخې : خ

  ثبت) نسخه بدل(ي نسخې د بل: خ ل
  مقدمّ/ مؤخرّ : م/ خ 
  د شك او احتمال وړ: ح

                                                 
د ). د عارف حكمت مخطوطه، مدينه" (ذيل على البحر"د حسيني نسخه : وگ() 1(

  ).هوتك(دئ " برالزيل على الص"هيوادمل په ترجمه كي دغه نوم 
نسخې په دمشق او د بيت المقدس په خالدية (ابن عساكر، معجم الشيوخ النبلاء : وگ) 2(

كم (د دې هر گروپ له پاره مي يو تورى ټاكلى دئ چي له تلواري : "په سريزه كي وايي). كي
  ".ليكوال سره مرسته وكاندم، ځكه جزء د كل استازى دئ) فرصت

خو . ثبت دئ" معجم الشيوخ النبل"ي د ابن عساكر د دغه اثر نوم د مقالې په فارسي ترجمه ك
" معجم الشيوخ النبلاء"چي د ابن عساكر د آثارو ليست وكوت، هورې ئې نوم ) هوتك(ما 

معجم "د هيوادمل صاحب په ژباړل سوي متن كي يوازي . وو او ما همداسي وكيښ
، نبلاء د سوريې د يوه ښار نوم دئ نبل. قيد نه لري" النبلاء"ليكل سوى دئ او د " الشيوخ

  .چي حلب ته نزدې پروت دئ
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  تصحيح سوى شكل: صح
  زائد لفظ: لا
  زائد: ز

  ) رهنماى تصحيح متون، د جويا جهانبخش ليكنه: وگ(او نور 
  

  :د اِعراب شكل
 له پاره بايد له دې لاندي طريقې څخه كار )1(په متن كي د اعِراب

  :واخيستل سي
متن او يا ئې يوه برخه معربه وي، بايد ټول متن ته اِعراب  كه ټول - ۱

  .وركول سي
  .دي) حتمي(  قرآني آياتو او احاديثو ته اِعراب وركول واجب - ۲
  . هغو شعرونو ته بايد اِعراب وركړه سي، چي لوستنه ئې سخته وي– ۳
 هغو كلماتو ته بايد اعِراب وركول سي چي بې له اِعرابه ئې په معنا – ۴

  -ضَربََ د ضاد په زور ( څوك تېروزي لكه معلوم او مجهول ماضي فعل كي
  ).ضُرب د ضاد په پېښ

 علَمَ عجمي نومونه چي معرّب يا مركّب سوي دي د رجالو له كتابو - ۵
  .يا تذكرو څخه په استفادې سره بايد معرّب سي

 كه متن له لويه سره معرّب وي يا وروسته بل چا معرّب كړى وي، - ۶
  .سريزه كي ئې بايد يادونه وسيپه 
  

  ):عنوانونه(سرليكونه 
  .د بابونو او فصلونو سرليكونه بايد د متن تر حروفو غورس ثبت سي

                                                 
ايښوولو ته ويل كېږي ) فتحه، كسره، ضمه(اِعراب د يوې كلمې پر تورو باندي د حركاتو ) 1(
  ).هوتك(
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  :د متن وېش او نومره ايښوونه ئې

 د مؤلف وېش، ترتيب او فصل بندي بايد په چاپ كي مراعات – ۱ 
  .سي

 نه وي ،  هغه متنونه چي په اساس كي پر فصلو باندي وېشل سوي- ۲
كه لازمه وبلل سي، كېدلاى سي چي په داسي ډول پر فصلو باندي ووېشل 

د هر فصل له پاره بايد يو سرليك . سي چي متن پكښې تاواني نه سي
  .وټاكل سي او په پتريو كي وليكل سي) عنوان(

 كه متن پر باب او فصل باندي وېشل سوى وي، بابونو ته ئې نومرې - ۳
  .بايد وركول سي

كه تر تصحيح لاندي متن ژباړل سوى وي، د ژباړونكي نوم بايد د  - ۴
متن تر حروفو په كوچنيو تورو سره د صفحې پر يوه لوړه څنډه يا د صفحې 

  .په منځ كي وليكل سي
  . د حديثو په كتابو كي بايد احاديثو ته نومرې وركول سي– ۵
ندي  شعري دېوانونه يا بايد پر هغه شكل پرېښوول سي چي فصل ب- ۶

سوي وي، يا بايد قافيې د الفبا په ترتيب ورته واوډل سي او قصيدې او 
  .قطعې بايد نومرې ولري

 ښه به دا وي چي د منظومو او منثورو متنونو ليكو ته نومرې وركول - ۷
پر هرو درو، درو يا هرو پنځو، پنځو باندي نمره ) كرښو(سي يعني د ليكو 
  .كښېښووله سي

  
  :ټكي، فاصلې او اشارې

بايد د هغو جملو په پاى كي راسي چي معنا ئې پاى ته ) نقطه( ټكى - ۱
  .رسېدلې وي
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دغه راز . كښېښول سي) ،(بايد داسي ) ويرگول، كامه( فاصله - ۲
  .و نه ليكل سي) ؛(فاصله بايد له ټكي سره يو ځاى يعني 

بايد په خپلو  !) -؟ (نخښي ) تعجب( د پوښتني او حيرانتيا – ۳
  . كي كښېښوول سيمناسبو ځايو

وروسته دي دوه ټكي سر ) قالَ، قيلَ(كلمي تر مشتقاتو " قول" د – ۴
  :پر سر كښېښوول سي لكه قالَ محمد

په ) ،( په مسجعو متونو كي دي سجعي يوه له بلي څخه د ويرگول - ۵
  .واسطه جلا سي

 كه په متن كي ځيني ځايونه كنډو وي، پر ځاى دې ټكي - ۶
  .وليكل سي(...)  هر كنډو ځاى كي دي درې ټكي كښېښوول سي، يعني په

  
  :قوسونه، كرښكي او نخښي

  .كي ثبت سي(  ) د قرآن آيتونه دي په دا ډول قوسو  -
كه د كوم كتاب نوم په متن كي راغلى وي، په مزدوجه فاصله يا  -

 .كي دي ونيول سي" " گيومه  
نځ معترضه جمله دي د دغو خطو په م): ــ   ــ ( دوه لنډي خطونه  -

 .كي راوړل سي
د دوهمي نسخې هغه جملې دي ،چي په متن ): ا  ا ( دوه عمودي  -

 .كي نه وي راغلي، د دغو دوو خطو په منځ كي راوړل سي
په دغو قوسو كي دي مصحح هغه بيان راوړي چي : مات قوسونه -

دى ئې له خپله ځانه پر متن باندي ور زياتوي لكه هغه توري او 
 سره مناسبي وي، بايد په دغو كلمې چي د جملې له سياقه

 .قوسوكي ثبت سي
هغه مطالب چي له دوهمي نسخې [ ]: مربع ډوله قوسونه يا پتريان  -
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څخه پر اصلي نسخه باندي ورزياتېږي، يا په هغو باندي استشهاد 
كېږي او يا نوي عنوانونه اصلي متن ته وركول كېږي، بايد په دغو 

 .پتريانو كي وي
ن د مخونو شمېر دي په دغو قوسو كي د مت( ): عادي قوسونه  -

باندي سره بېل سوي وي نو ) ب(كه مخونه پر الف او . وليكل سي
 .وليكل سي) ب۱۶(او )  الف۲۵(دي د مثال په ډول داسي 

سره مترادف دي او په هغو ځايو " كذا"ــ دغه راز قوسونه له ) )  -
تر . كي كارېږي چي د متن لوستنه د څېړونكي له پاره سخته وي

  .مشكوك عبارت وروسته دغه نخښه ايښوول كېږي
د خطي نسخو هره نسخه بايد په داسي توري سره وښوول سي چي د 
مؤلف له نامه څخه، يا د هغي كتابخانې له نامه څخه چي نسخه پكښې 
خوندي وي، يا هم د هغه ښار له نامه څخه چي دغه كتابتون پكښې واقع 

  .وي، اخيستل سوى وي
. سخو مجموعې ته دي په ابجد تورو سره اشاره وسيد بېلابېلو خطي ن

  .گروپ" ج"گروپ، " ب"لكه 
  

  ):حاشيې(لمنليكونه 
تر اوسه پوري چي مو كوم مطالب بيان كړل، هغه د متن په خارجي 
شكل او بڼه پوري اړه لري، مگر د مصحح علمي او انتقادي كار د هغه له 

غو لمنليكونو ته د ختيځ پوهان د. څخه څرگندېږي) حاشيو(لمنليكونو 
يوه خاص هنر په سترگه گوري، داسي هنر چي پوهي او مهارت ته اړتيا 

  .لري
ځيني ئې . عربو محققينو د لمنليكونو له پاره ډول ډول لاري پاللي دي

د نسخو اختلافونه په لمنليكونو كي راوړي او تعليقات و ملحقات په جلا 
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ه خاص ډول سره د زياترو دا روش پ. توگه د كتاب په پاى كي پر زياتوي
  .فرانسوي ختيځ پوهانو له خواپالل كېږي

دوهمه ډله د نسخو اختلافونه او تعليقات سره يو ځاى كوي او 
وروسته ئې په لمنليكونو كي راوړي او دا دواړه بيا د يوې كرښي په واسطه 

  .دا روش د ځينو الماني ختيځ پوهانو له خوا پالل كېږى. سره جلا كوي
  .ه بيا دا دواړه روشونه سره يو ځاى كويدريمه ډل

څلرمه ډله د كتاب په مخونو كي له متن پرته بل څه نه كاږي يعني د 
  .روايتو اختلافونه او تعليقات د كتاب په پاى كي راوړي

زموږ د ځينو څېړونكو روش بيا داسي دئ چي يوه ډله په تشريحاتو، 
له ډله بيا په كلي توگه ډډه تعليقاتو او د لغتو په تفسيركي افراط كوي او ب

  .ورڅخه كوي
كه د متونو له تصحيح او څېړني څخه مراد د صحيح متن، د هغه شان 
متن منځ ته راوړل وي چي په خپله مؤلف تدوين كړى وي، نو دې هدف ته 
د رسېدو له پاره د لومړۍ ډلي روش سم ښكاري؛ ځكه  د نسخو اختلافونه 

له دې . په متن كي بايد راوړل سيموږ ته هغه صحيح عبارت راښيي چي 
امله نو په لمنليكونو كي بايد يوازي د نسخو اختلاف راوړل سي او په دوهم 
گام كي بايد له لمنليكونو څخه د هغو مأخذو د ښوولو له پاره كار واخيستل 
سي چي په متن كي د هغو يادونه سوې اود محققينو د خبرولو له پاره گټور 

  .وي
ريح او معرفۍ له پاره، چي په متن كي ئې يادونه د هغو مأخذو د تش

  :سوې وي، بايد د ا لاندي ټكي په پام كي ونيول سي
 په متن كي د رانقل سوو مطالبو مأخذونه دي په لمنليكونو كي - ۱

په لمنليك كي دي ورته وكښل ... ابن سعيد ويلي دي : لكه. وښوول سي
  ".په طبقات پلاني ټوك پيستاني مخ كي"سي 
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 د قرآني آيتونو په برخه كي دي د آيت شمارې او د سورة شمارې – ۲
  .ته اشاره وسي

احمد "لكه .  د احاديثو له پاره دي د حديث مأخذ ته اشاره وسي– ۳
دلته دي د مسند ټوك او د حديث شمارې ته " په خپل مسند كي ويلي دي

  .البته په دې شرط چي احاديثو ته شمارې وركول سوي وي. اشاره وسي
كه ممكنه وي اړوندو دېوانو او د ادبياتو په :  شعرونه او شواهد- ۴

خو كه د شعر . كتابو كي د موجودو روايتو اختلاف ته دي اشاره وسي
ويونكى معلوم نه وي، محقق بايد تر خپله وسه پوري هڅه وكړي چي 

له دې بحث څخه په متن كي راغلي علَمَ نومونه . ويونكى ئې معلوم كاندي
كه په متن كي د كوم علَمَ نوم او د . يو نومونه او مشكل لغتونه پاتېږياو د ځا

ځاى نوم يا كوم لغت تصحيح ته اړ وي، بايد سمون ئې په لمنليك كي ياد 
خو كه غواړئ چي د كوم علَمَ نوم شرحه بيان كړى يا د كوم ځاى . سي

 جغرافيايي موقعيت څرگند كړى يا د كوم لغت شرح وكاږى، ښه دا ده چي
دا خبري د كتاب د پاى په ملحقاتو كي راوړل سي ځكه په دې ډول به متن 

كه د ملحقاتو په راوړلو سره . په ډېرو لمنليكونو باندي دروند سوى نه وي
هم د كتاب متن درنېدى او ستونزي ئې منځ ته راوړلې، بيا دي د اشخاصو د 

 وسي او د ځايو نومو په برخه كي يوازي د مړيني كال ته، بې له مأخذه اشاره
خو د لغاتو . د نومونو له پاره دي د هغه موقعيت او مأخذ په لنډ ډول بيان سي

په برخه كي دي، په تېره بيا هغه لغات چي په قاموسو كي نه وي ثبت سوي 
يا په پخوانيو تمدنو پوري اړه ولري، ښه دا ده چي د هغو د تشريح او تفسير 

  . راوړل سيله پاره د كتاب په پاى كي يو فهرست
  

  :اجازات او سماعات
د حديث لاس پر لاس كېدل يا له كوم چا ( څرنگه چي اجازات - ۱
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د حديثو د كسانو د ) څخه اورېدل يا پر كوم چا باندي د حديث لوستل

احوال په څېړنه او د هغوى د عصر په پېژندنه كي اهميت لري، نو د حديثو د 
پي متن كي راوړل سي چي كتاب خپرولو پر وخت دي هغه اجازات په چا

  .په خطي نسخو كي ثبت سوي وي
دي، چي په هغې كي اجازه يا سماع وي، جلا ) كرښه( هره ليكه - ۲
  .نقل سي
 دغو ليكو ته دي نمرې وركړه سي او هره نمره دي په قوسينو كي – ۳

  .ونيول سي
 سماعاتو ته دي د لنډيز نخښي وركړه سي او د دغو نخښو توري – ۴

  .وي) نازك( تر تورو نري بايد د متن
د سماع تر .  سماعات دي د متن تر تورو په كوچنيو تورو ثبت سي- ۵

نقلولو وروسته دي د سماع د اورېدونكي او ويونكي او ليكونكي نوم، د 
  .اورېدونكو شمېر او د سماع ځاى او نېټه راوړه سي

  
  :فهرستونه

و څخه د له فهرست ليكني څخه مراد د خپاره سوي كتاب له مطالب
استفادې اسانه كول دي، داسي چي هر محقق ته د كتاب د مطالبو موندل 

له همدې اسيته دئ چي د ختيځپوهانو له هغو كتابو څخه . ممكن سي
  .زياته استفاده سوې ده چي گټور فهرستونه ورته برابر سوي دي

د هر كتاب د ټولو . فهرستونه د كتاب د موضوع له مخي ډول ډول وي
لبو له پاره داسي فهرستونه ترتيب كېدلاى سي چي په نورو گټورو مطا

خو بايد پام مو وي چي دا راز . كتابو كي په نُدرت سره تنظيم كېږي
ځيني محققين د مطالبو د . نه ويل كېږي) ابتكار(فهرست ته نوښت 

  .فهرست په تنظيمولو كي بې فايدې افراط كوي
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 چي په قاموسو كي ځيني كسان د هغو لغاتو له پاره فهرست جوړوي

دا كار د اريانتيا وړ دئ ځكه چي قاموسونه په خپله تنظيم سوي . راغلي وي
هغه تقليدي فهرستونه چي نن ورځ تنظيمېږي، عبارت دي . فهرستونه دي

  :له
  .د نومونو فهرست...  د نارينه وو، ښځو، قبايلو او كورنيو– ۱
  . د ځايو او هيوادو فهرست– ۲
دا فهرست د . ست چي په متن كى راغلي وي د هغو كتابو فهر– ۳

  .مؤلف د مأخذو د پېژندني له پاره، چي كله كله ډېر زيات وي، گټور وي
  .هر كتاب ته دي د موضوع په تناسب فهرست جوړ سي

د شعر د دېوان يا د ادبياتو د كتاب له پاره دي د شعرو د قافيو 
يثو فهرست جوړ د حديثو د كتابو له پاره دي د احاد. فهرست واوډل سي

د جغرافيايي . سي او د هغو لومړي توري دي د الفبې په ترتيب واوډل سي
د تذكرو په . كتابو له پاره دي د تاريخي ځايو فهرست او نخشې تنظيم سي

كتابو كي دي د نومونو له يادوني څخه ډډه وسي او يوازي دي د ليكوال يا 
 ته دي د هغو مهمو د تاريخ كتابو. شاعر د ژوندليك فهرست تنظيم سي

پېښو فهرست جوړ سي چي په كتاب كي راغلي دي او دې ته ورته نور 
  .فهرستونه

دغه راز د هغو لغاتو له پاره فهرست ته اړتيا سته چي د پخوانيو 
مدنيتو نخښه وي يا په فرهنگو كي ثبت سوي نه وي او د تصادف له مخي په 

يا ځكه سته چي امكان د دغو فهرستو د جوړولو اړت. كتاب كي راغلي وي
لري په راتلونكي كي د لغاتو د دغه راز فهرستو څخه يو قاموس تاليف سي 

اوسني قاموسونه د لغاتو له . چي له اوسنيو قاموسو سره به توپير ولري
  .بدلون او پراختيا سره گام پر گام روان نه دي

  :فهرستونه دوه ډوله دي
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. ي علَمَ نومونه راغلي وي ساده او معمولي فهرستونه چي په هغو ك- ۱
په دغو فهرستو كي دي د هغو مخونو شمارې ته اشاره وسي چي دغه علَمَ 

  .نومونه پكښې درج وي
 مفصل فهرستونه چي په هغو كي علَمَ نومونه راوړل كېږي او - ۲

وروسته ئې د يوې داسي كوچنۍ نخښي په واسطه سره يادونه كېږي چي د 
له دغو فهرستو سره دي .  علَمَ سوي ويكتاب په هر مخ كي په هغې سره

موضوعي فهرستونه، چي په دې وروستيو وختو كي ئې محققين ترتيبوي، 
د موضوعي فهرستو اوډل كه ډېر زيار او كوښښ ته اړتيا لري خو . مل سي

  .هغومره گټه بيا هم لري
په هر حال هغه كسان چي د فهرستو په تنظيمولو گوتي پوري كوي، 

  .و تحقيق له روشو سره اشنا هم ويبايد د څېړني ا
. د فهرستو بحث د هيوادمل صاحب په ترجمه كي ډېر لنډ سوى دئ(

  ).زما په مأخذ كي ئې تفصيل څه زيات دئ ، هوتك
  

  :د سريزي كښلو روش
مصحح چي د متن د چاپ له كاره وزگار سو، بيا نو بايد د سريزي       

له كله مصحح مجبورېږي دا كار د دې له پاره دئ چي ك. ليكل پيل كړي
په سريزه كي د كتاب مخونو ته اشاره وكړي خو دا كار تر هغو پوري 

  .ممكن نه دئ څو د كتاب د ټول متن چاپېدل بشپړ سوي نه وي
  

  :په سريزه كي بايد درې مطلبه شامل وي
 د كتاب د موضوع معرفي كول او د هغو ټكو بيانول چي د كتاب تر – ۱

  .ويتاليف دمخه څرگند سوي 
 په خپله د كتاب معرفي كول او د هغو كتابو په منځ كي ئې د مقام – ۲
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دغه راز د هغو نوو . روښانه كول چي پر همدې موضوع باندي تاليف سوي دي
د نوموړي . مطالبو معرفي كول چي دغه كتاب ئې لوستونكو ته وړاندي كوي
  . بيانولاثر ارزښت او د مؤلف مقام او ژوندليك ئې له مأخذ سره يو ځاى

 د هغي نسخې معرفي كول چي د تصحيح له پاره غوره سوې ده او – ۳
  . متن ځنى جوړ سوى دئ

  
  :د نسخې د معرفۍ له پاره بايد دغه لاندي لارښووني مراعات سي

 د هغه څه معرفي كول چي د كتاب پر لومړي مخ باندي ثبت سوي – ۱
نامه او مؤلف ته د دغه راز د كتاب د . د كتاب نوم، د مؤلف نوم: وي لكه

  . )1(څېړل) رشتياتوب(هغه د انتسابولو د مسئلې د سموالي 
د هغو كسانو .  د نسخو د ليكلو نېټه او د نسخې د كاتب يادونه– ۲

نومونه دي هم تر ممكني اندازې پوري راوړل سي چي د دغه اثر نوم ئې په 
  .خپلو تاليفاتوكي راوړى وي

غلى نه وي، مصحح بايد د مؤلف د  كه په كتاب كي د مؤلف نوم را- ۳
پېژندلو له پاره كوښښ وكړي يعني د كتاب د موضوع او سبك، د متن د 
نومونو او د هغو مؤلفينو له ويناوو څخه دي د ده د پېژندني په برخه كي 
استفاده وكړي چي په خپلو آثارو كي ئې له دغه نوموركي مؤلف سره د 

  .ليدني كتني يادونه كړې وي
 ليكني نېټه ونه لري، د نسخې عمر دي د ليك او كاغذ له كه كتاب د

  .مخي وټاكي

                                                 
په زياترو پښتو او فارسي نسخو كي د كتاب او د مؤلف نوم ئې پر لومړي مخ باندي ليكل ) 1(

ه د مؤلف نوم زياتره د حمد و صلوات  او مقدماتي خبرو په پاى د كتاب او د هغ. سوي نه وي
" امابعد"په زياتره خطي نسخو كي د . تر كلماتو وروسته راځي" امابعد"كي معمولا د 

  ).هوتك(كلمات يا په بېل رنگ ليكل سوي وي يا ئې توري د متن تر تورو غورس وي 
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او پسور ) طول( د نسخې د مخونو د شمېر، د هغو د اوږدوالي – ۴
شمېر او د هري ليكي د ) كرښو(اندازه، په هر مخ كي د ليكو ) عرض(

  .اوږدوالي ټاكنه او د لمنليكونو او د هغو د اوږدوالي ټاكنه ضروري ده
د ډول ټاكل او دا چي نسخه ټوله په يو ډول خط ) خط(ك  د لي– ۵

  .ليكل سوې كه په دوو بېلابېلوخطونو
 د هغه ليكدود معرفي كول چي د نسخې كاتب پاللى دئ او د هغو – ۶

  .لغاتو د بېلگو ليكنه چي مصحح د هغو ليكدود په چاپ كي وراړولى دئ
ن په تور رنگ كله كله مت.  د ليك د رنگ او د رنگ د توپير ښوول– ۷

ليكل سوى وي او سرليكونه ئې په سره رنگ وي، كله ئې فاصلې په سره او 
  .دې ټولو ته بايد اشاره وسي. رنگ كښلي وي) آبي(شين 

  . د كاغذ او د هغه د ډول پېژندنه– ۸
  . زياتوني- ۹
  . په لمنليكونو كي تعليقات- ۱۰
په سريزه كي ): ه، د قرائت اجازه، د سماع اجاز)1(مناوله( اجازات - ۱۱

  .دي دې ټولو ته اشاره وسي او اصل دي ئې د كتاب په پاى كي ور زيات سي
د هغو كسانو معرفي چي د هغوى مالكيت د كتاب ( تمليكات، - ۱۲

  .)2(پر مخونو باندي ليكل سوى وي
 د نسخې د سر او پاى د مخونو عكس يا د كتاب له متن څخه د – ۱۳

تر عكسو لاندي بايد په متن كي د دغه . كوم بل په زړه پوري مخ عكس
  .عكس د اړوند مخ نومرې ته اشاره وسي

                                                 
وم د سماع وړ كتاب و خپل مريد ته مناولِه هغي اجازې ته ويله كېږي چي شيخ، خپل ك) 1(

  ).هوتك(وركړي او ورته ووايي چي ته د دغه كتاب له مندرجاتو څخه روايت كولاى سې
د . د كتابو څښتنان زياتره خپل مهرونه پر كتاب باندي لگوي يا كله كله خپل نوم ليكي) 2(

  ).هوتك(مهرونو لوستنه تجربه او مهارت دواړه غواړي 
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ئې پر ) كاپي(كه د مؤلف د ليك نمونه پيدا سي، ښه دا ده چي عكس 
  .چاپي كتاب باندي ورزيات سي

  . كه د باوري نسخو شمېر زيات وي، بايد ټولي معرفي سي- ۱۴
 او رمزونو جدول  د خطي نسخې تر پېژندني وروسته د لنډ نخښو– ۱۵

  ...د نسخو نخښي او د قوسونو نخښي او : راځي لكه
  

  :د مأخذو فهرست
محقق د هر متن د څېړني او تصحيح له پاره زياتو مأخذو ته رجوع 

د دغو مأخذو له . كوي چي په سريزه يا لمنليكونو كي د هغو يادونه هم كوي
ب او مؤلف نوم او پاره بايد د كتاب په پاى كي يو فهرست جوړ سي او د كتا

د . د چاپ نېټه او د هغه د مصحح نوم بايد په دغه فهرست كي راوړل سي
چاپي كتابو په برخه كي دي د كتاب د مؤلف تر نامه وروسته د هغه د 

  :د مثال په توگه. مصحح نوم هم ياد سي
معجم البلدان، د ياقوت حموي ليكنه، د وسټنفيلډ تصحيح، د 

  .۱۸۷۰لايپزيك چاپ 
 لمنليك كي مأخذ د لنډيز په شكل ليكل سوى وي بايد دغه كه په

  :لكه. لنډيز نخښه د هغه له بشپړ نوم سره يو ځاى په جدول كي ذكرسي
  .وفيات الأعيان، د ابن خلكان ليكنه، قاهره ، پلانى كال= وفيات 

���  
دا ول هغه عمومي روشونه چي د متونو په تصحيح كي بايد له هغو 

د دغي مجموعي په تنظيمولو كي مو داسي . څخه كار واخيستل سي
صحيح  روش غوره كړى دئ چي نه د ختيځ پوهانو د پټو سترگو پېښې 
پكښې سوي دي او نه هم هغه گډوډۍ او بې هدفۍ پكښې سته چي د ځينو 

  .عربو تصحيح كوونكوپه كاركي ليدل كېږي
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   څپركىدريم
  

  : د پيوريزم اغېزهكيدلو كېد متونو په مسخه 
 سوچه توب سره مينه د پښتنو د ژوندانه هري برخي ته لار موندلې له

دا اشتها په .  ئې د ژبي د سوچه كولو اشتها خورا زياته دهكيده او په دې لړ 
د ژبي د سوچه توب پر كم و .  همكي هم وه او په اوسنيو كياولنيو ليكوالو 

به يوه پر معياري ژبه د معيار په ژ(كيف باندي زه په خپل بل كتاب 
 د لغاتو د پښتو كي ښه په پراخه توگه ږغېدلى يم، خو په متونو كي) څېړنه

دلته زه په دې .  څېړنه كومكيكولو پر هڅه باندي دلته په همدې كتاب 
باب نه ږغېږم چي دا كار ښه  دئ كه بد؟ دلته مي مراد دا دئ چي موږ د 

 مداخلې حق مو څومره داولس له ژبي سره څومره بې باكه يو او ځانته 
  .وركړى دئ

 به خبره د خوشحال خان له كلامه راونښلوم او هغه كيپه دې بحث 
لغتونه به د الفبې په ترتيب راوړم چي خوشحال خان يو راز كښلي خو 

  .ناسخينو او كاتبانو يا كوم بل چا پښتو كړي دي
  

  :  كيد خوشحال خان په كلام 
  : لومړى-اول 

) اول(لغت د ) لومړي( د كيسخو د خوشحال خان د كلام په خطي ن
كه په كم . كلمه كاروي) اول(دى هر وخت . ږيكېله پاره نه په سترگه 
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 به غالباً د كاتبانو او كيكلمه راغلې هم وي، په هغه ) لومړى (كيځاى 
) لومړۍ( هم كيد كندهار په لهجه . ناسخانو سليقه او انتخاب شامل وي

  .كلمه وايي) لاو(اولس د . كلمه وارده سوې كلمه ده
  ناييه نازېدلمــزه لـــــــــــومړى په اش

   پرې ښه وپوهېدلمچيواړه غم و،
  )مخ - ۱۳۳(

په لومړۍ، دريمه او " كښلي دي كيته ئې په حاشيه " لومړي"
  .دا لغت د چاپي نسخو ترتيبوونكو وراچولى دئ". اول: كيڅلورمه 

 پاته  بيا په خپل اصلي شكل ځنيكيد همدې غزل په څلرم بيت 
  .سوى دئ

  سر اول د يار د ياد په بالين كښېږدم
  ه په پالنگ باندې څملمــه پســــه غـــل

  )مخ - ۱۳۳(    

كلمه زياته ) اول( هم د كي) فراقنامه(د خوشحال خان په بل اثر 
  .راغلې ده

  اول هى توبه له خپله
  ورپسې تـــوبه له بله

  ) مخ- ۵۸(
زيات مروج واى، په ) اول( تر) لومړى (كيكه د خوشحال په لهجه 

  .پر ځاى كارولو هيڅ راز مشكل نه پېښاوه) اول( ئې د كيپورتني بيت 
كلمه د ده تر لهجوي اورشو ) اول( د كي د خوشحال خان په عصر

  :رحمان باباوايي. دباندي هم داستعمال پراخ رواج درلود
  كه د ستا د ښكلي مخ عاشقان ډير دي

  مـــ دويم نه يمــزه پـــــه واړو كښي اول ي
  )مخ - ۷۵(                          
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راوړلاى سواى خو ) لومړى(پر ځاى ) اول(دلته هم رحمان بابا د 
  .داسي ښكارېږي چي د اول رواج تر لومړي ډېر مسلط وو

كلمه ) ړومبى(له پاره د ) لومړى= اول ( د كيد پښتو په ځينو لهجو 
  :وايي مومند حميد. هم رواج لري

  ه په ړومبي پند پورې خندا كړم ئې زچي
  خندي بياـــحان پـــه نصيحت كا ريشــناص

  )مخ۱۰ :كليات( 

كلمه ) اوبنړى( له پاره )اول( د كيخو د اشرف خان هجري په دېوان 
  .راغلې ده

  چي هلك له نسه پرېوځي بې خبره
  په اوبنړى قــــدم ئې تل څكه ژړا ده

  )مخ - ۱۲۴(  
ځني ) اوبڼى( ليكدود باندي وكښل سي، كلمه كه په ننني) اوبنړى(د 

  .دا لغت كه د ناسخانو له خوا سم ثبت سوى وي، په شنلو ارزي. جوړېږي
كلمه په پراخه ) اول(خان خټك هم د خپل پلار په شان د  عبدالقادر

  :توگه راوړې ده چي يو دوه مثاله ئې داسي دي
  اول علم بيا عمل دريم اخلاص دى

  الم رباني كاـدا درې خــــويه مـــرد ع
  )مخ -۲۸(     

  :يا
  د اتمام سعى كوه چي كار شروع كړې

  ړهــه كـــازمــــز اول د چارې آغـــرگيا هـــ
  )مخ -۲۰۳(      

  :ميرزاخان انصاري وايي
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  روح چي ورغى تر تخته
  ت اول اول وـــخد زړه تــــ

  )مخ -۳۵(      

  :مولوي بريالى وايي
  سمد رقيب په خوشگويي به غلط نه 

  زله بيهاڼــــــه اول م بســــته وي پــپاى
  )مخ۹۰ - اهاړ (              

 دونه كي سره مشتركه وي خو په پښتو) فارسي(كلمه به له ) اول(د 
اول واريز "، "اولني. "اخښل سوې ده چي نور مشتقات ئې هم زېږولي دي

  .  معمول او مروج كلمات ديكيپه ورځنۍ محاوره ... ، "اولاد
  

���  
  

  : لوبي-بازۍ  
 ډېره ليدله كيپه معنا سره د خوشحال خان په وينا ) لوبي( د بازي

د " لوبي "كينده سوې ده چي د خوشحال په كلام گما ته داسي څر. ږيكې
، تمسخر، كيټو" مراد ورڅخه كيپه معنا نه دي كار سوي بل" بازۍ"مطلق 

د ) لوبي(ر  تكيد پښتو په لوېديځه لهجه . هم دي..." ساتېرى، تفريح
له پاره د " بازى، تفريح" د كيپه كندهار . لغت زيات رواج لري) بازۍ(
  .كلمه هم كارېږي" سات"

  : لولوكيكلمه په دې څو مثالو ) بازۍ( د كيد خوشحال په كلام 
  مخ ئې لكه اور دى، پرې پرتې دي تورې زلفې

  مــ تورارقكيره اور څـــــــه رنگه بازي كا په ســــــ
  )مخ - ۱۲۴(  

  :يا
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  دا هم ځاى د تعجب دى كه ئې وينې

   مــــغول كاندي باز ئې په افغانچي
  )مخ -۱۶۱(   

راوړي دي، هورې چا ته داسي شك ورلوېدلاى ) لوبي (چيكم ځاى 
  . سي چي دا به د خوشحال خان خپل انتخاب نه وو

  عاقــــلان له دې دنيا سره كا لوبې
  كوــلكه پېغله جن بازي كا په لوځ

  )مخ -۱۷۸(               

 دا يادونه پر زياته كړې ده چي په لومړۍ خطي نسخه كېه حاشيه پ
  .راغلى دئ) بازي كا(پر ځاى ) لوبې( د كي

هغه خطي نسخه ده " لومړۍ نسخه"لوستونكو ته دي معلومه وي چي
چي كه ټوله د خوشحال خان خټك په خپل خط كښل سوې نه وي، يوه 

په لاس  كښل سوې ده  او كه دا امكان هم بيخي برخه خو ئې هرومرو د ده 
ڼل سي، دونه خو سړى په يقين سره ويلاى سي، چي د ده له خوا گمردود و

  :يا .كتل سوې او تحشيه سوې ده
  په بازۍ بازۍ وژلي گڼل نه شي
  په خنداخنداخونونه كاخونريزه

  )مخ -۲۱۹(
  : يا

  پاسې يا كــــــــوزې دا كارسازۍ
  نوازۍــــه دلگــــــو رنپه څـــــــــوڅــ
  ورهـــگ ته كيوره مځگاسمان ته 

  وبې بازۍـــــــدا چـــــارې نه دى ل
  )مخ۲۸۱ :رباعيات           (
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  .پراخ دئ" بازۍ"مفهوم تر " لوبي" دكيپه دې څلوريځه 

  .كلمه داسي راوړې ده" بازۍ"خان خټك د  عبدالقادر
   نوي نوي بازۍ كيږيكيپه جهان 
  ه برپاى كاـــبلـ ه نه،ـــــــــــاملايوه تمـــ

  )مخ - ۲۶(      

) Play(رېزي ژبي د گد ان" بازي "كيكه زما اټكل سم وي، نو په پښتو 
  .كلمې معادله راتلاى سي) Game(د " لوبه"او 

" رگبازين"او " بازيگر"د . بازۍ د رقص كولو په معنا هم كارېږي
 كي دي او په كلاسيك ادب له پاره هم كار سوي" لولۍ، رقاصې"نومونه د 

  :ميرزاخان انصاري وايي. ئې مثالونه سته
  د كثرت بازار ئې جوړ كړ لون لون

   تماشا د بازيگريكيه ـــپه هـــــر څ
  )مخ - ۲۴۴( 

كلمه هغه ) بازۍ(كوترو له پاره د ) ملاقي( د لوټن كيپه كندهار
  .  پرله اوړي ا و رااوړيكيوخت كارېږي چي كومه كوتره په هوا 

ټه كار گ له يو چا څخه په خپله كيپه متعدي صورت " لوبي كول"
ه د افغانستان جمهور رئيس د شمالي گد مثال په تو. اخيستلو ته وايي

  . نه دي) بازۍ(دلته له لوبولو څخه مراد . ږيكېټه لوبول گاتحاد په 
ږي او كېكلمه په قصدي توگه ايستل " بازي"له پښتو څخه اوس د 

دا كار زما په خيال له ژبي سره خوشي لوبي كول . نيسي" لوبه"ځاى ئې 
  .دي

���  
  :لتون، هجرانبې

  : واييكيپه مرثيه " معظم"خان  خټك د  عبدالقادر
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  وـــــوږه بيل شـــــــــه مـــپه ژړا پـــــــه واويلا ل
  هجران هيڅ دلسوزي نه وكړه قصاب شو

  )مخ - ۴۳۶(          

  چاپ  ن خټك د دېوان په كندهاركلمه د عبدالقادرخا" هجران"د 
 نور تصرفات زه كيدا تصرف او په نوموړي دېوان . سوې ده) بېلتون (كي

ڼم چي د كندهار چاپ ورڅخه تهيه گغالباً د هغي نسخې د كاتب له خوا 
د پښتو كولو دغه راز هڅي كه په ښه نيت هم سوي وي، د ژبي په . سوى دئ

 متن له مخي بيا سبا يا بل وخت ځكه د همدغه مسخه سوي. ټه كار نه دئگ
خان د ژبي پر سكښت او جوړښت باندي قضاوت  ژبپوهان د عبدالقادر

  . غاښونه وتلي ويگ به ئې غبركينده خبره ده چي په قضاوت گكوي او څر
���  

  :پاشيده، دوړولى
  :خوشحال خان وايي

  پرهارونه مې په زړه تازه، تازه شي
  دوړولى پر پرهــار باندې نمك دى

  )مخ - ۳۲۳(   

 ورته كښلي دي چي په ټولو قلمي كيد كليات مرتب په حاشيه 
دا غزل ما په . پر ځاى باندي راغلى دئ) دوړولى(د ) پاشيده (كينسخو

بدلون ) دوړولى(سوى به يم؟ د  ښايي تر تېر  پيدا نه كړه،كيكندهار چاپ 
ئ چي په ما ته د حيرانتيا ځاى دا د. زما په خيال د ارمغان د مرتب كار دئ

" دوړولى" د كي له دغه راز عموميت سره نو په متن كيټولو قلمي نسخو
  كلمه په كم منطقِ ځاى سوې ده؟ 

���  
  :خوش چشمه، خوښ سترگي، خوږ سترگي
  :په باب وايي) سراى(خوشحال خان يو ځاى د خپل ټاټوبي 
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  كيځوانان ئې چاق تندرست، چست و چالاك دي په هر كار 
  ندبالا دي پــــه نماىـــره، بلــــــــې، سپين او سترگــــوښ ســــــخ

  )مخ - ۳۳۱(    

 د كي ئې ورته كښلي دي چي په ټولو قلمي نسخو كيپه حاشيه 
خوږ ( ئې كيدئ او په ارمغان ) خوش چشمه(پر ځاى ) خوښ سترگې(

د چاپي دېوانو د ترتيبوونكو دې خبري ته پام سوى نه . كړى دئ) سترگې
 په معنا راغلى دئ، نه )خوښ، خوشاله(صفت نه د ) شخو(دئ چي دلته د 

ښايسته (څخه مراد ) خوش چشمه(دلته له . په معنا) رينخوږ، شې(د 
  .ده) ېگستر

  ! له بې رحميهكيتوبه د لاسوهون! هى
���  

  :د رستم لينده، كمان رستم
  : يو بيت داسي دئكيد هجرى په دېوان 
  ــــــردون په اوږه كيديگتم لينده ـــد رس

  غوټيالى چي ترې بيسره تر نقاب شي
  )مخ -۵۲۴(      

چي تر كمه ځايه پوري د اشرف خان هجري دېوان مطالعه كړى  ما
نده سوې ده چي اشرف خان د فارسي تركيبو له استعمال گدئ، راته څر

رسره زړه ته نه لوېږي چي ده دي د فارسي گدا خو مي . سره زياته مينه لري
كه ئې فرضاً زړه غوښتلي واى چي د . ړې ويلغتو د پښتو كولو هڅه ك

و زرغونه، د بوډۍ سره (پر ځاى پښتو معادل راوړي خو ) كمان رستم( 
ومان سره ويلاى سم چي د گزه يقين ته په نزدې . به ئې راوړى واى) ټال

. كاتبانو د پښتو كولو هوس د اشرف خان هجري خپله سليقه وراړولې ده
ه راوړلاى گري همدغه غزل د استشهادپه توومان له پاره د هجگزه د خپل 
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 ئې د عادي پښتو لغاتو پر ځاى لا هم فارسي معادل كيسم چي په هغې 
  :د دې غزلي څو نور بيتونه داسي دي. لغات راوړي دي

  هميـــشه فلـــك ليـــده لكـــه دريـــاب شـــي 
  شـــــبانه قمـــــر نـُـــــما لكـــــه آفتـــــاب شـــــي 
  هر صـورت چـي مخـامخ شـي و اوبـو تـه          

   آب شــــــيآئينــــــه ئــــــې د شــــــبيه قعــــــر د 
  نـــــه بـــــه نــــــوم د مهـــــر وه نـــــه د مهتـــــابې
  د مخ شكل دي سورج كله مهتـاب شـي         
  په سبزه درياب دي مــخ هـسې جلـوه كـا          
ــنه تـــالاب شـــي   ــه نُماپــــه شـ   لكـــه مهِـــر مـ

  

  )الخ(               
���  

  :درياب، سيند
كلمې دواړه راوړي خو هره يوه ) سيند(او ) درياب(خوشحال خان د 

په معنا او ) river= رود(زياتره د ) سيند. (ارويسره ك په خپله خاصه معنا
 كيپه تركيبي صورت . په مفهوم استعمالوي) ocean= بحر(د ) درياب(

 هم دغه شان كيد كندهار په لهجه ... د اوښكو سيند،. كاروي) سيند(هم 
  :كندهاريان وايي. قاعده عامه ده

 درياب  دكيپه كراچي "يا ". له وايستلهد ارغنداو رود ته مو مې"
دلته له رود څخه مطلب سيند او له درياب څخه مطلب ". غاړي ته ووتلو

  .بحر دئ
سره سر نه " سمندر"په دې لاندي متلو كى هم د درياب كلمه له هغه 

  . زيات راغلى دئكيخوري چي په پښتو كلاسيك ادب 
  ".د سپي په خوله درياب نه مردارېږي"
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  ". واچوهكېپه درياب ) وكړه(ښه وكه "
  ".رياب كه لوى دئ چمچه دي خپلهد"
  :له پاره راغلى دئ" سيند" د كيلغت د ملكيار په سندره " رود"د 

  ـــه روده رودهـكــــ
  ـــرنك رودهـد تــــ

  خاوند دي وچ كا
  چي زړگى مومي
  زمــــا خپله سوده

 هم رود د سيند له پاره كيسيمي په نامه " سرخرود"د لغمان ولايت د 
سيمه وايي خو " سره رود"خرود سيمي ته اوس د د سر. كار سوى دئ

  .بولي" سرخرود"محلي خلك ئې لاتر اوسه هم 
 داسي ځايونه د چا مخ ته كيخو د خوشحال خان په چاپي كليات 

كلمه د خطي نسخو د ثبت پر خلاف ) سيند(راځي چي د كليات مرتب د 
  :يو ځاى داسي لولو. راوړې ده

  يند شوله دوو سترگو مې روان د اوښكو س
  مــــباب ځـــه حــــه زه لكــيند دپاســــــــد دې س

  )مخ -۱۳۴(              

واړه ځايه  دكي ورته راغلي دي چي په خطي نسخه كيپه حاشيه 
بيا په كوم مجوزِّ ورواچول " سيند"چى داسي ده نو دا ! ښه. دئ) درياب(

د شعر وزن په راوړلو سره " درياب"سو؟ ښايي جواب به داسي وي چي د 
ږي، خو زه دا احتمال هم ليري نه بولم چي د ا هم ورانېورانېږي او رشتي

  :خوشحال خپل بيت به داسي وو
  له دوو سترگو مي روان درياب د اوښكو

  مــــــباب ځــــه حـــــه زه لكـــــــد درياب دپاس
  )واالله اعلم بالصواب(       
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  :حميدوايي
  ړه شيلا مې زيات په ژړا سوز د سوي ز

  قررــــــــــگي مـــــــــــــ اور رالكيپه درياب 
  )مخ۷۰-كليات (            

  )ښه ايسي" مكرر"ته  ما. تحقيق سي" مقرر"  بايدكيپه پورته بيت (
  :ميرزاخان انصاري ويلي دي

  خداى بې مثله پاك درياب دى
  اـزلت كـــــــــد عـــه د زړه پــه ديـــــك

  )مخ۲۲ - دېوان (    

دئ چي !" خيرباقي"كلمه د اردو ژبي " سمندر"د درياب له پاره د      
پښتو ته راننوتلى دئ او له بده مرغه د دغه نوي مهاجر په منلو سره مو د 

  .مېلمانه كړي دي پښتو ژبي دوه لرغوني لغتونه د لحد
  . جلا معنا لريكيپه پښتو او فارسي ادب " سمندر"

  :خوشحال خان وايي
  ور اور شيــــــــــــره ســـــــ كه واړه سهانــــجــــ
  ارف نور شيــــړه چي عــه كـــــان ومــــــگوم

  
  كه سمندر غوندې په اور كښې كار نه كا

  خ دې ئې تور شيــــــڼه مـــــعـارف ئې مه گ
  )مخ۱۶۵ -د خوشحال رباعيات (        

  :رحمان باباويلي دي
  كښت د عشق په توده زمكه آسان نه دى

  ماــــــــرا ځـــــمندر بــــويه په دې صحــــــــــس
  )مخ -۱۸(            
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  :يا
  ږدي په خــــــــــــوله د سمندر مهُر د مومو
  چي څوك ما منع كوي د عشق له شوره

  )مخ -۳۸(           

  :يا بل ځاى وايي
  د بلبلو و چـــــــمن و ته پرواز وي

  نگـسمندر كا مدام اور وته آه
  )مخ - ۷۱(

  :حميد وايي
  داز راـــــحبت ســـــوز و گــــهي د مــال

   د سهي سمندر ساز راكيپه دا اور 
 و سوز" چي څوك د كيد حميد مومند په پورتني رانقل سوي بيت 

  .ډېر ورسره وايي" ستي"پر ځاى " سهي"قرينې ته وگوري نو د " گداز
  :ويى هم راوړى دئ" رود"حميد د 

  سترگې دې دوې كيپه ژړا 
  ا ذاهبــــــــه كـــــدوه رودونـــــ

  )مخ - ۳۹(            
  :حميد بل ځاى وايي

   د دلبر خوښكيم په درد و غم هسې يــــــ
   سمندر خوښكيلكه اوسي په سره اور 

  )مخ۹۶ - كليات (             

 مراد ئې د غټ كيپه معنا نه دئ بل" بحر"لغت د " سمندر"دلته د 
 اوسي او كله كييو افسانوي حيوان دئ چي وايي په اور موږك په اندازه 

د سمندر نوم له يوناني سالامندرا . چي له اوره راووزي، مري
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)salamandra ( څخه اخيستل سوى او فرانسوى شكل ئې
)salamandre ( دئ)افغان قاموس، غياث : ورئگد تفصيل له پاره و

  ).اللغات، لغتنامه  دهخدا
كلمات سته او عربي قاموسو په " در، السمندلالسمن "كيپه عربي ژبه 

 ئې مثالونه كيكلاسيك ادب  هغه معنا سره ثبت كړي دي چي په پښتو
د بيروت چاپ ( عربي قاموس -انگرېزي " المورد"په . موږ ولوستل

غطاية خرافيه زُعم أنها قادرة على : " ئې ورته كښلي ديكي) ع۱۹۷۲
  ".العيش في النار
 د ژوند كيد خرافاتي كيسو له مخي په اور )  هـ-دغه حيوان : (ترجمه

  .كولو توان لري
كړې ده چي پښتو ژباړه " حيوان من الضفدعيات"دوهمه معنا ئې په 

  .ږيكې" حيوان؟ د اوبو"ئې 
مولوي .  هم ستهكيسمندر كلمه د كندهاري شاعرانو په كلام  د
  :وايي) شهيد(بريالى 

  زاجهـــمند آتش مــــپــــه لقب د س
   پخته سر په تنور سو بريالىتن

  )مخ۲۸ - اهاړ (      
رودبار د . دئ" رودبار"كلمه نور مشتقات هم لري چي يو ئې " رود"د 

دا كلمه د كندهار ) مه برخه۴د همدې كتاب : گو(ته وايي ) رود غاړو(
د دوى په نظر د رودبار د هېليو غوښه د . ښكاريان هم ډېره استعمالوي

د تالاوونو د هېليو غوښه .  هېليو تر غوښى خوندوره ويچمنانو او تالاوونو د
  .كوي) وږم(يو رازسوړ بوى 

���  
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  :دستار، بگړۍ
كلمه د خوشحال خان خپل شعوري ) دستار(له پاره د ) بگړۍ(د 

دا چي د خپل يوه اثر له پاره چي ئې . انتخاب دئ او ستر ارزښت ورته لري
د ده د اشعارو په .  ټاكنه نه دهنوم ټاكلى دئ، دا هسي ناڅاپي) دستار نامه(

كلمه ئې راوړې ده، ) پگړۍ؟(  له يو دوو ځايو پرته، چي د كيچاپي دېوانو 
پكښې ) دستار(هغه ځايونه چي . لغت راوړي) دستار(نور هر ځاى د 

  :سوى دئ، دا دي) پگړۍ(
  ملامت ئې د عاشق د سر پگړۍ ده

  ومــــيرته اچـــــــړۍ له ســره چــــدا پگ
  )مخ -۱۲۹(    

په لومړۍ، دريمه او " ليكل سوي دي كيدې بيت ته په حاشيه 
دا " دئ) دستار(په ځاى ) پگړۍ( د كي په دواړو مسريو كيڅلورمه 

اوس د دې كلمې . تصرف د چاپي دېوانو د ترتيبوونكو له لاسه پېښ دئ
  .په توري، نوې خبره ده) پ(تړل په خوشحال خان پوري، هغه هم د 

  :اري د احداد د زوى عبدالقادر پر مرگ باندي داسي واييميرزاخان انص
  د روښان د كورسرور وې

  تارهـــــر دســـــد افــغان د س
  )مخ -۱۲۹(      

  :كامگار خټك وايي
  )۱(و لحد ته به ئې كـــــــــــــوز كاندي سرتورى

   اوس په سر دستار په خيال روان ځيچيدا 
  )مخ -۱۲۵(              

                                                 
  :چاپي ثبت ئې داسي دئ.  نيم بيتى په چاپ كي وران سوى او ما دلته سم كړى دئد دې بيت دوهم )۱(

  "دا چي اوس په سر دستار له خياله وران ځي"
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: كلمه په مخه راځي) دستار( هم كيي شاعرانو په كلام د كندهار

  :مولوي بريالي ويلي دي
  ايږدي كه كج دستارپر كج كاكل ورسره ښايي

  لامتـدا كج خــــــــاصيت د پاج دئ گل نه دئ م
  )مخ۱۴ - اهاړ (           

  ړۍ؟گړۍ كه پگب
  :هجرى وايي

  كرو وه نيوــــدوه لښـــــوړى چي د اناكـــ
   شـول د برك د پگړۍ ولونهمگر وران

  )مخ - ۱۷۲(      

  :عبدالقادرخان ويلي دي
  ولېــــورې شـــاورې خـــــــو شكر خورى خـــــڅ

  ولېــــــــــــورې شـــــــيال خـــــــــړۍ د خــډيري بگ
  يانو وهــــــــــــــــراقـــورلي ئې په عـــــــ تل ســچي

  ېاوس تورې خاورې پرې پاس سورې شول
  )مخ -۴۱۲(                

مولوي صالح محمد . وايي) بگړۍ( د ستار ته كيد كندهارپه لهجه 
  :هوتك ويلي دي

  ه فكرهــكوټى ډك د عقله ښه دئ او ل
  نډهـــپه كار نه ده پر وچ سر د بگړۍ پل

  )مخ۹۱ - پاشلي ويناوي (       

  :حاجي ولي محمدمخلص كندهارى وايي
  ه اړۍــــــرزو لپه سړو پسي نن گــــــــ

   كالي وي د خــــــمتا او د وړۍكي
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  سر په كار لرو چي ډك وي د مغزو

  ړۍـنه تړلې پر كــــــوم تش كډو بگ
  )مخ۲۰۹- :كليات(                

، )بگړۍ(ي ك) ش۱۳۲۰ټولني چاپ  ښتوپد (غتونه لپه لس زره پښتو 
  .ت دئثب) پگړۍ( هم كي، په ظفراللغات )پگړۍ (كي په پښتو سيند

ريښه ) بگ( د كيپه كلمه ) بگړۍ( فكر كوي چي د كيځيني څېړون
جهاني (خو ځيني كسان ). بگ سړى، بگه ښځه. (غټ ته وايي) بگ. (سته

كه داسي . ته له هندي څخه راغلې كلمه بولي پښتو) بگړۍ(بيا ) صاحب
باندي ) پ(د پښتو له قاعدې سره سمه په ) ب(وي نو بيا د كلمې د اصل 

) پ(او ) ب(د . ساتلې ده) ب(ه او د كندهار لهجې ئې د اصل اوښتې د
  : ډېرستهكيابِدال خو په پښتو و فارسي 

   بينى-اوربوز، پزه، پوزه 
  پرې كول، بريدن 

   پگاه-بيگاه 
  بزه، پسه

  پردى، بيگانه
  بالا، بلند، پورته 
  باستانى، پخوانى

  بادشاه، پاچا
  ...برگ، پاڼه 

 بل مثال هم ما ته د خوشحال خټك د اړولو) ب(باندي د ) پ(په 
)  مېوه-بهي ( په مخه راغى هورې ئې كيمخ ۲۰۵كليات په لومړي ټوك، 

  خو دا بدلون طباعتي تېروتنه نه . په شكل كښلې ده) پهي(د 
  . معلومېږي

(c) ketabton.com: The Digital Library



82 

  وى شيـښكيترگـــــــو تل پهې ـــــپه بيمارو س
  د خوشحال په لېمو پښه كښېږده گستاخه

  )مخ -۲۰۵(            

  .دئ) ږدهكي (كيپه متن 
  :يا

   بدرنگ شولكيڅو رنگه مخونه په دا خاورو
  هانـــږې پگړئې ياد لري جــــــيال كـــــــڅــــو د خ

  )مخ - ۱۶۰(                 

  :يا
  كه هر څو باز لـــــــــــــــرى غوټه مهينه

  اهينهــــــږ دى بيا تـــر شــــــــــپه همت ل
   سر هغه كښېږدىړۍ دې پهگكږه پ
  ينهـــــــــــرې نېزې وهــرابـــــــــه بــــــــــــچ

  ) مخ۲۹۰ -رباعيات (             

دى . د مغولو جامه وه) پگړۍ(د حميدله يوه بيته داسي ښكاري چي 
  :وايي

  گاه جوگيان گاه سنداسيان گهې سكان شي
  ړۍ، گاه افغانان شيگگه مغل غــــــــوندې پ

  )مخ۳۵۰- :كليات(           

  :يا
  د ســــــــــــــاقي د ميو هسې شان اثر دى

   مې دستارله سره خور شوكيپه خمار
  )مخ -۱۸۵(     

 كيلغت هم د دستار؟ په ځاى ) منديل(خوشحال خان خټك د 
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  .راوړى دئ
  بوى دى ق واړه بدـــــنافــر پايه مســـــــــــر تــ

  كه په سر ئې سپين منديل دى لكه اورى
  )مخ -۳۴۴(         

  :يا بل ځاى وايي
  يال ئې تـــرپوه، بدرۍ ومه خورهــيال خــخ

  د منډيل شملې پرې ايښې سور د خنگې
  )مخ -۴۵۷(          

 هم راوړى دئ خو ړۍ په معناگب د منديل عربي ويى دئ چي قاموسونو
په ) عرق(مخ خولې  كړى دئ چي د معنا هغه ټوكر زياتره ئې په دسمال يا

 ئې عربي كيپه ظفراللغات . ده) مناديل(منديل جمع  د ).دهخدا(اكوي پ
 د. ورته كښلې ده" ، دستار... پگهړى، لنگى، "ئې معنا لغت بللى دئ او

  .منډيل په شكل ليكنه ئې نوې پديده ده
  :يا

  په خيال خيال ئې ترپوې، بدرۍ ومه خوره
  رې ايښې سور د خنگېد منډيل شملې پــــ

  )مخ -۴۵۷(            
د شمس الدين كاكړد دېوان (خنگ آس ته وايى . خنگ ئې= خنگې 

  .)لغتنامه
دا هسې دستار، دستار : "...  راغلي ديكي) مخ۱۲(په دستارنامه 

  :وايي رحمان بابا ...". څه شوكه زرزري منډيل په سر كا-باله نه شي 
  په دستار كښي ئې مسواك وي

  رـــنجــــــــدې خـــــتــــــــــــــر بـــغل لان
  )مخ  -۴۳(
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  :يا
  خرقه ئې خداى مه كړه په غاړه د ريا

  رحمان كـــــوږ دستار تړلى قلندر دى
  )مخ - ۹۴(         

  : عبدالقادرخان وايي
  نن ئې بيا كښيښو په سرباندي دستار كج

  تار كجــاتي په لار كوي رفلــــكه مست هــــ
  )مخ -۴۸(               

  :حميدمومندوايي
   بې غم ويچي شېوې له فقير ښايي دا

  بېهوده پـــــــــه سر دستار تړي امير كج
  )مخ -۵۴(         

كلمې پر ) پگړۍ(كلمې د دومره پراخ استعمال له مخي د ) دستار(د 
  .راوړلو باندي شك كول بې بنياده خبره مه بولئ

���  
  :درونه دننه،

  :خوشحال خان  وايي
  غواړمخپل ژوندون د دوى د مخ دپاره 

  تهــــــايســــــــــبر دي ښــــــه دننه مې خـــــــــل
  )مخ -۳۰۰(         

له "پر ځاى " له دننه"  د كي چي په ټولو قلمي نسخو كيمرتب لي
  .كښل سوى دئ" درونه
  

���  
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  ):پور(ډك، پرُ 
  ړېــــــ پيالې نوش ككيفانو واړو ډنورو حــــري

  بكَس كړه د خوشحال پياله ئې ډكه په چيښه 
  )مخ - ۲۶۸(           

) پور(د ) ډكه( د دوهمي مسرۍ كي) دريمه، څلورمه(په قلمي نسخو 
  .په شكل ثبت ده

  :يا
  لكه ډك په ښو گلونو په هــر كال و

  ونه سږكال نشتهـد دې باغ هغه گل
  )مخ - ۲۸۴(  

 كي زياته سوې ده چي په قلمي نسخو كيدې بيت ته هم په حاشيه 
  . ځاى راغلى دئپر) ډك(د ) پور(

���  
  :ډول ډول، لون لون

كلمه په ) رنگارنگ= لون لون (د خوشحال خان د دېوان چاپوونكو د 
  .اړولې ده) ډول ډول(

   په ښاخ ئې ډول ډول ميوې زانگيچي
  ورمـــــال د ونې بر خـــــه د وصـــــلا به كل

  )مخ -۱۴۰(        
په ) ډول ډول ( دكيپه قلمي نسخو " ورته كښلي دي كيپه حاشيه 

  ".دى) لون لون(ځاى 
  :عبدالقادرخان ويلي دي

   مې د شعر لون لونكيپه بياض 
  شگفته دي تر دابه هزارهزار گل

  )مخ - ۴۲۶(               
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" لون لون" د كينسخه ) ك( ئې ورته كښلي دي چي په كيپه حاشيه 
  .ثبت دي" ډول ډول"پر ځاى 

���  
  :زړه ازاره، دل آزاره
  :واييخوشحال خان 

  په زړه سنگه، شوخه شنگه
  ه، زړه ازارهـــويـــــــــــفاخـــج

  )مخ - ۲۱۱(        
 ورته كښلي دي چي په لومړۍ، دوهمه، دريمه او كيپه حاشيه 

تركيب د چاپي ) زړه ازاره. (ده" دل ازاره "... كيڅلورمه خطي نسخه 
  .دېوان د ترتيبوونكو لاسوهنه ده

���  
  :زړه سنگو، سنگدل

  :ال خان ويلي ديخوشح
   ئې مينه د زړه سنگو روزي نه شوهچي

  پكهـــــو تله وي ســـــپه قـــيامت به د هغ
  )مخ -۲۲۹(        

ترجمه ايسي او د خان خپل ايجاد ئې نه ) سنگدل(دا كلمه هم ما ته د 
كلمه په خپله اصلي بڼه بل ځاى راوړې ) سنگ دل(خوشحال خان د . بولم
  .ده

  :بل ځاى
  يدلهـختي مې ســـــر تر پايه ولــــــــتا د زړه ســـــــس

  سنگ به سينه ووړ كړي ستا له هسي سنگه دله
  )مخ - ۲۳۵(   

  :په شكل هم كار كړى دئ" دل سنگ"ځاى ځاى ئې د 
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  په محشر به مينه وړمه د دل سنگو
  كه په دا درنيږي تلَه د اعـــــــــــــمال

  )مخ۱۰ :ارمغان(      

رحمان .  مروجه اصطلاح وهكي وخت په ادب سنگدل صفت د هغه
  :بابا ويلي دي

  نگدلانوــډېر عـــــزيز دي موم دلان تر س
  ته يو څاڅكى شه د اوښو گوهر مه شه

  )مخ -۱۵۹(      

  :عبدالقادرخان وايي
  په خوارۍ مونده شي كام له سنگدلانو
  په محنت سره ســــــــره زر خيږي له گاړه

  )مخ -۱۹۴(       

  : ر خټك واييكامگا
  برهــولې سنگدلې كړې مانوې مې زړه دل

  زړه زما هــــــرگوره ډير نازك دى تر زجاج
  )مخ -۳۰(              

���  
  :ږمنځ، شانه

  :عبدالقادرخان وايي
  ـو تار د زلفو كم شيعمر مې په كم شي كه يـــ

  نځ پرې ورو ورو چلوهــږم! فهم كړه اې ډمې
  )مخ -۲۴۲(                

پر ځاى " ږمنځ" د كي ليكلي دي چي په الف نسخه كيپه حاشيه 
  .ما ته د الف ثبت د قادرخان خپل اصل ثبت ښكاري. راغلې ده " شانه"

���  
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  :سينه، ټټر
  :خوشحال خان وايي

   هيڅ نهكيوچ ككړ ټټر داغ داغ په منځ 
   نارې د جـــــــــــــداييه وهي ناى دىچي

  )مخ - ۳۱۲(       
  .ثبت ده" سينه"پر ځاى" ټټر" د كيي نسخو په ټولو قلم

���  
  :صاحب، څښتن

  :خوشحال وايي
  لكه سپى د خپل څښتن جـــــــــــور و جفا وړي
  خوار عاشق تر معشوقې پورې بې ننگ دى

  )مخ -۳۱۱(               

  .ثبت دئ) صاحب(پر ځاى ) څښتن( د كيپه لومړۍ خطي نسخه 
  :يا

   مخدوم دىكه مې ياد، كه مې ناياد كاندي
  وم دىــــــجت كـــتنه حـــر مې له څښد چـــــاكـــ

  )مخ -۳۳۷(            

 ليكل سوي دي چي په ټولو قلمي كيد دې مخ په دوهمه حاشيه 
  .ثبت دئ) صاحب(پر ځاى ) څښتن( د كينسخو 

���  
  :كر او كوره

  :كوڼ او كوره 
  د دنيا د سود دپاره كوڼ او كوره

  ورهــ وته وگرم مروتــڅه خــــو ش
  )مخ -۲۸۳(               
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لومړۍ، " ورته كښلي دي چي دا كلمات په كيد كليات ترتيبوون
  .دي" كر و كوره "كيخطي نسخه " دريمه، څلورمه

���  
  :ليدن ، ديدن

  :خوشحال وايي
  يدن تهــــړه لــــاشـــقانو دي ارزو وكــــع

   د كښلي مخ صفت دې شنفته شوچي
  )مخ -۱۸۰(      

پر ) ليدن( د كي دغه مخ نهمه حاشيه وايي چي په ټولو قلمي نسخو د
  :يا .راغلى دئ) ديدن(ځاى 

  زه ئې قتل په ليدل يم
  ه ده پــــــروادارهــداران

  )مخ - ۲۱۱( 
 د كي كښلي دي چي په ټولو قلمي نسخو كيدلته ئې هم په حاشيه 

  :يا .ليكل سوى دئ) ديدن(پر ځاى ) ليدل(
   ليدل بــــــــهتر ديتر ليدلو نه ئې نه

   و مخ ته ئې نظر كيږي په كركهچي
  )مخ -۲۲۹(   

 كي لومړۍ مسرۍ په خطي نسخو كيد دغه مخ په دريمه حاشيه 
  ".تر ديدنه نه ئې نه ديدن بهتر دى: "داسي ښوول سوې ده

  :قادرخان خټك ويلي دي
  ه آواز آورمـــــړم ښو كــكليـــــــــــيو ديدن د ښ

   اقرار په خپل تقصير يمخداى مې وبخښه
  )مخ -۱۱۷(             

  .اوښتى دئ" ليدل" په كي) ك(په "ديدن"د دغه بيت 
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.  په پراخه توگه كار سوې دهكيد ديدن كلمه په كلاسيك ادب 

  : كامگار خټك وايي
   ئې منع كــــړ كامگار ستا له ديدنهچي

  په تيره توره دې سر شي د دربان غوڅ
  )مخ -۳۲(          

���  
  :مچه، بوسه

   دا خوږ خاطر مې روغ كړېچيكه دې زړه وي 
  يايي دهـــــــــــــړه مومـــــــــــه راكــــــد لبانـــــــــــو مچ

  )مخ - ۲۹۱(                   

  .ده" بوسه "كينسخه " دوهمه، دريمه"محشي وايي چي  په 
���  

  :ميان، منځه
  :عبدالقادرخان وايي

   څـوك صـادق شـي    چـي  كـي د عشق پــه كـار      
  د يــــــــــار د مهــــــــــر هالــــــــــه لايــــــــــق شــــــــــي    
ــان ووزي   ـــر ميـــــــــــ ــي د دواړو تـــــــــــ   دويـــــــــــ
  عاشــق معــشوق شــي معــشوق عاشــق شــي   

  

  )مخ -۴۰۲(               
 كينسخه ) ك(كلمه په " ميان"د دې څلوريځي د دريم نيم بيتي د 

له دې څخه . سوې ده" مينځه" كينسخه ) هـ(سوې او په " منځه"
 كيې كاتب د خپلي دلچسپۍ له مخي په متن معلومېږي چي د هري نسخ

  .لاس وهلى دئ
  

���  
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  :ميلمستيا، مهماني

  :ميلمه، مهمان
  مېلمستيا مې د زړه وينې ورته كښېښوې

  وــ مېلمه مې شـــــــو د يار خيال په سترگچي
  )مخ -۱۷۸(         

  .خيال بايد دوې څپې ولوستل سي
او ) مهمانى( د كيو دا دواړه كلمې د محشي په حواله، په خطى نسخ

په شكل ثبت دي خو د چاپي دېوان ترتيبوونكو هغه پښتو كړي ) مهمان(
دا كار خو په ښه نيت سوى دئ خو پر هغه باندي د خوشحال د شعر . دي

  نوم ايښوول د زړه ورو كار دئ؟
���  

  :ناپوه، نادان
  :پوه، دانا

 كيكلو په ش) دانا(او ) نادان(دا لغتونه هم خوشحال خان زياتره د 
  :سوي دي) پوه(او ) ناپوه (كيليكلي دي خو په چاپي دېوانو 

  د خوشحال ويل كه درُ قيمت بها دي
  كوـــو ناپوهــــــــــــو ته بتر دي تر كونج

  )مخ - ۱۷۸(    

و نادان وته  "كي ورته كښلي دي چي په قلمي نسخو كيپه لمنليك 
  ".بتر دي تر كونجكو

���  
  ):دروازه(ور، در 

  ـر ور مي تړلى دى په غيروــــد خاطـ
  له عالمه سره ناست په فكر ستايم

  )مخ - ۱۳۹( 
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". در: او ارمغان) نسخې(قلمي " كښلي دي كيته ئې په حاشيه ) ور(
  .دا تصرف هم د چاپي متن پر ترتيبوونكو تاوان دئ

  . راغلى دئ) در(له پاره هر وخت ) دروازه= ور( د كيپه قلمي نسخو 
، )درگاه(، )دربدره( نور مشتقات هم لري لكه كيو دا كلمه په پښت   
د . عام استعمال لري) دروازه(او ) در (كيد كندهار په لهجه ... ، )دروېزه(

  . اوښتى دئ) ور(په ) در (كيخوشحال خان د دېوان په ځينو چاپي نسخو 
  :يا

  راز وـــــرفـــتاپه ورد ســــــس
  تل سجود دى د بې نيازو

  )مخ - ۱۷۳(    

دئ او دې خبري ته ) در(پر ځاى ) ور( د كيلومړۍ خطي نسخه په 
  . اشاره سوې دهكيپه حاشيه 

  :يا
  كي ستا له غمه زار كړم ستا په در چيزه 

  كه دې غـــــوږ زماپه زار واى څه به ښه و
  )مخ -۱۷۵(       

د كامل په دواړو چاپونو او " ئې ورته كښلي دي چي كيپه حاشيه 
دا كار دونه زيات تكرار سوى . اوښتى دئ) ور( په )در (كي" كندهار چاپ

 كي مخ په لومړۍ حاشيه ۲۶۱چي د كليات ترتيبوونكى اړ سوى دئ د 
) در(په ځاى هر چيرې ) ور( د كيپه قلمي نسخو : يادونه: "داسي وكاږي

  ".راغلى دى نو دې يادونې ته بياضرورت نشته 
���  

  :وژو، كشتن
  : لولوكيد خوشحال خټك په كلياتو 
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  لېــــــقانو هسې ځغــــــپه وژو د عـــــــــــاش
  نيم بسمل ئې په ځاى پرېښوم له تلواره

  )مخ -۲۱۵(         

  :يا .ثبت دئ) كشتن(پر ځاى ) وژو( د كيپه قلمي نسخو
  ړي توره وكاږيــره غـــ څه لچيلي

  كه د خوارو د وژو په آهنگ نه ده
  )مخ - ۲۷۶(               

 كي ورته كښلي دي چي په قلمي نسخو كي حاشيه دلته ئې هم په
  .دئ) كشتن(

���  
  :هديره، گورستان

 په كي د دېوان د حاشيه ليكونكيد خوشحال خان په دې لاندي بيت 
  :اليش كړى دئ) هديره(په ) گورستان(استناد د قلمي نسخو 

   بويهكيهديره ئې د شهيد په څنگ 
   مړ په توره د بيلتون شوچيهر سړى 

  )مخ -۱۸۶(   
���  

  :يكدل او يكزبان
  :يو زړه او يو زبان

  :خوشحال ويلي دي
   يو زړه او يو زبان ويكي په مينه چي

  تر هـــــــــــــــــر چا د هغو چار په بركت ده
  )مخ - ۲۷۷(     

دئ او دا خبره د همدې مخ په ) يكدل و يكزبان (كيپه قلمي نسخو 
  . سوې دهكيدوهمه حاشيه 

���  
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  :)۱(كيه باباپه كلام دلوى احمدشا 
 دغه راز ژباړل سوي كلمې بېخي كيد لوى احمدشاه بابا په كلام 

 كيچا راته وويل چي دا خو ښه كار سوى دئ، ما په جواب . ډېري دي
 ئې زه څه نه وايم خو دونه خبره ده چي د كيورغبرگه كړه چي په ښه و بد

بيا د شاعر خپل  دا راز لاسوهنى وسي، دا كلام نو كيكوم شاعر په كلام 
  .ږيكې  پوري تړلكيكلام نه دئ او په لاسوهون

  :آفتاب
  :لمر

  :احمدشاه بابا وايي
  د سهار آفتاب راوخوت
  پرې چمن كــوي زېبونه

  )مخ - ۱۲۷(  
، ع۱۹۴۰ = ش۱۳۱۹(د لوى احمدشاه بابا دېوان په لومړي چاپ 

 او سره اوښتى دئ" د سهار لمر چي راوخت" اول نيم بيتى كي) پښتوټولنه
 هم اخيستل سوې ده چي د مومن موحد په كيدا اړونه بيا په هغه چاپ 

 د كندهار او پېښور چاپونو له گډولو څخه كيع ۱۹۹۹= ش ۱۳۷۸(زيار په 
او د مومن ) ل(تر دې وروسته به زه لومړى چاپ په . برابر سوى دئ
  .سره ښيم) م(موحدچاپ په 

  :آهوچشمه
  :هوسۍ سترگې

  :احمدشاه باباويلي دي

                                                 
لوى احمدشاه بابا دېوان مشهور په (په دغه بحث كي هر بيت ته د مخو شمېر د : يادونه )۱(

  .دئ) دېوان هرا

(c) ketabton.com: The Digital Library



95 

  م په حسن ښايسته دهــهـ
  آهوچشمه خوش رفتاره

  )مخ - ۹۶(       

 كي) م(ده او په " هوسۍسترگې زړه آزاره" دوهمه مصرع كي) ل(په 
  .ځني جوړه سوې ده" آهوسترگې زړه آزاره"بيا 

څخه په " آهوچشمه گل اندامه" بيا له كيد همدې مخ په يوه بله غزل 
 بيا څه كې) م(سوې ده او په جوړه " هوسۍ سترگه گل اندامه "كي) ل(

  :بل ځاى .كړې ئې ده" هوسۍسترگي گل اندامه"گوتي په وهلي دي او 
  دنهـــــمه گل بـــــوچشـــآهـــــ

  تل په زړونو تاخت كوينه
  )مخ -۱۳۶(     

  .دئ" هوسۍ سترگې گل بدنه "كي) م(او ) ل(په 
  :اشنا
  :مين

  :احمدشاه بابا وايي
  ئد اشنا لـــــورى دي كوم د

  تار ځېـچي دا هسې تېز رف
  )مخ -۱۴۱(        

  .ثبت دئ"  د مين لورى دي كوم دى "كي) م(او ) ل(په 
 په كيلغت په پېښور چاپ ) يار( بيا كيد همدې غزل په څلرم بيت 

  .سره اړول سوى دئ) اشنا(
  :بسته
  :تاړه

  :احمدشاه بابا وايي
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  د خـــــزان باد دي بسته سي
  چي بلبل به سي پرې خوار

  )مخ -۳۸(          

" د خزان باد دي تاړه سي" د اولي مصرع پر ځاى كي) م(او ) ل(په 
له پاره ) باد(فعل د ) تړل(د كاتب دې ته نه دئ پام سوى چي . راغلى دئ

  .فعل سم ايسي) بندول( د باد له پاره كينه كارېږي، بل
  :بلندۍ

  :هسكواله
  :لوى احمدشاه بابا ويلي دي

  كه اسمان سوهمعشوقه په بلندۍ ل
  و اســــــــــــمان و ته لاس نه رسي د چا

  )مخ -۲۵(      
په " بلندۍ "كي) ل(د لوى احمدشاه بابا دېوان په لومړي چاپ 

  .هم اخيستې ده) م(باندي اړول سوې ده او دا اړونه بيا " هسكواله"
  :بهار

  پسرلى
  :احمدشاه بابا وايي

  ـهار وريځ ورېږيد بــــ
  ېږيمين بلبل په هوس

  )مخ -۱۶۶(           

  .دئ" د پسرلي وريځ وريږي "كي) م(او ) ل(په 
  :دغه راز د همدې غزل شپږم بيت

  ديدن گل د نوبهار دئ
  ـــر نازيږيـد بلبل زړه پـ
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  .سره اوښتى دئ) د پسرلي(په ) د نوبهار (كي) م(او ) ل(په 
  .اوښتى دئ) په(هر ځاى په ) پر (كيپه پېښور چاپ 
  :ابا واييلوى احمدشاه ب

  گوره پر مخ شنه خالونه
  نه گلان زمـــاــزېب كه ش

  )مخ -۳۱(     
هم ) م(سوى دئ او " گوره په مخ شنه خالونه " كيپه پېښور چاپ 

  .اخيستى دئ
  :بل ځاى

  كونت نه كهـــــپر يوه س
  د هر گل دئ يار اغيار

  )مخ -۳۹(    
  .سوى دئ" په يوه سكونت نه كه "كيپه پېښور چاپ 

  :ىبل ځا
  كه غرونه پر ما بانديــعاشقي ده ل

  د دې غـــــرونو څه طاقت دئ د بشر
  )مخ -۴۰(      

  .سوې ده" عاشقي ده لكه غرونه په ما باندي "كيپه پېښور چاپ 
  :بل ځاى

  :احمدشاه بابا وايي
  پر سينه پرتې قراري

  د عاشق د زړه خونخواري، ريحان زلفي سنبل
  )مخ - ۵۲(    

) م(ځني جوړ سوى دئ او " په سينه پرتې قراري" كيپه پېښور چاپ 
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  .هم اخيستى دئ
  :بل ځاى

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  چي عاشق په روڼا درومي

  اره بلا دهـپر غافــــــــــــــل تي
  )مخ -۸۸(         

ئې په ) پر(ثبت دئ يعني " په غافل تياره بلا ده "كيپه پېښور چاپ 
  .اړولى دئ) په(

  :ابا ويلي دياحمدشاه ببل ځاى 
  د اشناى ديدن باران دئ

  كه زمـــــــــكه په اوبېږهــــل
  )مخ -۱۰۰(      

  .سوې ده" لكه زمكه پرې اوبېږه" دوهمه مصرع كيپه پېښور چاپ 
  : لوى احمدشاه بابا ويلي ديكيد همدې غزل په مقطع 
  نفس سره دعوه ده" احمد"

  ږهــــربه تــــــــــــــه پــــــــــر ودرې
د پېښور چاپ . په معنا راغلى دئ) پلوي، ملگريت(دلته د ) درېدل(

 ته دا لغت نااشنا ښكاره سوى دئ يا به د هغي نسخې كاتب ته كيترتيبوون
 استفاده ځني كړې كينااشنا ښكاره سوى وو، چي د پېښور چاپ ترتيبوون
" ربه ته پرې ورحمېږه"ده، ځكه ئې د مقطع دوهم نيم بيتى ټول اړولى  او

  :بل ځاى .  ړى ئې دئك
  بر نه دئ له رفتنهــــــــــــــــه خولي زړه پــ

  چي دا هسي ژر تېريږي درېغه درېغه
  )مخ -۱۰۴(     
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  .ثبت دئ" ولې زړه پرې خبر نه دى له رفتنه "كيپه پېښور چاپ 
  :بل ځاى

  ين پــــــــــــه وليـــــبرابر م
  سړى وباسي له ژواكه

  )مخ -۱۰۶(  
  .جوړ سوى دئ" پر ولي" څخه " په ولي"...  لهكيپ په پېښور چا

  :بل ځاى
  پر باړخو مي سپيني ويني د هجران له اوره ولاړې
  چي د دې نيازمنو كډي پــــه ارمان له كوره ولاړې

  )مخ - ۱۴۶(      

ثبت " په باړخو مي سپيني ويني د هجران له اوره ولاړې "كي) م(په 
  .دئ

���  
  :پريرويه
  :پري مخه

  : بابا ويلي دياحمدشاه
  كرهـــــپري رويه مـــــاه پي

  د آفتاب په څير عليا ده
  )مخ -۸۸(   

) م(سوى دئ او " پري مخه سپوږمۍ ډوله" اول نيم بيتى كي) ل(په 
  .هم كټ مټ اخيستى دئ

  :بل ځاى
  نرگس چــــشمه پريرويه
  عاشقان باسې له ژونده

  )مخ - ۹۰(        
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) م". (نرگس سترگي پري مخي: " اوله مصرع داسي دهكي) ل(په 

  .هم كټ مټ اخيستې ده
  :بل ځاى

  خوش آهنگه پريرويه
  لي مينهـگــوره زړه اخ

  )مخ - ۱۳۶(               
  .دئ" خوش اهنگه پري مخه" اول نيم بيتى كي) م(او ) ل(په 

���  
  :پري چهره
  :پري مخه

  :احمدشاه باباويلي دي 
  نازنينه پري چــــهره
  ده راغلې له گلزاره

  )مخ - ۹۵(
  سوى دئ؟" نازنينه پري مخه" اول نيم بيتى كي) م(او ) ل(په 

���  
  :جدايي
  :بېلتون

  :احمدشاه بابا وايي
  مــــــــــدايي ئې راضي نه ســــــــــپه شــــمال د ج

  په دې خوښ يم كه وصال وي په اورو كښي
  )مخ -۱۵۲(               

  .دئ" به راضي نه سمپه شمال د بېلتانه  "كي) م(او ) ل(په 
  

���  
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  :چاه

  :كوهى
  چي په چاه دي د زنخ آب حيات دئ

  دان ستاــعــــاشقانو زندگي په زنخ
  )مخ -۲۷(     

چي په كوهي دي د زنخ آب " ئې لومړۍ مصرع كيچاپ ) ل(په 
په نورو ټولو نسخو . هم همداسي اخيستى دئ) م(كړى دئ او " حيات دى

دلو كېى دئ او دا تصرف د ژبي د سوچه راغل) چاه(پر ځاى ) كوهي( د كي
  .تر افسون لاندي سوى دئ

د همدې غزل د پاى له خوا د اول بيت لومړى نيم بيتى ئې سر تر نوكه 
  :لوى احمدشاه بابا ويلي دي. ټول اړولى دئ

  د عشق طوق ئې پر گردن درته ولاړ دئ
  تاــمريان ســـهمېشه د هــــــو نارې كړي ق

  : لولوكي) ل(په 
  "وندى د عشق په غاړه تل ولاړ دىغړ"

بايد وويل سي . هم  دغه ژباړل سوې مصرع كټ مټ اخيستې ده) م(
د رفيع (د څارويو له پاره كارېږي ) غړوندى (كيچي د پښتو په ځينو لهجو 

  ).ع۲۰۱۰ اكتوبر-صاحب له خولې 
���  

  :خدنگ
  :غشى

  :احمدشاه بابا وايي
  دنگ دا وليـــپه تېره خ

  سزا دهد عاشق كـــومه 
  )مخ - ۸۸(   
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هم ) م(سره اليش سوى دئ او ) غشي(په ) خدنگ (كي) ل(په 
  .اخيستى دئ

���  
  :خزان
  :منى

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  هــــزار به هـــــــوس وكــــــــد گل

  چي تمام د خزان شپې سوې
  )مخ -۱۵۴(        

  .دئ" چي تمام د مني شپې سوې "كي) م(او ) ل(په 
���  

  :دامه
  :مهلو

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  دى له دامه نه خلاصيږي

  ړى تالاكهـــگكه ځان سل 
  )مخ - ۱۰۶(     

په پېښور . ثبت دئ" له دې لومي نه خلاصيږي "كي) م(او ) ل(په 
  .اوښتى دئ" سل ځلي"په " سل گړى" ئې د دوهمي مصرع كيچاپ 

���  
  :درد
  :وير

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  ه درده خلاص سېبيا هاله به ته د غم ل

  ا دلهــړې زمــــــوا كد زړه تركـــــه هــچي 
  )مخ - ۱۱۹(       
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بيا هاله به ته د غم له ويره " له اول نيم بيتي څخه كي) م(او ) ل(په 
ته وايي او دلته د غم تكرار ) غم(خو هم ) وير. (جوړ سوى دئ" خلاص سې

ئ چي د ناسخ دلته مناسب تركيب د) د غم درد. (شعر عيبجن كړى دئ
  . په قلم مسخه سوى دئ

���  
  :درُونه

  :مرغلري
  :احمدشاه بابا وايي

  سپين ئې غاښ لكه درونه
  رينهــــــــــــمت لـــا قيــــبې به

  )مخ -۱۳۶(      

  .دئ" سپين ئې غاښ دي مرغلري "كي) م(او ) ل(په 
���  

  :دل آزاره
  :زړه آزاره

  :احمدشاه بابا وايي
  نگهـــوخ وشدل آزاره شــــــــــ

  تل په وروځو جنگ كوينه
  )مخ - ۱۳۶(   

  .دئ" زړه ازاره شوخ و شنگه " كي) م(او ) ل(په 
���  

  :دلخراب
  زړه خراب

  يار خلوت كښي وو له ما سره جوړ سوى
  رابـــــــــــــــه رقـيبه دلخـــــــزړه مي رېږدي ل

  )مخ - ۳۲(            
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) م(او "  له رقيبه زړه خرابزړه مي رېږدي" دوهمه مصرع كي) ل(په 
ويي " زړه" د كي په دغه مصرع كيد لاسوهون. هم همدا شان نقل كړى دئ

  :بل ځاى .د تكرار عيب ته هيڅ پام سوى نه دئ
  اب يمـراسه نن سينه كب

  ومي گوره دل خراب يم
  )مخ -  ۶۲(      

  .سوى دئ" ومي گوره زړه خراب يم" دوهم نيم بيتى كي) م(او ) ل(په 
���  

  :دلفريبه 
  :زړه فريبه

  :احمدشاه بابا وايي
  دا خوشبويه عطرناكه

  ربا دهــــــــــــريبه دلــــدلف
  )مخ - ۸۸(   

  .ثبت دئ" زړه فريبه دلربا ده"دوهم نيم بيتى ) م(او ) ل(په 
���  

  :دل آرامه
  :زړه آرامه

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  آهوچشمه گل اندامه
  دل آرامــــــه مه پيكره

  )مخ -  ۹۶(  
" زړه آرامه "كيدواړو ) ك(او ) ل(په ) دل آرامه(د دوهمي مصرع 

  . سوى دئ
���  
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  :ديدن
  :ليده

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  د اشناى ديدن باران دئ

  كه پـــــــــه اوبېږهــــلكه زم
  )مخ - ۱۰۰(    

". د اشناى ليده باران دى: " اول نيم بيتى داسي دئكي) م(او ) ل(په 
هم د لهجوي دلچسپيو تر اغېزې لاندي د " زمكه"سي چي دلته بايد وويل 

  .ده، اړول سوې ده" مځكه"شاعر د خپل وينگ پر خلاف، چي 
  :بل ځاى

  كه دي ښاد په ديدن نه كړم
  دى بــــــه ومري ستا له غمه

  )مخ -  ۱۲۲(       

  .دئ" كه دي ښاد په ليدو نه كړ "كي) م(او ) ل(په 
  : وايييكد همدې غزل په څلرم بيت 

  زړه چي ستا په ديدن ښاد وي
  مهـــــــــــغه زړه تل وي بې غهــــ

  .اوښتى دئ) ليدو(په ) ديدن( دلته هم كي) م(او ) ل(په 
  :بل ځاى

  تل كوي شكرونه" احمد"
  پـــــه ديدن ئې تسلې سوې

  )مخ - ۱۵۴(     

  .ثبت دئ" په ليدو ئې تسلې سوې "كي) م(او ) ل(په 
  :بل ځاى
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  يد ئې مــــرهم دئد اشناى د
  ار رغېږيــبې دې كومړ پره
  )مخ - ۱۶۶(        

  .ثبت دئ" د اشناى ليد ئې مرهم دى "كي) م(او ) ل(په 
���  

  :ديده 
  :سترگه

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  خ راته ولاړهـــامــــــخمــ

  نه سوه وږي ديده سېر
  )مخ - ۴۲(    

ايد وويل سي چي د ب". نه سوه وږې سترگه سېر "كي) م(او ) ل(په 
  .اړول سوى واى" سترگي"جمع نوم دئ او بايد په " ديده "كيبابا په كلام 

���  
  :راسه
  :راشه

  :لوى احمدشاه بابا وايي
  و عاشق ته جواب وركړې
  هـبــــيا نارې وهې چي راس

  )مخ - ۱۰۰(      

بې هراسه، لاسه، تاسه، اساسه، كم وكاسه، (د دې غزلي نوري قافيې 
 د شينيت تر اغېزې لاندي د كيدي خو د پېښور چاپ ترتيبوون) له آسه

كړى او شعر ئې عيبجن " راشه"ئې " راسه" لاس وهلى، كيشاعر په كلام 
  .كړى دئ

  :لوى احمدشاه بابا ويلي ديبل ځاى 
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  ويي څه كــــــــمه نه سيــــــــــويو لــــــــــــد ل
  راسه" چي"كه هلك ته چيري ووائې 
  )مخ - ۱۰۰(       

باسه، وسواسه، دپاسه، مواسه، جارباسه، (د دې غزل نوري قافيې 
دلته بيا د پېښور چاپ ترتيبوونكى د شعر قافيو ته . دي) تاسه، له آسه

منلو ته د شينيت په حكم تيار نه دئ، ځكه ئې نو ) راسه(متوجه دئ خو د 
ې كه و هلك ته چير" لاس وهلى دئ او دوهم نيم بيتى ئېكيبيا په شعر 

چاپ هم دغه لاسوهنه نقل كړې ده او ده ) م(د . كړى دئ" وائې دلي پاسه
 بله كيدا نو بيا په لاسوهنه . جوړ كړى دئ" ووائې"څخه " وائې"بيا له

  .مداخله ده او شعر گويا مسخ المسخ سوى دئ
���  

  :زلفي
  :څڼي

  :احمدشاه بابا وايي
  زړه دغې ناداني وړى

  اپېرـــپر گـــردن زلفي چ
  )مخ - ۴۲(    

هم دغه شكل ) م(سوى دئ او " پر گردن څڼې چاپېر "كي) ل(په 
  .اخيستى دئ

���  
  :سخره

  ښاخونه؟
  :احمدشاه بابا ويلي دي

  د قدرت اوبه ئې وركړې
  ارــله وچ ســــخره كا اشج
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  : دوهمه مصرع داسي اليشه سوې دهكي) م(او ) ل(په 
  "وچ ښاخونه كا اشجار"

  : ويلې دهشاعر داسي" مقطع"د همدې غزل 
  شپه ورځ ثناكه" احمدشاه"

  عــــــــــقل دچار سي په دا كار
. دئ يعني په دې كار باندي د چا عقل رسېږي) رسېږي= رسي (دلته 

" عقل دچار شي په دا كار" د شينيت تر اغېزې لاندي كيپه پېښور چاپ 
  .كړى دئ

���  
  :سخي

  ښكلې؟
  :احمدشاه بابا وايي

  د ښايست مخۍ ئې نسته
  هـــم سخي ده بې ادراكهـــــ

  )مخ -  ۱۰۷(
هم ) م(ده او " هم ده ښكلې بې ادراكه" دوهمه مصرع كي) ل(په 

دلته ئې په دغي لاسوهني سره شعر ډېر عيبجن كړى دئ . اخيستې ده
ځكه د اول  او دوهم نيم بيتي توپير د معنا له مخي هيڅ نسته دواړه يو 

  !مطلب دئ
���  
  

  :سروه
  :سبر

  :ي دياحمدشاه بابا ويل
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  عاشقان ئې زخمي كړي
  ويبارهـجوړه ســـــروه د ج

  )مخ - ۹۵(      

) م(او " په قد سبر د جويباره: " دوهم نيم بيتى داسي دئكي) ل(په 
  .هم كټ مټ اخيستى دئ

  :بل ځاى
  نه دل آزارهـــنــــــــازني

  جوړه سروه صنوبره
  )مخ -  ۹۶(

جوړ " سبر، صنبرهجوړه " له دوهم نيم بيتي څخه كي) م(او ) ل(په 
  .سوى دئ

  :بل ځاى
  پــــــــــه قد سروه صنوبر ده
  زړونه ځكه گرېوان چاكه

  )مخ - ۱۰۷(    

  .دئ" په سبر صنوبره "كي) م(او ) ل(په 
  :بل ځاى

  نوبرهـــــــــــروه صپه قد ســـــ
  سپين چوړائې مړوندونه

  )مخ -  ۱۲۵(    

  :بل ځاى .هسوې د" سبر "كي) م(او ) ل(هم په ) سروه(دغه 
  ذارهــسروه قـــــــــده گل ع

  خوښ رفتاره ځي مهينه
  )مخ - ۱۳۶(  
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  .سوى دئ) سبرقده( دغه ځاى كي) م(او ) ل(په 

���  
  :سوختنه
  :سوځلو

  :لوى احمدشاه بابا ويلي دي
  بې سوختنه آرام نه كه
  بېگانه له پلار و موره

  )مخ - ۹۷(  
جوړ سوى " م نه كهبې سوځلو آرا" له لومړۍ مصرع څخه كي) ل(په 
  .هم اخيستى دئ) م(دئ او 

���  
  :سينه
  :ټټر

  :احمدشاه بابا وايي
  راسه نن سينه كباب يم
  ومي گوره دل خراب يم

  )مخ - ۶۲(

ځني جوړ " راسه نن ټټر كباب يم " اول نيم بيتىكي) م(او ) ل(په 
دومره زيات استعمال نه ) ټټر (كيد لوى احمدشاه بابا په لهجه . سوى دئ

  .ددرلو
  :بل ځاى

  دم په دم ئې يار ياديږي
  سينه سوې لكه سكوره

  )مخ - ۹۷(     

  .ثبت دئ" ټټر سوى لكه سكوره "كي) م(او ) ل(په 
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  :راوړل سوى دئ) زړگى(پر ځاى ) سينه(بل ځاى بيا د 

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  د ښايست هوسناك ډېر دي

  ينه سپندهـــــــا سد چـــــــا، چـــ
  )مخ -  ۹۰(           

ثبت سوې " د چا چا زړگى سپنده" دوهمه مصرع كي) م(او ) ل(په 
  .ده

���  
  :سيمين تنه
  :سپين تنه

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  سيمين تنه گل بدنه
  جهانگيره سراسره

  )مخ - ۹۶(                
جوړ " هم سپين تنه گل بدنه" له اول نيم بيتي څخه كي) م(او ) ل(په 
  .سوى دئ

���  
  :مهسيه چش

  :توري سترگي
  :احمدشاه بابا وايي

  سيه چشمه دلربايه
  شكر لبه قد عرعــره

  )مخ -  ۹۶(

  .كړې ده" توري سترگي دلربايه" اوله مصرع كي) م(او ) ل(په 
���  
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  :سيه
  :تور

  :احمدشاه بابا وايي
  خويه عنبربويهـهم خوش

  توري زلفي سيه مارونه
  )مخ -  ۱۲۵(   

" توري زلفي تور مارونه" څخه  له دوهمي مصرعكي) م(او ) ل(په 
  .جوړ سوي دي

���  
  :شكرلبه

  :خوږه شونډې
  :احمدشاه بابا وايي

  يم غبغبهــــشكرلبه س
  موكمره يك تنها ده

  )مخ - ۸۸(

) م(دئ او " خوږه شونډې سيم غبغبه" اول نيم بيتىكينسخه ) ل(په 
  .هم نقل كړى دئ

  :بل ځاى
  :احمدشاه بابا وايي

  سيه چشمه دلربايه
  ه قد عرعرهشكرلب

  )مخ - ۹۶(                

  .سوې ده" خوږه شونډه قدعرعره "كي) م(او ) ل(دوهمه مصرع په 
  :بل ځاى
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  غبهــشكرلبه سيم غب
  زمـــا خونه به تالاكه

  )مخ - ۱۰۸(             

  .دئ" خوږه شونډه سپين غبغبه "كي) م(او ) ل(په 
���  

  :شېرين عمر
  :خواږه عمر

  :دياحمدشاه بابا ويلي 
  تيهــــكه اور ته ناقـــــــراره ځي سـل

  شيرين عمر وته شا كړې زما دله
  )مخ - ۱۱۹(               

  .دئ" خواږه عمر وته شاكړې زما دله "كي) م(او ) ل(په 
���  

  :شېرين اشناى
  :خوږ مين

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  نه ئې لاس وي نه ئې پښې وي

  انيږىناى روـــــــېرين اشــــــــــــش
  )مخ -  ۱۶۵(           

ثبت سوى " خوږ مين ئې روانيږي" دوهمه نيم بيتىكي) م(او ) ل(په 
  .دئ

���  
  :ښوراښور
  :شوروشر

  :احمدشاه بابا وايي
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  په دا ډېر ډېر ښوراښور دي نه پوهېږم
  ا دلهــــــرم زړگى چا كړې زمهسي نـــــــ

  )مخ - ۱۱۹(     

 كيپه پوهېدلو " ښوراښور" لكه چي دكيد پېښور چاپ ترتيبوون
په دا ډېر ډېرشور و شر دي نه "ستونزه درلوده ځكه ئې له هغه څخه 

) شروشور. (نه لگېږي) شر و شور(سره ) زړه(له . جوړ كړى دئ" پوهېږم
  .كي وي نه په زړه كيعموماً په سر 

���  
  :عاشقان
  :مينان

  :احمدشاه بابا وايي
  عاشقان ئې په اور وسوه

  كه اخگرســــور پېزوان ل
  )مخ - ۴۱(       

ځني جوړ سوى دئ او نوري " مينان ئې په اور سوي "كي) م(او ) ل(په 
  .راوړي دي" عاشقان"ټولي خطي او چاپي نسخې چي ما ليدلي دي، 

  :بل ځاى
  د معشوق تعريف مي وكړ

  ولينهـــعاشـــــــــــقان به ئې ل
  )مخ -  ۱۳۷(     

  .دئ" نهمينان به ئې لولي"كي) م(او ) ل(په 
���  

  :عشق
  :مينه

  :احمدشاه بابا ويلي دي
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  ته مي غوټه د گرېوان ئې
  تل د عشق غوټه په غاړه

  )مخ -  ۹۹(       

 د عشق پر ځاى مينه كيپه خطي نسخو . دلته بيا خبره بالعكس ده
  .راغلې ده

���  
  :فراق

  :بېلتون
  :لوى احمدشاه بابا وايي

  زړه بې څرنگ غوښي ويني ژړا نه كه
  ترگــــــــو تړي ډنډهـوښي په سد فراق ا

  )مخ - ۹۲(         

د بېلتون : " دوهمه مصرع داسي ژباړل سوې دهكي) م(او ) ل(په 
  ".اوښي په سترگو تړي ډنډه

���  
  :كج رفتاره
  :كوږ رفتاره

  :احمدشاه بابا وايي
  تارهـسنبل مويه كج رف

  تل د زړونوســــر وهينه
  )مخ - ۱۳۶(

  :بل ځاى .دئ" مويه كوږ رفتارهسنبل  "كي) م(او ) ل(په 
  ته وچا وته هـــــــــــــم گورې
  كه تل هسي كج رفتار ځې

  )مخ -  ۱۴۱(      
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  .دئ" كه تل هسې كوږ رفتارځې "كي) م(او ) ل(په 
���  

  :كښېښو
  :ښودكي

  چي ئې سر په مينه كښېښو
  بوباـــــــــــووړه محــــــــــــغه يه

  )مخ -  ۲۶(         
  .سوى دئ" ښودكي "... كيېښور چاپ او پ) ل(په 

  :بل ځاى
  سرومال دي يار ته كښېږدي

  ارـــــــــــــــــــــپه دنيا كـــــوي ناڅ
  )مخ - ۴۰(            

هم ) م(سوى دئ او " ږديكيسرومال دي يار ته  "كيپه پېښور چاپ 
  :يا بل ځاى .اخيستى دئ

  كه د يار په عشق سر كښېږدي
  ترــــها له كا اخ" ـمداحـــــــــــــــــ"

  )مخ - ۴۱(              

  .سوى دئ) ږديكي (كيپه پېښور چاپ 
���  

  :كښېووت
  :ووتكي

  چي د زلفو په دام كښېووت
  لاــدا عاشــــــــــــــــــــــق ووې ب

  )مخ -  ۲۶(          
  .سوى دئ" ووتكيپه دام  ".... كي) م(په پېښور چاپ او 

���  
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  :لبان
  :شونډان

  :اه بابا وايياحمدش
  ســره لبان ئې څنگه خاندي
  دا سپين غاښ ئې مرغلري

  )مخ - ۱۴۴(       
سوى دئ او " سره شونډان ئې څنگه خاندي "كيچاپ ) م(او ) ل(په 

  .داسي معلومېږي چي دا لاسوهونكى د لويديځي لهجې ويونكى وو
���  

  :له پا... له دسته 
  :له پښو... له لاسه 

  :ي ديلوى احمدشاه بابا ويل
  چي له دسته نااميده هم له پا سي
  بل اميد ئې پاته نه سي بې له خدا

  )مخ - ۲۵(  

  : لومړى نيم بيتى داسي اړول سوى دئكي) ل(په 
  "چي له لاسه نااميده هم له پښو سي"

  . هم دغه ترجمه سوي كلمات اخيستل سوي ديكي) م(په 
 كي) ل(ه كار كړى دئ، خو پ" تل تتله"لوى احمدشاه بابا هر ځاى 

  .هم په پټو سترگو اخيستى دئ) م(سوى دئ  او " تل تر تله"
 دغه عشق به له تانه ځي تل تتله

  له سواوو په ســـــــوا كړې ته سوا
  )مخ -  ۲۵(
  

���  
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  :ماه پيكره
  :سپوږمۍ مخه

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  كرهـــــپري رويه مـــــاه پي

  د آفتاب په څير عليا ده
  )مخ -  ۸۸(                    

) م(سوى دئ او " پري مخه سپوږمۍ ډوله" اول نيم بيتى كي) ل(په 
ناوړه تركيب په ټول پښتو " سپوږمۍ ډوله"د . هم كټ مټ اخيستى دئ

  . نه دئ په سترگه سوىكيادب 
���  

  :موى كمره
  :ملاوېښته

  :احمدشاه بابا وايي
  له دې حسُنه ئې څه وايم
  موى كـــــــــــمره قد بلنده

  )مخ -  ۹۰(      

سره اليشه " ملاوېښته ده قدبلنده" دوهمه مصرع په كي) م(او ) ل(په 
  .سوې ده

���  
  :ميان
  :منځ

  :احمدشاه بابا وايي
  نفس په ميان زموږ رقيب دئ

  وحــنصيحت نـــــــه سي له نص
  )مخ -  ۳۶(            
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  .ئسوى د" نفس په منځ زموږ رقيب دئ" اول نيم بيتى كي) م(او ) ل(په 
���  

  :نادان
  :ناپوه

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  دى نادان دئ هوښيار نه دئ

  تلا كهــخــــــپل نصيب ئې مب
  )مخ -  ۱۰۶(        

  سوې ده" دى ناپوهه نه هوښيار دى" اوله مصرع كي) م(او) ل(په 
���  

  :ناداني
  :ښكلي

  :احمدشاه بابا ويلي دي
  زړه دغې ناداني وړى
  چي ځلېږي لكه لـــــمر

  )مخ - ۴۱(   
  .سوى دئ" زړه مي دغې ښكلي وړئ "كي) م(او) ل(په 

  :راوړى دئ) شها(پر ځاى ) ناداني(بل ځاى ئې د 
  :د بابا خپل كلام داسي دئ

  زړه دغې ناداني وړى
  اپېرـپر گردن زلـــفي چ

  )مخ - ۴۲(   
  : داسي اړول سوى دئكي) م(او ) ل(خو په 

  زړه مي دغې شها وړى
  اپېرـچپر گــــردن څوڼي 
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ږي او د كيد نارينه وو اوږدو ورېښتانو ته ويل " څوڼي "كيپه پښتو 

ئې   مناسب " كوڅۍ"له پاره كه د پښتو معادل لغت مراد سي، نو بيا " زلفو"
  ".څوڼي"معادل دئ، نه 

���  
  :نرگس چشمه

  :نرگس سترگي
  :احمدشاه بابا وايي

  نــــرگس چشمه پريرويه
  عاشقان باسې له ژونده

  )مخ -  ۹۰(      

) م". (نرگس سترگي پري مخي: " او له مصرع داسي دهكي) ل(په 
  .هم كټ مټ اخيستې ده

  :هجران
  :بېلتون

  :لوى احمدشاه بابا ويلي دي
  هجــــــــران وصل گڼه يو دئ
  زړه خلاص نه د غم له شوره

  )مخ -  ۹۷(           

  .ثبت دئ" بېلتون وصل گڼه يو دى "كي) م(او ) ل(لومړۍ مصرع په 
  :بل ځاى

  "احمده" د هجران نوم چيري مه اخله
  له هجرانه رېزمرېز يــم په هډو كښي

  )مخ -  ۱۵۲(  

  .سره اوښتي دي) بېلتون(په ) هجرانه( دواړه كيدواړو ) م(او ) ل(په 
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  :بل ځاى

  د هجـــــــران په اور دي سوي
  په وصال ئې زرغونې سوې

  )مخ - ۱۵۴(       

 يو څه توپير لري، خو په كي) م(او ) ل(ه لومړى نيم بيتى كه څه هم پ
  .سره اوښتى دئ) بېلتون(په ) هجران (كيدواړو 
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  د ژبپوه ستونزي او د متنپوه مسئوليتونه
  

  :پر خطي نسخو باندي د اعتبار ستونزه
له موجودو پښتو متونو څخه د ژبي اساسي څېړنه كه ناممكنه نه ده، نو 

 متن د ليكوال يا شاعر په لهجه باندي له يوې خوا د. گرانه خو هرومرو ده
پر پښتو .  دقت او احتياطكيپوهېده غواړي او له بلي خوا د متن په لوستلو

  .باندي بشپړ اعتماد په څو دليله گران دئ متونو
يو دا چي لكه وړاندي چي مو ويلي دي، د پښتو الفبې د ايجاد له زمانې 

 د افادې او ښوولو له پاره كافي څخه بيا تر ننه پوري د ټولو آوازو او حركاتو
  . نه ده

ړتيا ماهيت ته د گپه زړه پوري خبره دا ده چي د دغي علمي نيم
  :دى وايي. خوشحال دانشمند زوى عبدالقادرخان خټك هم متوجه سوى دئ

  د حرفونو لوښى تنگ معنى وي ډېره
  پـــه بيان نه ادا كيږي صفت ستاسې

  )مخ  -  ۳۳۸(

ي او گويا د ده په نظر د الفبې حروف د ڼگ گدى د حروفو لوښى تن
  .لغت يا معنا د افادې او بيان تر عهدې سم نه سي وتلاى

 خو بيا بېخي كيپه افاده كولو ) vowels(پښتو ليكدود د واولونو    
 د واولونو د افادې له پاره كيپه پخوانيو خطي نسخو . زياتي ستونزي لري

  .ار اخيست سوى دئڅخه ك) فتحه، كسره، ضمه(له عربي حركاتو 
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د دريم ټوك پر اوله " ادبي قاموس"علامه رشاد د خپل ناچاپ اثر        
  : كښلي ديكيپاڼه باندي د يوه ياداښت په ترڅ 

  : سختۍكيد متنونو په لوستلو "
 د څ او ځ توپير نسته، ځكه نو اوس د څ او ځ كي په پخوانيو متنونو - ۱

لغت نه وي اخيستل سوى او له  چي له محاورو څخه كي) تورو(په ږغونو 
  .زړو متنونو څخه اخيستل سوي وي،گډون راځي

  : د حركتونو مسأله– ۲
ږي، كې ځيني حركتونه چي اوس په تورو ښوول كيپه پخوانيو متنونو 

  .دهكېنه ښوول 
په تېره بيا چي هغه . اوس مشكله ده د هغو تورو صحيحه ادا پيدا كړو

  ". لغت له محاورې لوېدلى وي
ده مرغه د پښتو آثارو قلمي نسخې د شاعر يا مؤلف په خپل قلم  له ب

د حنان باركزي دېوان  له دې لړ څخه . ډېري نادري او د نشت په شمار دي
د ده دېوان ټولي خطى نسخې چي زما تر نظر تېري سوي دي، . مستثنى دئ

  .  ټولي د ده په خپل قلم خطاطي سوي دي
  . كښل سوي دي، نوري دنگلې لريهغه نسخې چي بيا د كاتبانو په لاس

 هغه كلمات چي په شين بايد وليكل سي، په كيد هجري په دېوان 
ايسېدلې ده او ) ږ(ږې ) ژ(دوى ته هره .  او برعكس ئې لا همكيښين ئې لي

   .ږيكې هم ليدل كيدا عمليه په نورو دېوانو. برعكس ئې هم
  : لولوكيد عبدالقادر خان په دېوان 

  ساز كړه باندي خيږهد سرونو نردبان 
  اني ديـــــرتبې ته خـــــــــتل نه په اســـم

  )مخ - ۴۴۸(   

راغلى " خيږه"وي خو په " خيژه" بايد كيدلته د شاعر په خپل كلام 
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  . ته واييكيد دانې يا زخم وچ پوست" خيږ. "دئ
  .مثالونه تاسي وړاندي ولوستل...) د كشينې، كښينې،(

" اوري" د كييوه بيت په دوو نيم بيتيو  حتي د كيد هجري په دېوان 
  :دوه رازه املاوي راغلي دي"اروي"او 

  هجري غــــاو كله څوك اوري د بتانو
  ړې ستا غياثـگچي به اروي اوس و

  )مخ۳۰۹ / ۲( 

ه د هغه وخت ژبه تحليل گپر دغسي نامتجانسه املاء به څوك څرن
  .كړاى سي

 هغه چاپ څخه  استفاده  ما د رحمان بابا د دېوان لهكيپه دې څېړنه 
كړې ده چي د ارواښاد سيد رسول رسا په تصحيح او مقدمه چاپ سوى 

 دا چاپ د پادري هيوز د هغي نسخې افسيټ دئ چي نوموړي. دئ
 مولوي احمد ئې كيخپور كړى او د اشنغر د تنگي اوسېدونمستشرق 

دې چاپ ته ارواښاد سيد رسول رسا يوه جامعه او  .)۱(تصحيح كړې وه
او شعر ښه   ئې د رحمان بابا پر ژوندكيتنمه سريزه كښلې ده او په هغې مغ

 ئې د رحمان بابا هغه مشهور كيپه دې څېړنه . خوندور تحقيق كړى دئ
چي منكر پرې اعتراض "بيت دوه واره راوړى دئ، چي لومړى نيم بيتى ئې 

سره خو دواړه واره رانقل سوى بيت نه دا چي يو له بله . دئ" كولاى نه شي
دا بيت .  د ده په لاس له خپور سوي متن سره هم توپير لريكيفرق لري، بل
  : داسي دئكي) مخ۳(د سريزي په 

  پرِ اعتراض كــــولى نه شى كرـــچه من
  دا دِ شعر دى كه اعجاز؟!اې رحمانه

                                                 
  .مخ۱۷د دغه چاپي دېوان د سريزي : وگ )۱(
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  : بيا داسي دئكي) مخ۱۹(په 
تراض كــــولى نه شىــكر پراِعـــچه من  

  كه اعجاز؟! دا دِ شعر دى اې رحمانه
  : داسي دئكي) مخ۵۴(د متن په 

 چه منكر پرِ اعتراض كولى نه شي
 دا دِ شعر دي رحـــــــــمان َ كه اعجاز
د فارسي ادب پراخه . سيد رسول رسا د پښتو ژبي نقاد محقق وو

رېزي ژبي د زده كړي له بركته ئې له لوېديځو گمطالعه ئې درلوده او د ان
د ژبي او متونو په باب ئې ليكني تر زياتي . لودهادبياتو سره هم بلدتيا در

 چي متون دونه كيد داسي چا په څېړنه . اندازې دقيقي او پخې دي
  .يله وكړيگبدل سوي وي، له نورو به څوك څه ) دومره(

په يوه ) خوښ خورم، خوش خورم (كيمخ ۱۳۴د همدې چاپ په 
  .  راغلى دئكيبيت 

رم ويمه كړه خداى چه څوك بي يارَ خوښ خو  
هــورم په څــــــــوش خــــــــــــخ م بي تاـــــــــزه به اوس  
 ناقلينو خپله شخصي سليقه هم كيدو په جريان كېد متونو د مسخه 
احمدشاه بابا ته يو ځاى د خپلي سليقې له مخي د . پر شاعر باندي تپلې ده

يلي ئې پر ژيړه غاړه باندي تار تار زلفي ښكلې ښكاره سوي دي او و" شها"
  :دي

 همېشه پـــــــــــــر ژيړه غاړه
 دوى خفته لكه ښامار دي

  )مخ - ۱۵۹(     

همېشه "كاتب يا مرتب د خپل ذوق پر اساس له هغه څخه ) ل(خو د 
  .هم كټ مټ اخيستى دئ) م(جوړ كړى دئ  او " پر سپينه غاړه
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) ناچاپ( مخ ۵۸ د پښتانه مصنفين په لومړي ټوك علامه رشاد 
 لاسوهنه كي چي نوموړي په متونو كيرخان سوري له خولې لي د شېكي
  :د شېرخان سوري خپل بيان داسي دئ. بللى دئ" خيانت "

التماس از درگاه واهب العطيات چنان است كه اين مخدره؟ جلباب "
افكار را در نظر فاضلان سخنور و سخنوران فضيلت گستر بطرزى جلوه 

دست نيابد چرا كه چون اكثريت دهد كه در عصمت خانه او هيچ خاينى 
كتب متقدمين و متاخرين بنظر اين داعى درآمده منحرف شده و اصلا بر 

  .هيئت اصلى خودنمانده
اين گلدسته هر چند كه دستمال هر ناكس نگردد باطراوتست، و 

كه از لوث دست اندازى هر خسيس مصئون ماند  گوهر هر چند
  ".)۱(بالطافت

 راگرزېده چي د پښتو متونو پر هغه كي وخت داسي په زړهو ما ته ي
دلاى سي چي مستشرقينو راوړي دي ځكه كېثبت باندي ډېر حساب 

كه د هغوى په . ېزه نه لريگمستشرقين د متن بدلولو له پاره هيڅ راز ان
.  تېروبېر راغلى وي، ملامتيا ئې د خطي نسخې كاتب ته وراوړيكيمتن 

دلاى كېيا نور عوامل هم شامل  بكيخو بيا هم د مستشرقينو په انتخاب 
، د كومي لهجې له كيدا چي نوموړي د پښتونخوا په كومه سيمه . سي
د پښتو د زده كړي معلم يا .  يا ويونكو سره ډېر وخت اوسېدلى دئكيويون

دا ټولي خبري د مستشرق پر قضاوت ... استاد ئې په كومه لهجه ږغېدى، 
  .باندي اغېزه كوي

څېړنه د ژبي د متخصصينو كار او مسئوليت دئ د پخوانيو متونو ژبنۍ 
مگر دا خبره بايد هم . هغوى ئې په تحول او تطور تر بل هر چا ښه پوهېږي

                                                 
  . گڼه۳كال، ۲: ل مجلهكاب )۱(
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ران نه دي چي پټي گپه ياد ولرو چي د ژبي ماهران خو هم د چا خبره جادو
هغوى ځان ته د څېړني ټاكلي اصول لري او له دغو . دي پر معلومي وي

د ژبپوه له پاره .  لازمو وسايلو ته اړتيا لريكيستلو اصولو څخه په كار اخي
هر څونه چي دا متون له غل .  يو هم پخواني متون ديكيپه لازمو وسايلو 

) هغومره(وغشه پاك وي او د ليكوال يا شاعر ژبه تمثيل كړاى سي، هغونه 
د متونو مقايسوي څېړنه د ژبي له . د ژبي د متخصص كار اسانه كوي

متون د ژبني ماهر .  هم مرسته كويكيهجو په پېژندنه متخصص سره د ل
لكه . له پاره د اومو موادو يا په بل عبارت د لابراتواري معايناتو كار وركوي
 نه كييو طبيب چي د دقيقو او باوري معايناتو له مخي د رنځ په تشخيص 

خطا وزي دغه راز ژبپوه ته هم كه دقيق متون برابر سي، دى ئې په ژبني 
  . پر كږه نه ځيكيل تحلي

وته ژبپوه ته دونه نه نيوله گ د ملامتيا كيد متونو په ناسم تفسير 
پر ناسم متن چي ژبپوه د خپل . ږيكېږي لكه متنپوه ته چي نيوله كې

  .وي چي پر لوټه ئې تاداو ايښى دئاستدلال ماڼۍ ودروي، معنا به ئې دا 
تن د ليكوال يا د متونو څېړنه كه د داسي چا له خوا سوې وي چي د م

شاعر د ژوند زمانې ته ئې نزدې ژوند كړى وي دا خو به تر ښو لا هم ښه وي 
.  تر منځ ژبنى واټن پراخ سوى نه ويكي او متن ليكونكيځكه د متن څېړون

هر څونه چي دا واټن پراخېږي، هغونه ئې د ژبنيو تحولاتو د بدلون امكان 
اعر تر زمانې درې څلور له بده مرغه زموږ كلاسيك متون د ش. ډېرېږي

 داسي واى چي د شاعر كيكاش. ه برابرېږيگپېړۍ وروسته په انتقادي تو
يا ليكوال په خپل لاس كښلي متون موږ ته د زمانې له آفاتو څخه خوندي 

 چي مي هم اشاره كي، لكه مخكيدا كار خو په پښتو متونو . پاته سوي واى
د ناممكناتو تر سرحده ده چي موندل ئې " ۍگكرك ا"ورته كړې ده، د 
 كيځكه نو ژبپوه ته په كار ده چي د متن په تحليل . ناشونى كار ايسي
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  .لاسه تسليم نه سي هري راغلي كلمې، لغت او قاعدې ته سم د
 نيولو سره ژبپوه ته په كار ده چي د متن د كيد دغه حقيقت په پام 

ړي او په خپل نه ك كه دا كار و. كره شكل موندلو پېټي ته هم اوږه وركړي
ړي متن باندي تكيه وكړي، نو تر څو چي حقيقت گ پر يوه ځانكيتحليل 

  .معلومېږي، اوز كلي به وران سوي وي
دو په باب  به د دې اوږده بحث له پاى سره د كېد متونو د مسخه 

ع ۲۰۱۰ښاغلي غضنفر له يوې مقالې څخه  يو پاراگراف ونښلوم، چي ما د 
 ولووست او ښه خوند ئې كيه تاند ويبپاڼه مه پ۱۶كال د مى مياشتي پر

  :ده كښلي دي. راكړ
موږ له شلمې پېړۍ راهيسې معمولا په دريو دليلونو د پخواني شعر "

يا مو د خپلې زمانې او تېر وخت د ژبې، سبك : په معنا كې تصرف كړى دى
او فكر  تر منځ فرق هېر كړى دى، يا مو د خپلو اوسنو نظريو د تاييد لپاره د 

 چيومان كړى دى گوتې وهلي دي  او يا مو گخوانو د نظرونو په معنا كې پ
كه د خپلو پخوانو مشرانو نظرونه د اوسني وخت له منل شويو نظرونو سره 
ورته وبولو، دا به مو د مشرانو حق په ځاى كړى او دوى به مو په  اوسنيو 

 ".خلكو منلي وي
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  څلرم څپركى
  

  زيپه پښتو متونو كي پرتې ستون
  

  : لاسوهني–تېروتني 
د تېروتنو او لاسوهنو مشكل يو په بل كي دونه تداخل لري او دونه 

د متن . سره اخښلى و بخښلى دئ چي سره بېلول ئې يو څه سخت كار دئ
يوه برخه به ښايي زما په نظر لاسوهنه وي خو په حقيقت كي به هغه د 

دا چي د .  دهتېروتني ښكار گرځېدلې وي او بر عكس ئې لا هم ممكنه
مشكل كومه برخه بايد تېروتنه وبلل سي او كومه ئې لاسوهنه، تر يوې 
اندازې پوري د څېړونكي يا لوستونكي په خپل برداشت او قضاوت  اړه 

زه به تر خپله . خو ځله بېلول ئې هم بايد ناشونې خبره ونه گڼله سي. لري
ړم خو كه ځاى وسه پوري هڅه وكړم چي تېروتني او لاسوهني سره بېلي ك

ځاى را څخه گډي سوي وي، د محترمو لوستونكو لارښووني ته تيار آماده 
  .ناست يم 

  :   تېروتني– ۱
د پښتو په خطي او چاپي نسخو كي به داسي يوه نسخه څوك پيدا نه 

د ځينو چاپي نسخو د تېروتنو ليست ته . كړي چي له تېروتنو دي خالي وي
ېروتنه يوه داسي پېښه ده چي خورا ت. چي څوك وگوري، حيران پاته سي

د كاتب بېسوادي، بې پروايي، ستړيا، د فكر غير . زيات عوامل لري
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حاضري، تلوار، د كتاب له ژبي سره نابلدتيا او نور عوامل ئې په مثال كي 

ما ته داسي شواهد رامعلوم دي چي د كتابو سوداگرو به پښتو . راوړلاى سو
ول او خپرول، چي د پښتو ژبي په تور و كتابونه په داسي كسانو خطاطي ك

په دغه شان حالاتو كي . سپين به نه پوهېدل او متن به ئې گويا رسامي كاوه
  .)۱(تېروتنه يوه حتمي خبره ده

زموږ كلاسيك متون هم لا تر اوسه پوري په هغه راز تهيه سوي نه 
 . اصلي نسخو بشپړه نمايندگي دي وكولاى سي(original)دي چي د هغو د 

ځيني چى ئې په انتقادي توگه د څو خطي او چاپي نسخو له مخي برابر سوي 
له اعتراضه يا په بل عبارت له تېروتنو څخه په بشپړه " خو"دي، هغه هم د 

د دې اعتراض . توگه نه دي خلاص او بشپړ اعتماد پر كول گران دي
  .عوامل به ډېر وي، خو زه به ئې يو څو لږ څه په تفصيل سره وڅېړم

  : د پښتو الفبې نيمگړتيا-
د پښتو الفبې د ايجاد له زمانې څخه بيا تر اوسه پوري دې حد ته نه ده 
لوړه سوې چي د ټولو آوازو او حركاتو د افادې او ښوولو وظيفه دي په بشپړه 

په افاده كولو كي خو ئې  (vowels)توگه سرته ورسوي، په تېره بياد واولو 
 خطي نسخو كي د واولو د افادې له پاره د په پخوانيو. بېخي ملا ماته ده

د ئې . څخه كار اخيست كېدى) زور، زېر، پېښ(عربي ليكدود له حركاتو 
له پاره ئې ) هـ(گانو له پاره له زېره، د واوونو له پاره ئې له پېښه او د الفونو او 

دا حركتونه د پښتو واولو له پاره ځكه . څخه استفاده كوله) فتحې(له زوره 
 نه ول چي پښتو پنځه ئې گاني، دوه واوه او يو زوه ره كى درلود او كافي

له دې اسيته نو د متن په لوستنه كي . عربي حركتونه درې دانې ول
                                                 

ارواښاد دوست محمد خان كامل صاحب ليكي چي د تاريخ مرصع د چاپ پر وخت د  )۱(
" د پښتو په يوه توري هم نه پوهېږي كمال محنت ئې د ستايني دى...  سنگساز "مطبعې 

  ).ع چاپ۲۰۰۶مخ، د ۵۲ مقدمه،-تاريخ مرصع : وگ(
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لوستونكي له حدس و گومان څخه كار اخيست او هغه راز به ئې لووست 

  .لكه د ده په خپله مورنۍ لهجه كي چي ئې زده كړي ول
  : د ليكدود عدم تجانس-

 اعتراض بل عامل دا دئ چي د متن ليكدود يو راز نه وي او د نسخې د
د مثال په توگه په عين . تر پايه پوري په متجانس ډول تعقيب سوى نه وي

مخي ته راځي او لوستونكى نه " استوږنه، استوگنه، استوگه"متن كي 
  پوهېږي چي د مؤلف يا شاعر خپله ليكنه او وينگ به څه راز وو؟ 

د دغه رنگارنگۍ د ښوولو له پاره به لوستونكو ته زه يو لړ د ليكدود 
" ارمغان خوشحال"له . مثالونه له مختلفو چاپي نسخو څخه رانقل كړم

  . څخه به ئې راپيل كړو
  :دواړه راوړي) غږ(، )ژغ(

  د سپوږمۍ په شغله يون كا
  ژغ كا زاڼي پـــــه اســــــــــمان

  ) مخ-۷۳          (

  .راغلى دئ) ژغ(كي هم ) مخو...  ، ۱۷، ۹(دغه راز په 
  :خوشحال خان د خپل زوى اشرف خان په باب وايي

  چه زما د لښكر غږ شي
  اوبــــه كــيږي د ده ځــان

  ) مخ-۳۵    (
  . په شكل كاږي) ژغوي(د ) ږغوي(

  څوك له ورايه درته ناست وي
  ژغـــــــــــــــوي چنـــگ و ســـــــــــرنا

  ) مخ- ۴۶                (

لوستونكي داسي فكركوي چي د متن ترتيبوونكي د خټكو لهجه په 
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  :ليكي) ږ(په ) غوږ(خو څلور بيته وروسته بيا . پام كي نيولې ده
  نه دي غوږ د اورېدو شته
  نه دي ســــترگي شـــته بينا

  :كاږي) ش(په ) ښورېږي(او ) ښورول(
  د جاهل په بخره تش سر شورول وي

  خـــبرودانشـــمندكــړآفــــــرين مي په 
  ) مخ-  ۶         (

  په هزار رنگه هوا په زړه كښې ورشي
  ورځ وشـــــپه ســـره شورېږي ناقــــــــرار

  ) مخ-۴۲        (

  :ليكي) ښ(بيا په ) ښوروا(خو 
  چي ښوروا خوري د مغولو واړه سپي دي
  د ســــــگانو په خـــــــــوله څه اخــــــلم نومـونه

  )۱() مخ-۳۰ (        

                                                 
 هم د يوې ستونزي په شكل ان د پخو ليكوالو د گډولو مسئله همدا نن ورځ) خ(او ) ښ(د  )۱(

تل افغان (پر ځاى كښلي وي ) لوخې(ئې د " لوښې"د مثال په توگه . په ليكنو كي پاته ده
په داسي حال كي ).  كه ملا عمرووژل شي نو بيا؟ د حقيار ليكنه- ۲۰۱۱مه ۴ د جون –ويبپاڼه 

ئ چي په ځنگلو او چمنو كي ولاړي څخه هغه واښه ډوله نبات د" لوښې"چي د ليكوال مراد له 
  ).لوخو(معنا لري نه د ) ظروف(خو د ) لوښې(وليكل سي، نو ) ښ(دا لغت كه په . وي

ولووست چي مراد ئې " كلك پوخ"دغه راز د همدې ليكوال په يوه بل مضمون كي مي 
وښ پ).  دوهمه برخه-  د حرمينو هنداره – ع ۲۰۱۱جون ۴: لر او بر ويبپاڼه(وو " كلك پوښ"

په بڼه وكښل ) پوښ(ضد ده خو كه د ) اوم= خام (په شكل وليكل سي معنا ئې د ) پوخ(كه د 
خو د معيار ټېكه . دغه راز بې پروايۍ د ژبي ملا ورماتوي. سي، د وقائې، پشتي معنا لري

اچوي او له معياره ئې مراد ) شو(او ) سو(دوى خپل ټول فشار پر . داران سر نه په خوږوي
  .ه وړه موضوع دهبس همدا يو
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  :په دواړو شكلو ليكي) خويش(او ) خويښ(خېښ د 
  چي ئې خويښ كړې يا ئې دوست كړې لابلا شي
  د ددانــــــــــــــو څه غـــــــــــــــرض له احـــــــــــترامـــــــــــــه

  ) مخ-۴۴        (

  :درې مخه وروسته بيا ليكي
  كله ځويه درته ښه كا
  رباكله خــــــويش واقــ

  ) مخ-۴۷  (

  :دواړه ليكي) شومت(او ) شامت(
  دا شامت زمونږه خپل دى چه مو كار هسې مشكل دى
  گــــــڼه تـــــه څه هسې نه ئې چـــــــــــــــه خپل ور تړې لــه رده

  ) مخ-۲    (

  :بل ځاى
  د هــــغو په مــــــــــرگ ثواب گټلى بويه
  چه ئې سيزي له شومته غاړې غرونه

  ) مخ-۷۴  (      
  ). مخ- ۲۵(كاږي ) در(، ځاى بيا ) مخ- ۲(ليكي ) ور(ځاى 

  نه مي كار په خاص وعام نه په ديوان دى
  نه پــــــــــــه در ولاړ د هــــــــــــر يوه مـردك يم

كي يو ځاى ) ع چاپ۱۹۹۱د (د خوشحال خان په بل اثر دستارنامه 
يو ځاى ئې ". ) مخ۱۲۱(سيږمې "ليكي بل ځاى )" مخ۶۴(سيژمې "
  .كښلې ده)" مخ۷۶(ښوروا "خو بل ځاى بيا ) "مخ۷۱(شوروا "

داسي ليكدودي رنگارنگۍ نوري هم ډېري سته او دا كار د ژبپوه له 
  .پاره د خوشحال د ژبي په څېړنه كي مشكلات پېښوي
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د اشرف خان هجري دېوان هم له دغه راز رنگارنگيو څخه خلاص نه 
  :يو څو مثاله ئې داسي دي. دئ

  كه زه سرشندم په كشليو عيب نشته
  دا خصلت د محبت چه ســــــــــرگيا كا

  ) مخ- ۷         (
كلمات " شكليو"او " شندم"د دېوان مرتب خو په خپل فكر باندي د 

گويا د اشرف خان هجري په خټكواله لهجه ثبت كړي دي خو دې ته ئې 
 ډېر توپير سته تر منځ د معنا" ښندل"او " شندل"پام نه دئ كړى چي د 

  )مخ۱۷۲: د ليكونكي اثر، له كندهاره تراټكه: وگ (
  ننداره د باغ كــــوي برقــــه پسر كــــــــړي
  چه گل بوى په دماغ صاف لږي يكباره

  ) مخ- ۱۲۷        (
مصدر د حال " لگېدل"دئ چي د " لگي"څخه ئې مراد " لږي"له 
  .صيغه ده
  . سره اړېكى لري)" د ډېر ضد(كم = لږ "په همدې ليكدود له " لږي"

  .په گاف ليكل سوې ده" ډبره= تيږه "د دېوان په همدې مخ كي بيا 
  پــــــــه نخوت طاؤس كتى په اوردِ  ؤسه
  تش صورت په تيگه ناست د مخ له تاره

  ) مخ-  ۱۲۷        (

سره اړولو له لوستونكي څخه د شاعر ژبه بالكل وركه " ږ"او " گ"د 
په شكل ويل ) ژ(د ) ږ(ب په خيال د شاعر په لهجه كي كه د مرت. كړې ده

باندي ئې د اړولو ضرورت څه وو؟ له يوه مخه به ئې ټولي " گ"كېدله، نو په 
د ليكدود دغه راز نه يووالي د شاعر . باندي كښلي واى) ژ(په ) ږې گاني(

  .ژبه او لهجه راڅخه وركه كړې ده
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  :دا څو مثاله وگورئ
  :خدايږو= خدايگو 

  :ورځي = ورزِ
  خدايگو شك گمانى نه يم په خپل ورزِ
  ناپرسه ئې مـــعذب په ســــــــــــــــالها كړم

  ) مخ- ۸۵         (
  

  :غوږونو= غوگونو 
  كه طوطا د بِيان واروى پــه غوگونو
  په زبان به ئې بند ايښى د لكنت وى

  ) مخ- ۲۰۸   (
  :آهوتگه= آهوتږه  

  ـــــــــوتږهوې مِ حال د وطن وايه آهـــــــ
  بلكه يون دِ په سرعت نسيم ته شا كا

  ) مخ-  ۲۵۷ (

  :لگي، لگېږي= لږي 
  هر عاشق د يار پـــــــه مينه تازه كيږي
  په خټك تر قندو ښه لږى سخط ستا

  ) مخ- ۲۹۷   (

  .سره اړولو هم دغه راز پسات پېښ كړى دئ) ښ(او ) ش(د 
  .هم " بهشت"هم ليكي او" بهښت"

  ته مخَ خالى وىكه بهښت له ښايس
  عــــــــاشقانو به ياد كله كه، قسم دى

  ) مخ-  ۱۸۵ (
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  چه په بدعمل آرزو د بهشت كاندِ
  تش دبِاد پيمانه كاندِ مدعّى دى

  ) مخ- ۵۴۲              (

  :دواړه ليكي" ماهى"او" مهى"   
  هغه مرغ چه په هوا مهى په سيند وى
  كانهايت دواړه فــــــــــناوارداجـــــــــال 

  ) مخ-  ۲۸۱    (

  :اجل= اجال 
  د مين ژوندون مشـــــــــــكل دى بې صنمه

  خشكى حيات درياب) په(د ماهى موت 
  ) مخ- ۳۰۰          (
ع كال ۱۹۸۹= ش ۱۳۶۸د (د عبدالقادر خان خټك نوى چاپ دېوان 

كه څه هم تر ټولو نورو چاپو په دقت سره ترتيب سوى دئ خو ) چاپ
  .ې د پام وړ ديليكدودي اختلافونه ئ

  .ثبت كړى دئ" راخيږې"پر ځاى ئې " راخيژې"د 
  پروت عبدالقادر دى د غفلت په توره شپه كي
  كله به راخـــــــــيږې د تـــــوفيق كښـــــليه آفــــتابه

  ) مخ- ۱۵۴             (

  :يا
  د سرونو نردبان ساز كړه باندي خيږه

  انى ديمـــرتبى ته خــــتل نه په اســـــــــــ
  ) مخ- ۴۴۸    (

كه د دېوان متن پسې تعقيب سي، چا ته داسي فكر پيداكېږي چي د  
) ژ(په ) ږ(دېوان د ترتيبوونكي په نظر د عبدالقادرخان خټك په لهجه كي 
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خو نه پوهېږم دلته ئې د كوم مجوزِّ په حكم د . سره اوړي) ش(په ) ښ(او 
د شاعر خپله ژبه له ليكلې ده؟ دغه شان لاسوهني ) ږ(پر ځاى ) ژ(

لوستونكي څخه پټوي او نه به پوهېږي چي په دغو آوازو كي د شاعر د لهجې 
  ":اوربل"او كله بيا " وربل"كله  خپله ادا څه راز وه؟

  چى دا هسى رنگ په سرو لمبو كى اوسى
  په خپل زړه پــورې حيران يم ســتا وربل ته

  ) مخ-  ۱۶۵         (

  .د ياگانو مراعات ئې نه دئ كړى. ئبيت مي كټ مټ رانقل كړى د
  كه طــــــالع د عــــاشـــــــقانو تورې نه وي
  تور اوربل ئې په مخ ولې تار په تار شو

  ) مخ- ۱۳۹      (
  ": كښينى"كاږي او كله بيا " كشينوي، كشيني"كله 

  كشينوي چى كشينى گردغبار د غم له دله
  ونهشى چى نشى دا پــــــه بيدلانو شــــواخـــ

  ) مخ- ۲۳۰           (

  په اړخونو ئې لك شــوى غشى ښه دى
  نه چى كښينى بدكاران د چـــا تر څنگ

  ) مخ- ۸۵        (

  "كښيږدي"ليكي او بل ځاى بيا " كشيژدي"يو ځاى
  د پيوند په پرې كولــــــــــــو فقيري شي
  نه په دا چى خپله كشيژدي پيوندونه

  ) مخ-  ۲۳۱    (
  ه واړه ورته كښيږدىد دنيا خوښى ك

  دروغجن دى كه پرې غم د آشنا وركا
  ) مخ- ۱۷       (
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په ښين سره كښلې ده خو بل ځاى ئې " خوښي"په دې بيت كي ئې 
  .پر ځاى ليكلى دئ" خوښي"د " خوشي"

  خــــــرمى د شاه جــــــــهان جــــــهان پرې نه شـــوه
  اورنگ زيب په څه خوشي كاندي كه پوه دى

  ) مخ- ۲۷۱       (        
كلمه ئې د عبدالقادرخان په " خوښي"د دېوان مرتب فكر كوي چي د 

چټي، (د " خوشي"لهجه ثبت كړې ده خو دې ته ئې بيا پام سوى نه دئ چي 
هم ما ته " پرې نه شوه"په لومړي نيم بيتي كي . معنا لري) بې ځايه

  ايسي؟" پرېنښووله"
  .باندي اړولې ده" ښادان"كلمه په " شادان"خو بل ځاى ئې بيا د 

  د پتنگ مــشرب پيدا كــړه په مـــعاش كى
  د هر چاڅراغ چى بل شى پرې ښادان وي

  ) مخ- ۳۱۸        (

په شان تلفظ كېږي او مرتب ) ش(د ) ښ(كه په خټكواله لهجه كي 
سره اليش كړي دي، نو دلته بيا ولي دا قاعده ځني ) ش(زياتره ښينونه په 

  .ليكلى وي" چنجي"بل ځاى ئې" چمجي"ځاى ئېيو  .پاته سوې ده
  كه هر څـــو نازك بدن شى
  لكــــه گل هسى په تن شى
  چى لـــــحدد ده وطـن شى
  د چمجيو په خـوردن شى

  ) مخ- ۴۷۰    (

  ښكلى مخ به يى د گور خاورې بدرنگ كا
  نازك تن به يى د گـــــــــور چنجي وخـورينه

  ) مخ- ۴۸۳          (
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كي كوم يو د عبدالقادر خان " چنجى"او " چمجى"ه په لوستونكى ب
  .خپل كلام وگڼي

د حميد مومندكليات خو مي هيڅ فكر نه كاوه چي ليكدودي تجانس      
ځكه په ډېر دقت او صلاحيت برابر سوى او مرتب ئې هم د . دي ونه لري

مگر ما ته پكښې دا څو ځايه د اندېښنې وړ . پوره صلاحيت څښتن دئ
  .وايسېدل 

دا كار (دواړه ليكي ) مخ۷۱مخ، ۳۲" (فرښتې"او ) مخ۲۷" (پرښتې"
د ميرزا خان انصاري د كابل چاپ دېوان كي هم سوى دئ او په يوه بيت 

ليكلى " فرښتو"كښلى او پنځه بيته وروسته ئې بيا " پرښتو"كي ) مخ۲۲(
ليكي خو ) ښ(د كلياتو د دېوان په برخه كي هر ځاى په " مښك"، )دئ
دا . چي زه ئې په دليل پوه نه سوم) مخ۹۷(كاږي ) ش(يا په ب" مشكين"

  :بيت هم ولولئ
  دا د تركـــــــــو د مشكينو زلفو تور دى
  چي وگړې پرې كوي گمان د مښــــكو

  ) مخ- ۱۸۰     (

هم په شين ) مشك(په برخه كي بيا ) نيرنگ عشق(خو د كلياتو د 
  :ليكي

  عشق و مشك نه شي ساته پټ و پنهان
  ــــــــبره ده مشـــــهوره پــــــه جـــــــــــهاندا خـ

  ) مخ- ۴۱۰         (
خو په " مشك"مخ كي ۱۸۹د ميرزاخان انصاري په دېوان كي په 

  .ليكل سوى دئ" مښك"مخ كي بيا ۲۰۲
ويل كېږي او د نورو لهجو ويونكي " مشك"د كندهار په لهجه كي    

  .وي) ښ(فكر كوي چي دا به هم په 
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  :يالى واييمولوي بر

  چي د مشكو عطر پاشي په صحرا كي
  د ختن بې غزالې نسته لــــــــــړمـــون بل

  )مخ۷۵ - اهاړ              (

د . دواړه راوړي) مخ۴۱۰ -پنهان (او ) مخ۴۴۵مخ، ۴۰۶ -پنهم (
  . لوستونكي له پاره گرانه ده چي په دې دوو كي به كم يو د حميد خپل تلفظ وي

رديف په يوه غزل ) ح(د . سره قافيه كړې ده) ې(او اوږده ) ي(لنډه 
له ) خاندې، لاندې، وړاندې، مړژواندې، اوېزاندې(ئې ) مخ۵۷(كي 

دا راز قافيه تړل د حميد له . سره قافيه كړي دي) كاندي، گويادي(
او ...) خاندې، لاندې،(حميد به هرومرو . څخه ليري خبره ده" موشگافۍ"
دا اوسنى دوه رنگي توب د لاسوهونكو .  كوليو راز سره تلفظ...) كاندي،(

او په ورپسې مخ كي په شين ) ښ(مخ كي په ۱۷۴په ) خرخښو. (كار دئ
او ) خرخښو(مخ كي په يوه بيت كي لومړى ۱۷۶حتي په . ليكي) خرخشو(

  .راغلى دئ) خرخشو(دوهم وار 
  د فلك پـــــه خرخښو ونښته لاړه
  چي جهان ئې وېرېده له خرخشو

  ) مخ-  ۱۷۶  (          

  .ناړه ده= د اول نيم بيتي لاړه 
توپير په وييپانگه كي هم نه دئ ښوول ) خرخښو(او ) خرخشو(د 
په دغسي دوگانگي كي به ژبپوه د حميد خپل تلفظ څه راز . سوى

  :ليكي) كښته(مخ كي ئې۱۹۶او په ) ښكته(مخ كي ۱۹۴په  معلوموي؟
  چي مې زړه په سود و زيان شي پورته ښكته

  ــــــــــــغه دم مې محبت وهي پـــــــــــــــه لــــــــتههـــ
  ) مخ-  ۱۹۴              (
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  طلبوه سرفرازي په ســــركــوزي كي
  راكوزېږي په هډوكي هماى كښته

  ) مخ-  ۱۹۶  (

خو په ...) مخ، ۲۵۲مخ، ۲۳۴(زياتره همداسي كاږي ) خيژه(
) مخ۳۵۴(په . ى دئراوړ) خېږه(او ) خېږي(كي بيا دوه ځايه ) مخ۳۵۴(

او ) خيژه(زه نه پوهېږم چي د كليات مرتب خو به د . كاږي" خېږه"كي هم 
مخ، ۲۳۰(لغتونه سره جلا نه بولي؟ د ميرزا خان انصاري په دېوان ) خېږه(

دواړه ) وخيږي(او ) وخيژي(كي په دوو پرله پسې بيتو كي ) د كابل چاپ
  .راغلي دي

پر سر باندي همزه ) هـ(ا راوړي د په معن) تله، تلئ(د ) ته(كله چي (
سره ئې التباس ورك ) تو= ته (او هدف ئې دا دئ چي له ) مخ۴۱۶(ايږدي 
= دئ (او ) او= دى (چي د ) هوتك(زه . دا ئې ښه كار كړى دئ. كړي
. توپير په همزه باندي كوم، هم مي هدف د التباس ورك كېدل دي) است

ران موافق نه دي خو د حميد خو زما له دې قاعدې سره د معيار ټېكه دا
مومند د كليات مرتب چي بيا عين عمل سر ته رسولى دئ، بيا  نه تا كړي نه 

  ). دغه ته يو بام و دوې هواوي وايي. ما كړي، ټول پټه خوله ناست دي
د لوى احمدشاه بابا په پېښور چاپ دېوان كي هم پر دغه راز پېښو 

  :دى وايي. پېښېږو
  عـــاشق وږى د ديدن دئ
  ترخه وېل ئې كړې نمړې

  )مخ۱۴۷-دېوان هرِا               (

ترښه ويل ئې كړې "كي دوهم نيم بيتى ) مخ۱۹۰(په پېښور چاپ 
  .ثبت دئ" نمړې

زه د رنگارنگيو په برخه كي خپل ځان ته هم گوته نيسم او يقين مي 
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په لاس ترتيب سوي متنونه ولولي، ) هوتك(دئ چي كه بل څوك بيا زما 
د دېوانو . رو دېوانو به زياتي اندېښمني خبري پكښې پيدا كړيتر دا نو

له ناچارۍ مو لاس په . ترتيبول جلا پوهنه ده او زموږ كارونه غيرمسلكي
ما چي د نورو شرقي ژبو د دېوانو كار يو څه كتلى دئ، . پوري كړى دئ

رامعلومه سوې ده چي پښتنو ته لا خورا ډېر گړنگونه او پاڼونه په مخ كي 
  .په تشو غټبازيو به ځانونه نه خطا باسو. يگور

  :په متونوكي تېروتني هم پر دوو برخو وېشل كېدلاى سي
  

  :ارادي: الف
د كلماتو په املاء كي ارادي بدلونونه په ښكاره توگه تېروتني ايسي 
. خو دا تېروتني نه دي او كله كله د شعري اړتياوو له اسيته پېښي سوي وي

لغت د " عبث" كي د قافيوي ضرورت له مخي د د پښتو په ځينو دېوانو
خوشحال خان . دا تېروتنه ارادي ده. په شكل ليكل سوى وي" عبس"

  :ويلي دي
  سر ئې هوري كندهار، بل ئې دمغار دى
  تر دا مـــــنځ  پـــــراته هـــــــمه واړه عبس دي

  : مخ كي دا بيت داسي دئ۲۵۵په " خوشال خان خټك كليات"د 
  ې كندهار، لم ئې دمغار دىسر ئې هـــور

  په دا منځ كي ميشته واړه پرې عبس دي
زما يقين دئ چي خوشحال خان دا بيت په دغه شكل نه دئ ويلى؟ 

د بېخونده تركيب دكارولو توقع د پښتو ژبي له يوه " پرې عبس"ځكه د 
  .مبتدي څخه لاهم نه سي كېدلاى

)  نوريناكس، جوس، هوس، جرس او(د اړوندي غزلي نوري قافيې 
  .په شكل كښل سوى دئ" عبس"لغت هم د " عبث"دي ځكه نو د 
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  :ميرزا حنان هم پر دغه پله گام ايښى دئ
  په لويي د زمانې خوشي غلط سوم
  لكه دود پر ســر د اور درومي عبس

له دې مثالو څخه بايد داسي نتيجه وانه خيستله سي چي گويا 
ي كښنگ باندي نه لغت په اصل" عبث"خوشحال خان او ميرزا حنان د 

دوى دا كار ارادي كړى دئ او دا تېروتنه په ارادي توگه پېښه . پوهېدل
  .د متن ناقدين ئې بايد د سمولو هڅه و نه كړي. سوې ده

  
  :غير ارادي: ب

غير ارادي تېروتني د كاتب له بېسوادۍ، د كلماتو له ورته والي 
  .او د لغاتو د ناسم لوستلو له اسيته پېښېږي) مشابهت(

  :د لوى احمدشاه بابا په كلام كي يو ځاى لولو
  چي دابيان كه هر طالب به طبع وايي" احمد"

  گـــــرانه نه ده دايمــاً تحقــيق به كاندي فضـــلا
كلمې تنوين په پام كي نه دئ نيول ) دايماً(په پېښور چاپ كي د 

  . ځني جوړ سوى دئ) دايمان(سوى او 
يص دونه گران كار نه دئ چي د په متونو كي د هغو تېروتنو تشخ

كاتب له بېسوادۍ او يا د ناپوه كاتب د لاسوهني له امله منځ ته راغلي وي 
خو د هغو تحريفونو پيداكول لږ څه ستونزمن وي چي كاتب يا مرتب ئې 
په شعوري توگه د ځينو ټاكلو انگېزو او ژبنيو تمايلاتو په موخه په متن كي 

 د دې ستر كار له پاره د شاعر يا ليكوال د د تحريفونو د پېژندني. راولي
فكري مسير او هغو معيارو پېژندنه لازمي ده چي د هغو پر بنسټ شاعر يا 

د دې پر څنگ د هغو ژبنيو ځانگړتياوو . ليكوال خپل اثر تخليق كړى دئ
نسبي پېژندنه هم حتمي ده چي د شاعر يا ليكوال په لهجه كي په عيني 
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ته د رسېدو له پاره د متن د ټولو نسخه بديلونو دې هدف . توگه موجود ول
د همدغو نسخه بديلونو سته والى له . راوړل د متن د مرتب ستر رسالت دئ

ژبپوه سره مرسته كولاى سي چي د شاعر د ژبي او لهجې په تشخيص كي 
  .له تېروتنو راوگرزي

د دغه لوى عارف پر . موږ مخكي د شېرازي حافظ د دېوان خبره وكړه
 شپېتو كالو راهيسي د پارسي شعر او ادب –ن باندي د تېرو پنځوسو دېوا

سترو ادبپوهانو او شاعرانو كاركړى دئ او تر اوسه لا هم دې مرحلې ته نه 
دئ رسېدلى چي څوك ووايي دا پلانى چاپ نو گويا كټ مټ د حافظ خپل 

په هر چاپ كي هڅه سوې ده چي متن د شاعر خپل كلام ته تر . كلام دئ
ي اندازې پوري ورنزدې سي او له دې ټولو هڅو سره سره د متن ممكن

روزى برسد كه با احتمالى نزديك به يقين ... اميداست " مرتب ليكي 
: وگ" (بتوان گفت كه ديوان كاملى ازآن خاكىِ افلاكى فراهم شده است

  ). تهران، نشركارنامه۱۳۷۶ چاپ - ۲۱حافظ به سعى سايه، ص 
ي چي د نورو ژبو د پوهانو دغه راز دقت او احتياط د متونو په برابرولو ك

او زموږ پښتنو بې پروايۍ څوك وگوري، نو بې اختياره ئې بايد پر تندي 
باندي د ملامتيا خولې راماتي سي ځكه د متونو په برابرولو كي ځانو ته د 
دونه مداخلې حق وركوو، لكه له نوموړي ليكوال څخه چي مو د دغه راز 

  . او لاسليك سوې اجازه تر لاسه كړې ويلاسوهني ليكلې
  
  :  لاسوهني– ۲

  څه ته وايي؟) مداخله(په متن كي لاسوهنه 
لاسوهنه د يوه متن په ليكدود، ژبه، لغاتو او د جملو په جوړښت كي 

روا لاسوهنه او ناروا : او دوه رازه ده. تصرف كولو او د هغو اړولو ته وايي
  . لاسوهنه
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ژبي د تحول او بدلون په باب يو څه ږغېدلي يو موږ په تېرو بحثو كي د 
او دا مو منلې ده چي د ژبي وينگ، كښنگ، سكښت او جوړښت پر يوه حال 

) ږ(د مثال په توگه، په روښاني ليكدود كي ئې د . نه پاتېږي او بدلون مومي
ته به ئې په منځ كي ټكى وركړ، په ) د(تورى داسي كيښ چي 

په شكل كيښ او په غېږ ) ح(تورى د ) ځ(خوشحالخاني ليكدود كي ئې د 
كي به ئې همزه ورته ايښووله، پښتو مركې بيا د دغه آواز د ښوولو له پاره 

) ځ(ته يو ټكى پر سر او بل ټكى په غېږ كي وركاوه او اوس ئې موږ د ) ح(
  .په شكل كاږو

د متن تصحيح كوونكى كه نن په روښاني ليكدود باندي ليكلي 
تورى دي هغه راز وليكي ) ږ(وي، حتمي نه ده چي د متنونه چاپ ته تيار

  .لكه روښانيو چي كيښ
  :بل مثال

په پخوانيو فارسي كتابو كي ئې گاف د كاف په شكل كيښ او 
اوس كه د دغو فارسي متونو د چاپ په وخت كي . به ئې باله" عجمي كاف"

  .څوك گاف د كاف په بڼه وكاږي، متنپوهان ئې نه مني او غندي ئې
مگر دا راز لاسوهنه د متن . ا كار خو هم په متن كي لاسوهنه دهد! ښه

كه د متن ناقد په خپلو خبرو كي د متن . اصل او جوهر ته تاوان نه رسوي
. اصلي ليكدود راوښيي او خپله لاسوهنه هم بيان كړي او پټه ئې نه كړي

متن دې راز لاسوهني ته اړتيا سته او په . دې لاسوهني ته روا لاسوهنه وايي
  .كي بايد همدغه شان بدلون راوستل سي

) ځ(خو كه په كوم لغات كي بيا د همدغه پورته ياد سوي توري 
موقعيت او ځاى ته بدلون وركړه سي، دې راز لاسوهني ته ناروا لاسوهنه 

  :د مثال په توگه. ويل كېږي
  .كړو" ورځ"ليكل سوې وي او موږ ئې " روځ"په متن كي 
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  .كړو" ږغ"وى وي او موږ ئېليكل س" غږ"په متن كي 
  .كړو" غږ"ليكل سوى وي او موږ ئې" ږغ"په متن كى 
  .كړو" په"ليكل سوى وي او موږ ئې" پر"په متن كي 
  .كړو" پر"ليكل سوى وي او موږ ئې" په"په متن كي
  .كړو" دوه"ليكل سوى وي او موږ ئې" دوې"په متن كي
  .كړو" كي"ليكل سوى وي او موږ ئې" كښي"په متن كي 
  .كړو" پگړۍ"ليكل سوى وي او موږ ئې" دستار"په متن كي 
  .كړو" مينه"ليكل سوى وي او موږ ئې" عشق"په متن كي 
  .كړو" كب"ليكل سوى وي او موږ ئې" ماهى"په متن كي 

���  
. دا كار ما هم كړى دئ. په متونوكي مداخله خپل حدودوثغور لري
ې ليكدود د اوسني كه ئ. خو مداخله بايد د شاعر ژبه وراليشه نه كړي

وخت د غوښتنو له مخي اصلاح سي، دا مداخله روا مداخله ده د مثال په 
په شكل ليكل كېدى، كه ئې موږ اصلاح كړو، ) نړ(د ) ڼ(توگه هغه وخت 

ليكل سوي وي او ) وروڼه(دا كار ناروا مداخله نه ده، مگر كه په متن كي 
 كړو، دې ته د متن ثبت) رونه(موږ ئې د خپلي لهجوي اغېزې له اسيته 

كه موږ د متن د ليكوال له خوا استعمال سوي . مسخه كېدل ويل كېږي
كه ما كړي وي . لغتونه او  كلمات وراړوو، دا راز لاسوهني ناروا لاسوهني دي

  .كه بل چا، بايد مخه ئې ونيول سي
  

  لاسوهني د چا له لاسه پېښېږي او ولي پېښېږي؟
له دې . ډېرو كسانو پر اوږو پروت دئد لاسوهنو د ملامتۍ بار د خورا 

پړې څخه نه كاتب ځان خلاصولاى سي، نه ناسخ او نه د متن معاصر 
  .زه به دا بحث دلته يو څه سره راغونډ او طبقه بندي كړم. مصحح
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  : ناسخان، كاتبان او د متن ترتيبوونكي د خپلي لهجې ښكار سي-الف 

ې پرواييو په باب د  د كاتبانو د ب) ع۲۰۰۴ – ۱۹۲۱(علامه رشاد 
څو بيته راوړي دي ) ع۱۴۹۲ – ۱۴۱۴(مولانا نورالدين عبدالرحمان جامي 

  :چي دلته ئې تيمناً رانقلوم
  فغان از دست آن كاتب كه كلكش
  به بيش وكم نويسى شــــــد فسانه
  زبيش وكم نويسى هـــــاى او شعر
  زبحر و وزن مـــــــــــــــــــاندبر كــرانه

  )ش كال چاپ۱۳۶۷مخ، د ۶۸ :لس مقالې(

د علامه رشاد مرحوم د دغه اثر چاپي نسخه خورا زياتي چاپي 
تېروتني لري او د كاتبانو، چاپوونكو او خپروونكو د بې پرواييو ډېرغوره 

  .مثال كېدلاى سي
فضل "خوشحال خټك هم د كاتبانو له بې پروايۍ څخه د خپل يو اثر 

  : واييدى . په خاتمه كي سر ټكولى دئ" نامه
ــه   ــي دوه لاســـــ ــې شـــــ ــه ئـــــ   وردي نـــــ
  نــــــــه تــــــــرخط نــــــــه تـــــــــر قرطاســــــــه
  يـــو چـــي خـــام بېهـــوده خـــط كـــښي     
  بــل كــه ښــه كــښي چــي غلــط كــښي    
  د كاغـــــــــــــــذ مـــــــــــــــخ توروينـــــــــــــــه 
ــښينه    ــوده كـــ ــام بېهـــ ــي خـــ   خـــــط چـــ
  خداى ئې واخله كـه ښـه خـط كـښي        
ــط كــښي      ــه ځــاى غل ــې ځــاى پ   كــه ئ

  

  )ل چاپ۱۳۸۷مخ، د ۱۱۵۳د خوشال خان خټك كليات : وگ(
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كي هم د خوشحال خان د دغي ناراضۍ يادونه سوې " لس مقالې" په
  .  ده

د اصل مطلب د لا ښه وضاحت له پاره به د عبدالقادر خان خټك په 
  :كلام كي دا لاندي بيت په گډه سره لولو

  دا ځل ډېر عبدالقادر ور نه سودمن شو
  چى به بيا پـــــه ښايسته وو اعتميد كا

  )مخ۱۵(

ور "دي چي په نورو نسخو كي د دې بيت ته ئې په حاشيه كي كښلي 
مرتب په خپله لهجه . ثبت دئ" ځني سودمن شو"پر ځاى " نه سودمن شو

تركيب نه لري او دا ورته ناسم تركيب ښكاره " ځني سودمن شو"كي د 
سوى دئ ځكه ئې پر هغه يوازني ثبت باندي اعتماد كړى دئ چي د ده له 

د متن پوهني . جې سرهلهجې سره ئې سر خوړ، نه د عبدالقادرخان له له
اصول له مرتِّب څخه غواړي چي هر ثبت چي زياترو نسخو اخيستى وي، 

زياترو نسخو ثبت " ځني سودمن شو"دلته . هغه بايد متن ته داخل سي
نسخې ثبت ځكه غوره گڼلى دئ چي د ده له لهجې ) ج(كړى دئ خو ده د 

اول گام دغه راز شخصي دلچسپي د متن ورانولو . سره ئې سمون درلود
  . دئ

  :بل مثال د عبدالقادرخان له دېوانه
  پرورش د بهره مندو بوټيو وكړى
  بې بـــهره بوټى وكاږى له بنــــياده

  )مخ۱۷۴ (

نسخو كي د ) ك، هـ،الف(په حاشيه كي ئې ورته كښلي دي چي په 
) بوټيو(ثبت دئ خو ده د هغي يكړي نسخې ثبت ) بوټو(پر ځاى ) بوټيو(

د خوشحال خان خټك او د ده د . د ده لهجې ته نزدې ووغوره گڼلى دئ چي 
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څخه په سترگه ) ياء(كورنۍ د ټولو شاعرانو په كلام كي مغيره جمع بې له 
كي وركړى ) له كندهاره تر اټكه(تفصيل ئې ما په خپل بل كتاب . كېږي
  .لوستونكي دې هورې وگوري. دئ

 چي په په خطي نسخو كي د تحريف او بدلون خبره دونه عامه ده
د فارسي . شرقي ژبو كي د هيڅ ژبي خطي آثار پر يوه مخ ځني وتلاى نه سي

ع كال چاپ ۱۹۹۷= ش ۱۳۷۶شاعر حافظ شيرازي د " مقبول عام"ژبي د 
دېوان له هغو څوارلسو معتبرو او مستندو نسخو څخه برابر سوى دئ چي د 

نگړي له خوا ځا) ع  مړ۱۹۹۰(ارواښاد استاد داكټر پرويز ناتل خانلري 
خو د دې معتبرو او مستندو نسخو تر منځ توپير دونه زيات دئ . سوي دي

چي په درست دېوان كي داسي غزل نسته چي په ټولو نسخو كي دي يو راز 
دا چي د پارسي ادب د دغه راز مشهور شخصيت د دېوان . ثبت سوې وي

  .دغه حال وي نو د پښتو ارياني خو دي خداى ناره واوري
  
  :كونكي او برابروونكي د شخصي قضاوت ښكارسي د متن لي–ب 

د خطي نسخو كاتبانو او د چاپي متن برابروونكو په متن كي په بې    
دوى په خپل رسالت او مسئوليت يا نه . مسئوليتۍ سره لاس وهلى دئ

دوى . پوهېدل يا ئې لاسوهنه د دوى په نزد د اصلاح او سمون په نيت كوله
سره د منقول عنها نسخې د ليكوال غلطۍ او فكر كاوه چي په دې لاسوهنو 

تېروتني ورسموي خو خبر نه ول چي په دې كار سره ئې د متونو د تاراج او 
  .مسخه كولوعمليه تر سره كوله

  :لاسوهني كه جمع بندي كړو، نتيجه به ئې داسي راووزي
كاتب د خپلي لهجې تر اغېزې لاندي راځي او د خپل تلفظ او  .1

ته اړ باسي چي په متن كي د ده په نظر وينگ ارجحيت ئې دې 
 .پر ځاى راوړي او برعكس لا هم) څخه(د ) نه. (اصلاحات راولي
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له كاتب څخه د ناپوهۍ او غفلت له اسيته په متن كي بدلونونه  .2

راځي او كله كله خو د تلوار له خاطره هم د متن اصلي جوله اليشه 
 .كېږي

دوى غواړي له .  ويكاتبان د ژبي د سوچه كولو په ناروغي اخته .3
متونو څخه د پرديو ژبو اغېزې پوجي كړي خو پام ئې نه وي چي په 
. دې عمل سره د متن له خپل اصلي مخ څخه پزه هم ورپرې كوي

  ).د همدې ليكني د پښتو سوو لغتو برخه: وگ(
د چاپي متونو برابروونكي هم د كاتبانو او ناسخانو په شان د متن په  –ج 

پر دوى باندي هم پورتني بيان سوي حالتونه . ل ديمسخه كولو كي شام
تطبيق كېدلاى سي او پر څنگ ئې نور مشكلات دا وي چي ښايي هغه 
نسخه يا نسخې، چي دى چاپى متن ورڅخه برابروي، زړه وي، ورسَته وي، 

او نوري ټكي و ډبري پر ... شوړېدلې يا اوبو وهلې وي، نيمگړې وي 
د متن ترتيبوونكى ئې د . ئې ايستلې ويرالوېدلي وي او له سم لوستلو 

  .خپل عندي قضاوت تر اغېزې لاندي رانقلوي او خپروي ئې
ښايي د چاپى متونو د تصحيح په كار كي غفلت سوى وي، لوستل ئې 

  .سخت وي، توري په مطبعه كي سم نه وي لگېدلي
ښايي د ليكوال يا شاعر په خپل خط د ليكلو نسخو نه سته والي دي د 

  .ن د ناسم والي عامل گرځېدلى ويچاپي مت
د مادي گټي په خاطر نسخې زړول، زړې ښوول، غلطي نېټې  –د 

زما په كتابتون كي د يوسف . وراچول هم د لاسوهنو له پاره زمينه برابروي
هـ ۹۰۵(و زليخا يوه خطي نسخه سته چي د كتابت نېټه ئې په عدد او تورو 

مېږي چي د عبدالودود په نامه خو نسخه له ورايه معلو. ښوول سوې ده) ق
يو چا له روس سره د جهاد په كلونو كي د بلوچستان د سورخاب په كمپ 
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  .كي خطاطي كړې ده او د دغه تقلب هدف ئې د پيسو تر لاسه كول وو

  
  :  د كتابت او تاليف د نېټو سره گډول- هـ 

اق د متونو په برابرولو كي د ټولو متنپوهانو پر دا يوه خبره باندي اتف
دئ چي د متن په تهيه كي بايد هغه نسخه د اصل په توگه ونيول سي چي 

هر څونه چي نسخه زموږ زمانې ته نزدې . په زماني لحاظ تر نورو زړه وي
استنساخ سوې وي، هغونه ئې د تحريف، بدلون او لاسوهني احتمال زيات 

پر د نسخې د زړتابه په برخه كي بيا يوه ستونزه دا ده چي كاتبان . وي
نسخه باندي د كتابت نېټه ليكي او دا خبره نه ليكي چي منقول عنها نسخه، 
يعني هغه نسخه چي ده دا خپله نسخه ځني رانقل كړې ده، په كومه نېټه 

  .ليكل سوې وه
د متن برابروونكي ته يوازي په پښتو پوهېدل كفايت نه كوي، عربي او 

. زياتره په عربي ويد نسخو د كتابت تاريخ . فارسي هم ورته په كارده
كاتبان د نسخو په پاى كي يو راز . عربي حساب خو ئې بايد هرومرو زده وي

. مكرر عبارتونه راوړي او اكثره په فارسي، عربي يا په دواړو ژبو گډوډ وي
  ...تمت بالخير 

كله كله د يوې خطي نسخې په پاى كي كومه نېټه په نظم، په نثري 
 او مصحح فكر وكړي چي دا عدد د عبارت يا په عدد ليكل سوې وي

يا برعكس؟ د . استنساخ نېټه ده، خو هغه د كتاب د ليكلو تاريخ وي
  :احمدشاه باباد دېوان د پاى څلوريځه ئې مثال دئ

  كتــــاب خـــــتم شــــوپه دوشـــــنبې  
  يــــارانو مــــوږ ځــــو تاســــي دلــــې
ــره ورځ د روژې  ــه آخــــــــــــــ   پــــــــــــــ
  ســنه هــزار و صدشــصت و ســې   
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 د استنساخ كال گڼلى دئ؟ چي هـ ق ځينو څېړونكو د دېوان۱۱۶۳دغه 
مشهور په دېوان (تفصيل ئې ما د لوى احمدشاه بابا دېوان . سهي نه دئ

  .مخ كي بيان كړى دئ۱۲، )هرا
نسخې ته اوبه رسېدل، اوبوزو وهل، په صحافت كي متن كنډو  -و

كول، د گنډلو پر وخت متن ضايع كول هم كله كله د لاسوهني عامل 
غه راز ستونزو سره مخامخ سي د متن د مصحح چي له د. كېدلاى سي

د تصرف له پاره كه پياوړي او . بشپړولو له پاره بايد له ځانه تصرف وكړي
قوي او منطِقي قرينې موجودي نه وي، له ناوړي لاسوهني سره به ئې هيڅ 

  .توپيرنه وي
د متونو برابرول ځان ته اصول لري چي نه مراعاتول ئې د دغو تاريخي 

د متونو په سمولو كي كه د يوې كلمې يا يوې .  حيثيت لريپاڼو د سوځولو
فقرې د لوستلو په برخه كي چا له حدس و گومان څخه كار واخيست، گويا 

د متن په تصحيح كي حدس هغه وخت مجاز دئ . پر غلطه روان سوى دئ
هسي . چي د احتمال له پاره ئې د نورو معتبرو نسخو ملاتړ موجود وي

ونو د برابرولو معتبر پوهان نه خوښوي او په كلكه هوايي حدس وهل د مت
هر چا كه د هرې كلمې ثبت ته د شك په سترگه كتل، دغه . ئې ردوي

  .شخص دقيق متن تهيه كولاى سي
  
  : د خطي نسخو ناسمه لوستنه–ز 

كله كله له كاتبانوڅخه . د خطي نسخې متن سم نه وي لوستل سوى 
 هم لوستل كېدلاى سي او سوى هم )شوه(، )شو. ( زېر پاته سوي وي-زور 
  .دئ

  :كي لولو) ش چاپ۱۳۶۸(د عبدالقادر خان خټك په دېوان 
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  حكومت ناستى په پل د جهنم دى
  سهل كله د عالـــــــــم حكمرانى ده

  )مخ۴۳۹                 (

  :ما ته د دغه بيت اول نيم بيتى داسي سم ايسي
  "حكومت ناستى پر پله د جهنم دى"

تب او مرتب له خپلي لهجې سره سم اړولى دئ او د دې خو كا" پر"
پر لام باندي " پل"د . راز اړوني مثالونه په كلاسيك ادب كي په پېخر دي

يا له كاتبه پاته سوې ده او يا مرتب نه ده ) فتحه(په غالب گومان سره زور 
  .پر دغه بيت باندي به وروسته نور بيان هم ولولى. ليدلې

  :اشرف خان هجري وايي
  نه به وصل درانجــــــاوشي له هــــيره
  نه به هير ديدې روشني په رانجا كا

  ) مخ-۴      ( 

دئ چي د يوې هجا كمبود په شعر كي سكته " روشن"په متن كي 
په اصل كي ښايي تر نون لاندي زېر يا له كاتبه پاته سوى وي، يا . راوړې ده

  .به د متن چاپوونكي دقت نه وي ورته كړى
 نسخو كي د اعراب له پاره مشتركه قاعده نسته هر ليكوال او په خطي

. خطاط ئې په خپل فكر او پوهه د تورو پر سر يا تر هغه لاندي ايږدي
د عبدالقادر . لوستونكي زياتره د دغو حركاتو په لوستنه كي غلطي كوي

 مخ بيت چي مخكي مو راووړ او تبصره مو پر ۴۳۹خان خټك د دېوان د 
  .يا هم صدق كولاى سيوكړه، دلته ب

  حكومت ناستى په پل د جهنم دى
  سهل كله د عـــــالم حكــــــمراني ده

ثبت سوى دئ چي سم شكل ئې " په پل"دلته وينو چي په بيت كي 
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ته پاملرنه نه ده سوې يا له ) فتحې(د لام زور . دئ" پر پله"يا " په پله"
باندي ژبپوه د " پلپه "پاته سوى دئ او په دې ډول د متن ) زور(كاتبه 

خپل ژبني تحليل تاداو ايږدي او موږ ئې فكر كولاى سو چي د دې تحليل 
  .تاداو به څونه لړزانده او غيرواقعي وي

زموږ زياتره متون د سركاري او رسمي پروژو په خاطر تهيه  –ح 
سوي وي او تر سر تېري سوي وي او د پروژې د بشپړولو له اسيته په متن 

  .وهنو لارموندلې ويكي راز راز لاس
  
  : تعجيل- ط  
كله كله پر يوه متن باندي دوه تنه په عين وخت كي كار پيل كړي او    

. هر يو بېړه كوي چي تر ها بل چا دمخه متن خپور او وياړ ئې تر لاسه كړي
د دغي بېړي او تلوار له خاطره هم په متن كي د لازم دقت اصول تر پښو 

  . ته زمينه برابرېږي لاندي كېږي او ناروا لاسوهنو
او په پاى كي بايد ووايم چي د متن څېړني لازمه پوهه نه لرل هم د  -ى  

. ناروا لاسوهني عامل كېدلاى سي
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  هـدوهمه برخ
  

 پښتو متون د متن څېړني په روڼا كي •

  ش كال وړاندي چاپ سوي متون۱۳۵۲ تر –افغانستان  •

 سته چاپي متونش كال ورو۱۳۵۲ تر –افغانستان  •
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  لومړى څپركى
  

  كيپښتو متون د متن څېړني په روڼا 
  

دا څپركى د متونو د كار د حوزو له مخي اوډل سوى دئ او د هري 
  .حوزې متون په جلاجلا توگه تر څېړني لاندي نيول سوي دي

متون لكه وړاندي چي مو هم اشاره ورته كړې ده، د خپرېدو څو  پښتو
هر مركز څخه راپاته آثار د متنپوهني له مخي ارزيابي مركزونه لري او له 

زه به په دې برخه خپل كار د ختيځپوهانو له آثارو څخه . دلاى سيكې
 به وگوري چي د ختيځپوهانو كار تر كومي اندازې كيراونښلوم او لوستون

  پوري د متن څېړني پر اصولو باندي ولاړ دئ؟
  

  د ختيځ پوهانو په لاس تهيه سوي متون
  :ئې" )1(كريستوماتي" برنارد دورن او -۱

 لومړى شخص كي د ختيځپوهانو د كار په سر كيپه پښتو متونو 

                                                 
هيوادمل ليكي چي د كريستوماتي په باب د رشاد څېړنه له متن سره مل چاپ نه سوه خو ) 1(

د اسماءالحسنى : وگ.(كال په ځينو گڼو كي چاپ سوه۱۳۵۹يوه برخه ئې د كابل مجلې د 
ه كه د ژوند پر مېنه پاته وم او دغه مجله مي لاس ت. دا مجله زما سره نسته). مخ" ك"سريزه 

  ).انشاء االله(راغله، د دې حاضركتاب په دريم ټوك كي به ئې ورسره مل كړم 
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 - ۱۸۰۵(الماني الاصله روسى عالم جوهانزالبريخت برنهارد دورن 
 دئ چي د بوريس Johannes Albrecht Bernhard Dorn) ع۱۸۸۱

. دى په نامه هم يادېBoris Andreevich Dornاندرييويچ دورن  
په ) Saxe- Coburg(پروفيسر بوريس اندرييويچ برنارد دورن د المان  د 

 مړ سوى كي د سن پترزبورگ په ښار ېي او د روس)1( زېږېدلى ووكيسيمه 
 د كيپه پترزبورگ پوهنتون   پر نورو علمي دندو سربېرهده. دئ

  .سانسكريټ او پښتو ژبو تدريس كاوه
په نامه د پښتو نظم و ) باتپښتو منتخ(ريستوماتي خ ښتودورن د پ

نثر كلاسيك متون خپاره كړي دي او زموږ محققين دغه كار د پښتو 
كله چي پروفيسر دورن د پښتو .  راوړيكيانتقادي متونو په لړ 

كريستوماتي خپروله، د ده د پلرني وطن، المان درو تنو نورو ژبپوهانو 
او ) ع۱۸۷۱ - ۱۷۸۵(، ايمانويل بيكر )ع۱۸۲۴ - ۱۷۵۹(فيردريك وولف 

په ) Textual Criticism(د نقدي متونو ) ع۱۸۵۱ - ۱۷۹۳(كارل لشمان 
 د دغو كي ول  او اروپايي څېړون لومړني اساسي گامونه اخيستيكيبرخه 

طبيعي خبره ده چي پروفيسور . متونو د تهيه كولو په اصولو باندي پوهېدل
و او حتى ويلاى سو دورن هم د دغو پوهانو له كار او زيار څخه ناخبره نه و
. ړ شخصيت وو ولاكيچي دى په خپله هم د همدغو فيلالوجيسټانو په كتار 

 ټول راغونډ كيريستوماتي گورو، په دغه مجموعه خو كله چي موږ د ده خ
  .سوي متون د نقدي متنپوهني پر اصولو باندي برابر نه خېژي

ه و  د افضل خان خټك كليلكيريستوماتي د نثر په برخه د پښتو خ

                                                 
) Duke(ډَچي ئې هغي سيمي ته ويله چي د . وه) Duchy(سيمه يوه ) saxe-coburg(د ) 1(

تر پاچا رالاندي يو اشرافي لقب وو چي د الماني شاهانو په ) Duke. (له خوا به اداره كيدله
  .نومېږي) Thuringia(او ) Bavaria(يمه اوس دغه س. وخت كي رواج وو
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، د اخوند دروېزه ننگرهاري مخزن الاسلام او د اخوند )1()عياردانش(دمنه 
قاسم فوايدالشريعة، د تورات او انجيل د پښتو ژباړو ځيني نمونې ثبت 

زليخا، د   ئې د عبدالقادرخان خټك يوسف وكيكړي او د نظم په برخه 
 كياو په خاتمه عبيداالله يوه غزله، د رحمان بابا د دېوان، د ميرزا د دېوان، 

  .ئې د بابوجان قصيدې نمونې راغونډي كړي دي
هغه ) Chrestomathy(ريستوماتي خ زما سره همدا اوس دپښتو

 كال د كابل پښتو ټولني دوهم ع۱۹۷۷  =ش۱۳۵۶چاپ پروت دئ چي په 
وار چاپ كړى دئ او سريزه ئې د څېړنوال محمدصديق روهي په قلم په 

  .پښتو ژباړل سوې ده
 كوم مطالب كي دورن چي د دغو منتخباتو په سريزه پروفيسور

راوړي دي، له هغو څخه معلومېږي چي د دغي مجموعې د ترتيب په وخت 
هاوس د يوې   له ده سره د عياردانش كومه چاپي نسخه او د ايسټ انډياكي

  .)2(خطي نسخې اقتباسونه موجود ول
سخې له مخي  ئې دا خبره نه ده ښوولې چي دا متن د چاپي نكيپه متن 

. ترتيب سوى دئ كه د بلينډ له خوا د ورلېږل سوي خطي اقتباسو له رويه
. ده د عياردانش د يوې برخي لغړ متن بې له اختلافي برخو ثبت كړى دئ
نه ئې چاپي نسخه معرفي كړې ده او نه هم د خطي نسخې د اقتباساتو پر 

 ډول څوك ويلاى سي چي پهځانگړتياوو ږغېدلى دئ چي په دې 
 د عياردانش منتخبه برخه د انتقادي متن پر اصولو كيريستوماتي خ

                                                 
  .دا برخه دى د خوشحال خټك له قلمه بولي چي تېروتنه ده) 1(
له خوا ورلېږل سوي ول ) N.Bland(د خطي نسخې اقتباسونه ورته د ده د ملگري بلنډ ) 2(
  ).د دغي مجموعې د سريزي د پښتو ژباړي اووم مخ: وگ(
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  .)1(برابره نه ده
د ده له سريزي څخه دا هم ښكاري چي د اخوند دروېزه د مخزن 

له خوا د مخزن ) Dr.Leyden(الاسلام  يوه خطي نسخه، د ډاكټر ليډن 
زن مخ" د كيالاسلام  ژباړل سوي برخي او د لندن په ايسټ انډيا هاوس 

  .)2(نسخه ورته پرتې وې" پشتو
 كيكوڅه ) ليډن هال(هاوس د انگلستان د لندن ښار په ايسټ انډيا 

د دغه .  ووكيكمپنۍ مركزي دفتر هم په همدې هال  واقع او د ايسټ انډيا
  : وگورئلانديهال تصوير 

  

  
  ايسټ انډياهاوس ــ لندن ، انگلستان

                                                 
عياردانش د افغانى : "... ب يوه جالبه خبره كوي او واييدورن د عياردانش د ژبي په با) 1(

په حقيقت كى، كومه . ژبى د لويديځې لهجى د ليكنې تر ټولو غوره مثال گڼل كيداى شى
د پښتو د ). د سريزي اووم مخ"(ژبه چى دى ئې استعمالوى، په لوړه سويه تنقيح شوى ده 

كي د پښتو له لوېديځي " اره تر اټكهله كنده"په خپل كتاب ) هوتك(كلاسيكوآثارو ژبه ما 
لهجې سره مقايسه كړې ده او خورا ډېر مشابهتونه مې ښوولي دي دا كتاب پروسږ كال 

  . كال په كندهار كي د علامه رشاد خپرندويه ټولني له خوا چاپ سو) ش1389(
: وگ. (له خوا ورته لېږل سوې وه) Professor D.Forbes(د مخزن پښتو دغه نسخه د ) 2(

  ). نهم مخونه- د نوموړي سريزي اووم 
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 برخي هم د نقدي متن  د مخزن الاسلام انتخابيكيريستوماتي په خ

پر اصولو باندي ډېري برابري تهيه سوي نه دي او اختلافي بديلونه او 
 د مخزن په باب او په هغه كيتوپيرونه ئې ښوول سوي نه دي خو په سريزه 

 د كارول سوي ژبي پر ځينو ځانگړتياوو روڼا اچول سوې ده چي دا كار كي
  .ئې د نقدي متن برابرولو له اصولو سره سم دئ

 دريم متن د فوايدالشريعة دئ چي كيريستوماتي په نثري برخه د خ
د دورن د خپلوڅرگندوونو له مخي له هغي نسخې څخه اقتباس سوى دئ 

بلينډ  مسټر). د سريزي څوارلسم مخ: وگ. (چي مسټر بلينډ ورسپارلې وه
ايسټ انډيا هاوس له كومي بلي نسخې سره مقابله كړې وه  بيا دغه نسخه د

د يو زيات شمېر مشكوكو او نامفهومو عبارتونو " دورن په وينا ئېاو د 
  . اخيستې وه" پرتلنه هم پرغاړه

دورن نه د خپلي نسخې او نه هم د ايسټ انډيا هاوس د نسخې په 
" مشكوك او نامفهوم عبارتونه" څه ليكلي دي او نه ئې هغه كيمعرفۍ 

دا كار ئې د . وې وهس" پرتلنه"راښوولي دي چي د مسټر بلينډ له خوا ئې 
خو ده يو كار له همدې اصولو سره . متن څېړني له اصولو څخه سرغړونه ده

برابر كړى دئ او هغه دا چي د اقتباس سوي متن ځيني هغه برخي ئې چي د 
جمال الدين الحسينى له كوم فارسي اثر څخه اخيستل سوي دي او د دغه 

 كيگ په شاهي كتابخانه سن پترزبور فارسي اثر يوه نسخه بيا هغه وخت د
  .)1(موجوده وه، مقايسه كړي دي

                                                 
د فوايدالشريعت : "علامه رشاد دغه اثر فارسي اثر او د هغه مؤلف موږ ته داسي راښيي) 1(

 شمائل پكښي څېړل سوي دي، د امير جمال �وروستي څو بابه چي د حضرت پيغمبر 
ب فى روضة الاحبا"له ) هـ ق مړ۹۲۷(الدين عطاءاالله بن فضل االله الحسينى الهروي 

 - مخ ۳۶د گلشن روه د سريزي : وگ(څخه اخيستل سوي دي " سيرالنبى والآل والاصحاب
  ).ش چاپ۱۳۵۶
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 Professor(د تورات د پښتو ترجمې اقتباس ورته پروفيسر روډيگر 

Rodiger ( ورلېږلى وو او اصلي نسخه ئې نه وه كتلې او طبيعي ده چي د
  .)1(دلاى نه سيكېنقدي متن حكم ورباندي 

ه كړي دي چي له هغي چاپي نسخې څخئې د پښتو انجيل اقتباسات 
دا . نورتفصيل ئې نسته.  چاپ سوې وهكيع كال په سيرامپور ۱۸۱۸په 

  .)2(متن هم نقدي متن نه سو بللاى
 لومړى د عبدالقادرخان خټك كيريستوماتي په منظومه برخه  د خ   
 ۱۴۱۴( نورالدين عبدالرحمن جامي كيده چي په فارسي " يوسف زليخا"
رن د عبدالقادرخان خټك د دغي پروفيسر دو. نظم كړې ده) ع۱۴۹۲ -

 مسټر  دپښتو ترجمې اقتباسات له يوې نسخې څخه رااخيستي دي چي
د يوسف زليخا . ټول متن يو سلو اته مخه دئ. بلينډ له خوا وركول سوي ول

  .دغه اقتباس سوي متن ته هم انتقادي نه سو ويلاى
اب دوهمه منظومه ټوټه د عبيداالله نومي شاعر يو نظم دئ چي په كت

 بيا قصيده بلله سوې ده چي دا كي) پنځلسم مخ(او په سريزه " غزل "كي
پروفيسر دورن وايي چي دا غزله؟ د رحمان بابا . دواړي خبري سمي نه دي

دې نظم ته ئې غزل ويلې ده په . د دېوان پره يوه پاڼه باندي كښل سوې وه
افيوي  چي د نظم تر مطلع وروسته د هر بند درې مصرعوي قكيحال داسي 

                                                 
ښار ) Halle(ايالت كي د ) Saxony-Anhalt(پروفيسر روډيگر د جرمني په ) 1(

. رود پر څنډه پروت دئ) Salle(دا ښار د دغه ايالت په جنوب كي د . اوسېدونكى وو
د عبراني گرامر ) Gesenius(ني ژبي ماهر وو او د ده په لاس د پروفيسر روډيگر د عبرا

 - ۱۷۸۶(د دغه گرامر مؤلف هنريك ويلهلم جيسينيوس . څورلسم چاپ بيا چاپ سوى دئ
  .وو) orientalist(المانى اوريينټاليست ) ع۱۸۴۲

يوه سيند پر غاړه د ) Hooghly(سيرامپور د هند د لوېديځ بنگال په ايالت كي د هوگلي ) 2(
  .هوگلي سيند د گنگارود يو ښاخ دئ. ښار نوم دئ
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دغه راز نظمو ته د . هماهنگۍ لري او څلرمه مصرع د مطلع قافيه تعقيبوي
. ږي او د غزل نوم پر ايښوول تېروتنه دهكېويل " مربع "كيشعر په اصنافو 

نه ئې د رحمان بابا د دېوان له ليك سره د عبيداالله د نظم د ليكدود پر 
شاعر په باب د  مشابهت يا اختلاف باندي څه ويلي دي او نه به ورته د

  .ول رڅېړني امكانات ميس
تر دې وروسته د رحمان بابا له دېوان څخه ښه زياته برخه اقتباس 

پروفيسر دورن ويلي دي چي له ده .  مخه ئې نيولي دي۵۹سوې ده چي 
سره د دغه دېوان دوې نسخې وې، له يوې  سره د ميرزا دېوان هم يو ځاى 

څخه تر لاسه كړې وه او بله نسخه ن  فون فريدورن دا نسخه له. گنډلى وو
ده .  د روسيې د سفارت سكرتري وركړې وهكيدورن ته د تهران په دربار 

 لومړۍ نسخې ي نسخې له مخي برابر كړى دئ او دمتن د همدې دوهم
  ئې د دې دواړوكيپه سريزه .  راوړي ديكي په لمنليكونو  ئېبديلونه

) ژ(او ) ږ( ئې كي او په مثال نسخو ليكدودي توپيرو ته هم اشاره كړې ده
ده د . كښل سوې ده) ژ (كياو په بله ) ږ (كيراوړې ده چي په يوه نسخه 

دغو دوو نسخو پر توپېرو باندي د تبصرې وعده د دې نظمونو دوهم چاپ 
  . وخت ته پرې ايښې ده خو دا وخت ئې له بده مرغه موندلى نه دئ

با د دېوان منتخب كلام  د رحمان باكيريستوماتي په هر صورت په خ   
يوازنۍ برخه ده چي له نيمگړتياوو سره سره بيا هم د متن څېړني پرتول تر 

  .زياتي اندازې برابره خېژي
دا . تخبات ديند دې مجموعي ورپسې برخه د ميرزا له دېوان څخه م

برخه له يوې واحدي نسخې څخه تهيه سوې ده او له واحدي نسخې څخه د 
 لا هم چي د متن څېړني اصول وضعه  كي وختمتن تهيه كول په اوس

پروفيسر دورن هم د دغي برخي په . سوي او عام سوي دي، مشكل كار دئ
 كلام پر سخت والي باندي ئې حمل  د ستونزو خبره كوي او د ميرزا دباب
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د مرزا شاعرانه ترهات ډېر مشكل او د رحمان د اشعارو : "دى وايي. كوي
" ظ د اخوند دروېزه له ليكنو سره نږدې ښكارىد املا په لحا. نه اوچت دى

  ).د سريزي شپاړسم مخ(
د مرزا كلام رشتيا هم د رحمان بابا د كلام سلاست نه لري او د 

.  بيانويكيموضوع په لحاظ هم د تصوف غامض مطالب د شعر په قالب 
له همدې  مشكلات پېښ كړي دي او كيدغه غُمض ئې د كلام په پوهېدنه 

  :دكاكړ ويلي ديپيرمحماسيته 
  عر به ښه وو ولي درېغهـيرزا شـد م

  په وحشي الفاظو ده كړ ويران شعر
  )صحاف چاپ  دمخ۷۷ - دېوان (  

د پښتو منتخباتو د متني برخي وروستي ديارلس مخه د بابوجان 
 پروفيسر دورن خپله تبصره په دوو ليكو كيقصيده ده او په دې برخه 

چي " دي دا يو مذهبي نظم دئ  ځاى كړې ده او كښلي ئېكي) كرښو(
  ).د سريزي اوولسم مخ" (بابوجان له عربي څخه رااړولى دى

 دوه سوه دېرش مخه لغت نامه د پښتو منتخبات وروستي
)Glossary ( ئې د دغه كار پر مشكلاتو باندي خبري كيده چي په سريزه 

د دورن پر دغه كار باندي ږغېدل زما د همدې كتاب موضوع نه . كړي دي
ه خو كه څوك پر پښتو قاموسونو او فرهنگونو باندي څېړنه كوي، د دورن د

  .د كار يادونه له ضرورياتو څخه ده
 د راغلو متونو عكسي چاپ نسته چي د كيد دورن په پښتو منتخباتو 

هغو له مخي موږ د نسخو پر ليكدود باندي وږغېږو او همدا نيمگړتيا په 
 چي دا منتخبات سره له دې چي د خپله پر دې خبره باندي شهادت وركوي

 كي فوق العاده اهميت لري خو په مجموع كيپښتو ژبي په ادبي تاريخ 
 د كيريستوماتي مؤلف په ځينو محدودو برخو ويلاى سو چي د پښتو خ
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 د دغي پوهني پر كينقدي متن څېړني اصول پاللي دي ځكه ئې په پښتو 
  .لور لومړنى گام بللاى سو

  
  :ئې" گلشن روه"ورټي او  هنري جورج را- ۲

تر پروفيسر بوريس اندرېيويچ دورن وروسته  د انگرېزي افسر هنري 
" گلشن روه" Captain H.G.Raverty) ع۱۹۰۶ - ۱۸۲۵(جورج راورټي 

 د كيع كال ۱۸۶۰گلشن روه  واردواره په . نومې مجموعه مخي ته راځي
 او كيه لندن ع پ۱۸۶۸، دوهم وار په كي) Hertford(انگلستان په هرتفرډ 

پر دغه وروستي .  خپور سوى دئكيع كال په كابل ۱۹۷۷دريم وارپه 
 ۱۹۲په قلم ) ع۲۰۰۴ - ۱۹۲۱( چاپ باندي د پوهاند عبدالشكور رشاد

په دغه څېړنه .  راغلې دهكيمخيزه څېړنه سوې او د همدې چاپ په سر 
ه د  او پر پښتو باندي د هغكي د هنري جورج راورټي د ژوند، په پښتو كي

علمي آثارو او په خپله د گلشن روه مجموعې پر محتوياتو، د هغې پر 
. شكلياتو، ليكدود او نورو ژبنيو ځانگړتياوو باندي عالمانه خبري سوي دي
زه د دې مجموعې پر ترتيب او تدوين باندي د متن څېړني د اصولو په 

  . يو څه ږغېږمكيروڼا
د نثر په . برخي لريگلشن روه نومې مجموعه د نثر او نظم دواړي 

 ئې د افضل خان خټك د تاريخ مرصع، د اخوند قاسم د كيبرخه 
، )1(فوايدالشريعة، د افضل خان خټك د علم خانه دانش، د بابوجان د كتاب

 او د عبدالقادرخان خټك له )2(د اخوند دروېزه ننگرهاري د مخزن الاسلام

                                                 
  .د علامه رشاد د تحقيق له مخي په گلشن روه كي د بابوجان منتخبات نثر نه دئ) 1(
د اخوند . په گلشن روه كي د دغه كتاب نوم مخزن الاسرار راغلى دئ چي تېروتنه ده) 2(

  .بللى دئ"  الاسرارمخزن"دروېزه دغه اثر خوشحال خان خټك په سواتنامه كي هم 
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 رحمان بابا، د نظم برخه ئې د. گلدسته څخه منتخبي برخي راغلي دي
خوشحال خان خټك، حميد مومند، خواجه محمد، ميرزاخان انصاري، 

د عبدالقادر (محمدكاظم خان شيدا، اشرف خان خټك، يوسف زليخا 
څخه  ، د عبدالقادر خان خټك او د احمدشاه ابدالي له دېوانو)خټك ترجمه
  . لري منتخب اشعار

ن تاريخي  خپرېږي چي د افغانستاكيدا مجموعه په داسي وخت 
 د نن په شان سوځي او څوك د علم او ژبي كيهيواد د كورني نفاق په لمبو 

حيثيت " انځرگل"پښتو آثارو او قلمي نسخو د . خوا ته لږ پاملرنه لري
د پښتو شاعرانو او . مونلى وو چي نوم ئې وو خو پيدا كول ئې د غره خاته وه
امله د دوى له پلرني مؤلفينو آثار زياتره د پښتنو د خپلي بې غورۍ له 

  د مجموعې مؤلف چي اصلاً نظامي افسر . ټاټوبي څخه بهر وتلي ول
 د پوره صلاحيت كيخو پر څنگ ئې د ژبو او تاريخ د مطالعې په برخه 

څښتن هم دئ، د پښتو آثارو د راغونډولو او د خپل مطبوع دولت د 
ه اهميت استعماري گټو د خوندي كولو له پاره د پښتو ژبي د زده كړي پ

ده خپل دغه كتاب اصلاً د پښتو ژبي د زده كړي په نيامت . پوره خبر دئ
  .كښلى دئ

مؤلف د متونو د تصحيح او برابرولو په اړتيا او اصولو باندي ښه پوره 
 اروپايي متنپوهانو د كيځكه د ده د علمي فعاليت په زمانه . پوه ښكاري

 هنري كيه سريزه د مجموعې پ. متن څېړني اصول تر چاڼ ايستلي ول
  :جورج راورټي داسي وايي

په دي كتاب كښِ مي حصي له لسو كتابو د نظم او شپږو كتابو د نثر "
دا واړه په نظر دقيق او فكرعميق سره مقابله شوي دي ... درجي كړي دي 

سره چه په لاس مي  له څو زړو نسخو سره چه مشهوري دي او له نورو كتابو
نقل قول د گلشن روه په .  مخونه- ۴ديباچه : وگ...." (اتفاقا راغلي وؤ
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  ).خپل ليكدود اخيستل سوى دئ
خو دى د خپلو اقتباسو منابع، يعني هغه خطي نسخې چي استفاده ئې 
ځني كړې ده، نه معرفي كوي او نه هم د متن اختلافي بديلونه راوړي چي د 

  .هغو له مخي لوستونكى د ده د مقابلې كار وڅېړلاى سي
 اشاره ورته كړې ده، ده د كي په پاى چيهم د همدې ديبالكه ده چي 

 د دغو كييوه بل اثر د ليكلو تابيا درلوده او غوښتي ئې دي چي په هغه 
اقتباسو د ويونكو او ليكونكو په باب وږغېږي، ځكه ئې نو دا اثر بې له كومي 

له همدې امله موږ د گلشن روه . تبصرې او حواشيو ترتيب كړى دئ
تن څېړني پر اصولو باندي برابره نه سو بللاى خو له اهميته ئې مجموعه د م

همدا منابع ول چي زموږ د ژبي د ادبي . په هيڅ ډول سترگي نه پټوو
 تاداوونه جوړ كړي كيخوځښت له پاره ئې د شلمي پېړۍ د سر په كلونو 

 نور محققانه آثار نه درلودل يا ئې كيول او زموږ محققينو په دې برخه 
د ) كريستوماتي" (پښتومنتخبات"د " گلشن روه"تر .  درلودلبيخي لږ

  . متن څېړڼي پر اصولو باندي نسبتاً سمه خېژي
  
  
  :ئې" د پښتونخوا د شعر هاروبهار" دارمستتر او -۳

فرانسوى عالم وو چي د فرانسې ) ع۱۸۹۴ - ۱۸۴۹(جيم دارمستتر 
لار څخه پ و  له يهودي موركي) Alsace(په يوه پخواني ايالت الزاس 

ريښه په دارمستات ) Darmesteter(د دوى د كورني نامه .  )1(زېږېدلى وو

                                                 
رود پر لوېديځه غاړه د سويتزرليند پولي ته نزدې پروت ) Rhine(د الزاس ايالت د راېن ) 1(

  .ع كال وروسته د جرمن امپراتورۍ يوه برخه سوه۱۸۷۰دا ايالت تر . دئ
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)Darmstadt (د دوى د پخوانۍ استوگني له ځاى سره اړه لريكي )1( .
 College( تحصيل وكړ او تر تحصيل وروسته په كيدارمستتر په پاريس 

de France (يوه ع كال له۱۸۸۶ده په .  د پروفيسر په توگه مقرر سوكي 
هيئت سره هندوستان ته سفر وكړ او هورې ئې د پښتنو اولسي سندري 

  .راغونډي كړې
جيمزدارمستتر له يوې انگليسۍ ليكوالي سره واده وكړ چي نوم ئې 

)Anges Mary Frances Robinson (ع كال مړ ۱۸۹۴دارمستتر په . وو
شب "د ده له شرقي ژبو سره دومره مينه درلوده چي پر قبر ئې لا هم . سو

  .جمله په فارسي رسم الخط ليكل سوې ده" درميان و خدا مهربان
هم ) ع۱۸۸۸ - ۱۸۴۶(د دارمستتر مشر ورور ارسين دارمستتر 

  .فيلالوجيست وو
د پښتونخوا د شعر هاروبهار "د جيمز دارمستتر مشهور پښتو اثر 

 چاپ سو چي تر دغه كيع كال په پاريس ۱۸۸۸نومېږي چي واردواره په 
ټولني له خوا د دريم وار له   د پښتوكيه اتياكاله وروسته په كابل چاپ نه

پر دغه چاپ باندي د جيمز دارمستتر پېژندگلوي . پاره بيا چاپ سو
ښاغلي دكتور روان فرهادي په فارسي كښلې او ښاغلي حبيب االله رفيع په 

د . پښتو اړولې ده او توضيحات ئې د پوهاندحبيبي په قلم ليكل سوي دي
 له نخوا د شعر هاروبهار د اولسي ادبياتو يوه مجموعه ده چي د خلكوپښتو

د متن څېړني پوهان ټول په دې عقيده دي .  سوي ديسينو څخه راغونډي
د شفاهي ادبياتو راغونډول د متونو په . چي متن بايد هرومرو تحريري وي

ندي  نه سي راتللاى او له همدې اسيته زه د دارمستتر پر دغه اثر باكيكار 
  . د ويلو څه نه لرمكيزما په همدې كتاب 

                                                 
  .دارمستات په جرمني كي د يوه ښار نوم دئ) 1(
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  دارمسستر مقبره جيمز د
  
  :ئې" كليدافغاني" پادري هيوز او -۴

 پښتو په زيار د )ع۱۹۱۱ - ۱۸۳۸( تامس پاټريك هيوز افغاني د كليد
انگليسي  هغو  دكي نظم راټوله سوې مجموعه ده چي په برتانوي هند نثر او

 په توگه ليكل سوى او) Text Book(تدريسي كتاب  اره دزده كوونكو له پ
ع كال په ۱۸۷۲ لاندي د ېيحما نظارت او انگليسي حكومت تر پنجاب د د

 نامه كتاب تر د.  چاپ سوى دئكيپه سركاري مطبع  لاهور  دكي نومبر
 عبارت هم ليكل سوى او" ژبي پښتو نظم د د او نثر منتخبات د"لاندي 

  .ښوول سوى دئ" پښاور  هيوزصاحب ساكن دپادري"مُرتَِّب ئې 
 كتاب دئ چي د په نامه يو" گنج پښتو"  دكي دغه كتاب په سر د
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 كليد دغه كتاب د. كښلى دئ  مولوي احمدكيهشنغر د تنگي اوسېدون
 سلطان محمود تاريخ د(دې وروسته  تر.مخونه نيولي دي ۱۲۸افغاني 
 په قلم په پښتو  احمدمولوي څخه د) تاريخ فرشته(راځي چي له ) غزنوي

افضل  ورپسې د . ځاى سوې دهكي مخو ۷۶ترجمه په  دا. ترجمه سوى دئ
 هغي برخي يوه حصه رانقل سوې ده چي تر د) تاريخ مرصع( خان خټك د

 په كليد.  رااخيستې وه كي)گلشن روه(هنري جورج راورټي په  دې پخوا
رااخيستل ) مخه۴۹(گلشن روه له له اقتباسي برخي څخه   دكيافغاني 

دغه ځاى  پر. ځاى سوي ديكي مخونو۳۵كليد افغاني په  سوي چي د
 كينظم په برخه  د نو بيا ږي او برخه پاى ته رسېنثر افغاني د كليد باندي د

 راځي" فياض گل اندامي، تصنيف د د شهزاده بهرام او قصه د"وار د واره 
 ساكن د عبدالرحمان مهمند انتخاب د ديوان د "، ورپسې د)مخه۵۶(

 "خوشحال خان خټك انتخاب د ديوان د "، بيا)مخه۳۱( "كلي بهادر
 پښتو پنځه دېرشو په نامه د) چمن بې نظير( هغه وروسته د تر ،)مخه۳۰(

 خوشحال خان او  پركي ږي چي په هغو گلچين شروع كېشاعرانو
 الفبې په ترتيب راوړل نظم نمونې د د شاعرانو دغو عبدالرحمان سربېره د

  :ديسوي 
 ۳ (حميد ،) غزلى۳( كامگار ،) غزلي۲( شيدا ،) غزلي۳(معزاالله 

 كاظم، ،) غزلي۲(، صديق ) غزلي۳(، يونس ) غزلي۴(محمدي  ،)غزلي
، عليم، صدر خوشحال ) غزلي۲ (غفور خواجه محمد، پيرمحمد، فتح علي،

، فاضل ) غزلي۲ قلندر( ،) غزلي۲(، خوشحال ) غزلي۳(، اشرف ) غزلي۲(
 عصام، ميرزا، رحمان، احمدشاه، ابوالقاسم، صمد، دولت،، ) غزلي۳(

 ،) غزلي۲( عبدل براهيم، ،) غزلى۲( سكندر، حسين ،) غزلي۲ (عبدالقادر
  .فضيل، احمد مهين، ،) غزلي۲(عثمان 
هغه  تر عبارت راغلى دئ او" كليدافغاني تمام شه "دغه ځاى پر
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په  يولي دي اوږي چي پنځلس مخه ئې نشروع كې "پښتو انشاء د"وروسته 

افغاني  كليد د. راغلي دي) مكتوبونه(خطونه  پښتو) ۱۹( نونس كي هغو
دوې  پادري هيوز له دې سره د. دي) ۴۱۸(ټول مخونه له غلطنامې پرته 

 كليد  دكي په هغو.مقدمې هم سته چي په انگرېزي ژبه ئې كښلي دي
 ښوادونه په  يهمكارۍ د مولوي احمد  ئې دكي كښلو او افغاني په تهيه كولو

  .بللى دئ) پښتون(عالم افغان  هغه ئې خپل دوست او  كړې ده اوكي الفاظو
ارزښت په  يوې خطي مجموعې د نثرد نظم و پښتو افغاني د كليد

خطاط نوم  د متن ئې په لاس خطاطي سوى دئ خو. اندازه ځاى لرلاى سي
ه  څرك كورټ ناصولو متنپوهني د  دكي متن په ترتيبولو د .ئې نسته

 ترتيب و نه ئې خطي مأخذونه راښوولي دي، نه ئې د. ږيپكښې ليدل كې
  .نورى تبصرې له پاره څه نه لرم له همدې اسيته زه هم د. تنظيم اصول

په  څېړندوى عبداالله خدمتگار د كليدافغاني مجموعه دوهم وار د   
په  سيمينار د آثارو چاپ شوو پښتو  دكي پېړيو وروستيو سريزه په دوو

 او پرمختيا د پښتو وزارت د كلتور او اطلاعاتو افغانستان د بت دمناس
مه چاپ ۱۵ زمري پر ع كال د۱۹۷۱= ش ۱۳۵۶ د آمريت له خوا پياوړتيا
پوهاند  وزير كلتور او اطلاعاتو وخت د د كي دغه چاپ په سر د. سوى دئ
) خبري څو خدمتگار( ورپسې د )مخ۱(نوين يوه يادونه راغلې ده  دوكتور
 پاليسي كيغوښتون پراختيا پر استعماري هيوادو  دكي ي په هغوسته چ

 اچولې ده او ئې روڼا هلوځلو كليدافغاني دمولف پر د باندي ږغېدلى دئ او
لف پادري  مؤئې د دغه راز. كتاب معرفي هم كښلې ده په ضمن كى ئې د

صفى االله (ترجمه هم رانقل كړې ده چي مترجم ئې  پښتو مقدمو د هيوز
 اشخاصو او مطالبو كتاب پر د څېړندوى خدمتگار. ښوولى دئ) اسدسفير
 كيپه پاى  هغو د  ښه مغزن تعليقات كښلي دي اوكي مخو۱۱۵باندي په 

  .مخه لغتنامه هم كښلې ده ترتيب څلور پر الفبا ئې د
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دغه  افغاني د كليد ته د)هوتك(  ماكيدې حاضري ليكني په وخت  د

 چاپ د نه ئې د او ناشر ي نه ئې ددوهم چاپ كاپي سوى چاپ پروت دئ چ
دغه .  له اجازې پرته چاپ سوى ويكيبه په پاكستان  غالباً. ځاى نوم سته

څخه رالېږلې ده چي  استفادې له پاره له ويرجينيا كاپي ښاغلي جهاني د
  . هم كړې دهكيمننه مې مخ

څه نه دي  ډېر  چاكي په باب په افغاني منابعو تامس پاټريك هيوز د
  . څه وږغېږمژوندليك باندي همدلته يو ده پر زه غواړم چي د وكښلي ا

Thomas Patrick Hughe  (1838 – 1911) مارچ  ع كال د۱۸۳۸ د
نومي ) Henley Shrophsire( انگلستان په هنلي شرافساير مه د۲۶پر

 - شراپشاير( اوس د )شرافساير( . زېږېدلى دئكي كاونټي
Shropshire(انگلستان د سيمه ددغه . ږيپه شكل تلفظ كې )Wales(  په

  .جنوبي ميډلينډز يوه ناحيه ده  دكي په دولتي تشكيلاتو  پرته اوكيديځ لوې
ئې تامس  پلار.نيكه په باب زيات معلومات نسته و پلار د هيوز د
اولادونو  له دوو پلار و مور هيوز د. وو) ژرندگړى(اسېوان   اونومېدى هيوز

 پر رود) Teme( چي د ،كي ښارگوټي په) Ludlow( دلډلوځاى  سره يو
 ۲۶په . سو  مړكيده په لس كلني  ئې د پلار .كاوه ژوند غاړه پروت دئ،

   مه له اليزالوئيډ۱۷اگسټ پر  ع كال د۱۸۶۴  ئې دكيكلنۍ 
)Eliza Lloyd (يوه مياشت  واده تقريباً تر.  واده وكړكي سره په مانچسټر

 يعني د ژر ډېر او شامل سوى وو كيپه ټولنه  د عيسوي مبلغينو دمخه هيوز
عيسوي مبُلَِّغ په توگه  ته د دوولسمه ئې پېښور پر سپتمبر ع كال د۱۸۶۴

اته اولادونه ئې . دغه دنده باندي پاته سو هورې شل كاله پر او حركت وكړ
 مړه كيپه ناروغۍ په وړكتوب  كولرا  وزېږېدل چي دوه ئې دكي په پېښور
 بيرته كيولادونه ئې په هماغه وړكتوب وندي پاته سوي ا ژنور سول او

 وار  يوكي كلونو دى به په څو. ځاى ولېږل سره يو انگلستان ته له خپلي مور
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 ټول شل كلن ژوند يا شاوخوا هيوز  د كي په پېښور.انگلستان ته ورتلى
. سوى دئ ېر تكيحجره  او ترخپل دفه پ  ياكي ته په سفر ښارونو او كليو
 معلومه سوې وه چي كياستوگني په وخت  ده د د كي ته په پېښور هيوز

. مېلمه پال څوك ئې خوښېږي هم دي او  مشهوركيپښتانه په مېلمه پالنه 
ده په . ډكه وه ده ځانته خپله حجره جوړه كړه چي تل به له مېلمنو ځكه نو
دى پوهېدلى .  ستره ونډه واخيستلهكي په جوړولو يوې كليسا  دكي پېښور

ژبي زده كړه ډېره  او كلتور سيمي د وخت د بليغ پرعيسوي ت وو، چي د
  خوراكي، بل ژبه زده كړهئې نه يوازي پښتو په همدې منظور مهمه ده او
په  مولوي احمد روني پښتانه اشنا خپل تېقلمي نسخې ئې د نادري پښتو

پايته  ماموريت تر ده د  دكي نسخې ئې په پېښور دا. توسط راغونډي كړې
 سيمي د هيوز د. انگلستان موزيم ته وبخښلې وروسته د رسېدلو

خپلي جوړي سوي  سوى وو، چي د عادت دومره بلد په خوى و اوسېدونكو
 پر. كړې وه ډيكور په شكل ډيزاين كړې او يوه مسجد وداني ئې د كليسا

خپله ه پ مواد  ئې هم سيمه ييزكيپه دننه  اوئې منارې وركړي وې  سر
  .سليقه سره اوډلي ول

وروسته انگلستان ته ستون  اوسېدلو كالو شلو  تركي پېښورپه  هيوز
 مي پر ع كال د۱۸۸۴د  نه موندله او هورې ئې ځان ته مناسبه دنده و .سو
زوى سيدني ئې  كشر.ونيو امريكا سره مخ پر اولادو پنځو مه ئې له خپلو۲۱

 كي په كليساوو نيويارك ښار  ئې دكي په امريكا.  پرېښووكيپه انگلستان 
  .سو ع كال مړ۱۹۱۱په  ونه وكړل اوكار

 شمېر يو رسمي زده كړي بشپړي كړي نه وې خو پادري هيوز
  ع كال ئې  د۱۸۷۶په .  گټلي ولكيپه دوران  كار افتخاري لقبونه ئې د

 د دوكتورا كي ئې په همدغه برخه كيع ۱۸۸۶ اوليسانس  الهياتو
)Archobishop of Canterbury (ع ۱۸۹۷په  ولاسه كړي وې ا تر له خوا
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هم ) LLD(  له سينټ جان كالج څخه افتخاريكيكال ئې په اناپوليس 
وخته پوري ئې  مرگ تر د. محقق وو پركاره ليكوال او ډېردى .اخيستې وه

په  عيسويت تبليغي اورشو وه خو ساحه د كار ده د د. قلم له لاسه وانه چاوه
 د .كني كړي ديباندي هم لي پښتنو اسلام، پښتو او  ئې پركي دغه بهير

 له څېړنو بيليو برنارد دورن، كپتان راورټي، دارمستتر او څېړني د هيوز
يوې سياسي تگلاري لاندي  تر ختيځ پوهانو سوو ياد دغو. لري سره توپير

ميشن ايډيالوژيك  ماموريت يا پادري هيوز د خپلي څېړني كړي دي خو
زده  ژبو او كلتور د مفتوحه سيمو  دكي استعماري اهدافو په سياسي او. وو

پكښې  اړتيا مسخه كولو د هغو د ږي او سياست له پاره استخدامېكړه د
خپلي  محقق تلاښ د  دكيپه ايډيالوژيك ماموريت  خو. مطرح نه وي
 كلتوري او راز هر  دكي په دې لړ له پاره وي او خپرېدلو ايډيالوژۍ د

همدې   د.تحريف له پاره ايډيالوژيك جوازونه لري مذهبي مسخ او
ده  ته دا لوستونكو دې حاضركتاب درنو د مشوره زما استدلال له مخي زما

لازم  ليكني په دقت او هيوز  دكيپه برخه  پښتو او اسلام، پښتنو چي د
  .احتياط سره ولولي

 دمقالې  كتابونه اولاندي   داكيليكنو په سوو پادري هيوز د
  :ليكل سوي دي كياسلام په باره  او افغانستان، پښتو، پښتنو

  .معرفي كړې ده  كليدافغاني چي پورته مو-
  )ع كال۱۸۷۳( سياه پوش كافران   -
   افغانان -
  )ع ۱۸۷۴( افغاني جنډه -
 ترجمې ته په قرآن اردو ابن شاه ولي االله دهلوي د شيخ عبدالقادر  د-

  )ع۱۸۷۶(انگرېزي ژبه مقدمه 
  )ع۱۸۷۶ (سوات اخوند  د-
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  )ع۱۸۷۶( پاچهي كاشغر د -
  ) ع لاهور۱۸۷۷(په مرسته  مولوي احمد  ديوان عبدالرحمان د-
  )ع۱۸۷۷( مذهبي سيسټم باندي يوه كتنه اسلام پر د -
  )ع۱۸۷۷(لي منشاء اسرائي پښتنو  د-
  )ع۱۸۷۷ (كيوهابيان په هندوستان  نجد  د-
  پټان   افغان او-
  )ع۱۸۸۲( شامل دئ؟ كيپه افغانستان  پېښور  آيا-
  )ع۱۸۸۳(  ملاكيمان  د-
  )ع۱۸۸۵( اسلام ډكشنري  د-
  )ع۱۸۹۲( له كابل څخه زمري سر  د-

 ته د سياسي ماموريت، پښتو تبليغي او د پادري هيوز د كيپه پېښور
 كه د ،كيڅېړنه به په هغه كتاب  ليكنو دده  د څرنگوالي او پر كار ده د

  .اراده كړې ده  كښلو ئې د )هوتك( ولولئ چي ما وه، خداى رضا
  
  :ئې" دېوان خوشحال خان"او  )H.W.Bellew( بيليو هنري – ۵

  : دغه كتاب د هارون خپل په قلم داسي معرفي سوى دئ
  ديوان خوشحال خان 

  خوشال خان خټك : شاعر
د خوشال خان خټك د لمسي  بيلو، چي. و. ډاكټر هـ : سموونكى

تنقيح  د قلمي نسخې له مخي ئې د دېوان د تصحيح او) افضل خان خټك(
  . پړي كړي ديچاري بش

اهتمام چاپ  كتاب د سلطان بخش داروغه په. نامالوم: خپروونكى
  .سوى دئ

  . د جېلخانې مطبعه، پېښور: د چاپ ځاى

(c) ketabton.com: The Digital Library



175 

    م۱۸۶۹/ ق هـ۱۲۸۷: د چاپ كال 
   ۶۰۷: ټول مخونه

دېوان تر ټولو  دا چاپ تر دغه مهاله، د خوشال خان خټك د: موضوع
و سربېره، څلوريځي هم پكښي بشپړ متن دئ، چي پر غزلو او ترجيع بند

دېوان د كښته پښتنو په ليك دود كښل سوى دئ؛ او د . سوي دي چاپ
  .فيت يې ښه نه دئكيچاپ 

  d.13.14163: د المارۍ نخښهكيپه بريټيش كتابتون 
وان د خطي نسخو د خوشال خان خټك د دې ،كيپه بريټيش كتابتون 

خپل، : وگ(: نخښي دا دي او د هغه د دېوان د ځينو غوره سوو بڼو د المارۍ
  ).هارون، د پښتو د پخوانيو چاپي آثارو تشريحي كتابښود، بېنوا ويبپاڼه

ښاغلي هارون خپل د دغه چاپ نور تفصيل نه دئ وركړى او ما هم 
خو دونه راته معلومېږي چي دا نسخه د . دغه چاپي نسخه نه ده كتلې

ي يو كال خوشحال خان د دېوان دوهمه برخه ده چي تر لومړۍ برخ
  .وروسته د همدغه ختيځ پوه په همت خپره سوې ده

د خان دېوان : "كي ليكيمخ ۱۸۱" ننگيالى د زمانې"هيوادمل په 
ليو په زيار د يب  د دوكتوركيېښور د جيل په مطبعه لومړى ځل پ

د دې نسخې لومړۍ برخه . سلطانبخش داروغه په اهتمام چاپ شوى دى
 كي مخ ۶۰۸ په چيې دويمه برخه ئې م كال چاپ شو۱۸۶۹ مخه ده په ۸۹

دواړه برخې ئې يو ځاى . م كال چاپ شوې ده۱۸۷۰پاى ته رسېدلې په 
  ...". وړاندې شوې ديكيصحافي شوې او په يوه ټوك 

په )  دانش-چاپ (دې ته ورته عبارت د خوشال خان خټك كليات 
  . هم اخيستل سوى دئكيسريزه 

دغه دېوان د افضل خان خټك د دوكتور بيليو د خپلي يادوني له مخي 
  .له نسخې سره مقابله سوى دئ

(c) ketabton.com: The Digital Library



176 

  
  
  

  دوهم څپركى
  

  كي متون د متن څېړني په روڼا پښتو
  

  )ش كال وړاندي چاپ سوي متون۱۳۵۲  تر–افغانستان (
  
 د پښتو انتقادي متونو د تهيه كولو كار، لكه د پښتو كيپه افغانستان         

په ) ع۱۹۸۳  - ۱۹۱۰(حي حبيبي ونه، د علامه عبدالادب نور اساسي كار
علامه .  پيل سوى دئكي په كندهار كيلاس له نن څخه دواويا كاله مخ

 د طلوع افغان اخبار د چلولو مسئوليت پر كيمرحوم كله چي په كندهار 
خوشحال خان خټك "ئې د  كي كال ع۱۹۳۸ = ش۱۳۱۷غاړه لاره، په 

زه به په .  چاپ كړپه نامه د پښتو د پلار خوشحال خټك كليات" مرغلري
 د نقدي متن څېړني په باب خپل تحقيق له همدې كتابه كيافغانستان 
  . راونښلوم

  : د خوشحال خان خټك مرغلري-۱
غزليات، قصائد، (د خوشحال خان دغه كليات په څلورو برخو 

 له څلورو خطي نسخو او څو چاپي كي) رباعيات، مقطعات او متفرقات
مه عبدالحي حبيبي په تصحيح او تحشيه نسخو له مخي د ارواښاد علا

 ش ۱۳۱۷ د پنځو سوو ټوكو په تېراژ د كيمخو ۱۱۲۸ترتيب سوى او په 
د خطاطۍ .  چاپ سوى دئكيكال د غويي په مياشت د كندهار په مطبعه 
 - ۱۹۰۳( عبدالودود هوتك كار ئې زما د معلوماتو له مخي د ميرزا
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  . )1(ه رسېدلى دئت په لاس سر) ع۱۹۴۷
تر عنوان لاندي " له ويونكو سره يو څو خبرى" ئېكياب په سر د كت
.  هغه څه راوړي دي چي د متني نقد ننني پوهان ئې لازم بوليكيپه اتو مخو 

 ئې د دغه كليات د چاپ پر اړتيا خبري كړي دي، پر هغو كيپه دغه برخه 
ه  ئې استفادكيقلمي او چاپي نسخو ږغېدلى دئ چي  د كلياتو په تهيه كولو 

ځني كړې ده، د قلمي نسخو ځانگړتياوي ئې لنډي راښوولي دي او د خپل 
ده د كلياتو د متن له پاره هغه . كار په باب ئې لوستونكو ته بيان كړى دئ

 Henryنسخه د اساس په توگه ټاكلې ده چي د ډاكټر هنري والټربيليو 

Walter Bellew  له خوا د افضل خان خټك له قلمي نسخې څخه ترتيب
ق؟ كال د سلطان بخش داروغه په اهتمام د ـ ه۱۲۸۷= ع ۱۸۷۰وې او په س

ارواښاد امين االله خان دا نسخه د .  چاپ سوې دهكيپېښور په جېلخانه 
 د كابل د پښتو ټولني غړى وو، كي، چي په دغه وخت )ع مړ۱۹۸۲(زمريالي 

 خوندي وه او ارواښاد حبيبي ته ئې د استفادې له پاره كيپه كتابتون 
په چاپي نسخو : "... ارواښاد حبيبي كښلي دي. ندهار ته ورلېږلې وهك

انگليس  د َ ډاكټر ډبليو بليو...  كښ خو اساس او اصل هغه نسخه ده، چه 
  .طبع او نشر شوې ده...  مستشرق له خوا

دغه وروسته چه ټولى، نورى نسخې په پېښور كښ د دغه له رويه  تر
كښ وهلىَ او تقريباً اصل كتاب ئې چاپ شوى دى، هر چا له ځانه لاس پ

او د څلورو نورو قلمى او ... ورك كړى دى، موږ دغه نسخه اساس وگرزوله 

                                                 
مونوگراف د ارواښاد علامه رشاد تر ما چي له پوهنځى څخه د فارغېدلو پر وخت خپل ) 1(

. لارښووني لاندي كيښ، هورې مي دا خبره كړې ده او ارواښاد علامه هم تاييد كړې ده
خو ښاغلي همېش خليل ) ع كال چاپ۱۹۹۸دليكونكي اثر،ميرزا عبدالودود هوتك : وگ(

كي د خوشحال خان خټك مرغلري ) ع۱۹۹۲مخ، چاپ ۲۶ - تول پارسنگ (په خپل يوه اثر 
  .خطاط سيدحسين بللى دئ
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  ).مخ۳..."(مو ټوله وليكل  خوشخطو نسخو سَرَه مقابله كړه، زوائد
  :قلمي نسخې ئې داسي راښوولي دي

مخ كښ پر اعلا كاغذ خورا ) ۱۵۰۰( مهمه نسخه چه په تقريباً) ۱"(
هجرى كال په اتلسم د جمادى الثانى د شيخ محمد ) ۱۱۴۲(ه خوشخط پ

عبدالحليم  اعظم نومسلم په خط په امر د اسدخان ليكلې شوې او بيا ملا
  .نامى حاشيه پر ليكلې او مشكلات ئې حل كړى دى

دا نسخه په ترتيب كښ له نورو سره سمه ده، د ليكلو ځاى ئې ندى 
سخو څخه فرق نلَرىِ، د ځنو لغاتو په معلوم، په املا كښ هم له نورُ قلمى ن

حل كښ موږ له دغى نسخې څخه كومك اخيستى، او حواله مو وركړې ده، 
  .دا نسخه څلوېښت كاله پسله وفاته د خان ليكلې شوې ده

دوهمه قلمى نسخه په تصرف دَ ع، ج، ا، ا نښان محمدگل خان ) ۲(
ه، دا نسخه وزير صاحب داخله دَه چه ډېره خوشخط او صحت ته نيژدې د

په قندهار كښ ليكلې شوې ده، اما د ليكلو كال او ليكونكى ئې ندى معلوم، 
هم لَرىِ، په خط او املا او ترتيب كښ له نورو قلمى نسخو سره  ډېر زوائد
  .فرق نلرى

دريمه نسخه په تصرف د پښتانه فاضل جناب مولوى ابوالوفاء ) ۳(
 دكنَ راولېږله، دا نسخه كه صاحب قندهارى ده، چه موږ ته ئې له حيدرآباد

څه هم په خط كښ تر نورو پاته ده، اما ډېر زوائد لرى او اكثر بيتونه ئې په 
ږى، د دې كتاب قطعات په غره دَ كينورو كښ نشته، او بشپړه ښكاره 

 كال او غزليات ئې ۱۱۷۱ د ذيقعده ۲۷ت ئې په ا كال، او رباعي۱۱۷۰شعبان 
 هجرى كال ۱۱۷۰ د شعبان ۲۴ې په كال او قصائدئ۱۱۷۱ د ذيقعده۷په 

ليكل شوى دى، د كتاب ليكونكى ندى معلوم، مگر د شاهجهان پور په ښار 
ږي چه كاتب ئې په پښتو نه پوهېدىَ، كيكښ ليكل شوى دى، اړ دا ښكاره 

  .محض ئې نقل اخيستى دىَ، ولى چه ډېر ځايونه سهوِ او خطا لرىِ
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مدعلى خان هوتك دَ څلورمه نسخه په تصرف دَ جناب حاجى اح) ۴(
قندهار وه، چه خورا خوشخطه او صحيح وه، ترتيب او ليك او املا ئې لكه 
نورى قلمى نسخې هغسى دىِ، فرق نه سره لرى دَ كتاب د ليكلو كال او 

  .)1 ()مخ۴." (كاتب ئې ندى معلوم
تر دې وروسته د خطي نسخو د ليكدود توري له مثالو سره يو ځاى 

 چي د خوشحال خان او د هغه د كورنۍ ټول قلمي او راښيي) مخ۷(راوړي 
دا هغه ليكدود دئ چي اوس ئې . دېوانونه په همدې ليكدود كښل سوي دي

ورپسې د نسخو . موږ د خټكو د ليكدود يا ځنځيري ليكدود په نامه بولو
عمومي املايي ځانگړتياوي بيانوي او ورسره د خپل كار روش او سموني 

 په كيسخو اختلافونه او د لغاتو حل په اړوند مخ د ن. كيهم په لنډ ډول لي
 ورسره كي راوړي او د ناحل سوو لغاتو ليست د كتاب په پاى كيحاشيه 
  .  مل كوي

ارواښاد حبيبي دغه كليات تر زياتي اندازې پوري د متن څېړني له 
هغه وخت په اسلامي . معاصرو اصولو او روشو سره برابر تهيه كړى دئ

 متن څېړني له پاره ټاكلي اصول د يوه كتاب يا رسالې په  دكينړۍ او شرق 
د علامه حبيبي په لاس تر دغه متن زيات وكم . شكل تدوين سوي نه ول

پنځه ويشت كاله وروسته د متني نقد اصول د ډاكټر صلاح الدين المنجد 
 بيان سول چي اوس د متنپوهني ټول لارويان كيپه قلم په يوه رساله 

  . راوړي ديكياو ما هم د همدې كتاب په سر ورڅخه كار اخلي 
. له دې ښېگڼو سره سره بيا هم دغه متن ځيني اصولي كمزورۍ لري          

 ه لومړۍ قلمي نسخه چيزما په قاصر فكر به غوره دا واى چي د متن له پار
                                                 

دا وروستۍ نسخه د مرحوم حاجي محمداكبر هوتك د كتب خانې نسخه وه چي اوس د ) 1(
حاجي . دا نسخه ما كتلې ده. ښاغلي حمداالله صحاف په خطي كلكسيون كي خوندي ده
  .احمدعلي خان هوتك د حاجي محمداكبر هوتك زوى وو
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د خوشحال خټك تر وفات څلوېښت كاله وروسته استنساخ سوې وه، د 

د ډاكټر بيليو چاپي متن كه څه هم د افضل . اصل په توگه ټاكل سوې واى
خان خټك له نسخې څخه ترتيب سوى دئ او غالباً به تر لومړۍ قلمي 

 متن د هغې نسخې نقل دئ او په د مؤلف زمانې ته نزدې وه، خو چاپينسخې 
كه داسي واى چي د افضل خان .  د تېروتنو احتمالات هرومرو ستهكينقل 

 واى نو بيا بايد كي د علامه حبيبي په واك خټك نوموړې نسخه په سر سره
  .خه د اساس په توگه ټاكل سوې واىهماغه نس

د كلماتو شكل ئې هم ځاى ځاى وراړولى دئ، چى بايد لاس نه واى په 
ئې " خور، سور"كړى،" ژر"ئې " زود= زر"د مثال په توگه . وهل سوى

ه دَ كښ كلم" له دې صراحت سره سره چي وايي . كړى دئ" خپور، سپور"
) كښى(له ظرفى كلماتو څخه ده په ټولو قلمى نسخو كښ په ياء  د پښتو

" د قافيې د مجبوريت" ئې ځاى ځاى گوياكيمگر په متن ...." ليكلې ده 
له " كښ"د . كښلى دئ" كښ"ليكلې ده او نور ئې يو مخ " كښي"له مخي 

د نه دا تصرف باي. پاره ئې دليل دا راوړى دئ چي دا شكل ډېر مروج دئ
 ثبت وه، له ياء كيبايد لكه څرنگه چي په اصل " كښى"واى پېښ سوى او 

فعل تر " يې"غائب ضمير او " ئې"دا چي د . سره يو ځاى كښل سوى واى
  .منځ ئې توپيركړى دئ، دا كار ئې بيا په زړه پوري دئ

 د پښتو تحقيقي متونو د پيلامې په كيپه هر صورت په افغانستان       
ډېر دروند كار او نېكمرغه آغاز دئ او " حال خټك مرغلريد خوش"توگه 

  . وبولو" عالي" بايد كيموږ ئې د ارزيابۍ په وخت 
  
  : د عبدالقادرخان خټك دېوان-۲

د عبدالقادرخان خټك دېوان واردواره ادبي نړۍ ته د لوى استاد 
 ع كال له كندهاره د ۱۹۳۸= ش ۱۳۱۷پوهاند عبدالحي حبيبي په زيار په 
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، )مخه۲۷(ټول دېوان له مقدمې . سوو ټوكو په تېراژ خپور سوپنځو 

د دېوان . ږيكېمخه ۲۳۷تصحيح  او د نادرو لغاتو له ليست سره يو ځاى 
پر ژوند، ) هـ ق زوكړى۱۰۶۳( د عبدالقادرخان خټك كيپه مقدمه 

شاعرۍ او تاليفاتو باندي د هغه وخت د موجودو منابعو له مخي تفصيلي 
 د معلوماتو له مخي د دې دېوان خطاط هم ميرزا زما. خبري سوي دي

  .عبدالودود هوتك دئ
. مرتب وايي چي دا دېوان له دوو خطي نسخو څخه برابر سوى دئ

كار  ورڅخه د اصل په توگه كيلومړۍ نسخه چي د دغه دېوان په ترتيب 
روز جمعه بتاريخ "اخيستل سوى دئ، د ليكلو تاريخ نه لري خو دوهمه ئې 

د دوهمي نسخې زوائد ئې په . استنساخ سوې ده" هـ۱۱۸۲ل  شهر شوا۲۳
  . د كوچنۍ دايرې په نخښه نښاني سوي ديكيمتن 

او " متفرقات"، ورپسې "رباعيات"، بيا "بدلي" لومړى كيپه دېوان 
  .راغلي دي" د پښتو نادر لغات"او " د ځنو كلماتو املا"تر هغه وروسته 

 ارجحيت وركړه سوى دئ  د اصلي نسخې ثبت تهكيد دېوان په متن 
 سوې كيپه يوه صفحه بحث " د ځنو كلماتو املا"د دغي خبري يادونه ئې 

  .ده
د نسخو بشپړه معرفي نه لري او د نسخو توپيرونه، د لغاتو معناوي، 

 راوړل سوي كينالوستي ځايونه او نوري لنډي تبصرې د هر مخ په لمنليك 
كمزوري او كله كله خو لا ناسم د لغاتو حل او د كلماتو لوستل ئې ځاى . دي

  .هم دي
ږي چي د متن ځيني كې ځيني داسي قراين ليدل كيپه دې دېوان 

  :لغتونه له فارسي او عربي شكله څخه اړول سوي او پښتو سوي دي لكه
 ډبر زړه، زلفي – هوسۍ سترگو، سنگدل -چشمو   شونډان، آهو-لبان 

 ئې ر ته رسېدلى دئ او ما هم سكيدا كار په نورو دېوانو .  څڼي او نور-
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د دغو پښتو .  راوړى دئكي كي څپردريمتفصيلي بيان د همدې كتاب په 
سوو لغاتو يادونه د ښاغلي همېش خليل له خوا د عبدالقادر خان خټك 

  . )1( هم سوې دهكي) ع۱۹۶۷چاپ (دېوان 
 دئ چي كيد عبدالقادرخان خټك د كندهار چاپ اهميت په دې 

مړي وار له پاره د دغه شېرين كلام شاعر دېوان ادبي نړۍ ته ئې د لو
د "خو د متن څېړني له مخي هغه دقت او اصوليت چي . وړاندي كړ

 مرعات سوى دئ، د كيپه برابرولو ) خوشحال خان خټك مرغلري
دليل به ئې ښايي . ږيكې لږ په سترگه كيعبدالقادر خان خټك په دېوان 

                                                 
 ۶۳۴ مجروح يوسفزي د خپل دغه كتاب په ښاغلي مؤلف مشتاق)" نقد(هذا ماكنزتم "د ) 1(
 مخونو كي زما په لاس د ميرزاحنان باركزي د دېوان په سريزه كي هغه راغلى نقل ۶۳۶ -

راوړى دئ چي ما پكښې د متونو په ترتيب كي د شاعر خپلي لهجې ته د پاملرني پر اصل 
يستې ده چي ښاغلي مؤلف له دغه نقل قول څخه داسي نتيجه اخ. باندي ټينگار كړى دئ

د احمدشاه بابا، پيرمحمد كاكړ، شمس الدين كاكړ او د ميرزاحنان باركزى د "... گويا زه 
" د عبدالقادر خان خټك له ديوانه سره شوى دغه زياتى"كوم خو" ديوان د لهجواړولو خبره

په دې برخه كي بايد عرض وكړم چي زما خبره عمومي ده ). مخ۶۳۵: وگ. (بيخي نه يادوم
د هري لهجې د شاعر ژبه بايد هغه راز ثبت . وم مشخص شاعر په باب كي مطرح نه دهاو د ك

البته د . د شاعر په ژبه كي تصرف ادبي خيانت دئ. سي لكه شاعر چي په خپله خبري په كوي
وخت و زمان له تقاضاوو سره سم د املاء يا ليكدود سمول په دغه تصرف كي نه سي 

د دېوان دغو پښتو سوو لغاتو ته ما ځكه اشاره نه ده كړې د عبدالقادرخان خټك . راتللاى
ما ته معلومه وه چي ) ش۱۳۷۰(چي يو خو د ميرزاحنان باركزي د دېوان د خپرېدلو پر وخت 

د عبدالقادرخان خټك دېوان په كابل كي د نوراالله ولسپال په زيار او د علامه رشاد مرحوم 
دغه چاپ كي د كندهار د لومړي چاپ ټول په ). ش۱۳۶۸(په لارښوونه  بيا چاپ سوى وو 

دوهم دا چي د ميرزا حنان د دېوان په . پښتو سوي لغات بيرته په اصلي بڼه ثبت سوي ول
كله . سريزه كي د عبدالقادرخان د دېوان نيمگړتياوي بيانول بې مناسبته كار هم وو او دئ

 دغه دېوان د كابل چاپ ټول چي مي د لوى احمدشاه بابا دېوان ترتيباوه، په هغه كي مي بيا د
پښتو سوي لغتونه په خپل اصلي شكل وليكل او په سريزه كي مي تفصيلي خبري هم پر 

  .وكړې
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ه هم د چاپ له مخي د دا وي چي د خوشحال خان خټك مرغلري كه څ
ارواښاد حبيبي لومړى ادبي سوغات دئ، خو پر متن باندي د څېړني په 

يعني ارواښاد لومړى د عبدالقادرخان خټك .  ئې دوهم كار ووكيبرخه 
دېوان له دوو نسخو څخه برابر كړى وو او بيا ئې د خوشحال مرغلري تهيه 

خان خټك دېوان په دغه جريان ته ارواښاد حبيبى د عبدالقادر. كړي دي
  .تفصيلي اشاره كړې ده)  مخونه۲ - ۱ (كيمقدمه 

 دي د كيمحققينو ته زما وړانديز دا دئ چي د اړتيا په وخت 
 .عبدالقادر خان خټك د دېوان د كابل له دوهم چاپ څخه استفاده وكړي

  
  : لوى احمدشاه بابا- ۳

بدالحي په دغه نامه د لوى احمدشاه بابا شعري مجموعه د ارواښاد ع
 ش كال د كابل په ۱۳۱۹له خوا په ) كابل(ټولني  حبيبي په زيار د پښتو

د كتاب قطع جيبي ده او ټول مخونه ئې .  چاپ سوې دهكيعمومي مطبعه 
 يوسلودوشپېته مخه د سر خبري دي، كيڅلور سوه څلور دي چي په دې 

ت، ، اووه مخه د ماخذونو ليس"د احمدشاه بابا وينا"دوه سوه اتلس مخه 
تصحيح او "، پنځه مخه فهرست او څلور مخه "د سړو نومونه"پنځه مخه 

د لوى احمدشاه بابا ) دريم مخ (كيد كتاب په سر . نيولي دي" سمون
 د لوى احمدشاه بابا د مقبرې عكس سته چي د كتاب كيتصوير او په پاى 

د كتاب د پشتۍ پر . پر لومړي مخ باندي هم راغلى دئ) ئېوقا(د پشتۍ 
  .ستي مخ باندي د پښتو ټولني د هغه وخت نښان چاپ سوى دئورو

د لوى احمدشاه بابا د كلام دغه مجموعه له درو قلمي نسخو څخه 
  :ترتيب سوې ده چي

دا نسخه علامه مرحوم په . يوه د ارواښاد حبيبي د كتابتون نسخه وه   
خوشخط طلاكارى ده، ليكونكى او د " ميندلې وه او وايي چي كيسندهـ 
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  ".ك تاريخ ئې نه دى ښكارهلي
دوهمه نسخه د كابل د پښتو ټولني د كتابخانې نسخه وه او علامه 

دا نسخه هم خوشخط طلاكارى ده، مگر ډيرى "حبيبي كښلي دي چي 
  ".غلطۍ لرى او ناپوه كاتب مسخ كړې ده

دريمه نسخه يوه نيمگړې خو صحيحه نسخه وه او داسي بدلي ئې 
علامه  زياته كړې ده چي دا .  نه وېكيو درلودې چي په نورو دوو نسخ

لمړى د قندهار د سدوزو د كورنۍ په تصرف كښ وه، اوس د "نسخه 
دغه نسخه د لوى احمدشاه ".  د رياست په موزيم اړه لريئېقندهار د بلد

  .ليكل سوې وه) هـ ق۱۱۸۶(بابا د وفات په كال 
لا ټولني نسخه  له دغو نسخو څخه به ښايي اوس د كابل د پښتو

خوندي پاته وي خو زما د معلوماتو له مخي د كابل د دولتي مركز خطي 
د دغه آرشيف د پښتو . نسخې د افغانستان ملي آرشيف ته وړل سوي دي

 د احمدشاه بابا د كي مخونو ۴۸ - ۴۶خطي نسخو د چاپي فهرست په 
دېوان څلور نسخې ثبت سوي دي چي يوه ئې لا هم د هغې نسخې 

" د پښتو ټولني د كتابخانې نسخه"ي چي علامه حبيبي ځانگړتياوي نه لر
د علامه . د نورو دوو نسخو په اړه هم زما سره معلومات نسته. بللې ده

حبيبي د كتابتون خطي نسخې معرفي سوي نه دي او د كندهار ښاروالۍ 
 لا هسي په نامه پاته وو، نوم ئې وو خو كيموزيم خو زما د متعلمۍ په وخت 

رو او يو شمېر رساميو پرته نور څه پاته وَ څو زړو سكِو او زړو تَمواد ئې له يو
  .نه ول

له دې يادوني څخه مطلب دا دئ چي كه دغه نسخې اوس زموږ په 
 په باب كي او بدلونونو راوستونكي واى، نو به بيا څوك دلاسوهونكيواك 

د دېوان په  دغه ) لوى احمدشاه بابا( د .وروستۍ فيصلې ته رسېدلى واى
 زياتره كي يوه خبره بيخي واضح ده او هغه دا چي د بابا په كلام كياپ چ
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كار سوي فارسي او عربي لغتونه او تركيبونه د سوچه توب پالني په روحيه 
.  كړې دهكي كيدريم څپرپښتو سوي دي چي ما ئې تفصيلي څېړنه په 

څوك نه سي ويلاى چي دا به د قلمي نسخو د كاتبانو كارنامه؟ وي كه د 
علامه حبيبي خو چي زموږ په ياد دئ او له ليكنو . كيچاپي متن د ترتيبوون

سره ئې بلد يو، له دغه راز سوچه پالني څخه ئې هر وخت په شفاهي او 
د لوى احمدشاه بابا د دېوان د . تحريري توگه خپل ناراضي توب ښوولى وو

خت په د هغه و.  زلمى وو) كلن۳۰ – ۲۹(ترتيبولو پر وخت  علامه مرحوم 
له امكانه ليري نه .  د نن په شان د سوچه توب تمايل ژوندى ووكيزلميانو 

د .  له خوا تر سره سوى ويكيده چي دغه تصرف دي د دېوان د ترتيبوون
 ليدلى كي مخ ۳نومونو د پښتو كولو تمايل ما د خوشحال خټك مرغلري په 

كښلى " كلىد خواجه " نوم ئې " ده خواجه"دئ چي د كندهار د يوې سيمي 
  .دئ

 د بابا د كلام ډېره برخه كيد لوى احمدشاه بابا د دېوان په دغه چاپ 
د چا خبره كمزوري شعرونه ئې . خوندي سوې ده خو ټول كلام ئې نه دئ

 –لوى احمدشاه بابا دېوان (ځني ايستلي دي چي ما ئې تفصيلي بيان د 
 ځيني بديلونه د نسخو.  كړى دئكي مخونو ۱۵ – ۱۴) مشهور په ديوان هِرا
.  معنا كړي ديكيځيني گران لغتونه ئې په لمنليكونو . ئې رااخيستي دي

 ئې املايي ليكدود تر ډېري اندازې پر خپل حال پرې ايښى دئ كيپه متن 
ئې د " ښكار ته، ولار ته"هې گاني ئې لاس اړولى دئ او  او د كلمو د پاى تر

) هـ( ليكلى دئ چي د دليل ئې دا. په شكل راوړي دي" ښكارت، ولارت"
. سره التباس پېښېدى" ضمير مخاطب" ئې له كيوركولو په صورت 

پرته ) ې(ياگاني ئې له اوږدې . په شكل كښلى دئ" كښ"ئې د " كښي"
 وركړي دي، نوري ئې كيچي د ننني ليكدود په شان ئې دوه سر پر سر ټ

  .ټولي بې ټكو ليكلي دي
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افراط نه واى، نو بيا چا ويلاى  كه د لغتو د پښتو كولو كيپه دغه متن 
. سواى چي تر زياتي اندازې ئې د متني كره كتني اصول مراعت كړي دي
دا چي نړۍ ته ئې د لومړي ځل له پاره د احمدشاه بابا دېوان وړاندي كړى 

د دغه دېوان تر خپرېدلو پخوا د .  ډېر ستر كار دئكيدئ، په خپل ذات 
ځ پوهانو خپاره كړي ول او دېوان ئې بابا شعرونه په متفرق ډول ځينو ختي

  . خپور سوى نه وو
  
  : پټه خزانه- ۴

پټه خزانه د پښتنو شاعرانو تذكره ده، چي د پښتانه ټولواك شاه 
 د ده د دربار د منشي كيپه پاچهي ) ع۱۷۳۷-۱۷۲۲(حسين هوتك 

 ۱۱۴۱(د ليكلو كال ئې .  ليكل سوې دهكيهوتك په قلم په كندهار  محمد
دئ او يوازنۍ موجوده نسخه ئې په ) ع۱۷۲۹ - ۱۷۲۸=  هـ ق۱۱۴۲ -
دا خطي نسخه اوس د .  استنساخ سوې دهكيكال ) ع۱۸۸۵  =هـ ق۱۳۰۳(

خطي نسخو   خوندي او د دغه آرشيف د پښتوكيافغانستان په ملي آرشيف 
  . ثبت دهكي مخ ۵په ) ش كال چاپ۱۳۶۵د (فهرست  د

مه عبدالحي  د علاكيع كال ۱۹۴۳= ش ۱۳۲۲دغه خطي نسخه په 
ش ۱۳۲۳ او تعليق كار ئې په ېيلاس ته ورغله او د تصحيح، تحشحبيبي 

له خوا د ) كابل(ټولني  بشپړ او په همدې كال ئې د پښتو كيكال ع ۱۹۴۴=
 علامه كيپه دغه وخت .  چاپ او خپره كړهكيكابل په عمومي مطبعه 

  .حبيبي د ادبياتو فاكولتې رئيس او د پښتو ټولني كفيل وو
مقدمه مدون و " څلور مخه كيټي خزانې لومړى چاپ په سر دپ
ورپسې متن . لري" فهرست كتاب"او " شرح رموز كتاب"، "مصحح
 ئې فارسي ترجمه كي اصل متن او په مقابل مخ كيږي په يوه مخ كېشروع 

تر هغه پسې د تعليقاتو برخه .  مخه ده۲۰۳دغه برخه ئې ټوله . راوړې ده
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 د كتاب پر نثر او نظم كيپه دغه برخه . ږيكېخه  م۶۹ږي چي ټوله كېپيل 
او " مراجع و ماخذ "كيد كتاب په پاى . باندي هم محققانه خبري سوى دي

زما سره چي همدا اوس د دغه . راغلي دي" اسماء الرجال، اسماء الاماكن"
لومړي چاپ پټي خزانې نسخه پرته ده د پاى له خوا نيمگړې ده او پر 

 د شاه كي په دغه چاپ.  نومره ليكل سوې ده۲۸۳وروستۍ پاڼه باندي 
حسين هوتك، خوشحال خان خټك، رحمان بابا، حاجي ميرويس خان، د 
نارنج ماڼۍ د كنډوالو، د حاجي ميرويس نيكه د مقبرې او شاه محمود 
هوتك عكسونه او دغه راز د پټي خزانې د خطي نسخې د اول او وروستي مخ 

  .غذ چاپ سوي او له كتاب سره مل ديفوټوكاپۍ پر روغني كا) مخ۱۱۱(
 د گرانو لغتونو، د تاريخي كسانو او ځايو د نومونو كيمتن په هر مخ  د

  . راغلي ديېينسبتاً تفصيلي حاش
كتاب د پښتو په لوېديځه لهجه كښل سوى دئ او د هغه وخت د 

  . لهجې بشپړه نمايندگي كولاى سيكندهارۍ
 دې متن لويه نيمگړتيا دا ده د متنپوهني د اوسنيو معيارو له مخي د

نه د نسخې پر ليكدود . چي د كتاب اصل يعني نسخه ئې معرفي كړې نه ده
. ږغېدلى دئ او نه ئې د كاغذ او رنگ پر نوعيت باندي خبري كړي دي

گنجينه (اين كتاب ناياب پټه خزانه "يوازي ئې دونه قدر ليكلي دي چي 
بامر و اراده پادشاه جوان و ) ـ ه۱۱۴۲ - ۱۱۴۱(نامدارد، كه درسال ) پنهان

معارف دوست و پښتو پرور اعليحضرت شاه حسين هوتك، در قندهار از 
طرف محمد بن داؤد خان بن قادر خان هوتك نگاشته شد و مؤلف 
 دانشمند آن از رجال دربار آن پادشاه اديب و ادب پرور بوده و از

ح حال نويسندگان زبردست زبان ملى است كه كتاب خود را در شر
نسخه ازين ... و يك خاتمه دارد، ... شعراى پښتو بر سه خزانه نهاده 

حاوى )  هـ۱۱۰۰ تا۱۰۰(گنجينه شاهوار كه تاريخ ادب و شعر زبان ملى را از 
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نفر شعراى قديم و معاصر مؤلف را دارد، ) ۵۱(است و شرح احوال و اشعار 
  .)1 ()الف مخ..." (بدستم افتاد،۱۳۲۲در بهار سال 

  .متن د متنپوهني پر اصولو تر ډېري اندازې پوري برابر دئنور 
 راغلي اشعار كيپه ډېره خواشيني سره بايد ووايم چي په پټه خزانه 

اوس د ځينو ناپوهو او غرضي كسانو له خوا په تدريسي كتابو او نورو ليكنو 
 په مسخه سوي شكل چاپېږي او له بده مرغه د معياري ليكدود په نامه كي

گوره چي د . نو متونو د تاراج كار په خپله د پښتنو په لاس روان دئد لرغو
  مرگي په خوب دغه بيده قوم به كله په خپل خير و شر پوه سي؟

  
  : د پيرمحمد كاكړ دېوان– ۵

د دېوان خطي . پيرمحمد كاكړ د پښتو ژبي دېوان لرونكى شاعر دئ
شهرت سره سره دا چي د ده له علمي او ادبي . نسخې ئې لږ موندل سوي دي

ئې ولي د دېوان نسخې ډېري تكثير سوي نه دي، علت ئې دا وو، چي دى د 
لوى احمدشاه بابا تر وفات وروسته د پاچا د كشر زوى شهزاده سليمان د 

 مغضوب سو او له نظره كيپلوۍ له اسيته د تيمورشاه سدوزي په دربار 
ار د پراخ تكثير او د پاچهي دربار د مغضوبو شاعرانو او عالمانو آث. ولوېد

د ده د دېوان معلومي نسخې چي ځاى ځاى ئې . خپرېدلو چانس نه لري
  :يادوني سوي دي، دا دي

 يوه نسخه د كابل د پښتو ټولني په كتابتون اړه درلوده چي ابراهيم -
د ). مخ۱۹ -د صحاف چاپ ديوان، د رفيع سريزه (كاكړ خطاطي كړې ده 

                                                 
د پټي خزانې كتاب په افغانستان كي دننه او تر هيواد دباندي مخالفين هم لري او په مخالفت كي ) 1(

ړه پر متفرقو ليكنو سربېره د د دغه كتاب په ا) معصوم هوتك(ما . ئې كتابونه هم ليكل سوي دي
كي مي د دغه اثر او د ) سل بگړۍ يو پوړنى(په نامه يو كتاب كښلى دئ او په خپل بل اثر ) پوخ كاڼى(

  .محترم لوستونكي دې هورې ولولي. هغه د ليكوال په باب تفصيلي خبري كړي دي
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كښلى دئ چي وروستنيو څېړنو دا نېټه  هـ ق ۱۲۰۳استنساخ كال ئې كاتب 
). هماغه مخ(هـ ق دئ ۱۲۳۰د كاتب بې پروايي بللې ده او وايي چي دا كال 

 وي كه كيزه خبر نه يم چي دا نسخه به اوس هم د پښتو ټولني په كتابتون 
د كاكړ د دېوان دوې خطي  د پيرمحمكييا؟ د افغانستان په ملي آرشيف 

 مختار كشميرى ښوول سوى دئ  چي د يوې كاتب ملانسخې سته
او وايي چي د بلي نسخې كاتب او د كتابت كال معلوم ) مخ۴۹ -فهرست (

  .نه دئ
خوش خطه او "وه چي وايي " شاهي كتبخانې" بله خطي نسخه د -

د پيرمحمد كاكړ د دېوان، چاپ " ( ليكلې شوې دهكيمطلا ده، په كشمير 
  ).مخ۲ ش د سريزي ۱۳۲۵

كر پيدا سو، چي دا نسخه او د ملي آرشيف ته داسي ف) هوتك(ما 
او دليل مي ځان ته دا تراشه چي . لومړۍ خطي نسخه به ښايي يوه وي

خو . دواړي د كشمير كار دئ او نفيسي طلاكاري نسخې بلل سوي دي
ارواښاد بېنوا د دغي نسخې د كاتب نوم او د كتابت كال او دغه راز نوري 

د هغې له مخي دي زما گومان په مفصلي ځانگړتياوي نه دي كښلي، چي 
  . يقين رابدل كړي

 د ښاغلي حبيب االله رفيع لاس ته هم يو وخت د پيرمحمد كاكړ د -
دېوان يوه نيمگړې نسخه ورغلې وه چي دوى ئې يادونه د پيرمحمد كاكړ 

  . كړې دهكي) مخ۱۵(په ) د صحاف چاپ(دېوان 
اء صاحب له  د دغه دېوان بله خطي نسخه ارواښاد مولوي ابوالوف-

دكن څخه علامه حبيبي ته له يوه ليك سره رالېږلې وه چي ارواښاد بېنوا ته 
دا نسخه د پاى له خوا . د دېوان د انتقادي متن د چاپ پر وخت رسېدلې وه

د دغي نسخې . نيمگړې ده او د كاتب نوم او د استنساخ كال ئې نامعلوم دئ
ب له ليك سره يو ځاى د چاپي يادونه ارواښاد بېنوا د مولوي ابوالوفاء صاح
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  . راوړې دهكيدېوان په پاى 

 له لومړۍ نسخې څخه يوه كاپي علامه كيپه يادو سوو خطي نسخو 
ارواښاد . نورو په مرسته اخيستې وه" دوو درو تنو" حبيبي په خپل خط او د 

عبدالرؤف بېنوا د پيرمحمد كاكړ د دېوان د انتقادي متن د برابرولو پر 
د دېوان (ي د خپل كار له پاره د اصل په توگه ټاكلې ده وخت دغه كاپ

او د دغه دېوان د شاهي كتابخانې د خطي نسخې او يوې بلي ) مخ۳ -سريزه 
چاپي نسخې سره ئې مقابله كړې ده او زموږ تر بحث لاندي چاپي دېوان 

كال د كابل په عمومي مطبعه ع ۱۹۴۶= ش ۱۳۲۵دا دېوان په . همدغه دئ
 او لكه وړاندي چي اشاره ورته سوې ده، د تدوين او  چاپ سوى دئكي

. مقابلې كار ئې ارواښاد بېنوا كړى دئ او مفصله سريزه ئې هم پر كښلې ده
.  دئ۱۴۲د دغه چاپ قطع لويه ده او د مخونو شمېر ئې د سريزي په گډون 

" صيد" توري ځاى ځاى سم نه دي لگېدلي او د مثال په توگه كيپه چاپ 
 د پاى بيت لومړى كيمخ ۷۲، په ) مخ۵۵(ڼه چاپ سوى دئ په ب" ميد"د 

ثبت سوى دئ چي زما " گلرخان به گهي ناست گهي نياز كړي"نيم بيتى 
 په ئېبرا "كي مخ ۷۱په . وي" گهي ناز گهي نياز كړي"... يقين دئ دا به 

وي؟ دغه راز " غبن"به غالباً " عين"ثبت دئ چي " خواب عين د عشق وليد
 زياتي وې او د انجمن كي هغه وخت د كابل په مطبعه طباعتي ستونزي

چاپ سوي كتابونه زياتره د تورو دغه راز ناسمي لگېدني  تاريخ له خوا
او ) مخ۳۰(ځاى ځاى د حاشيو او متن لمبرونه سره تېروبېر سوي دي . لري

په اويايم مخ .  لږ ديكيدې ته ورته نوري طباعتي تېروتني ئې په مجموع 
حاشيه يو څه تفصيل غواړي او هغه دا چي د " بازارسرپوښه " د كي

 . اوس د سرپوښه بازار په نامه يو بازار ستهكياحمدشاهي كندهار په مركز 
 كيد واكمنۍ په وخت ) ع مړ۱۸۵۵(سرپوښه بازار د سردار كهندل خان 

د . ودان سوى دئ او دغه وخت پيرمحمد كاكړ ژوندى نه وو
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 د حسن دي راوښود په وجود كښي خيال "كيپيرمحمدكاكړ په دې بيت 

څخه به د شاعر " سرپوښه بازار"له " په لنبه د عشق سرپوښه بازار وسو+ 
وو، چي د احمدشاهي عصر ودانۍ وه او په " سرپوښه چارسو"مراد 
كال د وزير محمدگل خان مومند په امر ونړول سوه ع ۱۹۳۳= ش ۱۳۱۲

 بازار ته ځيني خلك سرپوښه). مخ۳۰ -احمدشاهي كندهار : وگ(
دا نوم پر دغه بازار باندي د چارسو د گومبتي تر . وايي" سرپوښه چارسو"

  .نړولو وروسته باب سوى دئ
د دغه چاپ چاري تر زياتي اندازې پوري د نقدي متنپوهني پر اصولو 

معرفي سوى دئ، اختلافي ځايونه " اصل"د متن . سمي سر ته رسېدلي دي
د خطي .  ښوول سوي ديكيه حاشيو ئې د نسخو له حوالې سره يو ځاى پ

نسخو د ليكدود په باب ئې يادوني كړي دي او هڅه ئې كړې ده چي د خطى 
 ئې د هغو كلماتو د پاى كي وپالل سي او په دې لړ كينسخو ليكدود په متن 

 ئې پاى ته كيتوري بې حركته پرې ايښي دي چي په اوسني ليكدود 
دې حد " امانتداري" ئې كيه برخه د ليكدود پ. ږيكېوركوله ) هـ (ملفوظه 

او ) مخ۱۸" (مانړۍ"ئې په ترتيب سره د " بڼ"او " ماڼۍ"ته رسولې ده چي 
 چي د دغه دېوان د كيپه داسي حال . په شكل كښلي دي) مخ۶۴" (بنړ"

د كښلو مسئله حل سوې وه او ) ڼ( د كيچاپ پر وخت په افغاني ليكوالو 
غي فيصلې اغېزه ده چي د همدې د همد. شكل ئې ناسم بلل سوى وو) نړ(

د ليكدود دغه عدم . ليكل سوى دئ) ڼ(په " باڼو "كيمتن په نورو ځايو 
  . راځيكيتجانس د متني ناقد د كار په كمزوريو 

څرنگه . هم له لاسوهنو څخه خلاص نه دئ) اصل(د دغه چاپي متن 
هم له بلي نسخې راكاپى سوى دئ او حاضر چاپي متن له ) اصل(چي دا 

ځكه د چاپي متن د (اغي منقول عنها نسخې سره مقابله سوى نه دئ هم
برابرولو پر وخت ارواښاد بېنوا ته دا معلومه نه وه چي دغه منقول عنها نسخه 
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 دا نسخه د ښاغلي رفيع صاحب د ليكني له مخي د وروستيو )چيري وه؟
د د پيرمحم: وگ. ( پيدا سوهكيڅېړنو له لاري د پښتو ټولني په كتابتون 

، ځكه نو څوك په غوڅه )مخونه۱۹، ۱۳ -كاكړ دېوان، د صحاف چاپ 
توگه حكم نه سي كولاى چي دا لاسوهني د كومي نسخې د ناقل كارنامه 

  .وي
  :د لاسوهنو او ناسم لوست څو مثاله به ئې لاندي ولولو

  :پيرمحمد كاكړ وايي
  كږې ورځي كوږ باڼو چي دي راياد شي

  وېږي آزادـــــ زړه لرــــــــاږه غشي مي تـــــك
  )مخ۳۳چاپي متن، (     

 ورته كښلي دي چي د شاهي كتبخانې په نسخه كيپه دوهمه حاشيه 
.  يو هرومرو لاسوهنه دهكي) كج باڼو(او ) كوږ باڼو(په . دئ) كج باڼو (كي

  .لاسوهنه ايسي) كوږ باڼو(ما ته 
  :بل ځاى

  كه هر څونه يم دلبره خردمند
  وفا پندله ته د مهرـله ما واخ

  )مخ - ۳۴(          

ثبت " كه هر چند "كينسخه ) ش( كښلي دي چي په كيپه حاشيه 
 كي)  مخ۵۲(هم په چاپي متن "چند هر"نسخې د يوه بل مخ ) ش(د . دئ
  .سوى دئ" هر څو"

 يو تركيب هرومرو د پيرمحمد كي) هر څو(او ) هر چند(دلته هم په 
ته گورم او وينم چي حتي تر ننه زه چي د هغه وخت ادبي ژبي . نه دئ كاكړ

پوري لا د نورو ژبو، په تېره بيا عربي و فارسي ژبو كلمات د يوه شاعر د 
 كيږي، نو ويلاى سم چي په تېرو بيتو كېدله او گڼله كېپوهي نخښه گڼل 
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 كيد لاسوهون) هر څونه، هر څو(د شاعر خپل انتخاب دئ او ) هر چند(
  .سوغات

  :بل ځاى
  و به دي هېر تر مرگه نكړمخوند د خوږو شونډ

  ذيذـــــــــــــلوا لــــــــذاق ده گلابي حـــــــتل مي پر م
  )مخ - ۳۶(     

. دئ" خوند د شكرلبو "كينسخه ) ش( له مخي په ېيد دوهمي حاش
د ترجمه كولو مثالونه د نورو شاعرانو په ) شكرلبو( د كيڅپرما په دريم 

 كي) مخ۹۶(د كاكړ په همدې دېوان  هم راوړي دي او د پيرمحمكيدېوانو 
خوږو (دلته په ډاډه زړه ويلاى سم چي د . مي هم په سترگه سوى دئ

 اراده پكښې كي د لاسوهونكيتوصيفي تركيب د شاعر نه دئ، بل) شونډو
  .شامله ده

  :بل ځاى
  زه په هجران كښي رقص، ورته له شوقه وهم

  طربان كاندي آوازــــوافق پر رباب، مــــــچي م
  )مخ -۴۳(   

 د كينسخه ) ش( ئې كښلي دي چي په كيپه دوهمه حاشيه 
 خو يوه هرومرو له شاعر كيپه دې دوو . ثبت دئ) كاږي(پر ځاى ) كاندي(

زما د مطالعې او مشاهدې له مخي خو د پيرمحمد . پرته د بل چا لاسوهنه ده
د مثال په توگه ويل . مروجه خبره ده) آواز كښل (كيكاكړ په لهجه 

دونه غټ آواز ئې راباندي وكيښ چي لار او گودر ئې راڅخه ورك : "ږيكي
د شاعر خپل كلمات ) مطربان كاږي آواز(... او په دې دليل به غالباً " كړل
   .وي

اړول سوى دئ ) بېلتون(فراق په . لاسوهني خورا ډېري دي دغه راز
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) زړه(په ) دِل(، ) مخ۵۸(پر ځاى كار سوى دئ ) پُر(د ) ډك(،)1() مخ۵۳(
، )مخ۱۱۴(سوى دئ ) هجران(بل ځاى ) فراق(، )مخ۶۴(اليش سوى دئ 

) اشناى(پر ځاى ) فلك(، د ) مخ۴۶(بدل سوى دئ ) ښكلو(په ) كښلو(
) اوده(د لهجوي علاقمندۍ له مخي ) ويده(، ) مخ۶۱(راوړل سوى دئ 

  : دا څو مثاله راوړمكيد ناسمو لوستنو په لړ  .او نور)  مخ۶۱(سوى دئ 
  : لولوكيمد كاكړ په دېوان د پيرمح

  روغ صورت دي ښه نعمت دئ شاكر اوسه
  ل شيـــوره چي په لاس په پښه شــــغه گـــــه

  )مخ -۱۰۸(             
ويى دوې ) پښه(ږي چي كېد دوهم نيم بيتي وزن هغه وخت پوره 

دا راز تلفظ ما له ځينو كسانو څخه . ولوستل سي) د لومړي په پېښ(څپې 
په ) پ( اورېدلى دئ خو عام تلفظ ئې يوه څپه او د كي لهجه په لوېديځه
 كښلي دي چي په كيد دېوان مرتب  دغه بيت ته په حاشيه . سكون دئ

زما يقين دئ چي همدا ئې د شاعر . ثبت دئ) په پښو (كينسخه ) ش(
  :خپل كلمات دي او نيم بيتى بايد داسي وي

                                                 
ليكلى ) ناڅاف(ي د شعري اړتيا له مخ) ناڅاپه(رديف په يوه غزل كي ) ف(دلته شاعر د ) 1(

د مثال په . په كلاسيك ادب كي د كلماتو د دغه راز ارادي تحريف نور مثالونه هم سته. دئ
فراق ئې راغى : (پيرمحمد كاكړكښلي دي. په شكل كښلى وي) عبس(ئې د ) عبث(توگه 

د نسخې كاتب په خپل زعم غوښتي دي چي د پيرمحمد كاكړ غلطي وراصلاح ). آخر ناڅاف
بيلتون : (نو ئې ټول بيت داسي اړولى دئ. څنگ كي ئې ژبه هم ورسوچه كړيكړي او په 

  ).ناڅاپه شو رامضاف
دلته بايد يوه خبره په پام كي ونيول سي چي كله كله شاعر خپل اشعار دوهم وار گوري او په 

دغه راز لاسوهني . بيتو كي اصلاحات راولي، روانۍ ته ئې گوري او سموني پكښې راولي
خو كه د شاعر په خپل قلم نه وي نو بيا د . تنده توگه د شاعر په خپل لاس او قلم ويبايد په مس

  .ناروا لاسوهني نوم وركول كېږي
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  "هغه گوره چي په لاس وپه پښوشل شي"
  :بل ځاى . د جمع له پاره هم راځيويى) لاس(

  نامي په دنيا پېرهــــه نېكـــــــــه راشـــــــراش
  نشته سود تر دا په پورته كه سودا كړې

  )مخ -  ۹۵(           
د . ثبت سوى دئ) تر دې(پر ځاى ) تر دا( د كينسخه ) ش(په 

 د مقايسوي كيلوېديځي لهجې ويونكو ته څرگنده ده چي په دغه لهجه 
د ) تر دا په پورته. (تركيب ډېر رواج لري) تر دې (كيرتلې په برخه پ

 ئې د كيمرتب ته په كار وه چي په دغه بيت . لوېديځي لهجې وينگ نه دئ
  :د همدې غزلي نهم بيت داسي دئ .نسخې ثبت غوره كړى واى) ش(

  دا مال نه دئ چي دي پاته شي په كور كښي
  ړېــــبا كــــال دئ چي توښه ئې د عقـــغه مـــه

ليكل ) مال هغه (كينسخه ) ش(په ) هغه مال(د دوهم نيم بيتي 
تاكيد زيات دئ او مرتب بايد ) هغه مال( تر كي) مال هغه(په . سوى دئ

تركيب ) هغه مال. (نسخې ثبت ته ترجيح وركړې واى) ش(دلته هم د 
 كله كله د فقرو كلمات د كيخو له گرامري لحاظه سم دئ خو په خبرو 

  :وايي رحمان بابا. ږيكېكيد او نه تاكيد په حكم مخ و شا ته تا
  )1(بياراتله دي دې جهان ته بل وار نشته

  ته وار دئ داــــــــــته بل وار نشــــبل وارنش
  ) ش۱۳۵۶ د پښتوټولني چاپ،-مخ ۱۵(        

                                                 
ثبت سوى دئ چي د كتابت سهوه ئې بولم ..." بيا راتله دې جهان ته "په چاپي متن كي ) 1( 

لومړي چاپ او د د پښتو ټولني په . له پاره ئې ځاى يو څه خالي پرې ايښى دئ) دي(ځكه د 
عبدالرحمن بابا دېوان په هغه چاپ كي، چي د ميان سيد رسول رسا په ديباچه چاپ سوى دئ 

  .دئ...."  بيا راتله دي دې جهان ته " ،)ع۱۹۷۶(
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. باندي زيات تاكيد كول دي) وار( پر كي) وار دئ دا(د بابا مقصد په 
ي د ژبي په باركيو ئې سر خلاص وي، د دغه راز تاكيد په هغه كسان چ

  .راوړلو ښه پوهېږي
پيرمحمد كاكړ د پښتو ژبي له ډېرو وتلو او مشهورو شاعرانو څخه 

 ئې د قدر وړ مقام لاره او د شاهي كيدى چي په احمدشاهي دربار . دئ
  د ښاغلي رفيعكيد ده د ژوند او ادبي كارو په برخه . كورنۍ استاد وو

 راغلې ده، ډېر څه كيصاحب ليكنه چي د دغه دېوان د صحاف چاپ په سر 
 د كيپه دغه څېړنه . لري او تر دې گړيه ئې بايد وروستۍ څېړنه وبولو

پيرمحمد كاكړ د زېږېدني د ځاى په باب زه يو څه ملاحظات لرم چي د دې 
علامه حبيبى په پښتانه . بحث خاتمه به هم پر همدې بيان باندي وكړم

داسي نظر وركړى دئ چي پيرمحمد  )1(كيمخ ۲۴۰شعراء لومړي ټوك 
علامه مرحوم به دا خبره  ښايي له دې .  زېږېدلى دئكيكاكړ په ږوب 

دا نظر تر . اسيته كړې وي چي ږوب د كاكړانو اصلي ټاټوبى وو او دئ
له دې يادوني څخه . پښتانه شعراء وروسته نورو ليكنو هم اخيستى دئ

اسي نتيجې ته هم رسېدلي دي چي پيرمحمد كاكړ اصلاً د ځيني ليكوال د
كندهار نه وو او د ده په دې لاندي بيت ئې خپل نظر پياوړى كړى دئ چي 

  :وايي
  د بې نيازو په ديار كښى ځيگرخون شوم

  يواد كاــــوا د بل هــــــكه هـــــمد ځـــــــپيرمح
  ) مخ د صحاف چاپ۶(   

يت په حكم د ده د پلار و نيكه ټاټوبى خو زه د پيرمحمد كاكړ د دې ب
  :كندهار بولم چي ده غالباً كندهار ته د ورغوښتلو پر وخت ويلى دئ

                                                 
. م(اصل ماخذ راسره نسته . حواله مي د ښاغلي رفيع صاحب د ليكني څخه اخيستې ده) 1( 

  ).هوتك
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  ان ژاړم زه پيرمحمدهـــم د ځــــغ
  كه څه مزار ته د پلار و مور ځم

  ) مخ د كابل چاپ۶۴(       

له دې بيت څخه واضح څرگندېږي چي د ده د پلار و مور مېنه او 
 ښوول كي) ږوب(دا چي د ده زوكړه په .  وهكيپه كندهار هديره دواړه 

خو . سوې ده، پياوړى استناد نه لري او پر حدس و گومان ولاړ حكم دئ
ږوب ته ئې لېږدېدنه او بيا بيرته د كندهار ښار ته ورتگ او هورې ئې مړينه 

  .حقايق دي او مزار مستند
 زيارت د پيرمحمد كاكړ مزار د كندهار ښار د حضرتجي بابا د

يوه ) ع۲۰۱۱(پر دغه ځاى باندي اوس . لوېديځ لور ته د شاه ولې پر غاړه وو
تجارتي ودانۍ ولاړه ده او د پيرمحمد كاكړ قبر د دغي ودانۍ په يوه برخه 

ما د كندهار دولتي او فرهنگي چارواكو ته يو وخت .  محاط سوى دئكي
ره ښه كړې وه خو دوى راس. وويل چي د دغه قبر له پاره يوه چاره وسنجوي

اوس حوادث داسي راغلي دي چي وايي يو وخت د يو چا پر كلي باندي د 
ته د  ده نورو خلكو. اوبو اخيستې وه) نيا(اوبو سېلاب راغلى وو او د ده انا 
خلكو په جواب ". انا ئې يووړه! آ خلكو" مرستي په نيامت ور ږغ كړل چي

  ".اړي غرونه ئې يووړلانا دي په اور پسې سي ، غ" ورته ويلي ول كي
  
  : د رحمان بابا دېوان– ۶

. د رحمان بابا دېوان د كابل پښتو ټولني دوه واره چاپ كړى دئ
لومړى چاپ د ارواښاد عبدالرؤف بېنواپه قلم ترتيب او تدوين سوى دئ او 

دغه متن د افغانستان مشهور خطاط ارواښاد . سريزه ئې هم پر كښلې ده
په خپل ښكلي خط خطاطي كړى او په عزيزالدين وكيلي پوپلزي 

قطع ئې جيبي . كال په افسيټ توگه چاپ سوى دئع ۱۹۴۹= ش ۱۳۲۸
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 هيڅ يو د دغه چاپ له نفاست سره كيد رحمان بابا په چاپ سوو دېوانو . ده
د دې نسخې د نفاست او ښكلاپه باب ارواښاد مولوي . سيالي نه سي كولاى

كال ئې له ع ۱۹۵۲= ش ۱۳۳۱، چي په كيابوالوفاء صاحب په يوه ليك 
حيدرآباد دكن څخه د هغه وخت د پښتو ټولني د لوى مدير صديق االله 

  : رشتين په نامه كابل ته لېږلى دئ، داسي ويلي دي
د عبدالرحمن بابا ديوان داسي ښكلى چاپ شوى دى چى مثل نه " ... 

  .)1(..."لرى، سترگى يى په ديدنه مړيږى
 زما كيې نسخه سته چي زموږ په كور زما سره د دغه چاپ يوه نيمگړ

مخ څخه شروع ۱۲دا نسخه د سر له خوا له . د وړكتوب له وخته موجوده وه
ښاغلي حبيب االله رفيع په پښتو . مخ ولاړ دئ۱۶۱سوې ده او پاى ئې پر 

ږي كېويل .  ښوولي دي۲۶۰ د دې نسخې ټول مخونه كيمخ ۱۳۸ -پانگه 
بله سوى دئ خو نسخه بديلونه ئې چي دغه چاپي متن له څو نسخو سره مقا

ارواښاد مولوي ابوالوفا صاحب په خپل .  ښوول سوي نه ديكيپه متن 
ليكن د ډيرو : "...  چي پورته مو هم اشاره ورته كړې ده، زياتويكيليك 

قلمى او چاپى نسخو سره مقابله او د اختلاف د جمع كولو او د تحقيق كار د 
كى چى گانده ټولنه د دى مهم كار خداى دى و. دى ديوان لا پاتى دى

ولى چى دا ديوان ډير كار غواړى ولى چى هر چا پكښى . دپاره موفقه شى
  ...". لاس وهلى دى

 د زياتي تجربې كيابوالوفاصاحب دراك عالم او د متنپوهني په كار 
  .څښتن وو

كه زما سره د رحمان بابا د ديوان د موجودي نسخې د سر خوا 
ه مي د بينوا مرحوم له سريزي څخه د ويلو ډېر څه نيمگړې نه واى نو ب

                                                 
  ).ش۱۳۶۱مخ،۳۵ - ، ادبي ليكونه رښتين، صديق االله، پوهاند() 1( 
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  . اوس همدومره څه وه چي ومي ويل. درلوداى
د كابل پښتو ټولني تر دغه چاپ اته ويشت كاله وروسته د رحمان بابا 
د دېوان انتقادي متن برابر كړ او دا وار ئې متن د څلورو چاپي او شپاړسو 

ړنيار  او اهتمام كار څېېي د تهد متن. خطي نسخو له مقابلې څخه برابر كړ
محمدعارف غروال او د نسخو د مقابلې چاري د پښتو ټولني غړو پر غروال 

.  محمدعمر او نورو سر ته رسولي ديكيسربېره څېړنمل عزيزاالله او څېړون
ښاغلي حبيب االله رفيع اته پنځوس مخه سريزه پر كښلې ده او د پښتو 

 يو ياداښت پر كيپه دوو مخونو ټولني رئيس څېړنوال محمدصديق روهي 
 هغه چاپي او كيڅيړنيار محمدعارف غروال په اوو مخونو . ليكلى دئ

د پاړكو . خطي نسخې معرفي كړي دي چي دا متن ځني برابر سوى دئ
 ويى كيپه پاى . هم حبيب االله رفيع ترتيب كړى دئ) مخه۲۱( لارښود ئې
. ترتيب كړې دهچي څېړنيار محمدعارف غروال ) مخه۱۳(پانگه لري 

د خطاطۍ چاري ئې نصيرهنر . مخه دئ۲۹۴متن د ضميمې په گډون ټول 
كال د ع ۱۹۷۷= ش ۱۳۵۶پښتون سر ته رسولي دي او د چاپ كار په 

  .)1( ټوكه په تېراژ بشپړ سوى دئ۳۰۰۰ د كيكابل په دولتي مطبعه 
 د كيدا متن خورا مفصل نسخه بديلونه لري او د رحمان بابا په كلام 

 د كيمتن په داسي وخت . ياتو د څېړونكو له پاره كافي اندازه مواد لريادب
پښتو ټولني غړو تهيه كړى دئ چي د دغي ټولني د مشرتابه چاري د هيواد 
يوه پېژندلي اكاډميك شخص څېړنوال محمد صديق روهي ته سپارلي 

په اصولو پوه ) textual criticism(ارواښاد روهي د متني نقد . سوي وې
 د متني نقد كيد ده له سپارښتني سره سم د دغه متن په برابرولو .  ووسړى

 او كيخو څرنگه چي د متن مقابله كوون. اصولو ته پاملرنه سوې ده

                                                 
  .ع كال كي چاپ سوى دئ۲۰۰۴همدا متن  دوهم وار په كوئټه كي د مذهبي كتب خانې له خوا په ) 1( 
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 د زياتي علمي او كي په كار ېي په خپله د انتقادي متونو د تهكيبرابروون

 عملي تجربې خاوندان نه ول، ځكه ارواښاد روهي د دغه چاپي متن په سر
د : " ډېره پر ځاى خبره كړې ده چي ويلي ئې ديكيخبرو   په خپلوكي

 د خپلو علمي څېړنو دپاره، البته، په دې نسخه باندي كيادبياتو څيړون
بسنه او قناعت نشي كولى ځكه سره له دې كتاب له يو شمېر نسخو څخه 

 textual( د متني كره كتني ئېتركيب شوى دى خو هره نسخه 

criticism ( له دې امله، د . مخي ځانگړې مطالعه او ژوره څيړنه غواړيله
دې نسخې په چاپيدلو سره د ادبي كره كتونكو وظيفه پاى ته نه رسيږي 

  ".  به خپلو څيړنو ته دوام وركويكيبلكه په نوي افق 
د دې متن د لوستلو پر وخت زه پوه نه سوم چي د متن برابروونكو 

د اصل نسخې ټاكل د متن . اكلې وهكومه نسخه د اصل په توگه ځانته ټ
مهمه دنده ده او متني ناقدين ئې جدي سپارښتنه   تر ټولوكيبرابروون
 يو ځاى داسي اشاره كيد ښاغلي رفيع صاحب د سريزي په اووم مخ . كوي

سته چي د هغې له مخي څوك ويلاى سي چي اصل نسخه به د پښتو ټولني د 
 د پښتوټولني د كيسم مخ خو په څلورپنځو. كتابتون كومه نسخه وه

كتابتون نسخې په شمار څلور ښوولي سوي دي او څوك نه سي ويلاى چي 
دا به نو كومه يوه وه؟ د اصل نسخې مبهم پرېښوول د دغه چاپ غټه 

نور نو دغه متن د رحمان بابا د ټولو هغو چاپي دېوانو په منځ . نيمگړتيا ده
  .مطالعې زمينه برابره سوې ده تر ټولو د ډاډ وړ متن دئ چي ما ته ئې د كي

 غنيمت څېړنه وه او اوس هم كيد رفيع صاحب سريزه په خپل وخت 
خو .  ښه پوره مرسته كولاى سيكيله ادبي څېړونكو سره د څېړني په كار 

د دغي سريزي تر ليكني وروسته موږ د رحمان بابا د ژوند او مړيني په باب 
 د علامه رشاد له خوا كيرثيه د يونس خيبري په م(نوي حقايق موندلي دي 

چي له هغو څخه استفاده د دغي ) د رحمان بابا د مړيني تاريخ موندل
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  .سريزي محتوى نوره هم غښتلې كولاى سي

  
  : د كاظم شيدا دېوان– ۷

د كاظم شيدا دېوان واردواره د ارواښاد عبدالرؤف بېنوا په تدوين، 
كال د يو زر ۱۹۵۴= ش ۱۳۳۳تصحيح او مقابله د كابل پښتوټولني په 

 د مدون په قلم يوويشت مخه سريزه كيپه سر . )1(ټوكو په تېراژ چاپ كړ
 په ئېد وقا. مخه متن او ورپسې څلور مخه غلطنامه راغلې ده۲۲۱لري، بيا 
 د هغه وخت د پښتو ټولني لوى مدير صديق االله رشتين يو مخ كيدوهم مخ 

 لمبر كتاب دئ چي ۱۰۷نو دا كتاب د پښتو ټولني د خپرو. يادونه كښلې ده
د چاپي تصحيح او كتني چاري ئې ښاغلو صديق االله رشتين او حفيظ االله 

  .)2(سر ته رسولي دي
دا متن د درو قلمي نسخو له مقابلې څخه برابر سوى دئ چي يادونه ئې 

  .  راغلې دهكيمخ ) ر(د سريزي په 
تل  له ساكي" كتبخانه"لومړۍ نسخه د پېښور د اسلاميه كالج په 

د (دا كاپي د ارواښاد خان عبدالولي خان . سوي نسخې څخه رانقل سوې ده

                                                 
 ليكل سوى دئ چي دا كال د كتاب د وقائې د څلرم مخ له ۱۳۳۱د دې كتاب پر لومړي مخ باندي ) 1( 

 مخ كي بيا دا كال سم سوى دئ او د چاپ خو له ښه مرغه د وقائې په دريم. ع سره سر نه خوري۱۹۵۴
ما ته داسي ښكاري چي د كتاب د وقائې لومړى مخ په . كښلې ده" ش۱۳۳۳د زمري مياشت "نېټه ئې 
ش ۱۳۳۳بيا نو د كتاب چاپ تر . ش كال كلېشه سوى چي غالباً د عزيزالدين وكيلي په قلم ده۱۳۳۱

ش ۱۳۳۳ دريم مخ باندي د مطبعې په تورو كال پوري ځنډېدلى دئ او د چاپ مسئولينو د وقائې پر
  ).هوتك. م( ته ئې پام سوى نه دئ ۱۳۳۱سنه كښلې ده خو د كليشې 

دغه . د شمس الدين كاكړ دېوان هم د ده په تصحيح چاپ سوى دئ. دغه حفيظ االله نومى زه نه پېژنم ) 2( 
نوموړى د كندهار د . نه ويسړى خو به د كندهار د عالي دارالمعلمين استاد ارواښاد حفيظ االله خان 

ډېر معزز او . زه ئې د شاگردۍ وياړ لرم. بالاكرز وو او د پښتو ادبياتو د تدريس وظيفه ئې پر غاړه وه
  .محترم استاد وو
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په شخصي لگښت د كوم چا په لاس رانقل ) خان عبدالغفار خان د زوى
ايسېدلې ده او ليكلي ئې " بيخي بشپړه"ارواښاد بېنوا ته دا نسخه . سوې ده
 دا نسخه بيخي بشپړه ده خو ځاى په ځاى املائى غلطۍ ډېرى"دي چي 

د " (لرى، خو بيا هم څنگه چه كامله نسخه وه نو دلته اساس وگرزوله شوه
د دغي كاپۍ په باب به وروسته يو څه په تفصيل سره ). مخ) ر(سريزي 
  .وږغېږم

ډېره مهمه او زړه "دوهمه نسخه د پښتو ټولني د كتابتون نسخه وه چي 
منځ او  د سر، دې نسخې.  په ليكدود ليكل سوې وهوه او د خټكو" نسخه

  .كمبوتۍ درلودې پاى له خوا
هـ ق كال ۱۳۲۵په "دريمه نسخه د هغې نسخې نقل النقل وو، چي وايي 

او " په پېښاور كښى د اكبرپورى د عبدالمستعان كاتب په خط نقل شوې وه
هـ ق كال يو ۱۳۴۰ له هغې څخه په كيمولانا ابوالوفاصاحب بيا په كندهار 

هـ ش ۱۳۱۵بيا ارواښاد علامه حبيبي په له دغه نقل څخه . نقل اخيستى وو
له يوې نسخې څخه نقل .  يوه كاپي استنساخ كړې وهكال د ځان له پاره

اخيستل او بيا له هغې څخه بله كاپي رانقلول كه په هر څونه دقت سر ته 
دا زما . رسېدلې هم وي، بيا ئې هم هرومرو له اصل سره  توپير حتمي دئ

خپله تجربه ده چي د متنپوهني د نورو محققينو پوهانو او نسخه پېژندونكو 
زموږ تر بحث لاندي دغه دريمه نسخه هم له دې . ييد كړې دهڅېړنو هم تا

  .دلاى نه سيكېحكم څخه مستثنا
لكه څنگه چي مو وړاندي وويل، د كاظم شيدا دغه دېوان له همدغو 

نسخه بديلونه ئې د اړوند مخ په لمنليكونو . درو نسخو څخه برابر سوى دئ
د سړو او ځايو د نومونو  راوړي دي او پر څنگ ئې د لازمو كلماتو، لغاتو، كي
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 چاپي غلطۍ كيپه متن . )1( راغلې دهكيلنډه توضيح او معنا هم په لمنليكو 
 كيئې په پاى " غلطنامه"ډېري دي او سره له دې چي څلور مخه گڼه 

وراچولې ده خو بيا هم د نورو چاپي متونو په شان، غلطۍ ځني پاته سوي 
په شكل ليكل " زړ"د " زوړ "يكمخ اوله حاشيه ۱۷د مثال په توگه په . دي

 د حاشيو كي مخ ۱۸ ئې يادونه نه ده سوې، په كيسوى دئ او په غلطنامه 
 مخ ۴۸ ئې اشاره نه ده ورته كړې، په كيلمبرونه ناسم دي او په غلطنامه 

 نه دئ راغلى او غلطنامه هم د دې كي لمبر په متن ېي د دوهمي حاشكي
په شكل " نشتو"كلمه د " نښتو" د كي مخ ۸۳غلطۍ يادونه نه لري، په 

 هم د كي مخ ۱۹۷ليكل سوې ده او غلطنامې ئې سمه بڼه نه ده راوړې، په 
 معلوم نه دئ او غلطنامه هم څه نه راښيي، كي اړوند ځاى په متن ېيحاش
ښايي د چاپ مصححينو به تر هغو غلطيو لاس اړولى وي چي . او نور... 

  . ى سي ئې د متن له سياقه څخه حلولاكيلوستون
 ونيسو نو د كاظم خان كيكه موږ د هغه وخت تحقيقي چاري په پام 

د نه دقت مثالونه . شيدا دغه دېوان د متني نقد پر اصولو يو څه سم خېژي
 ئې د كي) مخ۸۴(ما پكښې دا يو مثال د يادوني وړ وموند چي په . ئې لږ دي

خو په " دا كلمه حل غواړي: " كښلي ديكيكلمې ته په حاشيه " سلومه"
" نامدار" ئې د همدې كلمې معنا د پښتو قاموس په حواله كي) مخ۱۶۴(

  . ليكلې ده
دو ته كره كتونكى گوته د دغه انتقادي متن دې لاندي يو څو موار

  :نيولاى سي

                                                 
. په دغو لمنليكونو كي چي د ثبت اختلافو ته څوك گوري، نو د كاتبانو لاسوهنو ته حيران پاته سي) 1( 

 متن دئ او د مشكلو متونو په رانقل كولو كي د لاسوهنو امكانات د كاظم خان شيدا دېوان مشكل
ځكه زيات وي چي كاتبان ئې په پوهېدلو كي ستونزي لري د نقل پر وخت په لوستنه كي له حدس 

  .وگومان څخه كار اخلي او همدا حدس و گومان ئې كله كله پر خوله غوزاروي
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  :كيد حاشيو په برخه 
د متنپوهني ماهران وايي چي كه ناقد ته د بديلو نسخو ثبت تر اصل 

 چي متن ته ئې داخل كړي او د اصل نسخې نسخې غوره ښكاره سو، بايد
 دغه اصل بايد په كيد كاظم خان شيدا په متن .  راوړيكيثبت په حاشيه 
  : تطبيق سوى واىكيدې لاندي  برخو

 ېيد حاش.  شامله سوې واىكيمخ دوهمه حاشيه بايد په متن ۱۹ د -
تند  "او د متن دا"  څو روڼا ئې كاندي وركه+ تند نفس په څراغ پكُه "ثبت 

 د كيپه دې دوو . دئ" خو روڼا ئې كاندي وركه+ نفس په څراغ ځكه 
  . ثبت صحيح ايسي ځكه نو بايد متن ته پورته سوى واىېيحاش

. سوى دئ" وللى "كيپه متن " شسته كړه ".... ېيمخ د حاش۲۲ د -
ثبت دئ او د ) اصل( ثبت د اسلاميه كالج د نسخې ېيڅرنگه چي د حاش
 اخيستل كي سره برابر هم دئ، بايد په متن ېيومي روحشيدا د كلام له عم

  .سوى واى
هم د "شفق وار مي په پرهار نمك اولى دى"مخ اوله حاشيه ۲۴ د -

خوښ يم زه "د كلام له مسلطي سليقې سره برابر دئ او د  كاظم خان شيدا
  . داخل سوى واىكيپر ځاى بايدپه متن " لكه شفق نمك په زخم

هر چه مات د زنگ لښكر كا " ثبت ېيش مخ د دوهمي حا۲۶ د -
" هر څوك مات د زنگ لښكر كا سكندر شي"د متن تر ثبت "  سكندر شي

  .غوره معلومېږي، بايد ځايونه ئې سره اليش سوي واى
 مخ اوله حاشيه ځكه بايد متن ته لوړه سوې واى چي د متن په ۴۷ د-

 ئې نيولى  دا بيت د غزلي وروستى بيت دئ او د مقطع ځاىكياړوند غزل 
شيدا آب هسى په " ثبت ېيدئ خو دا مقطع د شاعر نوم نه لري او د حاش

د دغه استدلال له مخي بايد د . د شاعر نوم لري" خوله كى د شمشير يم
  . نيم بيتى متن ته شامل سوى واىېيحاش
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د پښې  "كيبايد په متن )" له خوابه(د شپې "مخ اوله حاشيه ۵۶ د -
  . واىپر ځاى راغلې" له خوابه
د متن " چه محتاج دي خياط نشي پيرهن ته"مخ اوله حاشيه ۵۷ د -
 كيسم ايسي بايد په متن " چه محتاج د خياط نشي پيرهن ته"تر ثبت 

په ..." چه محتاج د خياط " به غالباً د متن كيپه قلمي نسخه . راغلى واى
ي د"... ايښوول سوى وو، چي مراد ئې ) زېر( تر دال لاندي كينيم بيتي 

 بيا بې پروايي دغه كي د اعراب پالل او په هغه كيپه ليكدود . دئ" خياط
د دغه مخ حاشيه .  ونيسيكيراز جنجالونه لري او متني ناقد ئې بايد په پام 

ليكل سوې ده او څوك نه ) نسخه(گونگه هم ده ځكه د نيم بيتي څنگ ته 
 هم د كيمخ ۱۵۵ مخ او ۷۲په . پوهېږي چي د مدون مراد كومه نسخه ده

  .اړوندي نسخې په باب صراحت نسته
له رخشان ) ته چي لري كړې نقاب "(ېي د حاشكي مخ ۶۷ په -
هم د گرامر په لحاظ " ته چه لرى كړې نقاب رخشانه نمره"د متن تر " نمره

  .)1( شامل سوى واىكياو هم د مفهوم له مخي غوره دئ او بايد په متن 
 به ئې كي سوې واى، په بيت  شاملهكيمخ حاشيه كه په متن ۷۸ د -

ويي د تكرار مخه نيولې واى او د شعر عيب به ئې له منځه وړى " ميدان"د 
  .واى
  

  :د پيوريزم نخښي او مثالونه
گه خوړل كا گاهى " د پاى له خوا دريم نيم بيتى كي په لسم مخ -

                                                 
  :ييرحمان بابا وا. په معنا دئ" مخ"نمر دلته د ) 1(

  مخ ته كه دي نمر وايم د نمر زلفې تار تارنشته
  سرو كه ستا قد بولم د سروې يون رفتار نشته

  ) ش كال چاپ۱۳۵۶ مخ، د۱۳۵: دېوان(
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، دغه )1(مخ په حواله۴۷۱د ښاغلى حنيف خليل د چاپ د. ثبت دئ" شومى
راغلې ده او ده هم د " خورش "كيكلمه په خطى نسخو " خوړل"نيم بيتى 

ما " خوړل"د چاپي نسخو . اخيستى دئ" خورش "كيخپل چاپ په ؟ مخ 
دني اغېزه ښكاري او يقين مي دئ چي د بېنوا مرحوم كېته د ژبي د سوچه 

  .په شكل وي، د شيدا خپل كلام ئې نه بولم" خوړل" كه هم د كيپه نسخو 
د " منور ئې لكه نمر زما چشمان كړل" ثبت ېيحاش مخ د ۱۱۴ د -

ما ته د شاعر خپل " پرې مى سترگى منورى لكه نمر شوې"متن تر ثبت 
 موږ فارسي كيدليل مي دا دئ چي د شيدا په كلام . كلام ته نزدې ايسي

 دغه ېيد حاش. كلمات او تركيبونه تر پښتو لغاتو او جوړښتونو زيات وينو
 نسخې ثبت ښوول سوى دئ او د منطق په حكم بايد ثبت د اسلاميه كالج د

پښتو سوى شكل ئې د دغي نسخې له كاپۍ او د پښتو ټولني له نسخې څخه 
 لاسوهنه له امكانه ليري نه بولم او د كيزه په دغه برخه . اخيستل سوى وي

د لغاتو او جملو . متن ثبت راته د شاعر د كلام پښتو سوى شكل معلومېږي
.  مفصل بيان كړى دئكييبت ما په خپل همدې كتاب د پښتو كولو مص

د همېش خليل او (دغه پښتو سوى ثبت د كاظم خان شيدا په نورو چاپو 
د حنيف خليل د څېړني له مخي .  هم اخيستل سوى دئكي) حنيف خليل

 د اسلاميه كالج نسخه د اصل كيد كاظم خان شيدا په ټولو چاپي دېوانونو 
مخ حاشيه د اسلاميه كالج د ۱۱۴نوا مرحوم د بې. په توگه غوره سوې ده

نسخې ثبت بللى دئ او ښاغلو همېش خليل او حنيف خليل د دغه بيت د 
دلاى كېنو دلته دوه احتماله تصور . ثبت نور بديلونه راښوولي هم نه دي

سي لومړى دا چي ښايي د اسلاميه كالج له نسخې څخه به د ولي خان 
 دغه لاسوهنه كړې وي او يا به همېش مرحوم له خوا گومارل سوي كاتب

                                                 
  .پر دغه چاپ به په خپل ځاى كي وږغېږم) 1( 
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 دا بيت كيخليل صاحب او حنيف خليل صاحب د اسلاميه كالج په نسخه 
 دوى صراحت نه كيڅرنگه چي په دې برخه . په همدې شكل موندلى وي

  .لري نو طبيعي ده چي زه بيا د نوري تبصرې له پاره مواد نه لرم
  :كيمخ په دې بيت ۲۱۸ د -

  سوزى په سينه كښى جنان "
  "وزىـــه بهر شى جهان ســــچ

لغت پر ځاى ) خارج(ويى د حنيف خليل د تحقيق له مخي د ) بهر(
 -د حنيف خليل په زيار د كاظم خان شيدا دېوان : وگ(راغلى دئ 

  .دغه تبديلي د ژبي د سوچه كولو په نيامت سر ته رسېدلې ده). مخ۴۷۱
 كاله ۱۳  خپرېدود كاظم شيدا د كابل چاپ دېوان په باب د هغه تر

د دغه . چاپ كړ" ديوان كاظم خان شيدا"وروسته ښاغلي همېش خليل 
ډيره ... د كابل چاپ نسخه " ئې وليكل چي كيمخ ) و(چاپ د سريزي په 

د ښاغلي همېش خليل چاپ نسخه بديلونه هم نه ...." نيمگړتيا لرى 
ه هغه وخت درلودل او د متني نقد پر اصولو برابرنه دئ تهيه سوى ځكه نو پ

 ده كه د كي چا ته نه څرگندېدل چي دا نيمگړتيا د ناسم ثبت په برخه كي
دا خبره ښاغلي حنيف خليل د . كيغزلو او نورو اشعارو د كمبوتۍ په حصه 

ارواښاد بېنوا تر چاپ دروپنځوس كاله وروسته او د ښاغلي همېش خليل 
ه مطلب د حنيف خليل د دغ. تر چاپ څلوېښت كاله وروسته سپينه كړه

 له كي، چي د كاظم خان شيدا د چاپي دېوانو په ترتيبولو كيڅېړلو په ترڅ 
: "... كومي نسخې څخه د اصل په توگه كار اخيستل سوى دئ، ليكلي دي

 د چاپ شويو ديوانونو ټولو مرتبينو د اسلاميه كالج نسخه چيمطلب دا شو، 
ه واسطه كتلې نوا د چاپ نسخې پې ده البته همېش خليل صاحب د بېكتل

 د شيدا د كي په اسلاميه كالج پېښور چيوه، خو ډېره عجيبه خبره دا ده، 
 ټولو مرتبينو كتلې ده او بيا هم ځينې چيديوان همدغه يوازينۍ نسخه ده، 
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 ئې دوى خو يا دغه نسخه كتلې نه وي او كه كتلې چيخبرې داسې دي لكه 
 د شيدا د ديوان چي  دومره سنگينې تحقيقي غلطۍ كړې ديئېوي نو بيا 

  : بدل كړى دى مثلا دا لاندينۍ خبرېئېشكل 
د بينوا صاحب چاپ كړى ديوان بيخي د اسلاميه كالج د نسخې ) ۱(

 كوم كلام موجود دى هغه په مكمل چي، كيپه دې نسخه . مطابق نه دى
ديوان نيمگړى چاپ شوى دى او .  راغلى هم نه دىكيشكل چاپ ديوان 

 د مصرعو او الفاظو شكل هم د موجوده كي نور كلام ورسره ځينې غزلې او
 ئېبدلون او نيمگړتيا دومره لري، چي موازنه ... قلمي نسخې سره بدل دى 

  ).مخ۳۴د سريزي ..." (گرانه ده ، 
 څرگندېږي او هغه دا چي د كيله دې اوږده نقل قول څخه دا څو ټ

 سته د دغي م چي كومي غزلي او نور كلاكياسلاميه كالج په قلمي نسخه 
 ټول نه وو اخيستل سوى چي بېنوا مرحوم ته د كينسخې په هغه كاپي 

 هم تر غزلو كيپه دغه كاپي . ارواښاد خان ولي خان له خوا استول سوې وه
او اشعارو لاس اړول سوى دئ او هم د مصرعو او الفاظو شكل وربدل سوى 

 او ده ته دا زمينه خو بېنوا ته دا نسخه د اسلاميه كالج نسخه ښكارېدله. دئ
برابره نه وه چي دغه كاپي دي له خپل اصل يعني د اسلاميه كالج له نسخې 

د كلام د دغي نيمگړتيا او د مصرعو او الفاظو د شكل د . سره مقابله كړي
دغه بدلون مسئول هغه كاتب دئ چي ولى خان مرحوم د اسلاميه كالج د 

خپله جېبه ئې د دغه استنساخ په نسخې د رانقلولو له پاره گومارلى وو او له 
بېنوا مرحوم ته د شيدا د دېوان .  حق الزحمه پيسې هم وركړي وېكيبدل 

د چاپ پر وخت دغه حقيقت نه معلومېدى چي دا نسخه د اسلاميه كالج د 
دا حقيقت ښاغلي حنيف خليل ته . نسخې مسخه سوې كاپي ده

ميه كالج دروپنځوس كاله وروسته هغه وخت څرگند سو، چي د اسلا
) هوتك(كه دغه راز واقعيتونه ما .  وكتلهكينسخه ئې په خپله اصلي بڼه 
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كتاب د ليكلو ) پښتو متون سمېدل غواړي(ته روښانه سوي نه واى، ما به د 
په ډېر تاسف سره بايد ووايم چي .  كار ته اوږه نه واى وركړېكيستومانوون

يان اوس هم په نوو انگېزو د ادبي او تاريخي آثارو او نسخو د مسخه كولو جر
  .د دې ستري فاجعې مخه نيول په كار دي. او نوو  شكلونو سره روان دئ

  
  : د عبدالحميد دېوان– ۸

په دغه نامه د پښتو ژبي د نازكخيال شاعر پر ديوان چي د ارواښاد 
د . غېږمبرابر سوى دئ ږ"  اهتماممقدمه، تصحيح او"صديق االله رښتين په 
نومېږي، په " حميد پېژندگلي او شاعري"ه چي د دې كتاب اوله برخ

كال د ارواښاد پوهاند رښتين په قلم ليكل سوې  او په ع ۱۹۴۱= ش ۱۳۲۰
. همدغه كال ئې د مطبوعاتو د رياست له خوا د اقتصاد اوله جايزه گټلې وه

) ديوان عبدالحميد(وروسته  ئې د حميد دېوان هم ورسره يو ځاى كړ او د 
له ) كابل( د پښتو ټولني كيكال په حمل ع ۱۹۵۲=  ش۱۳۳۱په نامه د 

  .)1( چاپ سوكيخواد زرو ټوكو په تېراژ د كابل په عمومي مطبعه 
د ) مخه۲۸(لكه وړاندي چي ويل سوي دي د دې كتاب اوله برخه 

برخه ئې د اشعارو حميد پر ژوند او شاعرۍ باندي بيانونه لري او دوهمه 
" يادگيرنه "كيد دېوان په سر . ي مخه ئې نيولي د۱۲۶وان دئ چي دې

وان د ترتيبولو پر كار باندي ږغېدلى دئ او هغه  د دېكيراغلې ده او په هغې 
په . نسخې ئې معرفي كړي دي چي نوموړى دېوان ورڅخه تهيه سوى دئ

                                                 
د . ش كال كي كښل سوې ده او همدا كال ئې په پاى كي ليكل سوى دئ۱۳۳۰د دغه چاپ سريزه په ) 1( 

 د ترتيبوونكي د آثارو په هغه ليست كي چي د كتاب د وقائې په دريم مخ كي راغلى دئ، هم د دېوان
ښاغلي زلمي هيوادمل د عبدالحميد مومند دېوان د .  ښوول سوى دئ۱۳۳۰همدې دېوان د چاپ كال 

ش ښوولى دئ، خو د عبدالحميد دېوان د وقائې پر څلرم مخ ۱۳۳۰مخ كي هم دغه كال ۹۱سريزي په 
كښل سوي دي او ما همدغه كال د كتاب د چاپ ) ۱۳۳۱حمل (ي د پښتو ټولني تر نښان لاندي باند

  .كال گڼلى دئ
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وايي چي قلمي نسخه .  يوه قلمي ده او دوې نوري چاپي ديكيدې نسخو 

ته نه معلومېږي چي د ) هوتك(ما . "د پښتو په پخواني خط ليكل شوې ده"
پښتو له پخواني خط څخه د مرتب مراد څه دئ؟ دا نسخه د ليكلو تاريخ نه 

دا : "لري، د كاغذ د پاڼو له مخي زړه او پخوانۍ نسخه ده او مرتب زياتوي
نسخه چه مونږ وكتله تر زياتي اندازې صحيح ده او ډېره لږه غلطۍ لرى د 

 شيراحمد نوم ليكل شوى دى نو ښايى چه د ده دې نسخى په وقايه باندى د
پر قلمي نسخو باندي كله كله د نسخو مالكان خپل ". په قلم نقل شوى وى

 هم خپل نوم د ياداښت په توگه كينومونه كاږي او كله كله د نسخو لوستون
  .)1( نو حتمي نه ده چي دا نوم دي  د نسخې د ناسخ نوم ويكيپر لي

 همدغي قلمي نسخې ته كيه ترتيبولو مرتب د دېوان پ ارواښاد
 چي د دغه دېوان كيپه هغو دوو چاپي نسخو . وركړى دئ" زيات اعتبار"

په " كار ځني اخيستل سوى دئ، يوه ئې بشپړه ده چي وايي كيپه برابرولو 
ق چاپ ۱۳۳۱ سره په ېيلاهور كى د ملا عبدالغفار قندهارى د فارسى حاش

 د لغاتو اكثرى معنى گانى هم صحيح نه شوى ده، لاكن زياته غلطى لرى او
د سر "بللې ده چي وايي " نيمگړې"بله چاپي نسخه ئې . )2("دى ليكل شوى

  ".او آخر پاڼي ئې نشته
نوى " دا خبره هم ياده سوې ده چي دا دېوان ئې په كي" يادگيرنه"په 

  .نقل كړى او ليكلى دئ" املا او رسم الخط
                                                 

وركړې وه چي مرتب د " عبداالله خان افغاني نويس د نقل او مقابلې دپاره"دا قلمي نسخه مرتب ته ) 1( 
ننگرهارى نوم په يادونه كي د محمدگلاب " تشكر"د . ځني كړى دئ" تشكر"مخ كي ۱۵۴دېوان په 

د دى دېوان په نقلولو كښى ډېر زحمت ويستلى او د دريو نسخو له مخه ئې دا ديوان "سته او وايي چي 
  ".نقل كړى دى

ښاغلى هيوادمل دغه نسخه د حميد د دېوان څلورم چاپ بللى دئ او وايي چي ټول مخونه ئې ) 2( 
هماغه دېوان : وگ. ( هم كښلى دئ"هوتك"ده د ملا عبدالغفار كندهاري له نامه سره . ؟ دي۱۲۶

  .)،هماغه مخ
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تر سرخط لاندي مرتب، چي " للاس پورى كو" د كيد دېوان په سر 

 خپلي خبري كي د پښتوټولني لوى مدير وو، په دوو مخوكيپه هغه وخت 
  .بللى دئ" د حميد درُومرجان"كړي دي او دغه دېوان ئې 

د عبدالحميد دېوان چاپي نسخه چي همدا اوس زما مخ ته پرته ده، 
دغي د . نيمگړې ده او له بده مرغه د الف رديف اته مخه ئې كنډو دي

  :نسخې اوله غزله په دې لاندي مطلع سره شروع سوې ده
  واقع شوى دى بيا كوم تقصير له ما؟"
  "اــــــر له مـــــه تېريږى دلــــــربا دلگــــــــــچ
 اووه مخه لغتنامه لري چي لغتونه پكښې د الفبې كيد دېوان په پاى 

د سمونى "ه تر هغې وروست. پر ترتيب برابر اوډل سوي او معنا سوي دي
  .راغلې ده چي درې مخه ئې نيولي دي" پاڼه

 د متني كره كتني چاري د پيل په كيد دغه دېوان د ترتيب په وخت 
 وې او د متونو تصحيح كوونكو هم د دغه علمي كيهماغه لومړيو پړاوو 

 نسخه بديلونه كيدا متن په حاشيو . ډيسيپلين له اصولو سره ډېر بلد نه ول
 كيپاره ئې قلمي نسخه د اصل په توگه ټاكلې ده، په حاشيو لري، د متن له 

 لنډي څرگندوني هم كړي دي چي دا كيئې د ځينو لغاتو او نومو په برخه 
خو لكه وړاندي چي مو وويل، د متن . كارونه د متني نقد پر اصولو برابر دي

كه . دئكيپه حالت ) خاپوړو( د خالپوڅو كيد تصحيح كار په دغه وخت 
 تر دغه متن وړاندي د خوشحال خټك مرغلري او د عبدالقادرڅه هم 

خټك دېوانونه له كندهاره خپاره سوي ول، خو بيا هم مصححينو په دې 
 كافي تجربه نه درلوده، ځكه نو زماپه نزد د دغه متن هغه ځايونه كيبرخه 

  :دلاى سي، دا ديكېچي گوته ورته نيول 
شيه چي وهمه حا دكي مخ ۴۸په .  كمزوري ديېي ځيني حاش-
بايد يو . دلته بله نسخه گونگ عبارت دئ ..." -په بله نسخه كښى : "وايي
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په يوه : " كښلي ديكي مخ دريمه حاشيه ۶۲په . څه مشخص سوى واى
دلته هم د متني كره كتني اصول  حكم كوي چي نسخه ..." نسخه كښى 

  . سته دغه راز ځايونه نور همكيپه لمنليكونو . بايد مشخصه سوې واى
  .  بايد متن ته پورته سوي واى ېي ځيني حاش-
" په قلمى نسخه كښى چندڼ راغلى دى: "مخ حاشيه وايي چي۶۶د

ثبت ) قلمي نسخې(دلته بايد د اصل . ثبت دئ" سندل "كيخو په متن 
شكل ) عربي سوى( صندل د چندڼ كلمې معرب -سندل . غوره سوى واى

  . دئ
په متن . تن ته شامله سوې واىبايد م" كودى" يم مخ حاشيه ۸۵د   

 )نسكور(، له "مخ زما تر ياره پورې توركالى نسكور دى"  راغلي دي كي
د كاتب " كالى نسكور دى. "سم وايي) كودرى= كودى (صفت سره 

  . مشكل درلودكيلغت په پوهېدلو ) كودي(تصرف بولم او ښايي كاتب د 
 ته تللې واى او بايد متن"د غم اورشو" دوهمه حاشيه كي يم مخ ۹۰په 

 ته كښته سوى ېيبايد حاش" په تمامې دنياورې دغه اورشو"د متن ثبت 
" عاشقۍ ئې د منصور كانه راوكړه" اوله حاشيه كيپه همدې مخ . واى

. پر ځاى راغلې واى" عاشقۍ د منصوركار راته روا كړ" د كيبايدپه متن 
سر ئې نه . ا وولغت نااشن) كانه( ته كيزما خيال دئ چي د نسخې نقل كوون

 تصرف كړى او په بېخوندۍ سره ئې كيپه خلاصېدى، ځكه ئې په بيت 
  .مسخه كړى دئ

 د دوهمي غزلي د پاى له خوا د دريم بيت د سر نيم بيتى كي مخ ۹۳په 
 ورته كيپه حاشيه ". سولو د هجران خضر پښېمان كړ ډېرو: "داسي دئ

ا په فكر دلته د زم. دئ) څښلو ډېرو (كيكښلي دي چي په چاپي نسخه 
اصل . چاپي نسخې او زموږ تر بحث لاندي متن ناقلينو دواړو غلطي كړې ده

دلته ). ډېرو شولَو د هجران خضر پښېمان كړ: (نيم بيتى بايد داسي وي
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سخت درد، ) شوَلي. ( راغلى دئكي) شولَو(لغت په مغيره حالت ) شولَي(
د عبدالحميد .  پوهېدلناقلين لكه چي په دغه لغت نه. ته وايي... قلنج ،

په معنا ) شولَه(  د كيمومند دېوان او د عبدالحميد مومند كليات ترتيبوون
ډېرو سولو د " ئې ورته فكر سوى نه دئ او كيپوهېږي خو په دغه بيت 

كلمه په خپل بل اثر ) شولَو(حميد مومند د . ئې ثبت كړى دئ...." هجران 
  : هم راوړې دهكينيرنگ عشق 

  بق سبقت اندېشـــه ځلې د سيــــــــول
  به له شولَو د رخصت په خاطر رېش

  )مخ۴۳۹ :كليات(                   

په حاشيه "  حسن راوړىكيهر دقت چه دې په مخ "كي يم مخ ۹۶په 
 ليكل سوي دي چي په نيمگړې چاپي نسخه كښى د راوړى په ځاى كي
 ېيبايد حاش) راوړى(بايد متن ته داخل سوى واى او ) وكه". (دى) وكه(

دقت . فعل سم راځي) دلكې(سره د ) دقت(له . ته كښته سوى واى
  !ږي نهكېږي، راوړل كې

 د كيويى بايد په متن ) خاوري (ېي د دوهمي حاشكي مخ ۱۲۰په 
  :بيت داسي دئ. پر ځاى داخل سوى واى) مينه(

  ميدهــڅه فساد دى ستا پــــــــه مينه كى ح"
  " زر نه شوهچه د مينې په كيميا كښى سره

څه فساد دى ستا په "اول نيم بيتى كه د چاپي نسخې له ثبت سره سم 
حميد . راغلې واى د بيت مفهوم به ډېر سم سوى واى" خاوره كښي حميده

 څه فساد سته چي د ميني په كيخټه = ځان ته وايي چي ستا په خاوره 
حميد له كلمې تكرار د ) ميني( د كيپه متن . ږيكېكيميا سره نه سره زر 

  .څخه ليري خبره ده" موشگافۍ"
 د متن تر" كيد عشق په شور  "ېي هم د دوهمي حاشكي مخ ۱۴۲په 
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دغه توان ورڅخه لاړ د عشق په + له حميده صبر مه غواړه ناصحه "ثبت 
له حميد څخه د صبر دغه توان د . له بيت سره ښه سر خوري" كيتور 

د عشق شور د اصل ". كير د عشق په تو"تللى دئ، نه " كيعشق په شور "
" ډېراعتبار"قلمي نسخې ثبت هم دئ، بايد د مرتب د خپل اقرار په حكم 

  .وركول سوى واى
  : يو بيت داسي دئكيمخ ۱۴۴په 

  د پردو وينو زول هرگوره گران دى"
  "ېږ كى مينا وينېــځكه اچوى په غ
 د كي كښلي دي چي په چاپي نسخه كيد دغه مخ په دوهمه حاشيه 

راغلى ) قى( بايد كيپه دوهم نيم بيتي . راغلى دئ) قى(پر ځاى ) غېږ(
. اچوي څوك له خولې څخه ويني كيپه وخت ) استفراق= قي (واى ځكه د 

ويني ) د قى كولو پر وخت(دلو پر وخت ئېڅخه هم د ميو د راتو) جام(له مينا 
  . شامل سوى واىكي ثبت په متن ېيدلته هم بايد د حاش. راځي

  . موارد هم ستهدغه راز نور
د مخونو .  د متن د تصحيح كار ځاى ځاى تر سر تېر سوى دئ-

 سوى ۷۴۷ مخ ۱۴۷ سوى دئ، ۸۰۱ مخ، ۱۰۸. لمبرونه ناسم لگېدلي دي
  ....دئ،

) كي( ئې كيئې بد نه دئ خو په متن ) تجانس(د ليكدود يو رنگتوب 
ې دا  ئكيان تر دې اندازې چي په يوه بيت . دواړه راوړى دئ ) كښې(او 

  :دواړه شكله ليكلي دي
  ميدهـــڅه فساد دى ستاپــــــــه مينه كى ح"

  "چه د مينې په كيميا كښى سره زر نه شوه
زموږ د مشرانو د وخت امكاناتو ته چي څوك وگوري او په ننني معيار 

 كيسره سره بيا هم په خپل وخت  نه تلي، نو دا متن له دې ټولو ټكو ئې و
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. ي متني ناقدينو د كار له پاره د يوه تاداو حيثيت لريدقيق كار وو او د ننن
د علم و ادب درانه بارونه ئې تر . پاك خداى دي زموږ مشران ټول وبخښي

  .موږ پوري رارسولي دي
  
  : د شمس الدين كاكړ دېوان– ۹

د شمس الدين كاكړ دېوان د كابل پښتو ټولني واردواره چاپ كړى 
في كښلې ده او د تصحيح چاري ئې هم مقدمه ئې ښاغلي عزيزاالله واص. دئ

په . ئې حفيظ االله نومي بشپړ كړى دئ د اهتمام كار. ده سرته رسولي دي
 د يو زر ټوكو په كيع كال د كابل په عمومي مطبعه ۱۹۵۴= ش ۱۳۳۳

 د هغه وخت د پښتو ټولني لوى كيد دېوان په سر . تېراژ چاپ سوى دئ
.  يوه يادونه پر ليكلې دهكيخ مدير ارواښاد صديق االله رښتين په يوه م

.  راغلې دهكيد نورو دېوانونو پر خلاف د كتاب په پاى ) مخه۱۱(مقدمه ئې 
  . دي۱۶۹د دېوان ټول مخونه 

داسي . دا دېوان د متني نقد له اصولو سره سم تهيه سوى نه دئ
ښكاري چي له يوې واحدي نسخې څخه به برابر سوى وي ځكه حواشي يا 

لغتنامه ئې هم نه ده ورته ترتيب كړې او غلطنامه هم . لرينسخه بديلونه نه 
اصل نسخه چي دا چاپي متن ځني برابر سوى دئ، نه د مقدمه . نه لري
 له خوا او نه هم د پښتو ټولني د لوى مدير له خوا راپېژندل سوې كيليكون

 د شمس الدين كاكړ د دېوان دوې كيد افغانستان په ملي آرشيف . ده
په " عبدالواحد بن فيض محمد قندهارى"ه چي يوه ئې قلمي نسخې ست

زه . په قلم ليكل سوې ده"محمدگل خوشكاوى"كتابت او دوهمه ئې د 
 له يوې څخه تهيه كيفكركوم چي دا چاپي متن به په همدې دوو نسخو 

 ئې كيكه څه هم د ملي آرشيف د پښتو خطي نسخو په فهرست . سوى وي
ي نسخه د افغانستان د علومو اكاډمۍ كښلي دي چي د دغه ديوان يوه خط
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د اكاډمۍ كتابخانه هماغه د پښتو ټولني كتابتون .  هم ستهكيپه كتابخانه 
له امكانه ليري نه ده چي دا چاپ له هماغي نسخې څخه رانقل سوى . وو
و برابر نه دئ، ځكه متن د متني كره كتني پر پرنسيپڅرنگه چي چاپي . وي

 او حدسيات د ننني معيار له مخي د اعتبار نو دا ټولي خبري حدسيات دي
  .دلاىكېوړ خبري نه سي 

 كاله وروسته د صحاف ۳۴د شمس الدين كاكړ دغه دېوان تر چاپ 
له خوا په ښكلې قطع او صحافت بيا چاپ سوى ) كوټه(نشراتي موسسې 

د تصحيح او ډيزاين چاري ئې صحاف نشراتي موسسې سر ته رسولي . دئ
ته كاناډا ته رالېږلى وو، ما مرور پر وكړ، ټايپي ) وتكه(دي دا متن ئې ما 

دا . تېروتني مي ورسمي كړې او دوهمه سريزه و لغتنامه مي ورته وكښله
چاپ هم د متن څېړني پر معاصرو اصولو برابر نه دئ خو تر اول چاپ يو څه 

  .داى سيكېد اعتماد وړ 
  
  : پښتو عروض– ۱۰

 پښتانه عالم رهاريوض د احمدشاهي عصر د يوه ننگپښتو عر
په .  لومړنى پښتو اثر دئكيدا كتاب د عروضو په علم . مياشرف ليكنه ده

د دغه كتاب يوه .  موږ د مياشرف تر كتاب پخوا بل اثر نه لروكيدغه برخه 
 موندلې او له كيخطي نسخه مولوي ابوالوفاء صاحب كندهاري غالباً په هند 

دا نسخه د ارواښاد . ي ته لېږلې وهحيدرآباد دكن څخه ئې د كابل پښتو ټولن
ش كال په ۱۳۴۴د پښتو ټولني له خوا په " كتنه او سپړنه"استاد رښتين په 

خطاط ئې د فارسي ژبي محقق ليكوال او شاعر . آفسيټ ډول چاپ سوه
د كتاب ټول متن . مولانا خال محمد خسته او د خط ډول ئې نستعليق دئ

په نامه " پلټنه او سپړنه" د كينو  مخو۳۴ مخه دئ او استاد رښتين په ۳۸
 د قلمي نسخې پر كيد تعليقاتو په دوهم مخ . تعليقات پر كښلي دي
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مشخصاتو او ليكدود باندي ږغېدلى دئ او ليكلي ئې دي چي قلمي نسخه د 
د قلمي نسخې د شپږم، يوولسم او . ليكلو نېټه او د كاتب نوم نه لري
  .ړى دئ راوكيپنځلسم مخونو عكس ئې هم په متن 

دا متن له يوې واحدي نسخې څخه تهيه سوى دئ او طبيعي ده چي 
 د كلماتو تشريح كيځاى ځاى ئې په لمنليكونو . نسخه بديلونه نه لري

  .سته
پښتو عروض د متن څېړني له مخي تر زياتي اندازې د باور وړ متن 

ئې ځيني داسي خبري لري چي عروض ) منځپانگه(د متن محتوا . دئ
خو د دې موضوع څېړنه زما د اوسنۍ ليكني . ره موافقه نه لريپوهان ورس

  .تر چوكاټ وتلې خبره ده
  

  : دستارنامه– ۱۱
. مهم اثر دئ) ع ۱۶۸۸ – ۱۶۱۳(دستارنامه د خوشحال خان خټك 

دغه مهم اثر واردواره د پېښور موزيم د مهتمم ارواښاد عبدالشكور په 
 عبدالشكور صاحب دغه . چاپ سوكيع كال په دغه ښار ۱۹۵۲اهتمام په 

 متن له هغي قلمي نسخې څخه تهيه كړى وو، چي د پېښور د پښتو چاپي
د دې قلمي نسخې په باب وروسته .  موجوده وهكياكيډيمۍ په كتب خانه 

نبت خان بهادر گدا نسخه د "ليكل سوي دي چي ارواښاد عبدالشكور ته 
" ۲۵۳ -ر ق نمب"...  په كي، په كتب خانه "محمدرفيق خان وركړې وه

دغه قلمي نسخه د . )1(" ئې فراقنامه هم ليكلې دهكيپه حاشيه " قيد ده او
هـ ق كال د ۱۱۱۹ په كتابت د افضل خان خټك له پاره د عبدالحليم نومي

                                                 
  . ع۱۹۹۱  د سريزي  ح ،ط مخ،چاپ - پښتواكيډيمي پېښور -دستارنامه : وگ) 1( 
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 د قلمي كيپه دې چاپي متن . )1( الثاني پر پنځمه خطاطي سوې دهجمادي
ابل چاپ د نسخې ليكدود كټ مټ رانقل سوى دئ چي د دستارنامې د ك

او د پېښور د دوهم " لوستنه د هر چا دپاره گرانه وه" په نظر ئې كيترتيبوون
عبدالشكور صيب د چاپ كړې نسخې املاء " په قول كيچاپ د ترتيبوون

د عبدالشكور ". رانه ده چه په اله آسانه څوك پرې پوهيدى نه شىگدومره 
ردواره د ده له صاحب چاپ د دستارنامې اول چاپ دئ او علمي نړۍ ته وا

  .خوا په چاپي توگه وړاندي سوې ده
 د كيع كال په دوبي ۱۹۶۶=  ش ۱۳۴۵د كابل پښتو ټولني د   

يم تلين د نمانځني په مناسبت د ۲۸۶خوشحال خان خټك د مړيني د 
دستارنامې متن د ارواښاد عبدالشكور صاحب له چاپ څخه رانقل او په 

 ټوكو په ۲۵۰۰ د كيدولتي مطبعه مناسبه قطع او ښه صحافت ئې د كابل په 
د پښتو ټولني د هغه وخت مشر ارواښاد استاد رشتين دوه . تېراژ چاپ كړه

په " وايي چي رانقل سوى متن ئې كيمخه سريزه پر كښلې ده او په هغې 
د دستارنامې د دغه ).  لومړى مخ-د سريزي "(ډير زيار صحيح كړى شوه
د ځينو لغاتو  "كي په پاى د متن.  دئ۱۳۸چاپي متن د مخونو شمېر 

يوه ئې د ارواښاد دوست . دا څېړنه دوې برخي لري. راغلې ده" څېړنه
محمد خان مومندپه قلم ليكل سوې او د پېښور له اول چاپ څخه رانقل 

 نوره تشريح هم كيد لغتنامې دغي برخي ته په ځينو ځايو . سوې ده
دواړي برخي . ړې دهدوهمه برخه ئې پښتو ټولني برابره ك. وركول سوې ده

تر لغتنامې وروسته د متن فهرست په دوو .  ځاى سوي ديكيمخونو ۱۶په 
 د خوشحال خان تصوير او په پاى كيد متن په سر .  راغلى دئكيمخونو 

                                                 
وراچولى ) هوتك(د افضل خان نامه ته د خټك لقب ما . مخ۱۳۸ -د كابل چاپ دستارنامې : وگ ) 1( 

  .دئ
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 ئې د ده د قبر تصوير سته چي د كابل د پښتو ټولني په غوښتنه د كابل د كي
= ش ۱۳۲۷ څخه په  د مرمر له ډبريكيحجارۍ او نجارۍ په فابريكه 

  .كال جوړ سوى ووع ۱۹۴۸
ښاغلي ) ع۱۹۹۱(د دستارنامې د دغه چاپ په باب د پېښور چاپ 

په ښكلې ټائپ چاپ  "... مرتب حاجي پُردل خان خټك كښلي دي چي
 ولې په دې كښې په ځينو ځايو كښې دَ بابا ژبه بدله كړې شوې -شوې ده 

 بده مرغه دغه ځايونه خو له).  ط مخ-د دغه چاپ د سريزي : وگ" (ده
دلاى سي چي د كېد دغو ځايو موندل هغه وخت ممكن . ښوول سوي نه دي

كابل چاپ متن د پېښور چاپ له متن، يا د پېښور د پښتو اكيډيمۍ له 
زه . خطي نسخې او يا هم د ارواښاد عبدالشكور له چاپ سره مقابله سي

  .اوس د دغي مقابلې له پاره امكانات نه لرم
ځايه پوري چي ما ته څرگنده سوې ده، د كابل چاپ په دغه تر كومه 

  :دلاى سيكې دې لاندي ټكو ته د متني ناقد گوته نيول كيمتن 
 كي مصحح ځاى ځاى ډېري پر ځاى او معقولي سموني په حاشيه -

 كاتب كيد متن څېړني اصول موږ ته وايي چي كه په يوه متن . راوړي دي
ې د سمولو له پاره پاخه استنادونه لري، ناسمه كلمه ليكلې وي او مصحح ئ

 وښوول كينو بايد دغه سمونه متن ته داخله سي او ناسم ثبت ئې په حاشيه 
  :دا څو مثاله به ولولو. سي

 كاتب د خوشحال خان د يوه اثر نوم په ناسم ډول كيپه اول مخ 
ئ او سم شكل مرتب و دې غلطۍ ته متوجه سوى د. كښلى دئ" فقرانامه"
مرتب ښايي دا كار د امانتدارۍ له .  راوړې دهكي ئې په حاشيه" مهفراقنا"

په " فراقنامه"اسيته كړى وي، خو د متن څېړني له اصولو سره سم ئې بايد 
  . راوړې واىكيپه حاشيه " فقرانامه" او كيمتن 

اما " هم د كاتب غلطۍ ته د مرتب پام اوښتى دئ چي كيپه پنځم مخ 
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مرتب ته په . ليكلى دئ" اما د ايمان سره چه كا"ئې "  د اسمان سره څه كا

 ته كښته ېيكار وه چي سم عبارت ئې متن ته پورته كړى او ناسم ئې حاش
  . كړى واى

عبارت بايد " يوه بل كمينه تر ملا كړې"په همدې مخ دوهمه حاشيه 
 ته ېيبايد حاش" يوه بله كينه تر ملا كړى"د متن . متن ته شامل سوى واى

  .راغلى واى
پر ځاى " فتوى"بايد د متن د ناسم ثبت " تقوى"ېيد نهم مخ د حاش

  .راغلى واى
پر ځاى ليكل سوى " دوى"بايد د متن د " دودوي "ېي مخ د حاش۳۴د   

  .واى
كلمه " باز" د كي له توضيح سره سم بايد په متن ېيمخ د حاش۳۷د 

 په  ته پام نه كوي او د متنېي كله كله حاشكيلوستون. ورزياته سوې واى
  . ستونزه پيدا كويكيلوستلو
خو بيا " په ډير زيار صحيح كړى شوه" سره له دې چي وايي متن -

 ۱۵۳، ۸۵، ۸۲، ۸۰، ۷۵، ۷۱، ۷۰، ۶۸، ۵۶، ۵۲، ۳۹، ۲۸(هم ډېر ځايونه 
مرتب د پېښور چاپ ليكدود د خپل وخت . ناسم پاته سوي دي...) مخونه 

). مخ۷۳(اته سوى دئ مروج ليكدود ته رااړولى دئ خو ځاى ځاى ځني پ
ږي خو مرتب ته په كار كې نه شمېرل كيدا كارونه د متن څېړونكو په عيبو 

" په ډير زيارتر يوې اندازې صحيح كړى شوه"وه چي پورتنۍ يادونه ئې د 
  .په شان كښلې واى

 د كي مخ ۱۵۳دا چي په .  د لغتنامې ځيني ځايونه د تامل وړ دي-
ليكلې ده، ما ته سمه نه " كمند"  څخه معنا بې له كومي حوالې" شولان"
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تېروتني د خوشال خان خټك دې . )1(شولان سالنَ ته وايي. ښكاري
ما چي له كندهاره تر اټكه كتاب .ته هم لار كړې ده) ؟ چاپ(كليات 

 اشاره كيښ، د خوشال خان خټك كليات ته مي د دغي معنا په برخه كي
تب د شولان لغت په معنا كړې وه، خو اوس پوه سوم چي د دغه كليات مر

  . د دستارنامې د لغتنامې ښكار سوى دئكي
 خورا ډېر لغتونه معنا سوي نه دي او د معنا پر ځاى كيپه دغه لغتنامه 

 يا نقل كوونكو كيله چاپي نسخې څخه د نقل كوون.  ايښي ديكيئې ټ
د متن د مرتب نوم هم په صراحت سره نه . نومونه هم نه دي ښوول سوي

په ضمير سره ښوول " مو" د كي سوى او د متن د چارو سمبالووندئ ليكل
د دغه ضمير له كارولو څخه څوك فكر كوي چي پر متن باندي . سوي دي

ډله ييز كار سوى دئ، خو زما په خيال د دغه متن د تهيه كولو كار تر  
  .ډېري اندازې پوري د پښتو ټولني د مشر له خوا سر ته رسېدلى دئ

ستارنامې دغه چاپ د انتقادي متن د اصولو پر تول زما په نزد د د
  . برابر نه خېژي او مبهمات ئې ډېر دي

  
  : طب نامه- ۱۲

طب نامه د خوشحال خان خټك بل اثر دئ چي په نظم ئې كښلى دئ 
= ش ۱۳۴۵او پر دغه چاپ چي ئې زه اوس ږغېږم، د كابل پښتو ټولني په 

په مناسبت د پوهاند  تلين ۲۸۶ع كال د خوشحال خان دمړيني د۱۹۶۶
طب نامه د خوشحال " د دوو زرو ټوكو په تېراژ د " سمونه او كتنه"رشتين 
  .په نامه چاپ كړى دئ" خټك

 راغلي دي كيپه ديارلسو مخونو " ړومبنۍ خبرى"كيد كتاب په سر 

                                                 
  .مخ۲۸۲ -د ليكونكي اثر، له كندهاره تر اټكه : وگ) 1( 

(c) ketabton.com: The Digital Library



222 

پر ) اصل( د دغه كتاب د چاپ پر اړتيا، د قلمي نسخې كيچي په هغو 
ر نورو آثارو او د هغو پر بېلابېلو چاپونو، د ځانگړتياوو، د خوشحال خټك پ

خوشحال د كلياتو پر قلمي نسخو او د خوشحال په باب پر ليكل سوو آثارو 
ږي چي ټول كېورپسې د طب نامې متن شروع . باندي روڼا اچول سوې ده

تر هغه وروسته د خوشحال له چاپي فضل نامې څخه د . څلوېښت مخه دئ
د طب نامې . ه مخه ئې نيولي دي، راغلې دهمثنوي، چي ات" صحبت آداب"

د خطاط نوم . متن او له فضل نامې څخه رانقل سوې مثنوي خطاطي سوې ده
ئې نه دئ ښوولى خو زه فكر كوم چي دواړه متنه به د مولانا خال 

كتاب ته په ). واالله اعلم بالصواب(محمدخسته په قلم خطاطي سوي وي 
ه او لغتونه ئې د الفبې په ترتيب اوډلي  لغتنامه هم ليكل سوې دكينهو مخو 

د كتاب په . او لغتنامه دواړه په چاپي تورو ده) ړومبنۍ خبرى(سريزه . دي
  . د خوشحال خټك تصوير هم ستهكيسر 

" صحت البدن" د كي د خوشحال خټك طب نامه، چي په ځينوكتابو 
د (په نامه هم ياده سوې ده، تر دغه چاپ پخوا په ارمغان خوشحال 

د پېښور د اشاعت سرحد له خوا (او فضل نامه ) يدرسول رسا په زيارس
 چاپ سوې ده خو د ارواښاد استاد رشتين له خولې چي ويلي ئې كي) چاپ
 ئېپه دواړو ځايو كښى داسى غلته چاپ شوې ده چه له چاپ نه : "... دي

  ).مخ" د"د ړومبنۍ خبرى "(نه چاپ غوره ؤ
ي د كتابتون له خطي نسخې څخه ټولن د دغه حاضر چاپ متن د پښتو

د نسخو اختلافونه . رانقل سوى دئ او له چاپي متنونو سره مقابله سوى دئ
د پښتو .  راوړي ديكيئې په ښه تفصيلي توگه د هر مخ په لمنليكونو 

ع ۱۹۶۶= ش ۱۳۴۵(ټولني خطي نسخه د ارواښاد محمدعمر بلبل افغان 
ارواښاد بلبل افغان له دغي . وهد ټولني كتابتون ته وركول سوې  له خوا) مړ

 كينسخې څخه بل نقل هم اخيستى وو، چي هغه هم په همدې كتابتون 
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د سر ) اصل(وايي چي قلمي نسخه ).  مخ- ج –ړومبنۍ خبرى (خوندي وو 
د نسخې ټول .  ئې دوه مخه كنډو ديكيله خوا بشپړه خو په منځ او پاى 

 ليكدود ئې د خټكو مخونه شپږڅلوېښت دي، ليك ئې پوخ نستعليق او
دا متن په دقت تهيه سوى دئ او د متن څېړني پر اصولو باندي تر . دئ

د پېښور پښتو (ستي چاپ د طب نامې د ورو. زياتي اندازې سم خېژي
مرتب سيد محمد تقويم الحق كاكاخېل د كابل د ) ع۱۹۸۵ -اكيډيمي 

يوه ... ې د كابل پښتو ټولن: "پښتو ټولني چاپ طب نامې په باب ليكلي دي
ع كښې چاپ ۱۹۶۶مجموعه د طب نامه خوشحال خان خټك په نوم په 
  ). مخ۷" (كړې ده ـ او تر خپله حده ئې د صحت كوشش كړى دى

زموږ تر بحث لاندې چاپي طب نامې متن ته كه د متني كره كتني له 
  :، دا لاندي ځايونه ئې سمېدل غواړيسيعينكو څخه وكتل 

علاج له پاره ځاى ځاى دوې درې يا تر  خوشحال خان د ناروغيو د -
تر اولي نسخې . سر پر سر راوړي دي) Prescriptions(دې زياتي نسخې 

دغه عنوان په چاپي متن . عنوان وركړى دئ" ايضا"وروسته ئې نورو ته د 
دغه تصرف بايد نه واى سوى او . اړول سوى دئ" بل رنگ"  هر ځاى په كي

  .سوى واىبايد خوندي " ايضا"د قلمي نسخو 
په متن . له متن سره سم وايي" ده ساله" د څلرم مخ څلرمه حاشيه -

  : بيت داسي دئكي
  "د سال يا تر ده تېر وى+ غوړ د غوا چه زاړه ډېر وى " 
كه " ده سال "ېي ته كښته سوى او د حاشېيكه حاش" د سال"د متن
  . سوى واى، ښه به وو متن ته رالوړ

 متن سره سر نه خوري، بېځايه ليكل  د يوولسم مخ پنځمه حاشيه له-
 سره يو ځاى راغلې ېيدا حاشيه بايد د دوولسم مخ له اولي حاش. سوې ده

د دې كار ملامتيا خو پر كاتب وراوړي خو كه كتاب دوهم وار . واى
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  .ږيكېتصحيح سوى وي، نو ئې بيا پړه نورو ته هم متوجه 
 راغلي دي كيپه حاشيه .  د دوولسم مخ څلرمه حاشيه گونگه ده-

چه بيخپ غلت ) دارو د قوت باه(په چاپى نسخو كښى عنوان دا دى "چي 
لوستونكى د . ثبت دئ" دارو د قوت باه"  هم په غټو توروكيپه متن ". دى

  محشي په مطلب سم نه پوهېږي چي څه وايي؟
 ئې كيپه دغه حاشيه . د همدې مخ پنځمه حاشيه هم تشريح غواړي

په متن ". ليكل شويدى" نك چهكنى"كښىپه چاپى نسخو : "كښلي دي
 معنا سوى نه كيبيا په لغتنامه " نك جهنكى"دئ او " نك جهنكى "كي
كله كله د .  كوم يو سم دئكيلوستونكى نه پوهېږي چي په دې دوو . دئ

  ځيني مروج او د ژبي عام كلمات بې تشريح پرېږدي خوكيمتن ترتيبوون
مرتب ئې معنا هم نه وي راوړې، په كه كلمه يا كلمات عام فهمه نه وي او 

ږي او نه پوهېږي چي د مرتب كې له لوستونكى څخه لار وركيدې صورت 
.  له خوا د ثبت سوي كلمې يا كلماتو د سموالي له پاره استناد په څه شي وكړي

ثبت كړى دئ خو هورې ئې هم معنا نه " نك چهكنى"د پېښور وروستي چاپ 
  .)1( مروج او عام لغت ويكيهغه سيمه ښايي دا لغت به په . ده ليكلې
د چاپي نسخو او موجود . مخ دوهمه حاشيه بې ضرورته ده۲۴ د -

څخه يو څه ليري ليكل ) واړو(كه دال له . دئ" دواړو" متن ثبت يو شان 
  .سوى واى، مشكل په حلېدى

په چاپي نسخو كښى د : " ويلي ديكي مخ په دريمه حاشيه ۲۷ د -
دلته كه متن ته د چاپي نسخو )". پرى پوهيږى(په ځاى ) ورپوهيږى(

+  په ډېر رنگه جلاب كيږى"د متن د . ثبت داخل سوى واى، ښه به وو
                                                 

د جوړولو پر وخت ئې گشنيز، . يو راز تُروه مايع ده) چهكنى(تر كومه ځايه چي ما ته معلومه ده ) 1( 
د كتغ خوند او مزه په . هوږه او نورمساله جات له سُركې سره گډوي او پر كتغ باندي ئې دپاسه اچوي

  .ډېرېږي
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محاورې " هوشياران به پرې پوهيږي" په پرتله " هوشياران به درپوهيږى
  .ته نزدې او صحيح دئ

پر ) ځار(بايد متن ته لوړه سوى او د ) وار (ېيمخ د اولي حاش۳۴ د -
 خوشحال خان پر مېړه باندي د عورتي حقوق كيپه متن . لى واىځاى راغ

  :بيانوي او وايي
  "زيست روزگار دې په ځار وى+ كه مثنى كه درې كه چار وى "

ماندينې گاني  د خوشحال مراد دا دئ چي كه د چا دوې، درې يا څلور
د ماندينو . وي) نوبت(په وار " زيست روزگار"وي، له هري يوې سره دي 

دلته د بيت ) ځار. (دئ" تَعدلِوا" د اسلامي شريعت حكم هم كيدّد په تع
  .ورسره سم راځي) وار (ېيله مفهوم سره سر نه خوري او د حاش

د متن د " پرې دې تل حلاله خورينه "ېي مخ د دوهمي حاش۳۵ د -
ده او " نفقه"پر ځاى راغلى واى ځكه خبره پر " برې دې تل حلال خوروينه"

د همدې مخ د ). حلال(صفت سم راځي نه ) حلاله( سره د دغه مونث نامه
پر ځاى ليكل " حرام، عام"هم بايد د متن د " حرامه، عامه "ېيدريمي حاش
" كه لقمه وركړې حرامه"به " كه لقمه وركړې حرام"د متن تر . سوى واى

پخوانيو ناسخينو د . د پښتو ژبي له گرامري اصولو سره سمه خبره وي
  .تونه په زور، زېر، پېښ سره ښوولكلماتو د پاى حرك

هم " په ډېر رنگه دخول كيږي بهتر دا دى"مخ څلرمه حاشيه ۳۶ د -
په ډېر رنگه دخول كيږي هنر دا "د ټولو چاپي نسخو ملاتړ لري او هم تر 

 ثبت متن ېيد معنا و مفهوم په لحاظ غوره ښكاري، ځكه نو بايد حاش" دى
  .ه راكښته سوى واى تېيته لوړسوى واى او د متن ثبت حاش

په دا كار كښى تندرستى "مخ اوله حاشيه چي وايي د متن د ۳۷ د -
" په دا كار كښې تندرستي ده د بشر" كيپه ټولو چاپي نسخو " ده سراسر

په دغه بيت . ثبت دئ، بايد د چاپي نسخو ثبت ته اعتبار وركړه سوى واى
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د متن ) رستيوجود تندرستي، د ځان تند(يعني د ) د بشر تندرستي (كي
  .تر عام مفهوم موزونه راځي) سراسر تندرستۍ(د 

هم " كه به پۍ څښې شودې پۍ د بزو څښه"مخ څلرمه حاشيه ۳۸ د -
د نورو نسخو زيات "  څښې شودې پۍ خو د وزو څښهئېكه "د متن تر 

  .ملاتړ لري، ځكه ئې نو متن ته شاملول زما په نظر سم ول
 ئې كيپه پاى .  ته رسېدلى دئد طب نامې متن پر څلوېښتم مخ پاى

. وروسته لغتنامه راغلې ده) ؟ مخه(له فضل نامې څخه تر يوه اوږده مثنوي 
 د متن ټول لغتونه نه دي اخيستل سوي او په اخيستل سوو كيپه لغتنامه 

 ويايښوول س(...) د ډېرو لغتو معنا ته .  هم ټول معنا سوي نه ديكيلغتو 
زما سره د ويلو څه خبري سته خو د هغو  هم كيد معناوو په برخه . دي

زما د څېړني استقامت د متني نقد . بيانول مي له موضوع څخه ليري كوي
 وكړم او بحث ته به د كيلورى دئ، خو دا يوه خبره به د دې بحث په پاى 

ته ليكل " شوده پۍ"رديف اول لغت ) ش(د لغتنامې د . پاى ټكى كښېږدم
، پۍ، شيدې ټول د هغي سپيني اوبلني غذا شوده! ؟"يو بوټى دى: "سوي دي

  .بولي) milk(او په انگرېزي ئې ) شير(پښتو نومونه دي چي په فارسي ئې 
  
  : د خوشحال رباعيات– ۱۳

نومې مجموعه د كابل د پښتو ټولني د ادبياتو " د خوشحال رباعيات"
 ۲۹۹ ټوكوپه تېراژ په ۱۵۰۰كال د ع ۱۹۷۰= ش ۱۳۴۹څانگي له خواپه 

 د پښتو ټولني د هغه وخت د مشر پوهاند رشتين له څلورمخه  يكمخونو 
د .  ئې راوړى دئ، خپره سوې دهكيياداښت سره، چي د مجموعې په پاى 

ارواښاد پوهاند رشتين د ياداښت له مخي، پر دغه مجموعه باندي ډله ييز 
د : " راغلي دي چيكيپه دغه ياداښت . سوى دئ) درې مياشتي(كار 

اتو د نقلولو كار په اول ځل د ادبياتو په څانگه كښى د خوشحال د رباعي
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ښاغلى محمداسمعيل سړبن له خوا سر ته ورسيد، پس له هغه د ښاغلى 
بختانى، ځدراڼ، سړبن، حبيب االله اپريدى او شاه ولى صافى له خوا د نورو 
چاپى او قلمى نسخو سره مقابله شو او بيا د ښاغلى حفيظ االله او سړبن له خوا 

: ښاغلي رفيع صاحب ليكلي دي چي خو) الف مخ". (ويس كړى شوپاكن
 له پاره د سيمينار خوشال خټك د ټولنې د  پښتوچي كال ۱۳۴۹په "

 مقابلې د  او؟تصميم )د (ئېرباعيات چاپول بختاني صاحب  خوشال بابا
سره  نظرلاندې تر دوى تر هم د كار دې رباعياتو د كميسيون مشر و او

 - ۱۷ دريمه گڼه له، لومړى كال دوهمه اومج رشاد: وگ." (شو
 كه څوك متن ته وگوري نو پوهېږي چي د تصحيح اساسي ).مخونه۱۸

دې كار درې مياشتي دوام . كار د پوهاند رشتين له خوا سر ته رسېدلى دئ
د قلمى نسخو د ليك دود د سختيا په وجه ډېر "موندلى وو او وروسته بيا 

ارواښاد رشتين صاحب زياته كړې ده . "ځايونه پكښې ناسم پاتى شوى وو
په دغه وجه له قلمى نسخو سره د بيا مقابلى ضرورت پيدا شو او ما په : "چي

خپله د محمداسمعيل سړبن، شاولى صافى، شادوله او بينا په مرسته په 
ران كار سر ته ورساوه، گپه دوو هفتو كښى دغه ... دغه كار لاس پورې كړ 

انى مو په ډېر غور سره گوستلى او ناسمى رباعى انى مو ولگرباعى ) ۱۶۰۴(
  )ب مخ."( مقابله او د قلمى نسخو له مخه سمې كړې

 اويا رباعۍ داسي دي چي په نورو چاپي او خطي كيپه دې مجموعه 
ته رسېدلى ) ۱۶۷۴( نسته او په دې ډول د ټولو رباعياتو شمېر كينسخو 
  .)1()ج مخ(دئ 

وشحال خان د دېوان له درو قلمي  د خكيد دې مجموعې په ترتيبولو 

                                                 
 ۱۶۸۴ټال ټول"كي دا شمېر ) درېيم مخ(د خوشال خان خټك كليات د سريزو په ) 1( 

  .بلل سوى دئ چي غالباً به چاپي تېروتنه  وي" څلوريزې
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او نورو درو چاپي نسخو څخه كار ) د پښتو ټولني د خطي زېرمي(نسخو 
  :قلمي نسخې ئې داسي ښوول سوي دي. اخيست سوى دئ

هـ كال په جانه كوړ ۱۰۹۹ لومړۍ قلمى نسخه  د خوشحال په ژوندپه - ۱"
  .)1(ې دهكښى چه د آدم خيلو اپرېدو په علاقه كښى يو ځاى دى ليكل شو

 دوهمه قلمى نسخه هم ډېره پخوانۍ ده خو تاريخ ئې  نه - ۲ 
  .معلوميږي

 دريمه قلمي نسخه هم زړه او پخوانۍ ده، خو تاريخ او د سر او آخر - ۳
  ) ب مخونه-الف ." (پاڼې نه لري

  :چاپي نسخې داسي راښيي
كال د ښاغلي عبدالحى حبيبى  ش۱۳۱۶ لومړۍ چاپي نسخه په - ۱"

  .)2( كندهار كښى چاپ شوى دهله خوا په
ع ۱۹۵۲ بله چاپي نسخه د ښاغلى دوست محمد كامل له خوا په - ۲

  .كال په پېښور كښې چاپ شوې ده
 ع ۱۹۶۴ دريمه چاپي نسخه د ښاغلى سيد رسول رسا له خواپه - ۳

  ).ب مخ" (كال په پېښور كښى چاپ شوې ده
اپي نسخو سره  چي له دې ټولو قلمي او چكيارواښاد پوهاند رشتين لي

رشتيا هم كه څوك د دغي . مقابله كړي دي" د خوشحال رباعيات"ئې 
 ئې نسخه بديلونه په لنډ ډول د كيمجموعې متن وگوري په لازمو مخونو 

دغه راز ئې د مشكلو لغاتو لنډي .  راوړي ديكياړوند مخ په حاشيو 
خت دا رباعيات رشتيا هم په خپل و.  كښلي ديكيمعناوي هم په حاشيو 

 تر نورو ټولو چاپ سوو دېوانو بشپړ دي خو كه د متن څېړني له مخي كي

                                                 
  .دا هغه نسخه ده چي ويل كېږي ځيني برخي ئې د خوشحال خان په خپل خط كښل سوي دي ) 1( 
  ).هوتك(دا سنه سمه نه ده او يو كال كمه ښوول سوې ده  ) 2( 
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  :وڅېړل سي، نتيجه به ئې داسي راووزي
له كومو خطي نسخو څخه چي استفاده سوې ده، د هغو پېژندنه ډېره 

" زړه پخوانۍ"يا " پخوانۍ"مختصره او صرف دومره ويل سوي دي چي 
 ئې صرف دومره قدر ويلي دي د نورو ليكدودي ځانگړتياوو پر ځاى. ده
دغه درې واړه قلمي نسخې په پاخه نستعليق خط د خټكو د كورنۍ په "چي

په دغه ليك دود كښى د پښتو د هر . خاص ليك دود ليكل شوى دى
  ".ليكل كيږي) ء( همزه كيدروند تورى دپاسه وړو

د متن له پاره د اصل نسخې ټاكلو خبره مبهمه پاته ده او څوك نه 
 كومي چاپي يا قلمي نسخې ته د اصل په ټوگه كتل كيچي په متن پوهېږي 
د رباعياتو د " ويل سوي دي چي كيد ياداښت په لومړي مخ . سوي دي

د ښاغلى محمداسمعيل سړبن له خوا سر ته ... نقلولو كار په اول ځل 
خو دا ئې نه دي ښوولي چي دا نقل له كومى چاپي يا خطي نسخې " ورسيد

 ئې دومره قدر ويلي دي كيد مقابلې په برخه . لى دئڅخه سر ته رسېد
 د پښتو ټولني له دوهمى او دريمى قلمى نسخې څخه كيپه دې مقابله "چي 

زياته گټه اخستل شوې ده او اولى قلمى نسخى ته د ضرورت په وخت كى 
لازمه خو دا وه . د دغه انتخاب دلايل ئې نه دي بيان كړي". رجوع شوې ده

 ليكل سوې وه، د اصل په كيچي د خوشحال په ژوند " لومړۍ نسخه"چي 
  .توگه ټاكل سوې واى

 سوى) بېړه( تلوار كيداسي ښكاري چي د متن د تهيه كولو په كار 
 يم تلين د نمانځني وخت پر رارسېدونكى وو او ۲۹۰وي  ځكه د خوشحال د

متن تهيه كاندي له همدې  پښتو ټولني غوښتل دغي نمانځني ته دا دروند
دا موده  د دغسي .  بشپړ كړى دئكيته ئې د مقابلې كار په دوو هفتو اسي

  .يوه درانه متن د مقابلې له پاره كافي نه ده
 په د خپل وخت د نورو آثارو" د خوشحال رباعيات"په هر صورت       

(c) ketabton.com: The Digital Library



230 
 د لغاتو ثبت ئې نسبتاً اوريجينل دئ او پرتله په دقيقه توگه تهيه سوي دي

  . راتلاى سيكيباوري متونو په كتار دا متن د پښتو ادب د 
  

  : د حنان باركزي دېوان– ۱۴
د ميرزاحنان باركزي دېوان واردواره د كابل پښتو ټولني د كابل 

ش كال د زر ټوكو په تېراژ د كابل په ۱۳۳۶مجلې د څانگي له خواپه 
مخه دئ او په پاى ) 244(ټول دېوان .  چاپ سوى دئكيدولتي مطبعه 

د كتاب . لري چي چاپي تېروتني ئې پكښې ښوولي ديمخه سمون ) ؟(كي
 د هغه كيپه سر .  ئې د حنان باركزي تصوير هم وراچولى دئكيپه سر 

وخت د پښتو ټولني رئيس استاد گل پاچا الفت يو مخ او د كابل مجلې د 
 كيهغه وخت مدير محمددين ژواك درې مخه ليكنه كړې ده او په هغو 

نه . پر ژوندليك ږغېدلي دياو يو څه هم د ده هم د حنان د شعر پر اهميت 
وان د ترتيب پرڅرنگوالي، نه ئې د اصل نسخې د معرفۍ له پاره او ئې د دې

.  د راغلو مشكلو لغاتو د حل له پاره وخت موندلى دئكينه ئې هم په دېوان 
د دې كتاب د ځينو برخو په كتنه : "يوازي ئې دومره قدر ويلي دي چي

 ادبياتو مدير او په پاكنويس كښى ښاغلى عبدالصمد كښى ښاغلى ساپى د
  )".اداره. (خان مرسته كړى ده چه اداره تشكر ځنى كوى

دا دېوان د متن څېړني پر اصولو كورټ نه برابرېږي او تر دې خبري 
په ها خوا چي ادبي نړۍ ته د اول وار له پاره د پښتو د دغه نازكخيال شاعر 

  . دئ، نوره ښېگڼه نه لريكلام په چاپي توگه وړاندي كړى
تهيه كړى او خپوركړى دئ ) هوتك(د دغه دېوان انتقادي متن ما 
 به د هماغه انتقادي كيخو په دې ځاى . چي پر خپل ځاى به خبري پر وسي

مخ څخه هغه مطالب كټ مټ رانقل كړم ) ن(متن د اول چاپ د سريزي له 
 د حنان باركزي د ټولني له خوا چي ما له نن څخه شل كاله پخوا د پښتو
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  :چاپي دېوان په باب كښلي ول

ش كال د كابل په دولتي ۱۳۳۶دا ديوان دپښتو ټولني له خوا په "
ارواښاد استاد گل پاچا الفت، چي په هغه وخت .  چاپ سوئ دئكيمطبعه 

 )1( د پښتوټولني رئيس وو، يو مخ سريزه او ښاغلي محمددين ژواككي
دير وو، درې مخه مقدمه پر كښلې  د كابل مجلې مكيچي په هغه وخت 

 كي هغه نسخه چي د دېوان د ترتيبولو په وخت كيپه دې دواړو ليكنو . ده
مرتب ئې هم په وضاحت سره نه . ترې استفاده سوې، نه ده ښوول سوې

سره ) سمون(ډېري طباعتي غلطۍ لري او له څلورمخه . دئ معرفي سوئ
حتى په . مي سوي نه ديسره بيا هم زياتي غلطۍ ورڅخه پاته دي چي س

 چي حنان د كاتبانو له بې پروايي څخه شكايت كوي، هم كيهغه غزله 
د رديف گډوډۍ هم پكښې ).  مخ۹۰د چاپي دېوان : وگورئ(غلطۍ سته 

د ) ى( راغلې او د كيپه رديف ) ى(د رديف يوه غزله د ) واو(د . سته
په چاپي متن .  مكرر راوړل سوې دهكيرديف يوه غزله د رباعياتو په پاى 

 داسي نخښي نښانې سته چي مرتب بايد څوك د ختيځي لهجې كي
دې كار په . د شاعر له لهجې سره پوره بلد نه دئ. ويونكى پښتون وگڼي

  . لږ څه بې نظمۍ راوستلي ديكيشعر 
 رباعۍ، ترجيع بند، ۲۵ غزلي، ۳۴۹مخه دئ چي ۲۴۴ټول دېوان 

 كي د ديوان د چاپولو په كار زما په خيال... مخمس اوفالنامه پكښې ده 
لازم دقت نه دئ سوئ خو دا چي د ادب مينه والو ته ئې د پښتو ژبي د يوه 
. ډېر نكته سنج شاعر دېوان وړاندي كړئ دئ، د ستايني وړ اقدام دئ

  ".لومړي چاپونه هرومرو نيمگړتياوي لري

                                                 
كال په اگسټ كي په المان كي ع ۱۹۹۷نوموړى د. ژواك صاحب د دغي ليكني پر وخت ژوندى وو) 1( 

  ).هوتك. (مړ سواوهورې ښخ دئ
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  دريم څپركى 
  

  )ش كال وروسته چاپي متون۱۳۵۲  تر–افغانستان (
  

  : د دولت لواڼي دېوان– ۱۵
دولت لواڼى د روښاني خوځښت پياوړى مبلغ او دېوان لرونكى شاعر 

د ده دېوان واردواره د كابل د پښتو ټولني د ادب او فولكلور د لوى . دئ
= ش ۱۳۵۳مديريت له خوا د عزيزاالله او محمدعارف غروال په اهتمام په 

د . د كتاب قطع لويه ده. كال د يو زر ټوكو په تېراژ چاپ سوى دئع ۱۹۷۴
 د پښتو ټولني د هغه وخت د رئيس ارواښاد محمدصديق كيدېوان په سر 

 ويل سوي چي دا دېوان ئې د كيروهي په قلم يو مخ سريزه لري او په هغې 
بايزيد روښان د وفات د څلور سوم تلين د بين المللي سيمينار په مناسبت 

تر دغي سريزي وروسته د پښتو . له نورو كتابو سره يو ځاى چاپ كړى دئ
سيدال شاه  ټولني د ادب او فولكلور څانگي لوى مدير څېړنمل دوكتور

 پر روښاني خوځښت، د دولت لواڼي پر شاعرۍ او د كيپولاد په درو مخونو 
تر دغو ليكنو وروسته د . دغه دېوان د ترتيب په باب لنډي خبري كړي دي

) مخه۳۴(يوه درنه تحقيقي ليكنه ارواښاد پوهاند عبدالشكور رشادپه قلم 
راغلې ده او علامه رشاد مرحوم د دولت لواڼي پر ژوند، عقايدو، د هغه پر 
دېوان او د هغه د شاعرۍ پر عروضي اړخ باندي ژوري علمي او ابتكاري 

تر دغي . خبري كړي دي چي د چاپي دېوان ارزښت ئې ډېر ورلوړ كړى دئ
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 د كيم محمدعارف غروال په يوه مخ عالمانه ليكني وروسته د ديوان مهتم
  .دېوان د ترتيبولو پر چارو باندي په لنډ ډول ږغېدلى دئ

مخه ئې ۲۶۱تر دغو ليكنو وروسته د دېوان متن شروع سوى دئ چي 
د چاپي "، بيا )مخ يو" (مننه او كوروداني"تر متن وروسته . نيولي دي

راغلې ) مخه۱۰(" لغات نامه"او ورپسې ) اووه مخه" (تېروتنو سمون ليك
 لغتونه د الفبې پر ترتيب باندي اوډل سوي او كيپه لغات نامه . ده

د .  يو شمېر لغتونه بې معنا پاته سوي ديكيپه لغاتنامه . معناسوي دي
  . د بايزيد روښان خيالى تصوير هم چاپ سوى دئكيدېوان په سر 

ډېر "دا دېوان له دوو خطي نسخو څخه برابر سوى دئ چي وايي يوه ئې 
 د مطبوعاتو په ئې خوندي وه، بيا كيكلونه د پښتو ټولني په كتابخانه 

 د عامه كتابخانې په قلمي څانگه پوري اړه ئېكتابخانه او وروسته 
دا نسخه د ليكلو نېټه او د ). د پوهاند رشاد د ليكني ديارلسم مخ". (درلوده
ره بشپړه  نوم نه لري خو د اشعارو په نسبت تر دوهمي نسخې ډېكيليكون

 ساتل كي د البيروني په كتابخانه كيدوهمه قلمي نسخه په غزني . )1(ده
په پرمايښت د " قدس سره" دغه نسخه د ميا محمدي جيو . سوې وه

د سريزي : وگ(ق كال ليكلې ده ـ ه۱۱۷۴پېښورى گل محمد په كتابت په 
گه  د اطلاعات و كلتور قلمي نسخه د اصل په توكيپه چاپي متن ). مخ" د"

ټاكل سوې ده او له دې نسخې څخه د رانقلولو كار ئې محمداسمعيل سړبن 
دغه نقل د غزني د البيروني كتابخانې له خطي نسخې . سر ته رسولى دئ

سره محمدعارف غروال او عزيزاالله مقابله كړى دئ اواختلافي ځايونه ئې 

                                                 
نسخه . د دې نسخې يادونه علامه عبدالحي حبيبي د پښتانه شعراء په لومړي ټوك كي كړې ده) 1( 

فهرست نسخ خطى پشتو آرشيف ملى : وگ.(اوس د افغانستان په ملي آرشيف كي خوندي ده
  ).مخ۵۲ -افغانستان 
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  .)1( راوړي ديكيپه حاشيو
ه زه مجبور يم چي د خپلي د دولت لواڼي د دېوان د خطي نسخو په اړ

اوسنۍ څېړني د استقامت پر خلاف يو څو خبري وكړم او هغه دا چي د دغه 
 د دولت لواڼي د دېوان پر دغو كيچاپي متن په درو سرو مقدماتي ليكنو 

 د درو نورو قلمي نسخو يادونه سوې كيدوو خطي نسخو برسېره په خارج 
 دوې نوري ئې د هند د رامپور  اوكيده چي وايي يوه ئې په بريټيش موزيم 

د بريټيش موزيم د نسخې يادونه په دوو .  خوندي ديكيپه رضا لايبريري 
 د پښتانه شعراء لومړي ټوك كي بې حوالې خو په يوه ليكنه كيليكنو 

 ئې د دغي نسخې د قيد نمبر كيپه موزيم . مخ په حواله سوې ده۹۱
زما د . ښوولى دئ) قهـ ۱۱۰۱(او د نسخې د استنساخ كال ئې ) ۴۲۲۸(

د هند د زړو "مطالعې له مخي د پښتانه شعراء لومړي مؤلف دغه خبره د 
ته پخوا لا ) هوتك(ما . په حواله كښلې ده" ۵۶۷، ص ۱۱آثارو د مجلې، ج 

 د دولت لواڼي د دېوان كيمعلومه وه چي په بريټيش موزيم  دومره قدر
ې ليكني ولوستلې نو  مي دغه دركيكله چي په چاپي دېوان . نسخه نسته

تر څېړني وروسته راته . مي هڅه وكړه چي دا خبره لږ څه سپينه كړم
 د روښاني خوځښت د يوه بل كيڅرگنده سوه چي په بريټيش موزيم 

د . قيد وو) ۴۲۲۸(پښتانه شاعر ملا ارزاني دېوان په همدغه ياد سوي نمبر 

                                                 
مخ كي راغلي دي چي د هند د جمهور رئيس ) ج(د سريزي په ) ش۱۳۵۸ چاپ(د صديق دېوان ) 1( 

د هند د كتابخانو ) ش كال۱۳۴۵(مرستيال فقيد ډاكټر ذاكرحسين افغانستان ته د راتگ په وخت كي 
د دولت دغه . د ځينو خطي نسخو ميكروفيلمونه راوړي ول چي په هغو كي د دولت دېوان هم شامل وو

زه نه پوهېږم چي په دې ديوان كي د . تر سفر اته كاله وروسته چاپ سوى دئحاضر دېوان د ذاكرحسين 
دغه مايكروفيلم خبره ولي ياده سوې نه ده او ولي د متن په تهيه كولو كي استفاده نه ده ځني سوې؟ 

  ).هوتك. م(
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له . )1(اخ سوې دهكال استنس) هـ ق۱۱۰۱(ملا ارزاني د دېوان دغه نسخه په 
لي تر لاسه كړى وو او ښاغ) كاپي(دغي نسخې څخه ارواښاد بېنوا يو نقل 
د .  د دېوان متن ترتيب كړى دئزلمي هيوادمل له دغي كاپۍ څخه

 د ارزاني كيهيوادمل صاحب له دغه نقل څخه ډاكټر پرويز مهجور خويش
  . )2( استفاده كړې دهكي په كليات كيخويش

پخوانى د فهرست ) James Fuller Blumhardt(د بلومهارټ 
ته خو له لندنه مي زما سره نس) ع۲۰۱۱ جولاى ۲۰(انگرېزي متن همدا اوس 

له خوا ) D.N.MacKenzie( فهرست د ډاكټر ميكنزي نوى. راغوښتى دئ
 Catalogue of Pashto manuscripts in the libraries of the(د 

British Isles ( له ځينو اضافاتو سره بيا خپور كيع كال ۱۹۶۵په نامه په 
 د ارزاني شاعر د دغه خطي دېوان د قيد نمبر كيپه دغه چاپ . سوى دئ

)B.M.Or.4496 ( زما .  پنځه شپېتم كتاب دئكيمخ ۵۹او د فهرست په
 پېښه سوې كيپه خيال دغه تېروتنه واردواره د هند د زړو آثارو په مجله 

  .هم لار موندلې دهده او بيا ئې نورو افغاني ليكنو ته 
د دولت دېوان دغه چاپي متن د متن . بيرته راگرځم اصلي موضوع ته

څېړني پر اصولو برابر تهيه سوى دئ خو زما په خيال د متني ناقد له نظره د 
  .ځايونه پكښې سته" خو" 

 د البيروني كتابخانې د نسخې ثبتونه په تفصيل سره كيپه حاشيو 
پر وكړ، راته معلومه سوه چي په زياترو ځايو ما چي ځغلند نظر . راغلي دي

 د البيرونې كتابخانې د نسخې ثبت د متن تر ثبت غوره دئ او بايد د كي

                                                 
مخ چاپ ۱۱۷ويښ، رازمحمد، پښتو كتابونه، د بلومهارټ د فهرست پښتو ترجمه، : وگ() 1( 

  ).ش۱۳۳۷
  ).مخ۱۹ د سريزو –د ارزاني خويشكي كليات : وگ() 2( 
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 دلته نه سم راوړلاى ېيزه ټولي حاش.  ثبت متن ته ورلوړ سوى واىېيحاش
  .كوم او يوازي په دې څو مثاله  اكتفا

صفت به "د متن تر ثبت " بكښم) صفت"( د اول مخ اوله حاشيه -
د . د روښاني عصر پښتو ته نزدې دئ او بايد متن ته داخل سوى واى" كوم

گرامري سموالى " پښې"د متن تر ثبت " پښو"همدې مخ دوهمه حاشيه 
  .لري، بايدمتن ته لوړ سوى واى
د متن "  باندى بل كړه مشعلونهئېشمس قمر "دغه راز پنځمه حاشيه 

ثبت دئ چي هم ئې ..." اندې شمس قمر ب"كيپه متن . تر ثبت صحيح ده
  .ضميرځني لوېدلى دئ) ئې(هم د  يوه څپه كمه ده او

شكل د متن تر " لافي مه كانړو.  "..كي د دوهم مخ په اوله حاشيه -
  . شامل سوى واىكيلرغونى دئ، بايد په متن " لافي مه كړئ... "

غوره " بند"د متن تر " پنډ" راغلىكي د څلرم مخ په شپږمه حاشيه -
پنډېدل د . ما ته سم ايسي" پر مرداره باندې پنډ لكه ورغونه. "دئ
  .راته ناسم ښكاري..." پر مرداره باندې بند. "دئ په معنا) غونډېدل(

بايد " د نيكانو نصيحت به چيري نغوږى" د پنځم مخ دريمه حاشيه -
متن ته پورته سوى واى ځكه د متن ثبت له دوهم نيم بيتي سره ډېر سر نه 

  .خوري
غه راز موارد بيخي زيات دي او زما په نظر كه د البيروني كتابخانې د

نسخه د كلام له كمښت سره سره د اصل په توگه ټاكل سوې واى او 
د . كمبوتۍ ئې د اطلاعات و كلتور له نسخې څخه پوره سوي واى، ښه به وو
  :البيروني د كتابخانې نسخه تر دا بلي نسخې څو غوره ځانگړتياوي لري

خطاط ئې گل . ا چي نسخه د كتابت نېټه او د كاتب نوم لرياول د
د ده په لاس د نورو كتابو كښل سوي . محمد پېښورى معلوم شخص دئ

په . لاس كښني ئې د نورو كاتبانو په پرتله د ډاډ وړ دي. نسخې ډېري سته
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 چي د اطلاعات و كلتور نسخه نه د كتابت نېټه لري او نه ئې كيداسي حال 
خو د چاپي دېوان ترتيبوونكو ته لكه چي د .  څرگند دئد كاتب نوم

البيروني كتابخانې د نسخې د كتلو موقع د اطلاعات و كلتور له نسخې څخه 
دا نو هغه وخت وو، چي د بايزيد . تر نقل اخيستلو وروسته برابره سوې ده

دونكى وو او دوى د دوهم وار نقل و مقابلې له پاره لازم كېسيمينار رانزدې 
د وخت د كموالي خبره محمدعارف غروال په خپلو خبرو . ت نه درلودوخ
  ).پنځه دېرشم مخ( كړې ده كي

 پر غلطنامه سربېره كيد وخت د كموالي له اسيته دئ چي په متن 
ځاى ځاى د حاشيو لمبرونه . ي دينوري چاپي غلطۍ هم ناسمي پاته سو

دي لگېدلي او ، توري سم نه )مخونه... ، ۱۰، ۸، ۵(ني پاته سوي دي ځ
  . نوري وړې تېروتني

د تورو ناسم لگېدلو او د متن ناسم رانقلولو يوه ډېره مهمه څېړنيزه 
. تېروتنه پېښه كړې ده چي يادونه ئې د راتلونكو څېړنو له پاره گټه رسوي

 د روښان پير د لمسي كي دولت لواڼى د يوه اوږده نظم په ترڅ كيمخ ۲۱په 
خان الهداد انصاري د مړيني نېټه  ى رشيداو د جلال الدين غازي د زو

  :وايي بيانوي او
  وـــه تنه بيل شـــپه يـــــوه آهې ارواح ل

  په تاريخ د عين، نون، ح، ى، سفر ؤ
دوهم نيم بيتى د الهداد د مړيني تاريخي ماده ده چي كه ئې د همدغه 

، )۱۰= ى  + ۸= ح  + ۵۰= ن  + ۷۰= ع (چاپي ثبت له مخي محاسبه كړو 
پر ځاى بايد ) عين(نو هرومرو بايد ووايو چي د . ږيكې) ۱۳۸(جموعه ئې م
) عين! (وي او دا وروستى ثبت د مطبعې حروف چين له حيا څخه) غين(

وليكو، نو د تاريخي مادې ارزښت به )  غ(پر ځاى ) ع(خو كه د . كړى دئ
 د كيعلامه رشاد د همدې چاپ د سريزي په نهم مخ .  راووزي) ۱۰۶۸(
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 بللې ده چي د پورتني بيت تر نېټې لس كي) هـ ق۱۰۵۸(اد مړينه په الهد
د دغه حقيقت له مخي بايد د بيت دوهم نيم بيتى . كاله پخوا پېښه سوې ده

  :شاعر داسي ويلى وي
  "په تاريخ د غين، نون،ح ئې سفر ؤ"
په شكل ثبت كړى دئ چي ) ى(ضمير د ) ئې( د كيد متن رانقلوون

.  د شامل توري گومان كويكيي په تاريخي ماده لوستونكى پر هغه باند
  .په شكل نور مثالونه هم لري) ىِ، يه( دغه ضمير د كيپه خطي نسخو 

زه لكه چي د دولت لواڼي پر دېوان باندي د بحث په ترڅ د خپل كتاب 
. له موضوع څخه دوه واره ووتلم او د متن څېړني بحث راڅخه پاته سو

  .م بې گټي نه ويخير، اميد دئ چي دا يادوني ه
له پورته بيان څخه داسي نتيجه راايستلاى سو، چى د دولت لواڼي د 
ديوان دغه چاپي متن له ځينو كمزوريو سره سره بيا هم د انتقادي متن نوم 

  .گټلاى سي
 

  : د ميرزاخان انصاري دېوان– ۱6
د پښتو " سريزه، سمون او لمنې"دغه دېوان د څېړنمل دوست په 

 پښتو د نړيوال مركز د بين المللي سيمينار په مناسبت په ټولني له خوا د
 د يو زر ټوكو په كيكال د كابل په دولتي مطبعه ع ۱۹۷۶=  ش ۱۳۵۴

د اهتمام چاري ئې ښاغلي حبيب االله رفيع سر ته . تېراژ چاپ سوى دئ
او نورو پاڼو خطاطي او نقاشي ئې د ) پشتۍ (ېيرسولي دي او د وقا

څخه " نصيراحمد، پ"له . و سر ته رسېدلې دهپه گوت" نصيراحمد، پ"
  .دئ) نصير هنر پښتون(مراد 

تر " د ميرزا خان پيژندگلوى او د ديوان نسخې "كيد متن په سر 
ړنمل دوست په رزاخان انصاري پر ژوند باندي د څېسرليك لاندي د مي
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ورپسې هغه چاپي او خطي . قلم درې مخه محققانه خبري ليكل سوي دي
 استفاده ځني سوې كيوي دي چي د دغه متن په ترتيبولو نسخې ښوول س

ملا شاه محمد ولد مرحوم و " د پښتو ټولني قلمي نسخه د كيپه هغو . ده
په " مغفور ملا دادمحمد ولد ملا شاه مراد قوم خوگاڼى ساكن ارغسان

دوشنبه شهر ربيع الثانى سنه "كتابت ليكل سوې او د ليكني نېټه ئې 
دوه سوه ) هـ ق۱۰۴۰(ه دې حساب د شاعر تر مرگ ده چي پ" هجرى۱۳۲۷

 كيدغه نسخه چي د متن په ترتيب . اووه اتيا كاله وروسته ليكل سوې ده
د اصل په توگه ټاكل سوې ده، د ښاغلي څېړنمل حبيب االله په لاس رانقل 

نقل سوى متن د ميرزا خان انصاري له هغه چاپي نسخې سره . سوې ده
او  هار ښار د كتابو د تاجرانو ملا جان محمدمقابله سوى دئ، چي د كند

 چاپ كيهـ ق كال د لاهور په اسلاميه مطبع ۱۳۳۴ملابسم االله له خواپه 
دغه راز . دغه چاپ د ميرزاخان انصاري د دېوان لومړى چاپ دئ. سوې ده

ئې متن د ښاغلي همېش خليل له خوا د ميرزاخان انصاري له چاپ سوي 
 د ميرزاخان كيختيځپوه دورن په خريستوماتي دېوان او د الماني الاصل 

متن له نورو خطي نسخو سره هم مقابله . له كلام سره مقابله سوى هم دئ
سوى دئ چي يوه ئې د پښتو ټولني بله نيمگړې نسخه، بله ئې د رفيع 
صاحب د كتابتون نيمگړې نسخه، دريمه ئې د كابل د عامه كتابخانې 

  . بله نيمگړې نسخه دهبشپړه نسخه او د دغي كتابخانې 
ختلافي ثبتونه  د دغو ټولو چاپي او خطي نسخو اكيد متن په لمنو 

وان ترتيب او شكل د مروج ليكدود كارولو له اسيته د دې. راوړل سوي دي
، ورپسې )مخه۳۳(، بيا قصيدې )مخه۱۸(اول الفنامه . اوښتى دئ

ې لغتنامه  ئكياو په آخر ) مخه۶(، وروسته متفرق اشعار )مخه۱۹۹(غزلې
مخه ۲۶۸ټول كتاب د سريزى په گډون . راغلې ده) اته ستونه=مخه ۴(

  .دئ
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 ته وړل سوى دئ ېي ځاى ځاى د اصل ثبت حاشكيد متن په ترتيب 

  ).مخ۴(
بشپړ مراعاتول نه دي پالل سوي او   د ياگانوكيد متن په ليكدود 

ې ئې زياتره په همد) كښى(د ظرفيت . په شكل كاږي) چه(د ) چيچي، (
  ).مخ۴۷(ږي كېهم په سترگه ) كى(شكل ليكلى دئ خو ځاى ځاى 

 دانتقادي متن څېړني كيد ميرزاخان انصاري په دغه چاپي دېوان 
 د زياترو چاپي متونو په كيپرنسيبونه پالل سوي دي او په افغانستان  

دليل به ئې  دا وي . دلاى سيكېپرتله د ډاډ وړ متن دئ او مثبت ارزيابي 
چاري ئې د يوه داسي ژبپوه له خوا سر ته رسېدلي  دي چي هم چي د سمون 

ئې د پښتو پر لهجو باندي ښه پوره علمي حيطه درلوده، هم ئې د عربي په 
شمول نوري خارجي ژبي زده وې او هم ئې د اسلامي شريعت او طريقت په 

تر دې چي را تېر سو د اهتمام چاري ئې هم د متونو په . باب مطالعه كړې وه
  . د يوه برلاسي او تجربه كار محقق له خوا بشپړي سوي ديكي كار
  

  : معرفة الافغاني- ۱۷
لوى  چي د په قلم ليكل سوى اثر كاكړ يرمحمدپ معرفة الافغاني د

 كتاب د. زوى شهزاده سليمان په نامه ئې اهداء كړى دئ د احمدشاه بابا
 سخې ددغه كتاب خطي ن د. تدريس په نيامت كښل سوى دئ ژبي د پښتو

 يوازنۍ چاپي نسخه ئې د. نسته حساب ديپر انځرگل په شان نادري او
 لاهور د ملابسم االله له خوا او جان محمد ملا تاجرانو د كتابو د ښار كندهار

= ق ـ ه۱۳۴۱چاپ كال ئې  د.  چاپ سوې دهكي" اسلاميه سټيم پريس"په 
ه سريزه ښاغلي حبيب االله رفيع پ متن د له دغه چاپ څخه يو.ع دئ۱۹۲۲

 د آثارو چاپ شوو د پښتو  دكي پېړيو وروستيو سوى په دوو سمون برابر او
 ع دئ او۱۹۷۱= ش ۱۳۵۶چاپ كال ئې  د. سوى دئ خپور په وياړ سيمينار
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 مجلې د ننگرهار دغه چاپ د .كابل دولتي مطبعه ده چاپ ځاى ئې د د

  .سوى دئ ځاى خپور پنځمي گڼې پر ش كال د۱۳۵۶
او  اطلاعاتو وخت د ورپسې د او) مخ۱( فهرست كي دغه چاپ په سر د
ارواښاد علامه عبدالحي  د بيا )يادونه(نوين  دكتور پوهاند وزير د كلتور

مسئول  مجلې د ننگرهار په تعقيب ئې د او) مخ۱(ياداښت  حبيبي په قلم يو
 وروسته د خبرو دغو تر. خبري راغلي دي ذهنيار  ميرزامحمدكيچلوون

پيل سوې ده چي په ) مخه۳۸(رفيع په قلم اوږده سريزه ښاغلي حبيب االله 
شهزاده سليمان باندي  او كاكړ معرفة الافغاني، پيرمحمد  پركيهغې 

  .تحقيقي بحث كړى دئ
كتاب لس بابه دئ چي  دا. سوى دئ مخ څخه شرو۳۹كتاب متن له  د

په  مطالبو نورو او سريزو ټول كتاب د .فصله لري شپږ لسم باب ئې بيا
 د او تصوير كاكړ پيرمحمد  دكيږي چي په دې  مخه كېدواتياگډون 

  .لومړي مخ عكاسۍ هم شاملي دي  اوېيوقا لومړۍ چاپي نسخې د
مرتب  سوى دئ چي د متن له يوې واحدي چاپى نسخې څخه برابر دا

له اصلى نسخى څخه په ډېره بى پروايى رانقل " كتاب چاپي متن په قول د
كى له ډيرو  په خپل كار... " مصحح يومتن همدې غلط د او" شوى دى
بې  دغو د  خو).مخ۳۵سريزي  د( كړى دئ" سره مخ  كړاوونو او ستونزو

متپوهني اصول حكم  د.  نه دي راغليكي پرواييو مثالونه ټول په حواشيو
 په لمنليكونو ټول اصلي ناسم شكلونه بايد اصلاح سويو برخو كوي چي د

 كار مصحح د بل كره كتونكى د يو له مخي بيا هغو  درج سي چي دكي
  .ارزونه وكولاى سي

په برخه كى ډيرى  ليكدود كتاب د د: "متن مصحح ليكلي دي چي د
كندهارى گړدود له  ويى چى ددې ته ورته   اوشى شو،... ه نيمگړتياوى شت

د  كله په س دى چى ما مخى په س كښل كيږي دلته كله په ش او
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 كار مصحح دا د).  مخ۳۷...." ( كښل، له كبله په س و گړدود د پيرمحمد
 او  نه دئ پاللىكيځاى ځاى ئې په متن  متنپوهني عمده اصل دئ خو د

  :اسي دئ دريم بيت دكي) مخ۴۱(مثال په توگه په  د. ځني پاته سوى دئ
  چيرى نه چى غلط دوى شى"

  "موى شى د كه ــوتاب ل پيچ 
  .واى سره اوښتي ينونودواړه شينونه په س چي دلته بايد

شيال يى نشته څوك " كيشپږم بيت په دوهم نيم بيتي  د) مخ۴۲( د
  .ثبت سوى واى...." سيال ئې نسته "  بايد" په حلم

 او) س( توپيرونه يوازي په لهجو ليكوال د زياتره مصححين او زموږ
 پيرمحمد  هم دكي په دې لاندي مثالو.  گڼي، چي سهي نه دهكي) ش(

  :ات سوې خپله لهجه نه ده مراعكاكړ
  :دپنځم بيت دوهم نيم بيتى داسي دئ )مخ۴۱( د

  "پرى وايى څوك درود چى هر"
ويل "  واييپر"ځاى  پر"پرى وايى"  دكيپه لهجه  كاكړ پيرمحمد د

  .همداسي ثبت سوى واى بايد ږي اوكې
  :ولسم بيت اول نيم بيتى داسي دئدو همدې مخ د د

  "څلورم ياريى على ؤ" 
) څلرم(ځاى  پر" څلورم"  د  سره سم بايدله لهجې كاكړ پيرمحمد د

مصحح دغه ثبت  ثبت دئ خو) څلرم( هم كيپه اصل . ليكل سوى واى
  .كړى واى متن ته ئې لوړ  ته كښته كړى دئ چي بايدېيحاش

 ويى راوړى دئ چي د) ږلى( ئې كي) مخ۶۹ (او) مخ۵۵(په 
  .ږيويل كې) ژلۍ (كيپه لهجه  كاكړ پيرمحمد
) څښل(خلاف  لهجې پر د پيرمحمد د) لچښ( ئې كي) مخ۵۸(په 

  .ضبط كړى دئ

(c) ketabton.com: The Digital Library



243 

لهجې  د كاكړ پيرمحمد د" پگړى" ئې كي) مخ۷۷ (او) مخ۵۹(په 
په همدې  دغه راز. ږيويل كې) بگړۍ (كيده په لهجه  د. وينگ نه دئ

 ، خپل وينگ نه دئكاكړ پيرمحمد هم د" كړه پگړى په سر "كيمخ ۷۷
 د) په(دغه مخ ټول  د.  سم دئ"كړه سر بگړۍ پر "ده خپل تلفظ د كيبل

 كي جملو په ټولو ځاى ئې بايد پر سي رسولاى اوه ته ن وظيفه سرء استعلا
  .راغلى واى) پر(

) غويى (كيپه لهجه  كاكړ پيرمحمد ويى د" غوايه "كي) مخ۶۲(په 
 سم ثبت كړى او ې بيا ئكي) مخ۷۱(په . همداسي ثبت سوى واى بايد دئ او

  .ئې كښلى دئ) غويى(
په لهجه  كاكړ پيرمحمد لغت د" كټوى"  دكي)  مخونو۷۸، ۶۳(په 

څرنگه چي په ټول متن  .راځي) كټوي(ږي چي جمع ئې ويل كې) كټو (كي
 له اسيته پالل سوي نه دي او  ستونزوكيتخني مراعاتول د ياگانو  دكي

 غوښتى كي برخه په)استدراك(  دكيكتاب په پاى  د مصحح ئې عذر
،  دهسمه خبره  وي خوكيجمع په حالت  كه د" يكټو" )مخ۶۳( د دئ، نو
په . لهجې استازيتوب نه كوي د كاكړ پيرمحمد  دكيشكل  په مفرد كنه نو

 دلته نو  راوړل سوي دي اوكيشكل   ټول لغتونه په مفردكي )مخ۷۸(
  .ليكل سوې واى) كټو( بايد راوړل سم ثبت نه دئ او" كټوى"

ده او  وړ زيات تقدير تلاښ د مصحح هڅه او سره سره د يادونو له دغو
لكه   وركړى دئ خوكيپه واك  علاقمندانو تاريخي كتاب ئې د يو د پښتو

په همدغه  ياگانو دې كتاب متن د وړاندي چي مي هم اشاره ورته وكړه، د
سي رسولاى چي ه ته سمه ن  هغه تدريسي وظيفه سركينيمگړي حالت 
متن  د دغه راز. يولې وه نكيوخت په پام  پر ليكلو ئې د پيرمحمدكاكړ

دغه  زه د ځكه نو لغتونه بې تشريح پاته سوي دي،" طلب معنا" ډېر خورا
كه په دې . بولم خپرول يوه اكاډميكه اړتيا تهيه كول او متن له سره بيا
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زوى  د كومه خطي نسخه وموندله سي، خو دغه ارزښتناك اثر  دكيترڅ 
  .زېرى به وي

  
  : د علم رساله– ۱۸

له د بايزيد روښان نوى موندل سوى منظوم اثر دئ چي د د علم رسا
سمون او سريزه د افغانستان د علومو "سرمحقق دوست شينواري په 

ع ۱۹۷۵= ش ۱۳۶۴اكاډمۍ د ژبو او ادبياتو د مركز، پښتو ټولني له خوا په 
كال د اشرف خان هجري د درې سوم تلين د سيمينار په مناسبت د كابل 

 د كيد رسالې په سر .  افسيټ په ډول چاپ سوى دئ دكيپه دولتي مطبعه 
راغلې ) مخه۶(اشرف خان هجري د سيمينار د علمي سكرټريت يادونه 

له ز، هـ  څخه مراد ښاغلى زلمى . په قلم ده" احقرالعباد ز، هـ"دا يادونه د . ده
دغې رسالې په باب "، ورپسې )مخه۲(بيا د رسالې فهرست . هيوادمل دئ
، او تر هغه )مخه۷(حقق دوست شينواري په قلم د سرم" څو خبرې

بايزيد روښان د هنر او "وروسته بيا هم د سرمحقق دوست شينواري په قلم 
)  مخه۸۰(او په تعقيب ئې د رسالې متن ) مخه۶(ليكنه " شعر په ډگر كى

سته چي )" لغتنامه(د رسالې ويى پانگه  "كيد رسالې په پاى . راغلى دئ
  . ئې په تشريحي توگه معنا كړي دي مخه ده او لغتونه۳۳

په نامه د " روښاني رساله"عين رساله تر دغه چاپ نهه كاله پخوا د 
  .همدغه مرتب له خوا خپره سوې ده

  .زموږ تر بحث لاندي متن له درو نسخوڅخه تيار سوى دئ
چاپي نسخه چي د پاى له . يوه ئې چاپي او دوې ئې خطي نسخې دي

كال د پښتو ټولني له خوا د ع ۱۹۷۶= ش ۱۳۵۵نيمگړې ده، په  خوا
په نامه د ارواښاد دوست شينواري په زيار په آفسيټ " روښاني رساله "
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د املا او انشاء په برخه "دغه چاپي نسخه چي وايي . )1(ډول چاپ سوې ده
، د متن له پاره د اصل په " تر نورو موندل شوو نسخو خورا زياته سمه دهكي

  .توگه ټاكل سوې ده
 دا نسخه بيا د سر. ې د ښاغلي هيوادمل د كتابتون خطي نسخه دهبله ئ

  .له خوا اووه بيته كنډو ده، د كاتب نوم او د كتابت نېټه ئې څرگنده نه ده
دريمه ئې د ډيلي نسخه ده چي ښاغلي هيوادمل هند ته د سفر په ترڅ 

 موندلې وه او وايي چي د كيد هندپه موزيم ) كالع ۱۹۸۳= ش ۱۳۶۲ (كي
دريم كال خ سير پاچا د پاچهۍ و كال ئې د اورنگزېب د كړوسي فرليكل

ه د سر او پاى له خوا دا نسخ). مخ" ن"د سريزي : وگ. (دئ) ع۱۷۱۵(
  .بشپړه ده

دا رساله د متنپوهني له اصولو سره سمه ترتيب سوې ده، نسخه 
لكه وړاندي چي مو .  راغلي ديكيبديلونه ئې منظم او په هر اړوند مخ 

په . سخه په آفسيټ توگه چاپ سوې ده خو د خطاط نوم ئې نستهوويل، ن
 ياگاني له مروج ليكدود سره سمي په منظم ډول مراعات سوي نه كيمتن 

  .دي چي همدائې د گوتي نيولو يوازنى ټكى دئ
  

  :)رفيع( درحمان بابادېوان - ۱۹
سوي  كي) شمېره كتاب6( پاڼو چاپ باندي خبري په دمخنيوپردغه 

  .دي
  

  : د قلندر دېوان– ۲۰
د "د قلندر دېوان د جمهوري ارگ د كتابخانې له قلمې نسخې څخه 

                                                 
  .هوتك. روښاني رساله به په خپل ځاى كي تشريح سي) 1(
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 = ش۱۳۵۶د كابل پښتو ټولني په " زلمي هيوادمل په سريزه او سمون
د اهتمام چاري ئې .)1( كال په جيبي قطع چاپ كړى دئع۱۹۷۷

 د پښتوټولني د كيد دېوان په سر . عبدالكريم پتنگ سر ته رسولي دي
ړنوال محمدصديق روهي په قلم دوه مخه سريزه ده، ورپسې د رئيس څي

تر سرليك لاندي شپږ پنځوس مخه ليكنه راغلې " قلندر ا و د هغه ديوان"
، څلوريزي )مخه۱۵۴(چي ښاغلى زلمي هيوادمل كښلې ده، بيا غزلي 

ښاغلي زلمي . راغلي دي) اووه مخه( ټوټې كياو په پاى ) مخه۲۲(
دغه چاپي متن چي : " كښلي دي چيكي پاى هيوادمل د خپلو خبرو په

له هماغى يوى خطى نسخى څخه نقل شوى، د ملاښايسته ! تاسى يى گورئ
له خطى جونگ، د استاد رشاد د مجموعې له خطى شعرونو، كليد افغانى، 
بهارستان او بهارگلشن په مجموعو كى د قلندر له راغلو شعرونو سره مقابله 

  ).مخ۵۶..."(شوى دى
 د ښاغلي مرتب تكيه زياتره پر هماغه كيبرابرولو په وخت د متن د 

يوه خطي نسخه او د ملا ښايسته خان پر خطي جونگ باندي ده ځكه په 
) د استاد رشاد مجموعه، كليدافغاني، بهارستان او بهار گلشن(نورو منابعو 

 كه په دغو كيد دېوان ترتيبوون.  د قلندر يوه يا دوې غزلي خوندي ديكي
 د قلندر د كلام كوم توپير موندلى دئ، هغه ئې د متن په حاشيو كيمنابعو 

دغه راز ئې د ځينو كلماتو د ثبت په برخه له خپل نظر څخه .  ښوولى دئكي
  ...).مخ۱۰۸مخ، ۲۲مخ، ۱۷(دني هم راوړي دي ئېځيني ښا

زما د ارزيابۍ له مخي دا متن له لږو منابعو څخه تهيه سوى دئ او ښه 
 نيول سوي واى، تر ښو به لا كي كه دا څو خبري په پام خو. تهيه سوى دئ

                                                 
فهرست "نوموړې قلمي نسخه اوس د افغانستان په ملي ارشيف كي ساتل كېږي او د  )1(

مخ كي اته نوي يمه نومره ۶۷په " ش۱۳۶۵نسخ خطى پشتو آرشيف ملى افغانستان، چاپ 
  .هوتك. نسخه ده
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  :ښه واى
 له پاره د مشكلو لغاتو سته كيد عادي لوستون.  متن لغتنامه نه لري-   

  :لكه. والي د متن پوهېدل سخت كړي دي
، )مخ۱۸(، راح ) مخ۱۳(، جرومات )مخ۱۰(، توباتوب )مخ۳(اشتكا 

، خچى )مخ۵۰(سرويى ، و)مخ۴۴(، مفرغ )مخ۴۰(، سگار )مخ۳۰(سخى 
  ...، )مخ۶۳(، چوك )مخ۵۴(

د . دغه راز د ځينو حاشيو قوت دومره دئ چي متن ته لوړي سوي واى
  :مثال په توگه

د غزلي پر " تلو ته د رهبر مخ ځكه نيسم زه و"د شلم مخ او له حاشيه 
ډېره برابره ده " وتلو ته ځكه نيسم د رهبر مخ"موسيقيت باندي د متن تر 

  .تن ته لوړه سوې واىاو بايد م
د متن تر " په شرابو مستغرق يم"... د درودېرشم مخ اوله حاشيه 

سره سمه وايي او متن ) tune(د غزلي له ټون " مستغرق يم د شراب"... 
  .ته ئې لوړېدل په كار وو

د متن . د اته څلوېښتم مخ اوله حاشيه كه متن ته تللې واى، ښه به وو
  :اړوند بيت داسي دئ
   غم د يار اغزى شى په مسند كىئې) چي"(

  "تر څوكـــــرنگه آرام كه په بســــــــترو بــــــــه څ
  : دغه بيت داسي دئكيپه كليد افغاني    

  كي غم د يار اغزى شي په بستر ئې) چي"(
  "وكــتر څــترو بــــــــــــــه څرنگه آرام كه په بس

ند نه دئ وركړى او كلمې تكرار خو) بستر( ته د كيوان ترتيبووند دې
تلازم ته ئې نه دي ) بستر(او ) اغزي(د . غوره بللى دئ) مسند(پر ځاى ئې 

زما په خيال دغه تلازم د هغه بل تكرار په بيه ارزي چي څوك ئې . كتلي
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  .غوره وگڼي
 د كيپه متن . د درو اتيايم مخ اوله حاشيه بايد متن ته وړل سوې واى

  : اړوند بيت داسي لولوېيدغي حاش
  څنگه لمبه مى په زړه كى بله ده"

  "ه دهـــــــو ډلــــنديــــراته ولاړه د لي
راته ولاړه د انجنو " دوهم نيم بيتى كيد ملاښايسته خان په جونگ 

 خورا مهم ژبني حقايق پټ دي چي يا به كيپه دغه ثبت . ثبت دئ" ډله ده
د خپلي د جونگ د كاتب د لهجې استازيتوب كوي او يا به نو د قلندر 

نجونو ډله  ولاړه ده او په "شاعر ته د . لهجوي ځانگړتيا اغېزه پر پرته وي
كلمه د زړه له لمبې سره ) لينديو(د ".  لمبه بله دهكيليدلو ئې د ده په زړه 

خو د ديوان . ويى سم لگېږي) نجونو(له دې لمبې سره د . سم نه وايي
لغت ساكنه ابتداء ) نجونو (دا خبره معلومه نه وه چي د احتمالاًمرتب ته به 

 د همزې په زياتېدلو سره له منځه وړل كي په ځينو لهجو) انيشيل كلسټر(
ږي، چي زما يقين دئ چي ورمعلومه وه، يا به نو د چا خبره د معياريت كې

په ) اِنجلۍ(د) نجلۍ(د پښتو په دغو لهجو كى. اغېزه پر غالبه سوې وي
دا راز . ږيكې) انجنو(پر ځاى ) ونجون(ږي او جمع ئې هم د كېشكل تلفظ 

وينگ او كښنگ خو د معياري ليكدود پر اصولو نه برابرېږي، مگر ثبت ئې 
د راتلونكو ژبنيو څېړنو له پاره خورا ډېر اهميت لري او د دې حقيقت 

 د فارسي ژبي په شان د كيښكارندويي كوي چي د پښتو په ځينو لهجو 
وايي چي د . لو ميلان پيل سوى دئځانگړتيا د له منځه ت" ابتداء بساكن"
 وه، اوسنۍ پارسۍ هغه له كيځانگړتيا په زړه پارسي " ابتداء بساكن"

د دغه ميلان څرك د ژبپوه له پاره په زړه پوري فاكټ . لاسه وركړې ده
 د متنپوه كيدغه ځاى دئ چي د متونو د امانتدارۍ په كار . داى سيكې

  .مسئوليت درنېږي
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گرافيم نه دئ بيان " گ" ئې د كينگړتياوو د نسخې په املايي ځا
 د دغو گرافيمو مشرح بيان د پښتو ليكدود د كيپه خطي نسخو . كړى

  .تاريخي سير له څېړني سره مرسته كولاى سي
  

    :  ياقوت السير- ۲۱
 = هـ ق۱۲۹۰(ياقوت السير د محقق العلماء مولانا عبدالحق خروټي 

 ښاغلي زلمي هيوادمل له تاليف دئ چي لومړى ټوك ئې د)  مړع۱۸۷۳
سره د افغانستان د اسلامي علومو د څېړنو مركز " سريزه، سمون، او لمني"

د .  د دوو زرو ټوكو په شمېر چاپ كړى دئكيكال ع ۱۹۸۸هـ ش ۱۳۶۷په 
كتاب . سر ته رسولي دي" شمس الحق فضلى او پاكفر"اهتمام چاري ئې 

فرهنگى او صحافى مرحوم د حقدار ليكوال، محقق او زړه سواند " روه"د (
 د اسلامي كيپه سر . اهداء سوى دئ) عبدالقادر نامه ته استاد مولانا

پر " د سر خبرې"پوهنتون رئيس محمدصديق سيلاني يو مخ سريزه 
) كيپه يوه مخ (عبدالحى حبيبي ياداښت  كښلي دي، ورپسې د پوهاند

يوادمل په راغلى دئ، بيا څلور مخه فهرست او تر هغه وروسته د زلمي ه
محقق العلماء عبدالحق خروټى "قلم څورلس مخه ليكنه ده چي عنوان ئې 

 ئې د كتاب پر متن، د كتاب د ناظم كيدئ او په هغې " او د ده ياقوت السير
پر ژوند، د كتاب پر خطي نسخو او د موجود متن د ترتيب پر موضوع 

تن له  ئې ويلي دي چي دغه حاضر مكيد خبرو په ترڅ . خبري كړي دي
دوو خطي نسخو څخه برابر سوى دئ چي يوه ئې د استاد جاويد د شخصي 

دواړي . كتابتون نسخه ده او بله ئې د افغانستان د ملي آرشيف نسخه
نسخې ئې لنډي معرفي كړي دي خو د نسخو د ليكدو په باب ئې څه نه دي 

 د استاد جاويد نسخه د اصل په كيد كتاب د لومړي ټوك په متن . ويلي
وگه ټاكل سوې ده او دليل ئې د هغې نسخې قدامت او زوړوالى ښوولى ت
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متن وروسته د ملي آرشيف له نسخې سره مقابله سوى دئ او . دئ

د متن ځيني لغاتونه ئې په .  راوړي ديكياختلافونه ئې په لمنليكونو 
 ځيني كي معنا كړي دي او وايي چي په دواړو خطي نسخو كيلمنليكونو 
 كيمونه منثوري شرحي لري چي دا شرحي ئې هم په لمنليكونو لغاتونه او نو

د متنپوهني ماهران د دغه راز شرحو رانقلول گټور كار . درج كړي دي
بولي، په دې شرط چي شارحِ ئې كوم معلوم پوه وي او شرحي ئې د مرتب 

  . په نظر د اعتماد وړ وي
ف ضعي.  ئې روش انتقادي دئكيمرتب وايي چي د متن په تصحيح 

بيتونه له متن څخه لمني ته نقل سوي دي او قوي بيا له لمني څخه متن ته 
خو دا خبره ئې نه ده واضح كړې ). ديارلسم، څورلسم مخ(لوړ سوي دي 

  .له پاره ئې معيار څرنگه او څه شى ټاكلى دئ" قوي او ضعيف"چي د 
مخه دئ او تر هغه وروسته يو مخ ۴۵۵د كتاب د لومړي ټوك متن 

راغلى دئ  )دوه مخه(بيا د هغو كتابو ليست . لري" استدراك وتكمله ا"
خذو د مأ "كيپه پاى .  له خوا برابر سوي ديكيچي د متن د ترتيبوون

  .ورلوېدلى دئ) درې مخه" (فهرست
د كتاب دوهم ټوك د علامه حبيبي له سپارښتني سره سم د ښاغلي 

ما د ئې پوري ) ع۲۰۱۱(حبيب االله رفيع پر غاړه اچول سوى دئ او تر اوسه 
  .چاپ خبره نه ده اورېدلې

د ياقوت السير دغه حاضر متن چي ما وكوت، د يادوني دا لاندي 
  .)1(موارد مي پكښې وموندل

  :د مثال په توگه.  لغتنامه ئې ځاى ځاى ډېره مختصره ده-
  .لوړ: علويات

                                                 
  .دا يادوني د كتاب د مخونو پر اساس نه دي راوړل سوي او ترتيب ئې سره پاشلى دئ) 1(
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  ).مخ۱۱مخ،۱(ټيټ : سفليات

د . رسته نه سي كولاىدا معنا كافي نه ده او د متن له پوهېدلو سره م
 كيلغتنامې له ترتيب څخه بايد هدف دا وي چي د متن په پوهېدلو 
په . لوستونكو ته گټوره تمامه سي او د قاموسونو و كتلو ته ئې اړ نه كړي

ځانته تر لغوي معنا په هاخوا " عالمَ سفُلى"او " عالمَ عليا"كيديني متونو 
لو د متن د پوهېدني له پاره ډېره نور تعبيرونه هم لري چي هغو ته اشاره كو

خو ځاى ځاى بيا ځيني معناوي ښې تفصيلي دي . مرسته كولاى سواى
گټه به ئې .  همدا روش پالل سوى واىكيكه د معناوو په برخه ). مخ۲۰(

  .زياته واى
ته " قِران"كي) مخ۲۵(په . ځاى ځاى مغلق په مغلق معنا سوى دئ

كه لوستونكى په ". رن كيدلد يوه شى له بل شى سره مقا"كښلي دي 
مجبور . څخه هم مطلب نه سي فهمولاى" مقارن"ونه پوهېږي، له " قِران"

) مخ۱۵(معنا كول " غزال"په " كبلى"يا . دئ قاموس ته به مراجعه كوي
ورته كښلى واى، " د هوسۍ بچى"كه ئې . هم ډېره مرسته نه سي كولاى

په " امتنان. " واىلوستونكى به د قاموس كتلو له تكليفه خلاص كړى
ئې د منتخب په " حمايل. "ترجمه كول هم له دې قراره وگڼئ" پاسلونه"

" دوال"لوستونكى مجبور دئ چي د . معنا كړى دئ" دوال شمشير"حواله 
  .له پاره بيرته قاموسو ته مراجعه وكړي

روښانول، "ته د " تشريق" چي كيپه وروستۍ حاشيه ) مخ۲۵(د 
معناوي ليكل سوي دي، دا ئې "  توجه كولښكلى كول، د شرق خوا ته

ته اشاره ) ايام تشريق(ورځو " تشريق" د كيپه متن . لغوي معناوي دي
 ئې په كيكش.  راوړې دهكي) مخ۱۹۸(دغه معنا ئې د متن په . سوې ده

  . هم اشاره ورته كړې واىكي) مخ۲۵(
 ناظم ځيني لغتونه له خپلي لهجې سره سم كار كړي دي او د -
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  :د مثال په توگه. و معناوي  نه ورسره واييقاموسون
له ". ، مينه، شوق، هوس...ځل، وار، نوبت، "ته ئې ) مخ۲۸" (ځله"

 د كي"  سوه شونډانئېځله خلاص "په . متن سره دا يوه معنا هم نه لگېږي
  .ده چي دا ئې لهجوي معنا ده" يو له بله"معنا " ځله"

ورته ليكل " جرىد اوبو مجرى، د سيل م"، چى )مخ۳۸" (شېله"
 كيد ناظم په لهجه . سوي دي، له لهجوي معنا سره يوه څه توپير لري

)  دوهمه حاشيه-مخ ۹۸" (زيي. "د كوچني مانده، خوړَ معنا لري" شېله"
سره ) كذا فى الاصل(ذال ليكل سوې ده او د پوښتني نخښه ئې له   په كي

 پاره معادله كلمه له) قوم( د كيد كندهار په لهجه ) زيي. (ورته ايښې ده
  . ئېيعني په قوم څوك " ؟ئېپه زيي څوك . "ده

هغه معنا چي د معين قاموس په مرسته راوړل ) مخ۴۱" (منوال"د 
د ) مِنوال حال و(سوې ده، له لغوي لحاظه سهي ده خو د كندهار ملايانو به 

ښكارېدونكى، "چي په ) مخ۴۲" (واقعه. "په مفهوم كاراوه) حال و احوال(
څخه " په واقعه" له كيمعنا سوې ده، غلطه نه ده، خو په متن " ونكىپېښېد
  .دئ) په رشتيا سره( مراد

.  ته تسليم نه سيېي مرتب بايد د حاشيه نگار هري معنا او حاش-
ليدل (په " محسوس" د حاشيه نگار په حواله ئېكي) مخ۹۴(مثلاً په 

" آشكار"د محسوس كلمه په ډېره ليري معنا سره . معنا كړى دئ) سوى
هم ) احساس سوى(لغوي معنا " محسوس"مفهوم لري خو دلته بايد د 

نسخې د ) ج(لغت ته د " براءة"كي) مخ۴۱۱(په . ورسره زيات سوى واى
دا معنا خو په قياسي توگه له . معنا ليكل سوې ده"پاكى"شارح په حواله 

د " ذوالفقار"كي) مخ۴۳۳(په . بيت سره وايي خو د لغت اصلي معنا نه ده
معنا " نوم د توري د حضرت دى" په حواله كينسخې د حاشيه ليكون) ج(

نامه توره يو وخت د حضرت دا خبره سهي ده چي د ذوالفقار په . سوې ده
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 وه خو مشهور روايت دا دئ چي دا توره د حضرت كي په واك �محمد 
  .د دې خبري وضاحت لازم وو. علي كرم االله وجهه له نامه سره تړلې ده

  . شان نور ځايونه هم سته چي د شارح نوټونه ئې د تامل وړ گرزولي ديدغه
.  د ياگانونه مراعاتولو د متن شكل وراړولى دئكي په ليكدود -

په بڼه، ) لرى(د ) لري(په شان، ) وايى(د ) وايي(په شكل، ) سى(د ) سي(
د دې راز ليكني پړه د خطاط . په توگه ليكل سوى دئ) واخلى(د ) واخلي(

 لازمي كيخو مرتب ته ښايي چي خطاطانو ته د ليكدود په برخه ده 
د متن مرتب ته دا خبره معلومه سوې ده چي د ناظم په . لارښووني وكړي

، حمدې، دې، روانې، ته بې، كالې، لرې، منعې، كي، ېچيمې،  (كيلهجه 
 ئې، حمد ئې، دي ئې، كيمي ئې، چي ئې، (په ترتيب سره د ...) امرې، نهې

په مفهوم ...) ې، ته به ئې، كاله ئې، لره ئې، منع ئې، امر ئې، نهى ئېروانه ئ
 لازمه لارښوونه نه ده كيخو د متن خطاط ته بيا په دې برخه . كارېږي

سره ) ى(سوې او هغه د دې مهمي قاعدې ټولي اوږدې ياگاني په بې ټكو 
زه پوهېږم چي د ټول متن سمول تر خطاطۍ وروسته ممكن نه . كښلي دي

د نه اشارې په صورت .  اشاره سوې واىكي، خو دې خبري ته بايد په سر وو
د ) كى( دي كي دا احتمال سته چي له موضوع سره نااشنا لوستونكي
په مفهوم وبولي او ممكن يو بل په اصطلاح )  ئېكي(پر وزن د ) سړى(

چي ! ژبپوه به بيا پر دغه راز ليكدود باندي د خپل استدلال ماڼۍ ودروي
  . روانه سوې وي" تر ثريا پوري كږه" ده، دا ماڼۍ به طبيعي

 د عربي لغاتو ډېرښت له مرتب څخه د كيد ياقوت السير په متن 
 كيكه ئې دا كار كړى واى، د متن په پوهېدنه . لغتنامې پراخېدل غوښتل

زما د خپلي تجربې څخه راته معلومه سوې . ئې ډېره مرسته كولاى سواى
لغاتو ليست په خپله جوړ نه " حل طلب"ى بايد د ده چي د متن ترتيبوونك

 كي دي له متن سره د يوه نااشنا لوستونكي د هغه په ترتيبولو كيكړي، بل
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ډېر لغاتونه به ښايي د متن مرتب ته مشكل نه ايسي خو . مرسته وغواړي
  . ستونزي ولريكيلوستونكى ښايي د هغو په پوهېدلو 

  .دې بحث ته د پاى ټكى ايږدمزه د موضوع د اوږدوالي له بيري څخه 
  

  : ليلې او مجنون د سكندر خټك- ۲۲
ليلې او مجنون د خوشحال خان خټك زوى سكندرخان خټك 

دغه چاپ ئې چي زه . په پښتو نظم ويلى دئ) پوري ژوندىهـ ق ۱۱۱۶(
د هغه وخت پښتو ټولني (اوس پر ږغېږم، د څيړنوال دوست شينواري 

رين سنگري په اهتمام د  د محمدشېپه سريزه او تصحيح او) لمرستيا
افغانستان د علومو اكاډيمۍ د ژبو او ادبياتو انستيتوت له خوا د خوشحال 
خټك د مړيني د درې سوومي كاليزي په مناسبت د يو زر ټوكو په تېراژ په 

 ئې د ژبو او كيپه پيل .  خپور سوى دئكيكال ع ۱۹۷۹= ش ۱۳۵۸
يړنوال د كتور سيدال شاه پولاد ادبياتو د انستيتوت د هغه وخت رئيس څ

 د ليلى او كيپښتو ادب " ئې كي سريزه كښلې ده او په هغې كيپه يوه مخ 
. باندي لنډي خبري كړي دي"مجنون د قصې پر شفاهي او تحريري شكل 

مخيزه سريزه راغلې ده چي سرليك ۱۹ورپسې د دوست شينواري په قلم 
 د كيپه دې څېړنيزه كتنه . دئ" د ليلى او مجنون  قصې ته يوه كتنه"ئې 

 قصې په باب هر اړخيز معلومات وركړه سوي دي او په كيدغي رومانتي
بيا .  ئې د دغي كيسې څركونه په مفصل ډول بيان كړي ديكيپښتو ادب 

تر . نو د كيسې متن شروع سوى دئ چي ټول مخونه ئې يو سل ودېرش دي
 ۴۲(شكل لغاتونه راځي چي م)" قاموسي برخه(ويى پانگه "هغه وروسته 

ئې د قلمي نسخې د مخونو په ترتيب راوړي او مشرحه معنا ئې ) لغاته
 ئې دوه مخه كيويى پانگه شپږ مخه ده او په پاى . ورسره مل كړې ده

  .سمون ليك سته
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 هم دې خبري ته اشاره كړې وي كيما به د دې كتاب په كوم بل ځاى 
.  سويه برابره تهيه سي پركيچي د متونو لغتنامه بايد د عادي لوستون

نه وي خو نورو " طلبه معنا" ته كيځيني لغتونه به ښايي د متن ترتيبوون
دغه لغتونه چي د سكندر خان . لوستونكو ته به ئې په معنا باندي سخته وي

 راوړل سوي دي، د كيخټك د همدې چاپي ليلى و مجنون په ويى پانگه 
گويا د متن مرتب د . سيمتن د مرتب په نظر د دې وړ ول چي معنا دي 

 نيولې ده خو د كيسې په متن كي خپله سويه په پام كيويى پانگي په ليكلو 
 بيته دئ، په سوو داسي لغتونه هرومرو سته چي ۲۰۸۴، چي ټول كي

همدا وجه ده .  ستونزي ولريكي دي ئې د معناوو په پوهېدلو كيلوستون
دا خبره كړې ده چي د  كيچي ما پر ياقوت السير باندي د تبصرې په ترڅ 

 كي مشكلات په نظر كي بايد د عادي لوستونكيمتونو د لغتنامې په ليكلو 
      . ونيول سي

د كيسې متن د هغي خطي نسخې له مايكروفيلم څخه برابر سوى دئ 
د متن د استخراج كار د دوكتور .  خوندي دهكيچي د ډيلي په موزيم 

ينواري د څېړنمل محمد سيدال شاه پولاد له خولې څيړنوال دوست ش
عارف غروال او څېړنيار عبدالواجد واجد په مرسته سر ته رسولى دئ خو 

څېړنيار عارف " چي كي ليكيمخ ۱۷په خپله دوست شينوارى بيا په 
د كتاب د . دا كار سر ته رسولى دئ"  عبدالواجد واجدكيغروال او څېړون

دغه . يد سوې دهسر پاڼي پر دوهم مخ باندي د دوست شينواري خبره تائ
هـ ق ۱۲۹۴متن بيا له هغه ناقص چاپي متن سره مقابله سوى دئ چي په 

 مايكروفيلم د اصل كيد متن په برابرولو .  چاپ سوى ووكيكال په ډيلي 
له چاپي نسخې څخه ) بيتونه۲۶(په توگه  غوره سوى دئ او كمبوتات ئې 

نا طلب لغاتونه  اختلافي شكلونه او معكيد متن په هر مخ . پوره سوي دي
  . راغلي ديكيپه لمنليكونو ) دوولس لغاته(
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مخ ۱۷ړنوال دوست د ليكني په پېژندنه د څې) اصل(طي نسخې د خ
 ويل كيپه هغې . كافي ده خو)   كرښي۶( راغلې ده چي ډېره مختصره كي

 يوه مصرع كيسوې دي چي نسخه د سر او پاى له خوا بشپړه ده، په منځ 
 دي، د نسخې كاتب او د كتابت نېټه ئې ۱۴۷ئې كنډو ده، ټول مخونه 

د "د نسخې د ليكدود په باب ئې دومره ليكلي دي چي نسخه . نامعلومه ده
نه دي ) و، هـ، ي(او د كلمو د پاى ... خوشحال د كورنۍ په ليكدود نه ده 

  ".ليكل شوى
د ارواښاد دوست . متن په صلاحيت سره تهيه سوى او د ډاډ وړ دئ

لم تهيه سوي متون زياتره پر هغو اصولو ښه پوره برابر خېژي شينواري په ق
 لوى لاس لرلو ورته كيپه ژبپوهنه . چي د متنپوهني پوهانو ورته ټاكلي دي

  . ډېرلاس وركړى دئكيد متونو په برابرولو 
  

  : د صديق دېوان– ۲۳
د يوه پښتو شاعر په توگه د صديق په باب معلومات د دغه دېوان تر 

پخوا يوازي پر هغو څو كرښو باندي بنِاء ) ع۱۹۷۹= هـ ش ۱۳۵۸(خپرېدو 
د دغه دېوان تر .  كښلي وېكيول، چي پادري رابرټ هيوز په كليد افغاني 

خپرېدلو وروسته موږ د دغه شاعر او د هغه د هنري ايجادياتو په باب ډېر 
دا دېوان د افغانستان د علومو اكاډيمۍ د ژبو او ادبياتو د . څه وموندل

تيتوت له خوا د خوشحال خټك د درې سوم تلين په مناسبت په انس
د تصحيح كار ئې د . ش كال د يو زر ټوكو په تېراژ خپور سوى دئ۱۳۵۸

هغه وخت د پښتو ټولني مرستيال څېړنوال دوست شينواري سر ته رسولى 
د اهتمام چاري ئې د . دئ او سريزه ئې هم د ده په قلم ليكل سوې ده

د دېوان . د واجد او سعداالله له خوا بشپړي سوي ديڅېړنيار عبدالواج
 د صديق د دېوان د خطي نسخې په كيسريزه ديارلس مخه ده او په هغې 
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باب جامع معلومات وركول سوي دي او د سريزي ليكونكى دغه راز د ده 
د دېوان د . پر ژوند باندي هم د دېوان د اشعارو په استناد ږغېدلى دئ

قاموسي ( نهه مخه ويى پانگه كيده او په پاى  مخه ۲۵۲اشعارو برخه 
لري چي لغتونه پكښې د الفبې په ترتيب اوډل سوي او معنا سوي ) برخه
" د يادوني وړ خاص نومونه "كيتر ويي پانگي وروسته  په يوه مخ . دي

ټول دېوان د سريزي او . راوړل سوي دي چي دا هم د الفبې په ترتيب دي
  .ئمخه د۲۶۲لغتنامې په گډون 

د دېوان متن د هغي خطي نسخې له مايكروفيلم څخه برابر سوى دئ 
 پرته ده او دې موزيم ته د كيچي د هندوستان د پايتخت ډيلي په موزيم 

هندوستان د ټونگ رياست د نواب اميرمحمد خان له كتابخانې څخه د 
دا نسخه د ميا محمد صاحبزاده . مولاناابوالكلام ازاد په امر راوړل سوې وه

د دغي نسخې مايكروفيلم د . هـ ق كال ليكل سوې ده۱۲۲۳له پاره په 
هندوستان د پښتانه مرستيال جمهور رئيس ارواښاد ډاكټر ذاكرحسين په 

د ) ع۱۹۶۶= ش ۱۳۴۵ (كيلاس افغانستان ته د ده د رسمي سفر په ترڅ 
  .سوغات په توگه له نورو پښتو خطي دېوانو سره يو ځاى راوړل سوې وه

ليكوال له دغه مايكروفيلم څخه د دېوان د خطي نسخې د سريزي 
  :ځانگړتياوي داسي راښوولي دي

د صديق د دېوان دغه نسخه غالباً يوازنۍ نسخه ده، د سر له خوا بشپړه 
او د پاى له خوا نيمگړې ده، شعرونه ئې د لام تر رديفه رسېدلي دي او په 

اد به ئې غالباً چي مر( كنډو دي، په روښانه فارسي خط كيهمدې رديف 
ليكل سوې ده، ښايسته طلايي جدولونه لري، ليكدود ) نستعليق خط وي

 په كيدي، په هر مخ ۱۸۴ئې د خټكو ليكدود دئ، د نسخې ټول مخونه 
 دئ او ۳۱۳ بيتونه ځاى سوي دي، د ټولو غزلو شمېر ئې ۱۳منځني ډول 

  . ته رسېږي۲۳۹۶بيتونه ئې 
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د سره د نسخې د ليكدود يو  له اوسني ليكدوكيد سريزي په منځ 
  .مقايسوي جدول هم راوړل سوى دئ

د نسخې د پېژندلو له پاره دغه معلومات كفايت كوي او متنپوهانو ته 
  .د منلو وړ دي

 د صديق پر شاعرۍ او د ده د ژوند پر زمانه باندي كيپه سريزه 
ئې " د اشعارو د څرنگوالي قضاوت"محققانه خبري سوي دي خو 

همدغه صديق "... دغه راز ئې كښلي دي چي . پرې ايښى دئلوستونكو ته 
ديوان په خپرېدو  د دغه چي دوه تنه گڼل شوى دى كيپه ځينو تذكرو 

فرهنگ (ځينو تذكرو څخه به ئې مراد غالباً "له ". ږيسره دغه غلطي سمې
 ۲۷۷ - ۲۷۶وي، ځكه د دغه كتاب په لومړي ټوك ) زبان و ادبيات پښتو

 يو تن دئ، معرفي كي نومي شاعران، چي په حقيقت  دوه صديقكيمخونو 
 چى خپله دغه كيليكون) فرهنگ زبان و ادبيات پښتو(د . سوي دي

 اصلاح كړې ده، استناد كيمخ ۳۲۰تېروتنه د دغه كتاب د دوهم ټوك په 
  .به ئې غالباً د صديق د دېوان د سريزي پر همدغه بيان باندي ولاړ وي

ن د متنپوهني پر اصولو باندى سم د صديق د دېوان دغه چاپي مت
سره له دې چي متن له يوې نسخې څخه ترتيب سوى دئ، هغه هم . خېژي

.  مايكروفيلم ئې ورسره ستهكي نسته، بلكياصل نسخه د مرتب په لاس 
له مايكروفيلم څخه د متن استخراج په خپله ستونزمن كار دئ او د نقل 

ات سته، خو بيا هم متن ښه  ئې د تېروتنو احتمالات زيكيكولو په كار 
ترتيب سوى دئ او له واحدي نسخې څخه متن تر دې ښه نه سي تهيه 

  : نيول سوى واى، ښه به واىكيدا ځيني خبري كه په پام . دلاىكې
 د متن يوه برخه له هغو درو غزلو سره مقابله سوې ده چي ارواښاد -

ه گڼه  كال په څلورمع۱۹۶۴= ش۱۳۴۳پوهاند رښتين د كابل مجلې د 
 خپاره كړي دي او دغه راز د پښتانه شعراء لومړي ټوك سره هم كي
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 دا ټكى كياړوندي برخي كتل سوي دي خو د متن ترتيبونكى يا ترتيبوون
افغاني سره د همدې متن  نه دئ بيان كړى چي آيا د رابرټ هيوز له كليد

بايد اړوندي برخي مقابله سوي دي كه يا؟ كه دا مقابله سر ته رسېدلې وي، 
 ئې څرگنده يادونه سوې واى او اختلافي ثبتونه ئې، كه كيپه سريزه 

  . ښوول سوي واىكيموجود واى، په حاشيو 
دغو .  د متن كنډو ځايونه د حدس او گومان له مخي ډك سوي دي-

 اشاره سوې ده چي د متنپوهني اصول پكښې كيځايو ته په حاشيو 
له حدس او گومان څخه كار  كيمراعات سوي دي خو د متن په بشپړېدنه 

البته كه د حدس له .  زړه نه ښه كويكياخيستلو ته متنپوهان په پرنسيب 
  .پاره پياوړي استنادونه موجود وي، هله نو بيا څه خبره نه ده

.  معنا سوي او لغتنامه هم لريكي د متن ځيني لغتونه په لمنليكونو -
 له ېيپلي اوچتي علمي سوخو دلته بيا هماغه خبره ده چي لغتونه مرتب د خ

 له پاره لا اوس هم په دغه متن كيد عادي لوستون. مخي انتخاب كړي دي
  . معناطلبه لغتونه ستهكي

  . سره سره بيا هم متن د ډاد وړ دئ" خو"له دې څو 
  : سواتنامه– ۲۴

 د كيسواتنامه د خوشحال خان خټك منظوم اثر دئ چي په هغه 
دا . ومات د نظم په ژبه وړاندي سوي ديسوات سيمي په باب هر اړخيز معل

منظوم جغرافيايي، تاريخي، سياسي، كلتوري او معلوماتي اثر وار د واره د 
په اراده او ) ع۱۷۴۰- ۱۶۶۴(خوشحال خټك د لمسي افضل خان خټك 

وروسته بيا سيدرسول رسا . )1( خپور سوى دئكيقلم د تاريخ مرصع  متن 

                                                 
ع كال چاپ، يونيورسټى بُك ۲۰۰۶مخونه، د مئى ۳۹۱ ــ ۳۷۷د تاريخ مرصع : وگ ) 1(

  .ايجنسى ــ پيښور
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د افغانستان د علومو .  هم چاپ كړكيپه اتم ټوك " ارمغان خوشحال"د 

اكاډمۍ د ژبو او ادبياتو انستيتوت د خوشحال خان خټك د مړيني د درې 
سوم تلين په مناسبت د سواتنامې تحقيقي متن د زرو ټوكو په تېراژ په 

 كار ېيكال چاپ كړ چي د تصحيح، تحقيق او تحشع ۱۹۷۹=  ش ۱۳۵۸
بيبي له خوا سر ته رسېدلى دئ ئې د ارواښاد لوى استاد پوهاند عبدالحي ح

او د اهتمام چاري ئې بسم االله حقمل، ) ش كال۱۳۵۸ -د ثور لومړۍ ورځ (
د متن هر بيت . مجاوراحمد مومند، نصراالله ناصر او لطيف تر سره كړي دي

همدا شمېر بيتونه په . بيتو ته رسېږي۳۹۱نومره لري چي ټول شمېر ئې 
 د كيد متن په سر . ثبت دي هم كيتاريخ مرصع او ارمغان خوشحال 

او د هر ) اووه اويا مخه(سوات پر تاريخ باندي هراړخېزه څېړنه سوې ده 
 نسخه بديلونه، د توضيح غوښتونكو لغاتو، نومونو، او ځايونو كيمخ په پاى 

متن په ډېر دقت سره سم . په باب نسبتاً اوږده لمنليكونه وراچول سوي دي
نه چي د مصحح په نظر ناسم ورغلى دي، په سوى دئ او هغه ځايونه او لغاتو

 يو مخ سمون كيد متن په پاى . دقت سره سم سوي دي او مدلل سوي دي
.  اته مورده چاپى تېروتني راغلي ديكيليك پر زيات سوى دئ او په هغه 

دغه تېروتني د افغاني او پښتني مطبوعاتو په مقايسه ډېري لږ دي او د 
د سريزي او لمنليكونو ليكدود د . وياهتمام پر دقت باندي دلالت ك

  .مصحح خپل ليكدود نه دئ او د دوى له نورو ليكنوسره مغايرت لري
 كيمخه دئ او په هغه  د دغه چاپ په باب، چي ټول متن ئې اووه اويا

او " تاريخ مرصع"ږي چي په كېدرې سوه يو نوي بيته راغلي دي، ويل 
. )1(ثبتونو څخه برابر سوى دئكى د سواتنامې له راغلو " ارمغان خوشحال"

 تر سريزي يو مخ وړاندي د يوې كيعلامه حبيبي د دغه چاپ په سر 

                                                 
  .ش كال چاپ۱۳۸۰مخ،۱۸۶ننگيالى د زمانې، د سرمحقق هيوادمل ليكنه،: وگ ) 1(
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 د تاريخ مرصع د چاپ سوي نسخې او ارمغان خوشحال كييادوني په ترڅ 

دغه دواړه كتابونه د سواتنامې د متن په تصحيح او " چي كيپه باب لي
 څخه زما سملاسي انتباه له دې عبارت..."  زما تر نظر لاندي ووكيتحشيه 

 له نورو نسخوڅخه هم بايد استفاده كيداسي وه چي د متن په برابرولو 
كله چي متن ته ورننوتلم هورې مي د اووم، اتم، نهم، يوويشتم، . سوې وي

په  "كيپنځه ويشتم، شپږويشتم، اته دېرشم، اووه شپېتم مخ په حاشيو 
، :"يوه نسخه"، "كينسخو په ځينو "، :"يوه نسخه"، "كييوه خطي نسخه 

عبارتونه " كياو خطي نسخو "... ،"بله نسخه"، "بله نسخه"، "يوه نسخه"
ولوستل او دا مي زړه ته ولوېدله چي د سواتنامې دغه متن يوازي د تاريخ 

يوه "كه څه هم د .  نه دئكيمرصع او ارمغان خوشحال پر ثبتونو باندي مت
رصع او ارمغان خوشحال ته هم اشارې و تاريخ م" بله نسخه"او " نسخه
عبارتو " كيپه ځينو نسخو "او " يوه خطي نسخه"دلاى سي خو كېراجع 

  له نوروكي حتمي انتباه داسي ده چي د متن په تصحيح كيڅخه د لوستون
له بده مرغه د متن مصحح د دغو . نسخو څخه هم كار اخيست سوى دئ

څېړني پر نننيو  ار د متننسخو تفصيلي پېژندنه لازمه نه ده گڼلې او همداك
  . اصولو باندي نه سي برابرېدلاى

  
  : د خوشحال كليات لومړى ټوك– ۲۵

د افغانستان ) د غزلونو برخه(د خوشحال خټك كليات لومړى ټوك 
د علومو اكاډيمۍ د ژبو او ادبياتو انستيتوت د ادب او فولكلور څانگي له 

ن المللي سيمينار په خوا د خوشحال خان د مړيني د درې سوم تلين د بي
كال په ع ۱۹۸۰= ش ۱۳۵۹وياړ، چي د يونسكو په مرسته جوړ سوى وو، د 

 چاپ كي ټوكو په شمېر د كابل په دولتي مطبعه ۱۸۰۰ د كيحوت مياشت 
د اهتمام چاري ئې مصطفى نژدې او روزيگل هنرمل سر ته . سوى دئ
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د هغه وخت د علومو اكاډيمۍ لوى رئيس پوهندوى . رسولي دي
. شپږويشت مخه سريزه پر كښلې ده )1(وكتورگل محمدنورزوىد

 د علومو اكاډيمۍ د كيړندوى محمدصديق روهي، چي په دغه وخت څې
د خوشحال "ژبو او ادبياتو د انستيتوت د ادب او فولكلور لوى مدير وو، 

" خټك لنډه پېژندگلوي او د كلياتود لومړي ټوك د انتقادي متن ماخذونه
تر دغو ليكنو . ديارلس مخه معلومات وركړي ديتر سرليك لاندي 
 د لومړۍ خطي نسخې كياو په بله پاڼه " كوروداني "كيوروسته په يوه مخ 

تر دې پسې د كلياتو متن شروع . د ليكدود مقايسوي جدول راغلى دئ
كتاب په پاى .  مخه نيولي دي۵۲۸ږي چي د دري اشعارو په گډون ئې كې
  . درې مخه سمون ليك هم لريكي

 تر دوهم مخ وروسته د خوشحال خان انځور او پر ېيد دغه چاپ د وقا
  .كښلى دئ" دوهم چاپ"څلرم مخ ئې 

د كلياتو د لومړي ټوك دغه متن له درو چاپي نسخو او پنځو قلمي 
د ترتيب كار ئې تر ډېره حده د ادب او . نسخو څخه ترتيب سوى دئ

ارواښاد دوست (دوست  مدير دوست محمد" پخواني"فولكلور څانگي 
 يوه كيسر ته رسولى دئ خو د متن په تكميل او دوهم وار كتنه ) شينوارى

څېړندوى محمدصديق روهي، څېړندوى "پياوړي ټيم زيار گاللى دئ چي 
محمداكبر معتمد، څيړنمل محمداسمعيل سړبن، څيړنمل محمد عارف 
ار غروال، څيړنيار عبدالواجد واجد، څيړنيار نوراالله ولسپال، څيړني

  .ئې غړي ول"  عبدالباري جهاني او سعدااللهكيمحمدعمر وزير، څيړون
 كار ورڅخه كيكومي چاپى نسخې چي د دې متن په ترتيب 

اخيستل سوى دئ، ټولي د باصلاحيتو كسانو له خوا ترتيب سوي دي او 

                                                 
  .ليكلى دئ چي چاپي تېروتنه ده" نوروزى"تاب كي ئې په ك) 1(
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خطي نسخې ئې، په تېره بيا لومړۍ خطي نسخه د قدامت او اعتبار له مخي 
زه به لومړۍ د دغو چاپي او خطي نسخو پېژندني ته د . مهمي بلل سوي دي

  .قلم څوكه وروگرزوم او بيا به نوري خبري پسې تعقيب كړم
 ياد كيپه سر " كليات خوشحال خان خټك "كيپه چاپي نسخو 

دا كليات د ارواښاد دوست محمدخان كامل په لاس ترتيب . سوى دئ
 كي په پېښور كيع ۱۹۶۰ع او دوهم وار په ۱۹۵۲سوى او لومړى وار په 

نومېږي چي " ارمغان خوشحال"دوهمه چاپي نسخه . چاپ سوى دئ
 خپره كړې ده او كيع كال په بيښور ۱۹۶۴ارواښاد سيد رسول رسا په 

ده چي ارواښاد " د خوشحال خان خټك مرغلري"دريمه چاپي نسخه 
  . له كندهاره خپره كړې دهكيع كال ۱۹۳۸علامه حبيبي په 

ومړۍ نسخه يوه ډېره مهمه نسخه ده چي د  لكيپه خطي نسخو 
دوهمه . ليكل سوې ده) هـ ق۱۰۹۹(خوشحال خان تر مړيني يو كال دمخه 

نسخه ئې د كتابت نېټه نه لري خو دوهمه او دريمه نسخه په ترتيب سره په 
څلرمه نسخه هم د . هـ ق كال ليكل سوې ده۱۲۷۳هـ ق كال او ۱۲۵۰

د "نسخه ده چي علامه حبيبي مرحوم ارواښاد روهي د ليكني له مخي هغه 
 استفاده ځني كړې ده، او غالباً كيپه ترتيبولو " خوشحال خټك مرغلري

به هغه نسخه وي چي د خوشحال خان تر وفات دوڅلوېښت كاله وروسته 
  .خطاطى سوې ده) هـ ق ۱۱۴۲(

 د لومړۍ نسخې په باب داسي نظر هم سته چي كيپه دې خطي نسخو 
ي ئې د خوشحال خان په خپل قلم ليكل سوي اشعار او پر ځينو ځايو باند

د دغي نسخې ټول مخونه د سريزي په اته  )1(ياداښتونه ليكل سوي دي

                                                 
مخ، د حبيب االله رفيع ۶۸خوشحال ريويو، درې مياشتنۍ مجله، لومړى جلد، : وگورئ () 1(

  ).مقاله، پښتواكيډيمى پشاور يونيورسټى
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ښوول سوي دي چي چاپي تېروتنه ده او په سمون ) ۵۶ (كيدېرشم مخ 
بلل ) ۳۹۰(د دغي نسخې ټول مخونه .  هم اشاره نه ده ورته سوېكيليك 

  .)1(سوي دي
دغه ټوك وكوت، يو ځاى ئې د عبدالغني كاسي ما چي د كلياتو 

جونگ ته د ادبي ستوري لومړي ټوك په استناد حواله وركړې ده 
 كيخذو ه څوك ويلاى سي چي د كلياتو په مأله دې حوالې څخ). مخ۳۳(

) كه څه هم لږ استفاده ځني سوې وي(د عبدالغني كاسي جونگ هم راځي 
  . سوې واىكيپه سريزه  چي يادونه ئې بايد

 گټور مطالب كيد خوشحال خټك كليات لومړي ټوك په سريزه 
سته خو سريزه د وخت د سياسي فضا تر اغېزې لاندي په داسي روحيه 

! شاعر" مترقي"كښل سوې ده چي د چا خبره خوشحال خان خټك بايد د 
  .په توگه معرفي كړي

 د نيمگړتياوو يادونه د ارواښاد كيد دغه كليات د ترتيبولو په كار 
  : داسي سوې دهكيروهي صاحب په ليكنه 

  . ټول بيتونه له يوې معياري نسخې څخه نه دي اخيستل سوي- ۱
 له دوو بېلو بېلو روشونو څخه كار كي د لمن ليك په عبارت – ۲

  .اخيستل سوى دئ
 كلمات د قاموس په شان نه دي ېي د قافكي د رديف په مسئله – ۳

  . ته اعتبار وركړه سوى دئ اول توريېياوډل سوي او يوازي د قاف
 ما ته گويا د كره كتني كيوالي غه نقادانه نتيجه اخيستني په ستَد د

 عمومياتو ته اشاره سوې ده او كياړتيا نوره نه پاتېږي، خو په پورتني نقد 
  .زه به يو څه جزئياتو ته ورداخل سم

                                                 
  ).ش كال۱۳۴۵مخ، د كابل چاپ " ى"طب نامه : وگ () 1(
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 د اصل نسخې ټاكلو پر پرنسيب باندي ما د دې كيد متن په ترتيبولو 
يوې " هم د كي خبري كړي او په پورته نتيجه گيري كيتاب په سر ك

څخه مراد همدا د اصل په توگه د يوې نسخې ټاكلو ته " معياري نسخې
 خطي نسخه د اصل  بايد هغهكيد دغه كليات په ترتيبولو . اشاره سوې ده

ليكل سوې او   واى چي د خوشحال خان خټك په ژوندپه توگه ټاكل سوې
د دې نسخې بديلونه . په نامه راښوول سوې ده" ومړۍ نسخېل"موږ ته د 

 ښوول سوي دي، ټول دا حكم كوي چي د دغي كيچي د متن په لمنليكونو 
زه به ئې دلته پر . نسخې ثبت ته بايد اوله درجه اعتبار وركول سوى واى

  :ځينو برخو باندي وږغېږم
كښي، (لرونكو كلماتو ) ښين( د لومړۍ نسخې له زياترو -

غورځول سوي او د ) ښينونه(څخه ...) ښيږدي، ښكنځل، نخښه، ك
د متن تر پنځم . په شكل ليكل سوي دي...) ږدي، كنځل، نښهكي،كي(

 ليكلي دي خو د پنځم مخ په كيمخ پوري ئې اختلافي صورتونه په حاشيه 
 د دغواختلافي صورتو له كي ئې د يوې يادونى په ترڅ كيدريمه حاشيه 

څرنگه په قلمي نسخو : " كړي او كښلي ئې ديكيې سپليكلو څخه هم اوږ
) كښيږدي(په ځاى ) كيږدي(او د ) كښې(په ځاى ) كي( هر ځاى د كي

  ". يادونې ته ضرورت نشتهئې كيراغلى دى په راتلونكو مخونو 
 كي د افغانستان ليكوالو په متونو كيد كليات د ترتيبولو په وخت 

 پلمه په عام ډول كول او ما هم د دغه راز تصرفونه د معياري ليكدود په
 دغه شان تصرفونه كړي دي، خو د متنپوهانو په نظر دا كيمتونو په برابرولو 

 دغه كيد خوشحال خان په ژبه او لهجه . ږيكېكار د متن مسخه كول بلل 
كه ئې د ننني معيار پر اساس په . دلكېدل او هم ليكل كېښينونه هم ويل 
ه كړې ده او د كو، گويا د خوشحال ژبه مو ورمسخنه لي  وكياړوندو كلماتو 

 څوك نه سي كولاى له دغو شعرو سره د كيته والي دې راز كلماتو په س
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دا مسئله زموږ په نظر مهمه نه راځي خو د . خوشحال خان نوم وتړي
زموږ . متنپوهان ئې ډېره جدي مداخله بولي او د نه كولو توصيه ئې كوي

 كومي فيصلې كړي دي د هغو تطبيقول پر كيخه پوهانو كه د ليكدود په بر
تاسي د انگرېزي ژبي كلاسيك . كلاسيكو متونو باندي د خندا وړ كار دئ

كلمات چي په ترتيب ) thee,thou,thyself,thine(آثار وگورئ، هورې د 
، په نننيو چاپونو معادلي كلمې دي) you,you,yourself,yours(سره د 

ات د نننۍ انگرېزۍ په دواړو معياري دا كلاسيك كلم .كي هم ليكي
 كي نه كارېږي خو په كلاسيكو متونو كي) برتانوي اوامريكايي(شكلونو 

  .ئې پر هماغه پخواني شكل پرې ايښى دي
 د پښتونخوا محققين د كيد پښتو كلاسيكو متونو د ثبت په كار 

  .افغانستان تر څېړونكو ډېر محتاط دي
دليل . سوى دئ" دما"هر ځاى ضمير " زما" د لومړۍ خطي نسخې -

به ئې ښايي دا وي چي د متن د ترتيبوونكو په نظربه د خټكو لهجه په پام 
 د كيپوهاند زيار صاحب هم د خټكو په اوسنۍ لهجه .  نيول سوى ويكي
: د خوشال ادبي پښتو(ضميرونو سته والى تائيدوي ..." دما، دتا،"

ضمير پراخ " زما" د كيخو ما د خوشحال خان خټك په آثارو ). مخ۳۰
استعمال ليدلى دئ او داسي مي لا هم زړه ته راگرزي چي په ځينو لهجو 

. ضمير سته والى د ژبي د وروستيو انكشافاتو محصول وي) دما( دي د كي
په هر صورت دا چي د هغي خطي نسخې ثبت ته اعتبار نه دئ وركول چي د 

وښتني وړ خبره ده،  ليكل سوې ده، په خپله د پكي خوشحال خان په ژوند
 بيا د همدغي خطي كيمخ ۱۳خو د حيرانتيا ځاى دا دئ چي د متن په 

 ئې يادونه كيسره اوښتى دئ او په دريمه حاشيه " زما"په " دما"نسخې 
  !هم راغلې ده

د .  اغېزه كړې دهكي د ژبي د سوچه توب تمايل د متن په ترتيب -
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  :مثال په توگه
د سوچه " همېشه" لومړۍ نسخې  دكي د لسم مخ په نهم لمنليك 

بايد د شاعر خپل انتخاب ته ترجيح . سوى دئ" تل"توب تر اغېزې لاندي 
  .وركړه سوې واى

په ټولو قلمي نسخو " ديوانه ديوانه تر شي"مخ د پنځم لمنليك ۴۵د 
" ليونى ليونى تر شي" همداسي ثبت دئ خو د سوچه توب په اشتها سره كي

  .ځني جوړ سوى دئ
بايد . سوى دئ" وژو  "كيپه متن " كشتن"دوهم لمنليك مخ د ۵۶د 

دغه راز د همدې مخ د پنځمي . د خطي نسخو ثبت غوره بلل سوى واى
 كي همداسي ثبت دئ، په متن كيچي په ټولو قلمي نسخو " ديدن"ېيحاش

 ليدلو په كيد عادي فزي" ديدن "كيپه شرقي ادب . سوى دئ" ليدل"
 د عاشق او معشوق تر منځ ليدنه كتنه ده "ديدن "كيمفهوم نه كارېږي، بل

 هغه خاص كيفيت ذهن ته تداعي كياو د دې كلمې په كارولو او لوستلو 
ږي چي د شرق د محافظه كاري ټولني د حاكمو شرايطو تر اختناق كې

ځاى په پښتو ادب " ديدن"د . لاندي دوه مينان په پټه يو له بل سره گوري
  : معمولا گودر ښوول سوى دئكي

  ه ديدن كړې گودر ته راسهك
  زه به منگى په لپو ورو ورو ډكومه

دغه . كلمه هم كارېږي" ملاقات"پر ځاى د " ديدن"كله كله د 
 مراد ئې د دوو مينو كيهم د كلمې په عامه معنا سره نه راځي، بل" ملاقات"

  :د كندهار يو محلي شاعر ويلي دي. ليده كاته وي
  گويبې ملاقاته دي سلام راستول اور ل

  زه هغه اور له ځــانه وژنم دلبر نور لگوي
تاسي گورئ چي موږ د ژبي د سوچه توب په هوس له څومره مهمو 
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  !مفاهيمو سره لوبي كوو او مسخه كوو يې
 كيمخو ... ،۶۶،۹۲،۹۴،۱۷۵ښكلې او عاشقانه كلمه په " ديدن"د 

  .هم  مسخه سوې ده
 همداسي كيچي په خطي نسخو " نادان"مخ د اووم لمنليك ۷۴د 

كلمه هم زموږ په شفاهي او " نادان. "اړول سوى دئ" ناپوه"ضبط دئ، په 
په " نادان"د .  نه كارېږي په شان په عامه معنا" ديدن" د كيتحريري ادب 

 پر ناپوهۍ سربېره، معصوميت، بې تجربه توب، د عمر كموالى او كيكلمه 
  . ديكينور مفاهيم په پام 

د خطي نسخو پر خلاف په متن " پايوچار "ېيمخ د لومړۍ حاش۸۴د 
څخه د شاعر مراد د ځناورو په " چارپاى"له . سوى دئ" څارويو "كي
.  ټول حيوانات شامل نه ديكي" څارويو"ډون ټول حيوانات دي خو په گ

  .خوشحال خان ئې په توپير پوهېدى
 همداسي كيكلمه چي په خطي نسخو " اول "ېيمخ د اولي حاش۱۰۲د 

په " تنگدل"مخ د دريم لمنليك ۱۲۷د . سوې ده" لومړي" كيده، په متن 
په " درياب"مخ د څلرم لمنليك ۱۳۴د . سوى دئ" زړه تنگ "كيمتن 
 كيپه متن " دِل "ېيمخ د پنځمي حاش۱۷۴د . سوى دئ" سيند "كيمتن 

" لوبې"كيپه متن " بازۍ"مخ د لومړي لمنليك ۱۷۸د . سوى دئ" زړه"
  .سوي دي

  . يب كړم، بايد يو بل كتاب ورته سرښته كړمدا ليست كه زه پسې تعق
 لاسوهني ښايي د خوشحال خټك كليات د لومړي كيدا مسخه كوون   

الا، "ټوك ترتيبوونكو نه وي كړي او له كومي چاپي نسخې څخه به ئې د 
په حكم رااخيستي وي، خو متنپوهانو ته د دغو تصرفاتو له " بلا، بگردن ملا

  .ار دئبابته قناعت وركول، مشكل ك
 ځيني جدي چاپى تېروتني سته چي په سمون ليك كي په كتاب -
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  :دوه درې مثاله ئې دا دي.  هم اشاره نه ده ورته سوېكي
ليكل سوى ) احوال(لغت " چپك= احول " د كيمخ په څلرم مخ ۱۴د    

چاپي .  مخ د پاى له خوا دوهم بيت بيخي ډېر وران سوى دئ۴۹دئ، د 
  :شكل ئې داسي دئ

  مجنون په لــــيلالا شوم ډيره ډيرهمينه د 
   عالم ورباندې وكړه هورزورچيڅو په 

  :سم شكل ئې داسي بايدواى
  لالاشوه ډيره ډيرهــمينه د مجـــــــنون پر ليـ

  هومره زور څو به چي عالَم ورباندي وكړ
  : داسي دئكيمخ د پاى له خوا دريم بيت په متن ۲۸۴د 

  مر ترې لانديــپاس په سر د اشيانه، توركارگه ق
  تور كارگه قمر ترې لاندي، پاس په سر د اشيانه

= قُمري (دا ويى بايد . دلته هيڅ معنا نه وركوي) سپوږمۍ= قمر(
  .وي) كوكو كوتره

ما د خوشحال خټك كليات لومړى ټوك تر درې سوم مخ پوري په 
 مي خورا ډېر داسي لمنليكونه ځني رانقل كيدقت وكوت او په درو پاڼو

زما په نظر بايد متن ته لوړ سوي واى، خو نور ئې بې حوصلې كړم كړل چي 
ل سوو لمنليكونو يوه برخه به د د دغو رانق. او په همدغومي بسنه وكړه

  .په توگه له لوستونكو سره هم شريكه كړم" مشت نمونه خروار"
 ېيد حاش. د لومړي مخ اوله حاشيه بايد متن ته لوړه سوې واى

ل خان د ژبي عام او مروج لغت دئ چي لومړۍ كلمه د خوشحا"  درست"
" كلُ"پر ځاى " درست" د كيپه متن . خطى نسخې هم ثبت كړى دئ
  .راغلى دئ چي بايد نه واى راغلى

پر " څه شكل"بايد د متن د " څه رنگه"د دوهم مخ د يوولسم لمنليك 
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  .د لومړۍ خطى نسخې ثبت بايد غوره گڼل سوى واى. ځاى راغلى واى
سوى " كړل "كيفعل په متن " كړ" د كي په اوومه حاشيه د شپږم مخ

زما . ثبت دئ" كړ "كي له مخي گويا په دريو خطي نسخو ېيدئ او د حاش
ايښې ده چي ) فتحه(پر سر باندي زور ) ړ(په نظر د خطي نسخو خطاطانو د 

د پښتو د ) كړه (كيد خوشحال خان خټك په لهجه . دئ) كړه(مراد ئې 
 سره د جمع له پاره كيتوري په زوه ره ) ړ(ه شان د نورو لهجو پ ځينو
 شامل سوى كيشكل په متن ) كړه(د دغه دليل له مخي بايد دغه د . راځي
د جمع له ) كړل( بايد موږ كيدا سهي خبره ده چي په اوسني ليكدود . واى

  . دغه راز تصرف لازم نه دئكيپاره وليكو، خو د خوشحال په ژبه 
 د لومړۍ خطي نسخې يو بيت كيړۍ حاشيه د ديارلسم مخ په لوم

  :رانقل سوى دئ چي
  دف له لاسه كښېږده! د تقوا غليمه

  په ډهلى شــــهر څـــــــوك نغاره نه كا
  : ئې دغه بيت داسي دئكيپه متن 

  دف كيږده له لاسه! د تقوا غليمې
   څوك نقاره نه كاكيپه ډهلي ښهر

" غليمې" ښځينه يكپه متن " غليمه"دلته گورو، چي د خطى نسخې 
  .سوې ده" نقاره"هم " نغاره"سوى دئ او 

= دف "د غليم ويى به ئې ځكه ښځينه كړى وي چي د مرتبينو په نظر 
به ئې ځكه په قاف ) غ(وهل معمولاً د ښځمنو كار دئ او د نغارې " داريه

  .اړولى وي، چي گويا دا ئې اصلي بڼه ده
باندي په يوه نظر وي،   به زما سره پر دې خبره كيفكر كوم لوستون

 هر وخت له غور او كيچي خوشحال خان د خپل شعر د كلماتو په ټاكلو 
يوازي ښځمني نه ) دف(ده ته دا خبره معلومه وه چي . دقت څخه كار اخلي
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يا په " لوتي" نارينه ته كيدغه دف وهون.  نارينه ئې هم وهيكيوهي، بل

ل خو په مطلق ډول د نارينه نغاره وه او . ږيكېويل " لوطي"مُلايي ليكدود 
 نغارې وهل كياوس چي هم د پښتنو سيمو په ځينو زيارتو . وو كار دئ

نارينه " د تقوا غليم"خوشحال خان چي .  ئې نارينه ويكيږي، وهونكې
يو خو ئې د .  ئې په يوه غشي دوې نخښي ويشتلي ديكيگڼلى دئ، په دې 

ئ او بل ئې له لوتي دف و نغارې د وهونكو جنس په سهي توگه ښوولى د
 ئې مقام سپك دئ، د تقوا د غليم حيثيت هم كيسره، چي په پښتني ټولنه 

ځايه تصرف خان دا ټولي هنري ښېگڼي په خپل بېموږ د . راټيټ كړى دئ
  .سره زيانمني كړي دي

  : يو بيت داسي دئكي مخ ۲۸په 
   غوټې خوريكيتل به د جفاپه دريابونو 

  ــــبرو مـــبتلاكاڅــــوك چي زړه د دورپه دلـ
 ئې ويلي دي چي په لومړۍ خطي نسخه كيد دغه مخ په اوومه حاشيه 

 واى كيكه قلم زما په لاس . راغلى دئ" گردابونو" د دريا بړنړ پر ځاى كي
ما به د خطي نسخې ثبت اخيستى واى، ځكه د غوټې خوړلو احتمال تر 

هرومرو څوك  كيپه درياب .  زيات ستهكي" گردابونو"په " دريابونو"
نو په دې بيت .  له غوټو څخه چاره نستهكيغوټې نه خورې خو په گرداب 

 نيول سوى دئ كيتر منځ مناسبت په پام " غوټې"او " گرداب" خو يو د كي
سره ادبي تلازم " دَورَ"د دوهم نيم بيتي له " گردابونه"او بل د اول نيم بيتي 

  . پوره خلاص وود خوشحال خان سر په دغه راز باريكيو ښه. لري
  : د يوې غزلي مطلع داسي دهكيمخ ۸۶د    

  كـــــه زه تاته نژدې كـــــيږم په افـــــــــــلاس!خــــدايه
  زرمې كند په غاړه كړه، يو مات كچكول په لاس

 د دغه بيت په ارتباط كښلي دي چي په لومړۍ كيپه دوهمه حاشيه 

(c) ketabton.com: The Digital Library



272 

كه ما دغه متن .  د كچكول پر ځاى كنډول راغلى دئكيخطي نسخه 
په دې دليل نه چي گويا . ليكى" كنډول"ترتيبولاى، د كچكول پر ځاى مي 

 په دې دليل چي يو كيمفهوم سره نه وايي، بل و كچكول دلته د بيت له معنا
ه او د شاعر په ژوند خو دا د هغې نسخې ثبت دئ چي تر ټولو خطي نسخو قديم

. رغونى استعمال راښييلغت ل" كنډول" او دوهم دا چي د ليكل سوې ده
كنډول، كنډولى د مات خاورين لوښي په معنا قاموسونو اخيستى دئ او د 

  . به هم ويكي لهجو په نورو.  ژوندى لغت دئكيپښتو په لوېديځه لهجه 
  : يو بيت داسي دئكيمخ ۱۷۴په 

   خيال د معشوقې ويكيد عاشق په زړه 
  يــــــــكو فــــــــكر د ټكيد هـــــــــــــندو په زړه 

 كي ورته كښلي دي چي په لومړۍ خطي نسخه كيپه دريم لمنليك 
) ټيكو( تر كيزما په نظر په پورته بيت . راغلى دئ" ټنگو"د ټيكو پر ځاى 

ټنگه يا تنگه يو راز فلزي سكِه وه چي زما . ډېره موزونه كلمه وي) ټنگو(به 
اووه لس (پوله  ئې چلښت درلود او تر پنځه ويشت كيد وړكتوب په وختو 

 ته كي دې ټكيپه دوهم نيم بيتي . لږ څه زيات ارزښت ئې درلود) ايكيزي
زموږ په . فكر وي) روپيو( تل د روپو كياشاره ده چي گويا د هندو په زړه 

هندو پر روپو ايمان راوړى "ږي چي كېعوامو كى دا خبره همدا اوس لا هم 
 خلكو هندواڼو ته دمخه ښې زما د يادو خبره ده چي پخوا به د كندهار". دئ

د دغه استدلال له مخي زه ويلاى . جمله ويله" دولت زيات!لالا"پر ځاى 
سم چي د لومړۍ خطي نسخې ثبت بايد غوره گڼل سوى او متن ته داخل 

  . سوى واى
  : لولوكيمخ په پنځم بيت ۲۰۵د 

   ستا له خولې سره سيالي كړهچيغونچه،گل 
  چـــــــه كـــــړله فـــــــــراخه بادپه تمائېخــــــــــــوله 
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 ئې ورته كښلي دي چي په لومړۍ خطي نسخه كيپه دريمه حاشيه 
ما ته د لومړۍ نسخې ثبت سم . راغلې ده" تپانچه"پر ځاى " تماچه" دكي

دواړي ساتلي سوي دي ) پ(او ) ت (كي) توپ، توپك(ښكاري ځكه په 
، هم بايد دا دواړه چي د توپك تصغيري نوم دئ) توپنچه= تپانچه (او 

 نيول سوى كي هم دغه اصل په پام كيد خوشحال په شعر . ږغونه ولري
تمانچه، تومانچه، تمينچه، (نور لهجوي شكلونه ) توپنچه= تپانچه (د . دئ

پوهاند دوكتور زيار صاحب په . دي) تپوڼچه، تميانچه، تموچه، تپنچه
  چي ولي؟  تر دغه ويي گام اړولى دئ، نېخه كيخپل ليكلارښود 

 د كي مرتب په اول سر كيمتونو د ترتيب په كار ) ضخيمو( پنډو د
ره دقيقه، مفصله او هراړخيزه مقابله سره كوي خو ورو ورو ئې د نسخو ډې

معنا دا چي مرتب نور ستړى سوى او بې حوصلې سوى . دقت خوا كمېږي
 ته په كار ده، چي كار كي د متن ترتيبوونكيپه دغسي حالاتو . دئ
 زه د بې حوصلې كيپه خوشحال خټك كلياتو . ېږدي او ځان هوسا كړيپر

  .توب او ستړيا نښانې وينم
چي خبري سره راغونډى كړم، د پاى خبره به دا وي چي د خوشحال 

ما دا څو . خټك كليات لومړى ټوك تر نورو ټولو چاپونو د ډاډ وړ دئ
روح "ادب يادوني له دې اسيته وكړې چي د خوشحال خټك كلام د پښتو 

 .دئ او پر هغه باندي د دقيق كار نوره او نوره اړتيا لا اوس هم سته" روان
  

  : د كامگار خټك دېوان– ۲6
د پښتو ژبي دغه دېوان لرونكى شاعر، كامگار خټك د خوشحال خان 

 چاپ كيع كال په پېښور ۱۹۵۵دېوان ئې وار د واره په . خټك كړوسى دئ
 وايي سريزه ئې سيد. ه دئ كتلىن) هوتك(دغه چاپ ئې ما . سوى دئ

تنسيم الحق كاكاخېل كښلې ده او متن ئې له هغي چاپي نسخې څخه نقل 
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هـ ۱۱۹۱(سوى دئ چي د كامگارخټك تر مړيني شپږويشت كاله وروسته 
خان له پاره ليكل سوې  د محمدسعيد كاتب له خوا د خانزاده مبارز) ق
ټول ديوان نه دى "چاپ  دا خبره هم سته چي نوموړى كيپه سريزه .)1(ده
  ".  د اشعارو چاڼ شوې برخه دهكيبل

د كامگار خټك دېوان دوهم وار د افغانستان د علومو اكاډمۍ د ژبو او 
= ش ۱۳۵۸ادبياتو انستيتوت د ادب او فولكلور د لوى مديريت له خوا د 

 د يو زر ټوكو په شمېر د كابل په دولتي كيكال په قوس مياشت ع ۱۹۷۹
پ سوى دئ چي زموږ حاضره ليكنه د همدغه چاپ په باب  چاكيمطبعه 

د دغه چاپ ترتيبوونكى څېړونكى عبدالمتين متين دئ او د اهتمام . ده
دېوان، چي . چاري ئې سعداالله او څيړنيار محمدعمر وزير بشپړي كړي دي

 عبدالباري جهاني له خوا له سره تر پايه كيتر ترتيب وروسته د څېړون
 ئې د څېړندوى محمدصديق روهي په قلم دوه كيكتل سوى دئ، په سر

 د دغه متن د ترتيبولو پر كيليكنه راغلې ده، چي په هغې ) الف، ب(مخه 
كار باندي لنډي خبري سوي دي او زياته كړې ئې ده چي د متن په 

 د پېښور چاپ دېوان، د افغانستان د اطلاعاتو او كلتور وزارت كيترتيبولو 
 د كيې او كابل پوهنتون په ادبياتو پوهنځي د ملي آرشيف له خطي نسخ

كامگار خټك د دېوان د خطي نسخې له مايكروفيلم څخه استفاده سوې 
 چي د كامگار خټك كوم اشعار كيده او د پادري هيوز په كليد افغاني 

  .راغلي دي، هغه هم ورسره مقابله سوي دي
شت يووي(راځي " سريزه"تر دغه لنډو معلوماتو وروسته  د كتاب 

 د كامگار خټك پر ژوند، اشعارو او افكارو او د كامگار كياو په هغې ) مخه
خټك د دېوان پر خطي او چاپي نسخو خبري سوي دي او دغه راز ئې هغو 

                                                 
  . الف مخ- د كابل چاپ سريزه :  وگ) 1(
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متفرقه مقالو او مضامينو ته هم اشاره كړې ده چي د نوموړي شاعر په باب 
و خطي  د هغو چاپى اكيد سريزي په دغه وروستۍ برخه . ليكل سوي دي

نسخو په باب نسبتاً تفصيلي بيانونه مخي ته راځي چي د متن د ترتيب په 
دى د ملي ارشيف د نسخې په باب د .  وېكي د مرتِب په واك كيوخت 

دغه نسخه د لومړي ځل له : " چيكيعبداالله خدمتگار د ليكني په حواله لي
) هـ ق۱۱۸۹(په  )1(په زمانه) هـ ق۱۲۰۷ - ۱۱۸۶(پاره د تېمورشاه درانى 

هـ ش كال پوري د ښاغلي فتح محمدخان ۱۳۲۴تر ... كال ليكل شوى 
كالو نه ) ۲۴(خټك سره وه چي د كامگار خټك د مړينې د نيټې څخه 

) د كابل( هـ ش كال ۱۳۲۵دغه خطي نسخه په ... وروسته ليكل شوى ده 
پښتو ټولني ته راوړل شوى او د مولوى محمدشيرگل كاموى په قلم نقل 

 كښلي كيتر دې وروسته زياتوي چي د دغې نسخې په پاى ". ...شوى 
نسخه اول ۱۱۸۹در وقت نصف روز يكشنبه ماه محرم الحرام سنه : "دي

  ".۱۳۲۴عقرب ۲۱فقط تحرير. تحرير شده بوده
له دې بيان څخه څوك نه پوهېږي چي د ملي آرشيف نسخه د نوموړي 

  خطي نسخې اصل دئ كه نقل؟
ه د ښاغلي عبداالله خدمتگار د كليد افغانى د تر پورتنيو عبارتو وروست

د كامگار خټك د ديوان يوه : "تعليقاتو د يو پنځوسم مخ په حواله لولو
 كي په بريټيش موزيم كيقلمي نسخه د شيداد ديوان سره په يوه پشتۍ 

 په افضل خان چي د مستر هيوز تر نظرلاندې د هغې نسخې څخه چيده 
 نقل كيم ۱۸۷۲رى غلام جيلانى په قلم په جمالگړى پورې اړه لري د پيښو

 بيا دغه نسخه چي. افضل خان جمالگړى د فتح محمدخان نيكه و. شوې وه
فتح محمدخان پورې رسېدلې وه او د كابل نسخه د هغې له مخه نقل شوى 

                                                 
  .هـ. د ئې د پاچهۍ زمانه دهمرا) 1(
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  ).مخ] ژ[د سريزي ". (وه
بيا دغه نسخه فتح محمدخان "له پورتني عبارت څخه چي وايي 

، زما برداشت داسي دئ چي گويا د بريټيش موزيم "پورې رسېدلې وه
كاپي هم تر فتح محمدخان پوري رسېدلې وه؟ او د كابل نسخه د دغي 

 دغه كي) ع چاپ۱۹۶۵د (كاپۍ نقل دئ؟ خو د بريټيش موزيم په كتلاگ 
. خبره نسته چي گويا دغه كاپي دي بيرته فتح محمدخان ته رسېدلې وي

 د كامگار كيمخونو ۱۳۷ - ۱۳۶په " پښتوكتابونه"رازمحمد ويښ چي د 
خان خټك د دېوان د قلمي نسخې په باب كوم مطالب راژباړلي دي، هورې 

  .هم دغه خبره نسته
لكه وړاندي چي مي هم اشاره وكړه، له دې بيانو څخه موږ ته نه سي 

ع ۱۹۶۰(دلاى چي د ملي آرشيف نسخه د افضل خان جمالگړى كېواضح 
م جيلاني پيښوري د هيوز تر نظر لاندي كاپي هماغه نسخه ده چي غلا) مړ

ځني اخيستې وه او كه هغه نسخه چي د مولوي محمدشيرگل كاموي په 
د دې موضوع د سپينېدلو په نيامت ما .  ش كال كاپي سوې وه۱۳۲۴قلم په 

، )ش۱۳۶۵چاپ " (فهرست نسخ خطى پشتو آرشيف ملي افغانستان"
هـ ش كال ۱۳۲۴ف نسخه د وكوت او راته څرگنده سوه چي د ملي آرشي

مولوي محمدشيرگل " د كيپه دغه فهرست . كاپي سوې نسخه ده
دا چي د . بلل سوى دئ" نامعلوم" نوم نسته او د نسخې كاتب " كاموي

ښاغلي خدمتگار صاحب له خولې د فتح محمدخان خټك د دغي نسخې 
هـ ش كال ۱۳۲۵څه موده وروسته دغه نسخه په "په باب ويل سوي دي چي 

، يو كمزورى روايت دئ او كه سهي هم وي نو "ښتو ټولنې ته راوړل شوىپ
دا خبره واضح سوې نه ده چي دا نسخه نو بيا څه سوه؟ او اوس كوم ځاى 

  خوندي ده او كه وركه ده؟ 
متنپوهانو چي د نسخو د تفصيلي معرفۍ پر اړتيا زور اچولى دئ، 
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. رگردانۍ پېښويسبب ئې دا دئ چي گونگ معلومات نورو څېړونكو ته س
لكه ما ته چي ئې پېښه كړه او مجبور سوم چي هم د بريټيش موزيم اصلي 

  . كتلاگ وگورم، هم ئې پښتو ژباړه او هم د ملي آرشيف فهرست
د دې نسخې : " د ملي آرشيف د نسخې په باب ويل سوي دي چي

 پښتو ډوله دى او د املا ليك دود كيرسم الخط فارسى او په ځينو ځايونو 
د ليك ".  د خټكو د كورنۍ په شان دىكي اوسنى او په ځينو نورو برخو ېئ

له . ډولونه بل ځاى نه دي لوستي) پښتو(او ) فارسى( ما د كيپه انواعو 
) نسخ(او له پښتو څخه ممكن ) نستعليق(فارسي څخه ئې ښايي مطلب 

  .د نسخې د ليكدود پېژندني له پاره دغه څرگندوني كافي نه دي. ليك وي
د ادبياتو پوهنځي د : " مايكروفيلم په باب ئې كښلي دي چيد

خو )  مخ-ش ...." (انگلستان د لندن د بريټيش موزيم څخه راغوښتلى و
د ديوان د كار څخه "دا فيلم مرتب ته هغه وخت په لاس ورغلى وو، چي 

 په ميكروفيلم چيڅرنگه : "... او زياته كړې ئې ده چي" خلاص شوى و
ابا، كاظم خان شيدا او كامگارخټك اشعار يو ځاى  د احمدشاه بكي

له دغه شان ". فوټوكاپي شوي وو نو ځكه بيخي گډوډ او بې ترتيبه و
څرگندونو څخه پر متن باندي د ډاډ اندازه كمېږي او څوك نه سى ويلاى 

  .چي متن به د شاعر خپله ژبه څومره تمثيل كړې وي
چي ټول مخونه ئې تر سريزو وروسته د دېوان متن شروع سوى دئ 

 څلورمخه كياو په پاى ) مخه۱۱(ورپسې لغتنامه راغلې ده .  دي۱۸۹
د متن توري سم نه دي لگېدلي او مرتب خپل . سمون ليك ورلوېدلى دئ

د تورو ناسم لگېدلو ځاى ځاى متن له .  غوښتى دئكيعذر د كتاب په پاى 
  .اخليلوستلوايستلى دئ او لوستونكى مجبور دئ چي له اټكله كار و

 د پېښور چاپ اوږده اوږده لمنليكونه بې ضرورته رانقل سوي كيپه متن 
متنپوهان د هغو . دغو حواشيو ته بايد يوه اشاره قدر سوې واى. دي
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. شارحينو د شرحو رانقلول لازم گڼي چي متن له هغو پرته د پوهېدلو نه وي
ا تر كه څه هم د موضوع د ښه ېيد متن ناقدين بې ضرورته اوږدې حاش

  .پوهېدلو په مقصد وي، نه خوښوي
 كه د كيپه نسخه بديلونو . نسخه بديلونه زياتره گونگ  او لنډ دي

  هم ملگري سي، د متن په لوستلو كياختلافي توري يا تورو اړوند كلمات
  .ډېره مرسته كوي

د كامگارخټك دېوان خطي نسخې محدودي دي او د كابل دوهم 
 پر متن باندي د اعتماد خبره رامنځ ته چاپ يوه غنيمت اضافه ده خو كه

سي نو ما ته داسي ښكاري چي د كامگارخټك د كابل چاپ مأخذ ټول د 
تر دې چاپ د پېښور چاپ متن كه څه هم نيمگړى دئ، . نقل كاپۍ دي

بايد د ډېر ډاډ وړ وگڼل سي، په دې شرط كه په دقت رانقل سوى وي، ځكه 
 ترتيب سوى دئ چي د كامگار په مستقيمه توگه له هغې زړې نسخې څخه

  .خټك تر مړيني شپږ ويشت كاله وروسته خطاطي سوې ده
ل وار دلو دمخه دا دېوان بكېكه د كومي بلي خطي نسخې تر پيدا

  .ښور چاپ د اصل په توگه وټاكل سيچاپېږي،زماپه فكر بايد د پې
  

  : د رحمت داوي ليلى و مجنون– ۲۷
 – ۱۷۷۲(دوزي تېمورشاه اوج زمانه د س د شاعرۍ د د رحمت داوي

 پوري يقيني ع۱۷۹۵ =هـ ق۱۲۱۰د پاچهۍ دوره ده او ژوند ئې تر) ع ۱۷۹۲
جمه كړې  تركيدئ په دغه كال ئې د ليلى و مجنون كيسه په پښتو مثنوي 

ع ۱۹۸۰وان لري چي وايي نيمگړى متن ئې په دى د پښتو شعر پنډ دې. ده
 لرغوني او -تاريخ  د پښتو ادبياتو( چاپ سوى دئ كيكال په پېښور 
 په قلم د ليلى و مجنون منظومه د رحمت داوي). مخ۱۹۱ -منځنۍ دورې 

د دې مثنوي د يوې خطي . كيسه د نظامي گنجوي ليلى و مجنون ترجمه ده
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 د افغاستان د كيع كال په كابل ۱۹۸۱=ش ۱۳۶۰نسخې افسيټ چاپ په 
فولكلور مديريت علومو اكاډمۍ د ژبو او ادبياتو د علمي او تحقيقي مركز د 

 د ژبو او ادبياتو د علمي او كيد كتاب په سر . له خوا خپور سوى دئ
تحقيقي مركز د هغه وخت رئيس څېړنوال دكتور سيدال شاه پولاد په 

 ئې د دغه اثر پر محتوى او د هغه د چاپ پر اهميت لنډي كيدريو مخو 
فى ځوان ليكوال څېړنيار مصط" ئې كيپه دغو خبرو . خبري كړي دي

" نژدې ته د دې مثمر كار د سر ته رسولو په باب خپل صميمانه تبريكات
گويا د دغه متن د ترتيبولو كار د همده له خوا سر ته . وړاندي كړي دي

تر " كيد ليلى او مجنون د ميني جوله په ادب "ورپسې . رسېدلى دئ
 عبدالهادي هاند په كيد څېړون) مخه۳۳(سرليك لاندي تفصيلي بيان 

تر عنوان لاندي " رحمت داوى څوك ؤ؟"او تر هغه وروسته د قلم 
 د شاعر پر ژوند او شعر او دغه كيليكنه راغلې ده چي په هغې ) مخه۴۴(

دغي . راز د قلمي نسخې پر ځانگړتياوو باندي اوږدې خبري سوي دي
برخي ته د چا نوم نه دئ ليكل سوى او د ليكني له سياق څخه داسي 

 وي، نو زياته برخه ئې د عبدالهادي هاند په قلم ښكاري چي كه ټوله نه
كښل سوې ده خو د كتاب پر لومړي مخ باندي د سريزي ليكوالان  
مصطفى نژدې او عبدالهادي هاند بلل سوي دي او وايي چي د اهتمام چاري 

  . ئې روزيگل هنرمل سر ته رسولي دي
تر سريزو وروسته د قلمي نسخې افسيټ متن له پنځه څلوېښت 

 ئې دوه ويشت مخه لغتنامه كيناتورونو سره چاپ سوى دئ او په پاى مي
  .وراچولې ده

دا چي ولي ئې دغه متن په افسيټ ډول چاپ كړى دئ، دليل ئې د 
د . پنځه څلوېښتو ارزښتناكو ميناتورونو خوندي كول راوړى دئ

ميناتورونو خوندي كول خو رشتيا هم ارزښتمن كار دئ خو په دغسي 
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د دغو ميناتورو .  بې كيفيته كاغذ او پيكه طباعت سره نهبيخونده ډول،

ارزښت به هغه وخت لا زيات واى چي پر روغني كاغذ او د طباعت په عالي 
د دغه متن بيا چاپ او هغه هم د متني نقد پر . كيفيت سره چاپ سوي واى

ما ته دغه . اصولو برابر يوه اړتيا ده او زلميو ته ښايي چي وخت وروباسي
دلاى، د متنپوهني پر كې كار، كه څه هم له اهميته ئې انكار نه سي اوسنى

  .اصولو برابر نه ښكاري
  

  : د حاجي جمعه باركزي دېوان– ۲۸
حاجي جمعه باركزى د كندهار د زاړه ماشور د كلي اوسېدونكى پښتو 

كهندل د ده شاعري پر كندهار باندي د سردار . دېوان لرونكى شاعر وو
 د عروج په حال كيپه دوران ) ع ۱۸۳۹ – ۱۸۲۹(منۍ خان د اول وار واك

  . وهكي
د حاجي جمعه باركزي دېوان د افغانستان د علومواكاډيمۍ د ژبو او 
ادبياتو د علمي او تحقيقي مركز اړوند د پښتو ټولني د ادبياتو د لوى 

د متن د تهيه . ع كال چاپ سوى دئ۱۹۸۱=ش ۱۳۶۰مديريت له خوا په 
زلمي هيوادمل سر ته رسولى دئ او سريزه و لغتنامه كولو كار ئې ښاغلي 

  .عبدالشكور رشاد پر كښلې ده ئې پوهاند
تر سرليك " حاجي جمعه او د هغه شاعري" د كيد كتاب په سر 

هنر پښتون په  د پوهاند رشادپه قلم او د نصير) مخه۹(لاندي څېړنه 
د ژوند  د حاجي جمعه پر نسب، ټاټوبي، كيخطاطۍ راغلې ده او په هغې 

زمانه، سلوك، تصلف، ايراد، بې قدري، معما، ادبي صنايع او بياني ښېگڼي 
ورپسې د متن د مرتب ښاغلي زلمي . باندي محققانه خبري سوي دي

 مخه د ۴۲(هيوادمل په قلم د دغه دېوان د متن په باب اوږدې خبري 
 د حاجي جمعه د كيسوي دي او په هغو ) تكملې او استدراك په گډون
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ن د موندلو، د هغه د شاعرۍ پر فورم او محتوى، د حاجي جمعه په دېوا

 د يوې قصيده وشمي غزلي تر اغېزې لاندي پر پښتو قصصي كيدېوان 
ادب باندي دوولس مخه څېړنه، د حاجي جمعه پر ادبي شهرت او ادبي لار، 
د دېوان د خطي نسخې پر ځانگړتياوو او د چاپي نسخې پر لارښود ږغېدلى 

ږي چي د خطي كېوان متن شروع غو اوږدو خبرو وروسته د دېتر د. ئد
.  ترتيب كړى دئكينسخې پر خلاف ئې د دوو دفترو پر ځاى په يوه دفتر 

 د ستوري په نخښه نښاني كيد خطي نسخې د دوهم دفتر اشعار ئې په متن 
مخه د ۲۱( ئې لغتنامه كيمخه نيولي دي او په پاى ۱۵۳ټول متن . كړي دي

لكه وړاندي چي مو هم اشاره ورته . راغلې ده) رې په گډوندوو مخو خاط
 د كيكړې ده، دغه لغتنامه د پوهاند رشاد په قلم ليكل سوې ده او په هغې 

 د راغلو تصوفي اصطلاحاتو تشريحي معناوي د كيحاجي جمعه په كلام 
لغتنامه هم د نصيرهنر پښتون په لاس . الفبې په ترتيب بيان سوي دي

  .خطاطي سوې ده
لو باندي د حاجي جمعه باركزي دغه چاپي دېوان د متنپوهني پر اصو

زه دا  : "...د متن د مرتب دا خبره چي وايي. ژيتر ډېري اندازې برابر خې
د سريزي ..." (ادعا نه لرم چي دا يو كره او له هره حيثه سهي متن دى

 چي ما ته دا جرئت راكړ چي متن ته په انتقادي نظر وگورم او كله) مخ۳۶
 مي پكښې وموندل چى په دوهم چاپ كيمي په دقت وكوت څو داسي ټ

  . ورته پاملرنه په كار دهكي
 د عاشقانه قصو په كي چي په پښتو ادب كيد متن د مرتب په خبرو 

 د ستايني وړ كار دئ كيباب دوولس مخيزه څېړنه راغلې ده، په خپل ذات 
ان د اړتيا له پاره توجيهي  د دومره تفصيلي بيكيخو د يوه دېوان په سريزه 

  .دلاىكېمنطقِ نه سي موندل 
وان متن له دوو خطي نسخو څخه برابر سوى دئ چي يوه ئې ښايي د دې
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 اول نقل ئې د ملا. د اصل دېوان نقل وي او بله ئې د نقل سوي نسخې نقل دئ
مطلوب په قلم او دا بل نقل ئې د مرحوم محمدگل نوري په لاس ليكل 

نسخو په باب د سريزي تر نهه ويشتم مخ وروسته لازم د دغو . سوى دئ
 د نسخې اندازه، كاغذ، ليك، كيمعلومات وركول سوي دي او په هغو 

 كيد نقل په برخه . املايي ځانگړتيا او نوري ضروري خبرى پكښې سته
مرحوم استاد نوري د حاجي جمعه د خطي نسخې د : "ئې ليكلي دي چي

د نقل په ...  نقل كړى دئ ئېاو دغه ديوان نقل ستونزه هم پر ځان منلې، 
پيل كى د استاد نوري يو مخيز يادښت هم لري، په هغه كى د حاجى جمعه 
لنډه سوانح بيان شوي، او د ديوان د خطى نسخى د پيدا كولو په باب يى هم 

د مرحوم استاد نوري دغه ). مخ۳۳د سريزي ". (خبرې پكى كړې دي
د په توگه رانقل سوى واى او يا لږ تر لږه ئې ياداښت بايد د يوه تاريخي سن
دلو جريان د مرحوم نوري له خولې ليكلى كېد دغي خطي نسخې د پيدا 

  .واى
د دغه متن په تصحيح او چاپ ته برابرولو كى د : "ښاغلي مرتب وايي

دا د متن څېړنى يو . شاعر د خپلى لهجى پوره پوره خيال ساتل شوى دى
 د متن څېړونكى بايد د متن په ژبه كى عمده اصل دى، چى مصحح او

مگر ما په دغه متن كى په پوره امانتدارۍ تر خپلى ... نه كړى  لاسوهنه و
وسى پورې د شاعر خپله لهجه او د هغې لهجې ژبنى خصوصيات له پامه نه 

 رشتيا هم دا كيد متن په تصحيح ). مخ۳۷د سريزي ". (دي غورځولي
 د ديوان مرتب په رشتيا سره د شاعر كار ډېر مهم دئ او د حاجي جمعه

 داسي كيمگر بيا هم په متن .  نيولې دهكيخپله لهجه تر ډېره ځايه په پام 
ځايونه سته چي د شاعر له لهجې سره سم ثبت سوي نه دي او يا ئې په ثبت 

لومړۍ نيمگړتيا دا ده چي د شاعر د لهجې دغه .  نيمگړتياوي ستهكي
د .  په بشپړه توگه ښوول سوي نه ديكيمشخصي ځانگړتياوي په متن 
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 د اوږدې ياء استعمال د نورو لهجو په كيمثال په توگه د شاعر په لهجه 
. د دېوان مرتب دغه راز مواردو ته ډېره پاملرنه نه ده كړې. پرتله لږ دئ

، په "چيرې "كي مخ ۴۵په " راپورې، تورې خاورې "كيمخ ۴۴لكه په 
كلمات ټول په اوږده ياء " بدې "يك مخ ۴۷په " پورې، دې "كي مخ ۴۶

 په كي چي دغه كلمات د شاعر په لهجه كيثبت سوي دي په داسي حال 
په ډول " راپوري، توري خاوري، چيري، پوري، دي، بدي"لنډه ياء سره د 

 بيخي ايښوول سوي نه كيياگانو ته خو ټ" ، ميكيچي، "د . ږيكېتلفظ 
ندي حواله سي خو د متونو دا كار ښايي د مطبعې پر كاركوونكو با. دي

. مصحح ته په كار ده چي متن تر ټايپ وروسته هم په دقت سره وگوري
د شاعر " له "كينيم بيتي " نې ازل له ابتدا سته چي وو كله "كيمخ ۳۹په 

دغي ځانگړتيا ته بايد په لمن ليك . پر ځاى كارېږي" لره" د كيپه لهجه 
به = نه ئې، بې = نې " د لهجې د شاعر.  اشاره سوې واى، چي نه ده سوېكي

 كيښه پوره دقت سوى دئ او په لمنليكونو ..." سره ئې،= ئې، سرې 
 زياتره ليكدودي كيخو په دغو لمنليكونو . اشارې ورته سوي دي
" نى"دلته بايد . په شكل ئې كښلي دي" ئېنه = نى "نيمگړتياوي سته او د 

دغه . د نل معنا لري" نى"ه په بې ټكو ياء سر. په اوږده ياء ليكل سوى واى
 بايد كيراز ليكدودي نيمگړتياوي د ان دپاسه دي، چي په دوهم چاپ 

  .كلكه پاملرنه ورته وسي
 يوازي تصوفي اصطلاحات معنا سوي دي خو په دېوان كيپه لغتنامه 

  . ئې راوړل لازم ولكي نور حل طلب لغتونه په پېخر سته چي په لغتنامه كي
له ديوان ... د ادبي ضعف له امله "كلام ئې مرتب وايي چي پارسي 

د پارسي كلام د ادبي كمزورۍ مسئوليت د ). مخ۳۸" (څخه وغورځول شو
مصحح ته په كار نه ده چي د شاعر له كلام څخه . شاعر پر اوږو پروت دئ

 كيد لوى احمدشاه بابا په دېوان . يوازي قوي اشعار غوره او ثبت كړي
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مگر له دا . م ئې لا هم په پېخر كمزورۍ لريپارسي كلام څه، چي پښتوكلا
د خوشحال . ټولو كمزوريو سره سره موږ د بابا كلام ټول خوندي كړى دئ

 ځيني داسي كلمات كار سوي دي چي زموږ كيخان خټك په كلام 
خو د خان د دېوان تصحيح .  بوليكلتوري نورمونه ئې د كلام بې عفتي

نه بند سته، نه " چا خبره مصحح ته د. كوونكو كټ مټ رااخيستي دي
د متن د ښو او بدو مسئول په خپله . دى د متن رانقل كوونكى دئ". زندان

  .شاعر دئ
 كي دي چي د حاجي جمعه د دېوان په دوهم چاپ كيدا هغه عمده ټ
 .پاملرنه ورته بويه

  
  : د حبيب االله دېوان– ۲۹

عري  شاكيلسمي هجري قمري پېړۍ د پاى په كلونو وحبيب االله د دو
د دغه دېوان  يوه نسخه سته او هغه . كړې ده او مردف پښتو دېوان  لري

ت وو، چي وروسته ئې د ډيلي كيواردواره د هندوستان د ټونگ د نوابانو مل
دا نسخه د څمكنو د مياعمر . موزيم ته يووړل سوه او اوس هورې خوندي ده

دي د مشر زوى ميامحم) مړع ۱۷۷۶=  هـ ق ۱۱۹۰(رحمة االله عليه 
هـ ق كال ۱۱۷۵صاحبزاده په غوښتنه د گل محمد پېښوري په كتابت په 

د دغي نسخې مايكروفيلم د هندوستان پخواني پښتانه . خطاطي سوې ده
 كيانستان ته د خپل سفر په ترڅ جمهور رئيس دوكتور ذاكر حسين افغ

پښتو ټولني ته د نورو ډېرو مايكروفيلمونو سره د سوغات ) كالع ۱۹۶۶(
كال پوري بې ع ۱۹۷۶= ش ۱۳۵۵دا مايكروفيلم تر . ه راوړى ووپه توگ

استفادې پروت وو او په همدې كال د پښتو ټولني د ادبياتو د څانگي غړو 
اپ ته تيار څېړنمل محمدعارف غروال او څېړنيار واجد په لاس نقل او چ

 سريزه،"كال د څېړنمل غروال په ۱۹۸۱= ش ۱۳۶۰دغه نقل په . سو
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تان د علومو اكاډمۍ له خوا چاپ سو او لغتنامه ئې هم د ده د افغانس" سمون
حبيب االله او د هغه " د كيد چاپ سوي دېوان په سر . له خوا ورسره مل سوه

 د شاعر پر كيراغلې ده او په هغې ) مخه۱۷(په سرليك سريزه " دېوان
ژوند، زمانه، شاعرۍ باندي خبري سوي دي او د خطي نسخې په باب ئې 

د . ومات وركړي دي چي ما پورته لنډه اشاره ورته كړې دههغومره معل
خطي نسخې د ليكدودي ځانگړتياوو خبره ئې، چي متنپوهان ئې لازمي 

تر دغي سريزي . گڼي، نه ده كړې چي بايد په پټه خوله تر تېر سوي نه واى
يم ۱۷۴ږي چي له اتلسم مخ څخه پيل او پاى ئې كېوروسته متن شروع 

) الفنامه رباعۍ، مخمسونه او( غزلي، متفرقات كيتن په م. مخ ته رسېږي
د غزلونو په ترتيب خاص  "كيتر متن وروسته ئې په درو مخونو . سته

په . ورسره نښلولې ده) پنځه مخه(راوړي دي او بيا ئې ويى پانگه " نومونه
  . ئې لغتونه د غزلو د نومرو پر اساس اوډلي او معنا كړي ديكيويى پانگه 

 ئې اشارې كيځايونه ئې سم كړي دي او په لمنليكونو د متن ناسم 
ځيني كلمات چي ئې د شعري وزن د پوره كولو په نيامت . ورته ليكلي دي

دغه راز اضافي .  ښوولي ديكيپر زيات كړي دي، هغه ئې هم په حاشيو 
ږي او د حاشيو ليكلو ضرورت ئې نه كې راوړل كيكلمات معمولاً په قوسينو 

د متن د لمنليكونو . ليكلو شكل ئې هم متنپوهان نه كږيخو د حاشيو . وي
 چي دوهمي كيلكه په شلم مخ . عددونه ځاى ځاى سم نه دي راغلي

 يوه حاشيه ده كيليكل سوى دئ، په پنځه ويشتم مخ ) ۱(حاشيې ته هم 
 دواړو كي دوه ځايه ښوول سوې ده، په شپږويشتم مخ كيخو په متن 
دغه راز موارد چاپي تېروتني دي او د . ..ليكل سوى دئ،) ۱(حاشيو ته 

ځيني . د حبيب االله دېوان سمون ليك نه لري. سمون ليك ليكل ورته بويه
.  اشارې كړي ديكيځايونه چي د لوستلو نه ول، هغو ته ئې په لمنليكونو 

  : نوك په جگېدلى او هغه په دې ډولما چي دغه ځايونه وكتل يو څه مي
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رم االله وجهه د منقبت د يوه بيت د  د حضرت علي ككيمخ ۲۲ په -
 مرتب ته ستونزي پېښي سوي دي او كټ كيدوهم نيم بيتي په لوستلو

  :بيت داسي دئ. مټ ئې ليكلي دئ
  ډير د ده كارونه وو له عقله راوتلي

  لاـو دي راوړي پروي  د لام مـه مـښ
هم ) په روي(د خطي نسخو د تعامل له مخي ) پروي(په دغه بيت 

ما ته د دوهم نيم بيتي سم شكل . هم) په رَوِي( ى سي اودلاكېلوستل 
  :داسي ايسي

  "ښه مو دي راوړي په روَِي د لام و لا"
د قافيې اصلي توري ته ويل " رَوِي" پوهېږي چي كيدرانه لوستون

علامه رشاد رحمة اله عليه په خپل . ږي چي د قافيې ركن هم ورته واييكې
ئې سرليك دئ، د " هنه صد رحمتبر كفن دزد ك" چيكييوه فارسي شعر 

  :كيد شيطان صفته زوى په باب لي" كفن دزد"
  دهـــپســـــــــــــرى داشت تربيت دي

  يس از پدر بردهــــگـــــــــــــــــــــوى تلب
  دشمن صدق و خصم راست روى

  كر حرف رَوىِـــــــــــاوندمَدر پســــ
دا دئ چي د كفن كښ  د علامه مرحوم مراد كيپه وروستي نيم بيتي 

) روي(او فرېب سره داسي تړلى او نه بېلېدونكى وو، لكه " مكَر"زوى له 
  .توري چي د قافيې له كلمې سره حتمي وي

 شاعر زماپه خيال هغه فارسي بيت ته كيد حبيب االله په پورتني شعر 
  :اشاره كوي چي د څلرم خليفه په باب ويل سوي دئ
  دگارشاه مردان شير يزدان قوت پرور

  لي لاسيف الاِّ ذوالـــــفقارــلافتي الاِّ ع
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 شاعر يونس په يوه پارسي غزل كيد دغه بيت مفهوم پښتو دېوان لرون
  : داسي راوړى دئكي

  سيف النظر كه همچو تو ئى درجهان كجاست
  قارـــلي است، نه هر تيغ ذوالفــــنه هـــــــــــــرفتاع
  )ش۱۳۵۶مخ، چاپ ۷۸دېوان (     

څخه به د شاعر مطلب د دغه " لام ولا" له كياالله په بيت د حبيب 
كار وركولاى سي او ) روَِي( د كيوي چي په نيم بيتي ) لا، لا( فارسي بيت 

المعني . (ږيكېبې دې تورو شعر هم د معنا او هم د وزن له مخي نيمگړى 
  ).في البطن الشاعر

  : د يوې غزلي مقطع داسي ثبت دهكي مخ ۲۷ په -   
  اد حبيب االله كا ستا په مينهچي فري

  يرك بلاــروغ عالم ورته نعره كا مه
كټ مټ وليكل : "  كښلي ديكيدوهم نيم بيتي ته ئې په لمنليك 

  ".شو
  :د دوهم نيم بيتي سم شكل داسي دئ

  "روغ عالم ورته نعره كا، مرگ، بلا"
د نفرت او نفي كلمات دي چي پښتانه ئې په ورځنيو " مرگ، بلا"

  :ښځمني چي اولاد ته په قهر سي، ورته وايي. كاروي كيمحاورو 
  ".څه چيغي  دي شروع كړي دي! مرگ، بلا"

وكړم، ټول عالمَ راته وايي  په مينه فرياد شاعر وايي چي كه زه ستا
  ).كړه(، خوله دي پټه كه "مرگ،بلا"چي 

  : يو بيت داسي دئكي مخ ۲۸ په -
  كيد غم و له به يې نهل وي په زړه 

  وي غمخوار د دې دنيابې غم كله 
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زما په . حاشيه كښلې ده" كټ مټ وليكل شو"لومړي نيم بيتي ته ئې
  :خيال سم شكل ئې داسي دئ

  "كيد غم وله بې نهال وي په زړه "
  يا   

  "كيد غم و له بې نهاله وي په زړه "
" بيد "كيدلته د هغي وني په معنا راغلې ده چي په فارسي ژبه " وله"

  .ورته وايي
  :كيوسم مخ  په پنځ-

  ستا د غم اوښې مې تل په مخ بهيږي
  تر ترـــــــارش مې د ژوند شــــــو دفـــــم

  ".كټ مټ وليكل شو"وايي دوهم نيم بيتي 
  :سم شكل ئې داسي دئ

  "په بارش مي ئې د ژوند شو دفتر، تر"
  .مخفف دئ" مي ئې"د " مې"د نيم بيتي 

  : دا بيتكي په يو پنځوسم مخ -
  دام كــــړهـــ به مي مد دلبرو همراهي

  كه مې نه واي په خاطر د افشر، شر
كټ مټ "دوهم نيم بيتي ئې ناسم گڼلى دئ او ليكلي ئې دي چي 

  :سمه بڼه به ئې داسي وي". وليكل شو
  "كه مې نه واى په خاطر د اشر، شر"

شاعر وايي ما غوښتل چي هر وخت له دلبرو سره همراه او ملگرى 
پېښېږي، كه مي دغه ) شر( تل كي) ملگرتيا(يا ) اشر(خو په . واوسم

  . نه واى، تل به له دلبرانو سره مل واىكيحقيقت په خاطر 
  :كي مخ ۷۴ په -
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  جوړ گورجي ټټو د سراي يم لگېدلي
   بې خبره شهسوار كړمكي له ځمچي

جوړ  "كي ليكلي دي چي په اصل كياول نيم بيتي ته ئې په حاشيه 
 ستونزه كيپه لوستلو ) كرهي( د مرتب. ليكل شوي دئ)" ټټو(كرهي 

  .صفت وراچولى دئ" گرجي"پيدا كړې ده او پر ځاي ئې له ځانه څخه 
  :د نيم بيتي اصلي او سم شكل داسي دئ

  "جوړ كرهي ټټو د سراي يم لگېدلي"
دئ يعني هغه ټټو چي څښتن ئې نورو " كراهي"څخه مراد " كرهي"له 

كراهيې په نيامت ټټوگان پخوا به ځينو خلكو د . ته په كراهيه وركوي
دا خر چي به چا كراهيه كړ، بار .  ساتلكي) كاروانسرايو(په سرايو ) خره(

دا خره . به ئې تر مزله په ورساوه، نور به ئې بيرته خاوند ته تسليم كړ
دل او ځل به پر پروت كېبه په هفتو هفتو له يوه لاسه بل لاس ته ) خرونه(
ه چي تانگ به پر تړلى وو، ولگېدل يعني آخر به ئې د گېډي هغه ځايون. وو

د كراهيې خرو به د دغو زخمو له اسيته منډه نه سواى . زخم به سول
  .كولاى

دى .  د ځان مذمت او خوارۍ بيانويكيشاعر د دغه غزل په هر بيت 
وايي چي لكه د كاروانسراى د كراهيې ټټو په شان مي بدن لگېدلى دئ، 

 داسي نه سم ځغستلاى چي هغه دي نوره زخمي يم او تر شهسوارانو لاندي
  .مځكه وليدلاى سي

كټ مټ وليكل " هم د يوه بيت دوهم نيم بيتي ته كي مخ ۹۷ په -
  :بيت داسي دئ. حاشيه راوړل سوې ده" شو

  وښي وهـــــــوري ئې خــــمو انبوهي وه، په لــــــد عالـَــ
  د هر چا په لمښيو ماسي وه، آه ارمان دي كندهاره

د دوهم نيم بيتي سم .  ويل سوى دئكير د كندهار په توصيف دا شع
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  :شكل داسي دئ
  "د هر چا په پښو ماسي وه، آه ارمان دي كندهاره"

 ډېرخلك ول، هر لور ته خوښه خوشالي وه، كيشاعر وايي په كندهار 
  ...په پښوكړي وې، ) ماسۍ(هر چا 
ستمن  دي چي ماړه او هكيد څرمنو يو راز جراب وشمه تو) ماسۍ(

. يا سربېره بوټونه پر په پښو كوي اغوندي او بكيخلك ئې د ژمي په موسم 
وي، دى وايي چي د كندهار خلك ) لوڅي(د نېستمنو خلكو خو پښې لڅي 

  .هم اغوستلې) ماسۍ(دومره ماړه ول چي هر چا له بوټو سره 
حاشيې " كټ مټ وليكل شو" دوو نيم بيتيو ته كيمخ ۱۷۴ په -

  .راغلي دي
  "ه د ازل په قسمت راضي شې په چشمانته ك"

د دغه شعر ټولي مصرعوي د يارلس سېلابه دي او دا نيم بيتى 
  .څورلس دئ چي په لږ تصرف ئې يوه هجا كمېدلاى سي

  "ته كه په ازل قسمت راضي شې په چشمان"
  :د همدې شعر بل نيم بيتى چي سم نه دئ لوستل سوى، دا دئ

  "مزه به راحتگي و ستا سورټ ته رسو"
  :سم لوستنگ ئې داسي دئ

  " زه به راحتگي ستا و صورت ته رسومه"  
  )ديارلس سېلابه( 

 بايد په سم شكل سره كي چاپ كيدا هغه ځايونه ول چي په راتلون
  .وليكل سي

 معنا سوي دي او كي ځيني لغتونه په حاشيه كيد حبيب االله په دېوان 
  .مخ۳۵مخ، ۳۰:  ئې مكرر راوړي دي لكهكيپه ويي پانگه 

مخ، ۲۵مخ، ۲۰:  ناسم دي لكهد لمنليكونو عددونه ځاى ځاى
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  ...مخ،۲۶

  .چاپي غلطۍ هم لري
 ئې هر لغت ته د اړوندي غزلي نمبر ليكلى دئ خو كيپه ويى پانگه 

لغت چي په ) ارهنډه(لكه .  لاندي باندي ستهكيځاى ځاى په نمبرو 
دا رنگه  ...  ورته كښلي دي۸۴ ئې كي دئ، په ويى پانگه كييمه غزله ۸۲

  .نمونې نوري هم سته
 به د دې خبري كول حتمي وي چي له يوې واحدي نسخې كيپه پاى 

څخه، چي هغه بيا اصل نسخه نه وي او مايكروفيلم ئې وي، تر دې زيات 
مرتب خپل نهايي كوښښ كړى دئ او د . دلاىكېدقيق متن نه سي تهيه 

  .ى دئپښتو ادب پر زېرمه ئې يو غوره دېوان ور زيات كړ
  

  : تذكرة الاولياء- ۳۰
د تذكرة الاولياء په نامه د كوم كتاب څو پاڼي دي چي ليكونكى ئې 

دغه څو پاڼي د پوهاند عبدالحي حبيبي له سريزي او . سليمان ماكو دئ
نښلونو سره د امير كروړ سوري د دوولس سوه پنځوسم تلين په مناسبت د 

تو د علمي او تحقيقي مركز له افغانستان د علومو اكاډيمۍ د ژبو او ادبيا
 چاپ سوي كيكال د كابل په دولتي مطبعه ع ۱۹۸۲= ش ۱۳۶۱خواپه 

د سريزي او نښلونو په گډون ئې د پاڼو شمېر د اصلي پاڼو له عكسي . دي
  . دئ۳۶چاپ پرته 
 د علامه عبدالحي حبيبي په قلم دوه مخه ليكنه راغلې ده كيپه سر 
 پېژندنه او كيدلو او نشرولو جريان، د ليكون د دغو پاڼو د مونكيچي په هغې 

) مخه۱۸(ورپسې سريزه . د دغو پاڼو پر اهميت لنډي خبري سوي دي
 د پخوانيو اريايانو پر ادبي منظوماتو، د سليمان ماكو پر كيراځي او په هغې 

ژوند او زمانه، د ده د ادبي كار پر اهميت، د تذكرة الاولياء د ليكني پر ژبنيو 
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تر . و او د دغو څو پاڼو پر اهميت محققانه بحث سوى دئځانگړتياو
او د هغه په تعقيب د ) مخه۱۳(بيا تعليقات ) مخه۴(سريزي وروسته متن 

اشخاصو   د متن پر راغلوكيپه تعليقاتو . دغو پاڼو عكسي چاپ راغلى دئ
  .باندي ږغېدلى دئ

و ي. چاپ د ليكدود له مخي توپير لري) عكسي(دا متن او د هغه اصل 
توپير خو ئې دا دئ چي د متن عبارت اوسنۍ املاء ته رااوښتى دئ او بل دا 

دي خو په متن ..." شو، شي، " راغلي مرستندوي فعلونه كيچي په اصل 
د دې تصرف دليل به ښايي دا وي چي . سوي دي...) سو، سي، ( هغه كي

  .په خپله لهجه ثبت سوى دئ) سليمان ماكو(متن د ليكوال 
و ادبي اهميت خورا ستر دئ ځكه موږ ته د اوومي هجري د دې څو پاڼ

د دې پاڼو تر موندلو وړاندي موږ د . پېړۍ د پښتو نثر نمونه په لاس راكوي
 كييوازي د روښاني ادبياتو بيلگې درلودې چي په لسمه هجري پېړۍ 

  . ايجاد سوي دي
  

  :  د عبدالحميد مومند دېوان– ۳۱
لمي هيوادمل د علمي پروژې په د عبدالحميد مومند دېوان ښاغلي ز
خطي او چاپي نسخو ۲۴ ئې له كيتوگه برابر كړي دئ او د هغه په ترتيب 

  .څخه كار اخيستى دئ
 راغلى كيپه دوو مخو " د ديپارتمنت د مدير نظر "كيد دېوان په سر 

عبدالحميد مومند او "ورپسې د . دئ او كليشه يي خبري پكښې سوي دي
يك لاندي د يوې غټي رسالې په اندازه اوږده تر غټ سرل" د هغه دېوان

 د حميد مومند پر پېژندنه، ادبي كيراغلې ده او په هغې ) مخه۱۳۷(څېړنه 
وان پر خصايصو او بي پلويان، د حميد پر شاعرۍ، د دېشهرت، ادبي لار، اد

 د حميد د كيد اشعارو پر ترجمو، د حميد پر آثارو او تاليفاتو او په پاى 

(c) ketabton.com: The Digital Library



293 

تر دغي رساله . غه متن باندي محققانه خبري سوي ديدېوان پر همد
مخه ئې نيولي ۴۱۱ږي چي كېوشمي سريزي وروسته د دېوان متن شروع 

او په ) مخه۱۸(، بيا د ماخذونو ليست )مخه۱۲(ورپسې لغتنامه راځي . دي
ع كال د نومبر ۲۰۱۱د (زما مخ ته چي همدا اوس .  سمون ليككيپاى 
خه پرته ده، پر څلور سوه څلور څلوېښتم مخ د دغه دېوان كومه نس) شلمه

پاى ته رسېدلې ده او سودا راولوېدله چي نه گانه د پاى څو پاڼي به ئې كنډو 
 مخ پاى ۴۴۴خو چي پوښتنه مي وكړه، نوري نسخې هم سته چي پر . وي

  ).د گران روهيال په حواله(ته رسېدلي دي 
ل خورا شاقه كار  نسخو او مايكروفيلمو څخه د يوه متن برابرو۲۴له 

دئ او مرتب پر دغه كار باندي د يو لړ اوږدو وقفو په گډون اووه كاله لگولي 
. )1(د متن له پاره د اصل په توگه د لاهور چاپ يوه نسخه ټاكلې ده. دي

ښاغلي مرتب خو دغه نسخه د متنپوهني له اصولو او اړتياوو سره سم په 
ما دغه "مره ليكلي دي چي تفصيلي توگه معرفي كړې نه ده يوازي ئې دو

ديوان له لاهوري چاپ نه كه څه هم غلط و د پاړكو د ډيروالي او بشپړتوب 
، خو زما په خيال دا چاپي نسخه به غالباً هغه نسخه )مخ۹۲" (له امله نقل كړ

هـ ق كال په لاهور ۱۳۳۱وي چي د ملاعبدالغفار هوتك كندهاري له خوا په 
د اصل .  يادونه كړې دهكي مخ ۹۱ئې په  چاپ سوې ده او ښاغلي مرتب كي

 كينسخې تفصيلي نه معرفي كول د دغه انتقادي متن په نيمگړتياوو 
 ئې تفصيلي نسخه كيد دېوان د انتقادي متن د هر مخ په پاى . راتلاى سي

بديلونه راوړي دي، د متن د اصل نسخې غلطۍ ئې تصحيح كړي دي او 
 كيد اصل غلط شكلونه په لمنليكونو  مي كيپه لږو مواردو : " ... وايي چي

زما په فكر كه ئې ټول غلط موارد په ). مخ۱۱۷د سريزي " (هم راوړي دي

                                                 
  .مخ۱۱۴مخ او۹۲د سريزي :  وگ)1(

(c) ketabton.com: The Digital Library



294 

  . راوړي واى، تر ښو به لا ښه واىكيحاشيو
 خپل قضاوت رانقل كړم كيد دغه متن په باب به زه د متن د ترتيبوون

همدې ټكو ځكه كه ما په خپله هم د دغه انتقادي متن په باب نقد ليكلاى، 
  .ته به مي اشاره كړې واى

 د دغه انتقاد د ښېگڼو پر څنگ د كيښاغلي مرتب په خپله سريزه 
 ئې كيچي عمده ټ) مخ۱۱۸د سريزي : وگ(هغه نواقص هم بيان كړي دي 

  :دا دي
 د متن له پاره چي كومه نسخه د اصل په توگه ټاكل سوې ده، د دې -

د هغې پر ځاى كه د پوهاند . واىنه وه چي د اصل له پاره دي انتخاب سوې 
دكتر جاويد نسخه چي هم قديمه نسخه ده او هم د باور وړ، د اصل په توگه 

  .غوره سوې واى او بيا به له نورو چاپي او خطي نسخو سره مقابله سوې واى
 ځيني غزلي رانقل سوي دي چي حميد مومند ته د هغو كي په متن -

  .نسبت نوره څېړنه غواړي
  .دلاى سيكېترتيب او ترديف ته هم گوته نيول  د ديوان -

د متن څېړني " چي كيښاغلي مرتب په خپل يوه بل اثر 
، د انتقادي متن د تهيه كولو پر )ش۱۳۶۹چاپ (نومېږي " ميتودولوژي

وخت د اصل په توگه د كومي نسخې د ټاكلو پرنسيبونه بيانوي او د هغو په 
د : "...  چيكيپه باب لي د حميد مومند د دغه انتقادي متن كيترڅ 

عبدالحميد مومند د ديوان هغه متن چي د څليريشتو نسخو له مخي ما 
 نه دي نيولي، متن مي د كيخپله تهيه كړي دي، لوړ پرنسيبونه مي په پام 

اصل په توگه د يوې مغلوطي چاپي نسخي له مخي رانقل كړي دي، او بيا 
د هماغه : وگ..." ( دي، مي له نورو چاپي او خطي نسخو سره مقابله كړي

  ).مخ۳۸اثر 
زه د حميد مومند د دېوان دغه متن له پورته يادو سوو نيمگړتياوو او 
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  .يو شمېر نورو كوچنيو چاپي تېروتنو سره سره د بشپړاعتماد وړ متن بولم
  

  : د سكندر شمايلنامه او پندنامه– ۳۲
د خوشحال خټك د زوى سكندرخان خټك دي چي د " نامې"دا دوې 

سره د " سمون، سريزي، نښلونو او لمنو"اغلي زلمي هيوادمل له ښ
= ش ۱۳۶۴افغانستان د علومو اكاډيمۍ د ژبو او ادبياتو مركز له خوا په 

اپ  چكيكال د پنځو سوو ټوكو په تېراژ د كابل په دولتي مطبعه ع ۱۹۸۵
جلې د اشرف خان هجري  كابل معين متن تر دې وړاندي. سوي دي

  .د بين المللي سيمينار په وياړ خپور كړى دئ)  ع۱۶۹۴ – ۱۶۳۴(
 د كابل مجلې د مسئول نورمحمد سهيم په قلم دوه كيد رسالې په سر 

په عنوان دوه مخه بيان د " سرۍ"، وروسته د "ني خبريكيمخ"مخه 
د "په قلم دوه مخه " احقرالعبادز، هـ"پوهاند ميرحسين شاه په قلم، بيا د 

 د سكندر كيپه سريزه .  سريزه راغلې ده، ورپسې اتلس مخه"سر خبرې
له شپږويشتم مخ څخه د . خان خټك پر ژوند او مؤلفاتو خبري سوي دي

بيا د پندنامې . مخ ختم سوى دئ۳۴شمايل نامې متن شروع سوى او پر 
تر متن وروسته نهه . ږي او پر څلوېښتم مخ پاى ته رسېږيكېمتن شروع 

د دغي متني رسالې پر ماخذو او  كيمخه تعليقات راغلي دي چي په هغو 
تر تعليقاتو وروسته په . پښتو شمايلنامو باندي تفصيلي بحث سوى دئ

 د هغو ماخذونو فهرست راغلى دئ چي د سريزي او كيشپږو مخونو 
 ۵۵د رسالې ټول مخونه .  استفاده ورڅخه سوې دهكيتعليقاتو په كښلو 

  .داء سوې دهدي او رساله پروفيسور تقويم الحق كاكاخېل ته اه
 كيد رسالې ترتيبوونكى ښاغلي زلمي هيوادمل دئ چي په دغه وخت 

  .ښكي" احقرالعباد"ئې د تواضع او شكسته نفسۍ له اسيته له نامه سره 
داسي ښكاري چي د سكندرنامې او پندنامې مستقل چاپ دي په 
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 كيعجله سر ته رسېدلى وي، ځكه رساله سره له دې چي د هر مخ په پاى 
 نومره لري خو د پاڼي پر سر د كابل مجلې نوم او د مربوطه مخ مسلسله

او ) ۲(د رسالې د دوهم مخ په كښته برخه . نومره هم ورباندي پاته سوې ده
ليكل سوي دي او په دې ترتيب د رسالې د پاى مخ ) ۶۰(پر تندي باندې 
  .نومره لري) ۱۱۳(او پر پاسنۍ برخه باندي ) ۵۵ (كيپه لاندنۍ  برخه 

جلې نښانې ئې له دې څخه هم ښكاري چي د كابل مجلې په چاپ د ع
 ئې د راغلو تېروتنو د سمولو هڅه هم نه ده كړې او هماغسي ئې ناسمي كي

  .پرې ايښي دي
متن ته خطي نسخه د اصل په توگه ټاكل " نامو"د رسالې د دواړو 

دا نسخه سكندرخان خټك د دېوان يوه نسخه وه چي مرتب ته . سوې ده
 د كيپه دغه دېوان . ش كال ميسره سوې وه۱۳۵۶مطالعې موقع په ئې د 

شمايلنامې او پندنامې بشپړ متنونه خوندي ول او مرتب د ځان له پاره كاپي 
كړي، بيا ئې له چاپي دېوان سره مقابله كړي او اختلافونه هم ضبط كړي 

  .ول
 تفصيلي بيان كيد اصل نسخې په باب مرتب د سريزي په اتلسم مخ 

  .ف سره راپېژندلې دهكي او نسخه ئې له ټول كم و سته
 د ياگانو كيپه متن .  معنا سوي ديكيد متن گران لغتونه په حاشيو 

دا د افغانستان د دولتي نشراتو عمومي . مراعات كورټ نه دئ سوى
ستونزه ده چي د توجيه له پاره به ئې دلايل وي خو د برئت له پاره ئې كافي 

  .نه دي
 بايد توجه كيو مواردو باندي وږغېږم چي په بل چاپ اوس به پر هغ

  .ورته وسي
  : چاپي غلطۍ-الف 

ښوول سوى ) ۳۰۰( د لام ابجدي ارزښت كيمخ په شلمه حاشيه ۱۲د 
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  .ليكل سوى واى) ۳۰(دئ چي بايد 
مخ شپږدېرشمه حاشيه بايد اووه دېرشمه او اووه دېرشمه بايد ۱۶د 

  .شپږ دېرشمه سي
دوهمه ليكه . ده) كرښي (كي حاشيه درې ليمخ پنځه پنځوسمه۲۵د 

  . وروسته وليكل سيكيبايد تر دريمي لي
كلمه ) ركاز( بايد د كيمخ د شلمي حاشيې په وروستۍ جمله ۲۹د 

 د پاڼو پر سر عدد نه كياولنو په خطي نسخو . سره سمه سي) ركاب(په 
 مخ يك د راتلونكيڼ كونج كي به ئې د پاڼي په كيښ او د هر مخ په پاى كي

  .باله) ركاب(دغه توري ئې . ښكي د سر تورى كيد لومړۍ لي
تر صحبته نشته بده بده "مخ د دوهم بيت دوهم نيم بيتي بايد ۳۷د 

دئ چي وزن ئې " تر صحبت نشته بده بده "كيپه متن . وليكل سي" بده
 ئې د دغه نيم بيتي په كيمه حاشيه ۵۲د دغه مخ په . درې هجاوي كم دئ

ستاد كامل حدس رانقل كړى دئ چي بالكل پر ځاى دئ خو باب د مرحوم ا
  .دا كار بايد سوى واى.  ئې شامل كړى نه دئكيپه متن 
مخ د نهه پنځوسمي حاشيې په باب ملاحظه كه څه هم په چاپي ۳۸د 
دغه حاشيه د همدې مخ د .  نه راځي، خو دلته به پر وږغېږمكيغلطيو 

  :اسي دئبيت د. دوهم بيت په ارتباط ليكل سوې ده
  ندل شيـ خكيپه قهقه چي په عــــــــــالَمو 

   نور غافل شيكيزړه ئې ومري په سينه 
 دوهم نيم بيتى كي وايي چي په چاپي دېوان كيپه نوموړې حاشيه 

  :داسي دئ
  " ئې اوربل شيكيزړه ئې ومري په سينه "

په متن .  داخل سوى واىكيزما په نظر، د حاشيې ثبت بايد په متن 
سره قافيه سوي دي او د قافيې د رَوِي حركتونه " غافلِ"او " دَلخن "كي
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سكندرخان خټك د دې سويې شاعر نه وو، چي دغه راز . توپير سره لري
د . دا كار هرومرو د كاتب يا ناقل تېروتنه ده. عيبجنه قافيه دي وتړي

دلاى سي چي په دې ډول كېسره تړل " خندَل"د متن له " اوربلَ"حاشيې 
  . هم د قافيوي عيب له الزامه خلاص سيبه شاعر

نوري وړې وړې چاپي تېروتني هم سته چي هغه د جملې له سياقه 
  . سم ويلاى سيكيڅخه لوستون

  
  :څېړنيز ملاحظات

 د سكندرخان خټك د مړيني نېټه معلومه نه ده، دونه قدر پوهېږو – ۱
عبان وايي چي د دغه كال د ش. پوري ژوندى ووع ۱۷۰۴= هـ ق ۱۱۱۶چي تر 

 ئې دوه زامن مړه سوي او شاعر ئې پر مړينه سوي ساندي كيپه مياشت 
د دغو دوو زامنو نومونه ئې د ارواښاد دوست محمدخان كامل د . ويلي دي

" انور خان او منور خان) "۱۴د دېوان سكندر مقدمه ص (ليكني په حواله 
 څخه د هغوى د مړيني په ارتباط ئې د سكندرخان له كلامه. )1(بللي دي

  :دوه ځايه مثالونه هم راوړي دي چي داسي دي
  كيانور چي ياد كــــــــــــــــــــړم ژاړم په كو
  كيمنگل مي داغ كښېښود د زړه په څو

  ندر راغيـاجل شـــــــــــــاهين وو، په سك
  كيد زړه ئې وويستې د فــــــــــــــــــراق نو

  )مخ۱۲د رسالې (
  :بل ځاي

                                                 
د فراقنامې د تعليقاتو په پنځه دېرشم مخ كي هم د سكندرخان زامن انور او منور بلل ) 1(

  .سوي دي
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   ښه ځوانيانور منگل لاړل په
  زما ئې خاوري كــړه زندگاني

  ندره مخ كــــړه په ويرانيــسك
  ته لـــــــه ودانيــژاړه اوس تښ

  )مخ په حواله۲۹۹مخ د چاپي دېوان د ۳۳د رسالې (
له دې دواړو مثالو څخه خو په وضاحت سره معلومېږي چي د سكندر 

. ول" منگل"بل او " انور"خان خټك د دغو دوو ځوانيمرگو زامنو نومونه يو 
له امكانه ليري . نامه څرك خو له دې مثالو څخه نه سي لگېدلاى) منور(د 

نوم په سهوه سره په " منگل" دي د كينه ده چي د كامل مرحوم په ليكنه 
  .اوښتى وي" منور"
  : د شمايلنامې د پاى له خوا دوهم بيت داسي دئ– ۲   

  كه لحد مي شي تورتم په گناهونه
  وه بله كړې له هونهخدايه ما ته ډي

  )مخ۳۴د رسالې ( 

 د استاد كيدې بيت ته ئې د همدې مخ په دوڅلوېښتمه حاشيه 
 كيهون عربي : "دوست محمدخان كامل شرح په دې ډول رانقل كړې ده

سپكوالي، سپكاوي او آرام ته وايي او هون ذلت، بي عزتي او خواري ته 
 هر څومره گنهگار، خوار، ممكنه ده چي د شاعر مطلب دا وي كه زه... وايي 

ذليل يم سره د دي حالت مي د سرور د محبت د داغ نه چي ته راته په سينه 
  . )1(" راته ډيوه چراغ ساز كړهكيرااوبخښي په گور 

د كامل مرحوم تاويلات خو د درناوۍ وړ دي خو له متن سره سر نه 
 په داسي. يو لغت لوستى دئ" هونه"سبب ئې دا دئ چي شارح . خوري

                                                 
  )هوتك. (نقل قول كټ مټ رانقل سوي دئ) 1(

(c) ketabton.com: The Digital Library



300 
له ( دوې بېلي كلمې دي يعني " نه"او " هو "كيحال چي دا يو لغت نه دئ، بل

" لحد تورتم"شاعر خداى ته التجاه كوي چي د ). څخه" هو"له ( ، )نه" هو"
) غياث(د پاك خداى اسم ذات دئ " هو. "په ډېوه روښانه كړې" هو"ئې د 

نورو ټولو اذكارو ذكِر تر " هو" د كيد عرفاوو او صوفيانو په نزد په اذكارو 
  .او د شاعر مراد هم همدغه دئ. بهتر دئ
 سكندرخان خټك د شمايلنامې مثنوي د اخوند دروېزه له شمايل - ۳

او د پندنامې په باب ) مخ۳۳د رسالې : وگ(څخه په پښتو نظم ژباړلې ده 
له پارسي ) نقشبندي(وايي چي دغه مثنوي ئې د خواجه يوسف خزاني 

  :د ده خپل بيان داسي دئ. لې دهكتابه په پښتو رااړو
ــو وقــت خ   ــه ي ــي وه  پ   واجــه يوســف خزان
ــاني وهكـــــيپـــــه بزرگـــــي     ســـــتاره د يمـــ

   بــې همتــا وهكــيپــه بزرگــي پــه رياضــت 
  خپـل احــوال ئـې پټــاوه مرتـاض  دانــا وه   
  خفُيـــــه ذكـــــر ئـــــې كـــــاوه نقـــــشبندي وه 
ــدي وه     ـــه تنـ ــي پـ ــې منلـ ــر ئـ ــداي امـ   د خـ
  لـوي كتاب ئې د پندونو دي جوړ كـړي        

ــې زړ  ــه ئـ ــړي  ښـ ــوړ كـ ــانو دي مـ   ه د طالبـ
  ا دا يــو وصـيت وكــويښ لـه دې كتابــه  م ـ

  په پارسي وو، پـه پـښتو مـي كـړ احبابـه             
  

  ) مخونه۴۰ - ۳۹د رسالې (       

 كښلي دي چي له ډېر لټون كيمخ ۴۳ښاغلي مرتب د تعليقاتو په 
د كوم نقشبندي عارف نوم " سف خزاني په نامهخواجه يو"سره سره ئې د 

خواجه يوسف " د كييوازي ئې په خزينة الاصفياء . دئپه سترگه سوى نه 
 چي كيپر نامه سترگي لگېدلي دي خو دى زړه نا زړه دئ او لي" همداني
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نور نو سړي نه شي پوهېداي چي سكندر به د همدغه خواجه يوسف له "

  ")1(آثارو څخه خپله پندنامه ترجمه كړې وي او كه د بل چا؟
ستلو دمخه د خواجه يوسف همداني زما ذهن ته هم د تعليقاتو تر لو

نوم راغى او فكر مي وكړ چي د سكندرخان خټك مراد به همدغه نقشبندي 
 مي د خواجه يوسف له نامه سره د كيد پندنامې په متن . عارف وي

چي په دغه نامه يو خيال ځكه وكړ، " خزائي"پر لقب باندي د " خزاني"
 او د خواجه يوسف د  د رضوي خراسان تربت حيدريه ته نزدې ستهكلى

 پرته ده خو د دغه حدس كيهم په خراسان ) مرو(استوگني او مړيني ځاي 
له پاره مي داسي استناد پيدا نه كړ، چي زما گومان دي په يقين رابدل 

دا مسئله نوره څېړنه غواړي او سمدلاسه به پر هغو خبرو باندي يو څه . كړي
واجه يوسف همداني په د خ) هيوادمل صاحب(وږغېږم چي ښاغلي مرتب 

زينة الحيات، "باب كړي دي او خواجه  ئې د خزينة الاصفياء په حواله د 
د تعليقاتو : وگ(مؤلف بللي دئ " ن او منازل السائرينكيمنازل السال

  ).مخ ۴۳
رتبة  "كينه نومېږي، بل" زينة الحيات"د خواجه يوسف همداني اثر 

 د دغه نامه ناسم ضبط به د كيپه خزينة الاصفياء . ئې نوم دئ" الحيات
 د كاتب سهوه به كي، بلسرور لاهوري له خوا نه وي پېښ سوىمفتي غلام 

نومونه چي ) ن او منازل السائرينكيمنازل السال(وي خو د نورو تاليفاتو 
ښاغلي هيوادمل هم راوړي دي د مفتي غلام سرور لاهوري خپل بيان دئ 

ئې د شيخ نجيب الدين برغش مونه خو دى په صراحت سره وايي چي دا نو
  ! )2(رازي د يوه خوب په حواله كښلي ديشې

                                                 
  .هـ. م . خزينة الاصفياء د مفتي غلام سرورلاهوري تاليف دئ) 1(
  . مخ د لاهور چاپ۵۲۹ - ينة الاصفياء خز: وگ) 2(
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 د علي محمد كي" پرتال علوم انساني و اسلامي"په ) هوتك(ما 
مقايسه انديشه هاى عرفانى " يوه مقاله لوستې ده چي عنوان ئېمؤذني 

خواجه ابو يوسف همدانى و شيخ نجم الدين رازى دركتاب رتبة الحيات و 
 ئې د نورالدين كيپه دغه مقايسوي څېړنه . دئ" ادمرصادالعب

چاپ موسسه اطلاعات (مخ ۳۸۲عبدالرحمان جامي د نفحات الانس د 
په حواله د شيخ نجيب الدين برغش شېرازي د يوه خوب ) ۱۳۷۰ -تهران 

 ابو يوسف همداني ورته ويلي ول كيپه دغه خوب . داستان رانقل كړى دئ
مفتي غلام . ن هم د ده تاليفات ديكيالسالچي منازل السائرين او منازل 

 همدغه د نفحات الانس روايت، بې له كيسرور لاهوري په خزينة الاصفياء 
  .دې چي ماخذ دي وښيي، رااخيستى دئ

  دغه روايت د شيخ نجيب الدين له خولې په دېكيپه نفحات الانس  
. تادوقتى جزوى چند از سخن مشايخ به دست من اف: "...  دئډول راغلى

طالب آن مي بودم تا بدانم كه آن . مطالعه كردوم، مرا به غايت خوش آمد
شبي به خواب . به دست آرم ست و از كلام وي چيزي ديگركيتصنيف 

ديدم كه پيري باشكوه و وقار محاسني سفيد و به غايت نوراني به اندرون 
يده بود خانقاه درآمد و به متوضَا رفت تا وضو سازد و جامه سفيد نيكو پوش

و بر آن جامه به خطي درشت به آب زرآية الكرسي نوشته، چنانكه سر تا 
من درعقب وي برفتم، جامه رابيرون كرد و به من . پاي جامه راگرفته بود

در زير آن، جامه اي سبز پوشيده بود از آن نيكوتر و به همان طريق آية . داد
! گاهدار تا وضو سازمن: الكرسي برآن نوشته، آن را نيز به من داد و گفت

 را به تو ميدهم، كدام كيازين دوجامه ي: چون وضو ساخت، گفت
. هر چه تو ميخواهي نيك آيد: گفتم. راميخواهي؟ من اختياري نكردم

مرا مي : پس گفت. جامه سبز را در من پوشانيد و سفيد را خود پوشيد
ي و شناسي؟ من مصنف آن جزوهايم كه طالب وي بودي، ابو يوسف همدان
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آن را رتبة الحياة نام است و مرا ديگر مصنفات است از آن خوبتر مثل 
ن، چون از خواب درآمدم عظيم خُرمَ كيمنازل السائرين و منازل السَال

  . )1("شدم
 چاپ لاهور ۵۲۹دغه اوږد نقل قول په خزينة الاصفيا، جلداول، ص 

پر )  الحياةرتبة( د كلماتو په لږ توپير سره ټول رانقل سوى دئ او د كي
  .كښلى دئ) ؟زينة الحيات(ځاى ئې 

بلل سوي دي خو زه نه " رؤياى صالحه"د اولياء االله وو ځيني خوبونه 
  پوهېږم چي د خوب ليدلو حواله به نو څومره مستنده وي؟

خټك د چاپي شمايلنامې او پندنامې ښاغلي مرتب ته به زما  د سكندر
و ديگر تصنيفات هم مرا "...  د  د دغه روايتكيپه خيال په خزينة الاصفيا

عبارت له ..." ن و منازل السائرين كيهستند ازان خوبتر مثل منازل السال
ن او كيناسم لوستلو څخه داسي فهمول سوى وي چي گويا منازل السال

منازل السائرين هم د خواجه ابو يوسف همداني تاليفات دي؟ په دغه 
 راغلې ده او مراد ورڅخه دا كلمه د مشابهت له پاره" مثل" د كيعبارت 

 ورته ويلي وو چي دى نور تاليفات كيدئ چي ابو يوسف همداني په خوب 
ن او منازل كيهم لري چي د موضوع يا اهميت په لحاظ منازل السال

خواجه يوسف همداني ته د دغه منسوب منازل . السائرين ته ورته دي
مصحح دكتررياحي السائزين  څرك زموږ سره نسته او د رتبة الحيات د 

يو بل ). ۱۷ص : مقدمه مصحح" (ظاهرا از ميان رفته است: " ... له خولې
منازل السائرين د شيخ الاسلام أبي أسماعيل عبداالله بن محمدالأنصاري 

مشهور په خواجه عبداالله انصاري تاليف دئ ) هـ ق۴۸۱ - ۳۹۶(الهروي 

                                                 
سايت فرهنگى، "مخ څخه اقتباس سو چي ۳۳۷په  انټرنيټ كي د نفحات الانس له ) 1(

  .  تهيه او ترتيب كړى دئ" اجتماعى، خبرى تربت جام دات كام
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 هم سته چي د دغه اثر فارسي شرح. )1(چي په عربي ژبه ئې كښلي دئ
ئې د رتبة الحيات د مولف ) ش۱۳۵۴ - ۱۲۷۴(مرحوم استاد نفيسي 

  . )2(خواجه يوسف همداني ليكنه بولي
. رتبة الحيات د خواجه يوسف همداني يوازني اثر دئ چي راپاته دئ

.  خوندي دهكيې په اياصوفيه كتابتون كييوازنۍ خطي نسخه ئې د تر
تر محمدامين رياحي په تصحيح چاپي متن ئې له همدې نسخې څخه  د دك

= ش ۱۳۶۲او مقدمه د لومړي ځل له پاره د توس انتشارات له خوا په 
سره يو ځاى چاپ سوى " رسالة الطيور"كال د نجم الدين رازي له ع ۱۹۸۳

مخ څخه پيل سوى او پر ۲۷ د رتبةالحيات متن له كيپه دغه چاپ . دئ
و پوهنتون د روبارټس په يوه نسخه ئې د ټورنټ.  مخ پاى ته رسېدلى دئ۶۸

  .نمبر خوندي ده او ما كتلې ده) BP 188,9 Y87( په كيكتابتون 
د مؤلف بشپړ نوم ئې خواجه امام ابو يعقوب يوسف بوزنجردي 

 زېږېدلى كيهـ ق كال د همدان په بوزنجرد ۴۴۱ يا ۴۴۰همداني دئ چي په 
ه نزدې مزار ئې مرو ت.  وفات سوى دئكي" مرو"هـ ق كال په ۵۲۵او په 
  . نقشبندي ووكيخواجه يوسف په طريقت . دئ

د خواجه يوسف همداني رتبة الحيات چي ما وكوت، داسي څرك مي 
نه موند چي له مخي دي ئې د سكندر خټك پندنامه د هغه ترجمه  پكښې و

  . مسئله نوره څېړنه غواړي نتيجه دا چي د پندنامې د ماخذ. وبولم
 پندنامې تر بحث لاندي چاپي د سكندرخان خټك د شمايل نامې او

متن په باب له دغو پورته بيان سوو څېړنيزو ملاحظاتو سره سره، چي په 
 ونيول سي، نور نو دغه متن د متنپوهني كي بايد په پام كي چاپ كيراتلون

                                                 
ع يوه كاپي زما په كتابتون كي ۱۹۶۶= هـ ق ۱۳۸۶ - د دغه اثر د دوهم چاپ، طبع قاهره ) 1(

  .ـه. م . سته
  . مخ۱۷د رتبة الحيات د مقدمې : وگ) 2(
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 .پر اصولو برابر تهيه سوى او متن د پوره اعتماد وړ دئ
  

  
  
  
  
  
  
  
  

  : د ملالتاړ دېوان– ۳۳
دوستان مېشتو پښتنو شاعرانو څخه دئ چي د شاعرۍ ملا لتاړ د هن

زمانه ئې د دولسمي هجري پېړۍ له پاى سره برابره ده او د روهيلكهنډ د 
د زوى ) مړع ۱۷۴۸= هـ ق ۱۱۶۲(لومړي نواب علي محمدخان روهيله 

 د ده نوم د كيپه ادبي تاريخو او تذكرو . نواب فيض االله خان معاصر وو
. كال دمخه نه وو ياد سوىع ۱۹۶۴= ش ۱۳۴۳ر پښتانه شاعر په توگه ت

په دغه كال ارواښاد پوهاند رښتين د ډيلي موزيم د كتلو پر وخت د ده پر 
.  يوه مقاله پر وكښلهكيدېوان پېښ سو او په همدغه كال ئې په كابل مجله 

د دې نسخې مايكروفيلم هم د هندوستان پښتانه جمهور رئيس دوكتور 
 پښتو ټولني ته د سوغات كيه د خپل سفر په ترڅ ذاكر حسين افغانستان ت

په توگه راوړى وو، چي له بده مرغه د نورو پښتو دېوانو د مايكروفيلمونو په 
شان ئې تر ډېره وخته پوري چا له مايكروفيلم څخه د استخراج ستونزي 

كال چي د سرمحقق ع ۱۹۸۳= هـ ش ۱۳۶۲په . ته وخت نه وو ورايستلى
رحيم ځدراڼ ته د هندوستان د پايتخت ډيلي د مرستيال ښاغلي عبدال
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موزيم د كتلو زمينه مساعده سوه، هورې ئې د دغه مايكروفيلم له اصلي 
سريزه، . نسخې څخه يو نقل ترتيب او همدا نقل ئې چاپ ته تيار كړ

كال د ع ۱۹۸۸= ش ۱۳۶۷لنمليكونه او لغتنامه ئې ورته وليكل چي په 
 ټوكو په ۲۰۰۰ او ادبياتو رياست له خوا د افغانستان د علومو اكاډمۍ د ژبو
د اهتمام كار ئې ننگيالي .  چاپ سوكيتېراژ د كابل په دولتي مطبعه 

تر ) هوتك(د دغه چاپ كومه نسخه چي همدا اوس زما .  كړى دئكيبڅر
كار لاندي ده، د صحافت يو څه گډوډۍ لري او د سر لومړي څليرويشت 

 ورسره مل سوې ده، بېځايه كيمخه ليكنه ئې چي په دا اوسني ځاى 
د دېوان په سر . ورلوېدلې ښكاري او بايد تر سريزي وروسته راغلې واى

 څېړل سوي كيپه څليرويشتو مخو " لتاړ د ديوان اجتماعي خواوي" د كي
تر سرليك لاندي د ښاغلي زلمي هيوادمل دوه " د ملا لتاړ ديوان"دي، بيا 

بيا تر همدغه مكرر عنوان لاندي مخه ليكنه راغلې ده، د هغې په تعقيب 
. دوه مخه نور بيان سته چي دا هم د ښاغلي هيوادمل ليكنه معلومېږي

تر سرليك لاندي لس مخه سريزه " ملا لتاړ او د هغه ديوان"وروسته د 
 مخه ۲۵۲ مخ څخه د دېوان متن پيل سوى دئ او تر ۱۴راغلې ده او بيا نو له 

تر متن وروسته لغتنامه ده . وى دئپوري رسېدلى او پر همدې مخ تمام س
نسخه . لغتنامه ئې د بيتو د نومرې په حواله ترتيب كړې ده). اووه مخه(

غزليات ئې يوه . ئې په نوې بڼه مردف كړې او پر دوو برخو ئې وېشلې ده
بيتونه ئې نومره . ئې بله برخه ده) مخمسونه او رباعيات(برخه او متفرقات 
  .ي غلطۍ لري خو سمون ليك نه لرينسخه چاپ. بندي سوي هم دي

دا متن له واحدي نسخې څخه برابر سوى دئ او تر مطالعې وروسته 
ږي چي مرتِّب په ښه پوره دقت سره كار پر كړى كې په دې قانع كيلوستون

خو . له واحدو نسخو څخه د متونو تهيه كول خورا مشكل كار دئ. دئ
اساسي خير ئې . مامېږيچاپ ئې، كه څه هم نيمگړتياوي ولري، په خير ت

(c) ketabton.com: The Digital Library



307 

دا دئ چي كه د حوادثو توپانونه دا واحده نسخه ورسره يوسي نو بيا خو به نه 
ښاغلي ځدراڼ د دغه مشكل كار په اهميت . شاعر پاته وي، نه به ئې دېوان

پوه دئ او كوم ځايونه چي ئې د حدس و گومان له مخي سم كړي دي، ډېر 
  .كلام تنقيح كړى هم دئځاى ځاى ئې د لتاړ . ناموجه نه ښكاري

معرفي ) اصل( د دېوان خطي نسخه كيمرتب د سريزي په لسم مخ 
 د نسخې كير، په موزيم  د نسخې د پاڼو شمېكيسوې ده او په دغه معرفي 

نومره، د نسخې د كتابت زمانه او د كاتب نوم او دا چي دا نسخه موزيم ته له 
 پر ليكدود باندي د نسخې. كومه ځايه راوړل سوې ده، بيان سوي دي

  .خبري نه لري
ما د دې دېوان هغه مخونه يو څه په دقت وكتل، چي لمنليكونه ورته 

 مي ځيني ملاحظات وموندل او په دې نيامت ئې كيپه هغو . ليكل سوي ول
 چا پاملرنه ورته وكړه، گټه كيدلته راوړم، چي كه د دغه دېوان په بل چاپ 

 مي تر چاپي غلطيو گام اړولى كيتو په دې ملاحظا. به ښايي پر بناء سي
يوازي مي هغه چاپي غلطۍ رااخيستي دي چي زما په فكر ئې . دئ

  . له سياقه څخه نه سي سمولايكيلوستون
  : يو بيت داسي دئكي) مخ۱۶(په 

  ونه لويه له ميوې كا
  واــبيا لــــــــه وني كا پ

ب ته په مرتِّ. ده" ميوه "كيكلمې ته ئې كښلي دي چي په اصل " پوا"
كلمه راوړل قافيوي عيب ايسېدلى دئ او پر ځاي " وهمې" كيدغه ځاي 

خو دومره وراچولى دئ چي زه د دې لغت په معنا نه پوهېږم " پوا"ئې
ئې تلفظ " ميوا"سمه ده په دې شرط چي " وهمې" رامعلومېږي چي هماغه

 ما ته په الف سره د كلماتو د كيد هندوستانيو پښتنو په آثارو . كړو
د سپه سالار . اړول بل ځاى هم په نظر راغلي دي) هـ(وروستۍ غيرملفوظي 
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نواب حافظ الملك حافظ رحمت خان بړيڅي زوى نواب محبت  خان د 
ماده " خانه دلې راشه" د كيخپل شهيد پلار د شهادت په تاريخي قطعه 

او " خانه" د كيپه دغه تاريخي ماده . )1(ثبت كړې ده" خانا دلِ راشا"
كلمو پاى ته الفونه يوازي د ابجدي قيمت د پوره كولو له اسيته نه " راشه"

د ملا لتاړ په .  ئې همداسي وينگ عام ووكي په محاوره كيدي ورلوېدلي، بل
په الف اليشه سوې " هـ" نور ځايونه هم سته چي د كلماتو د پاى كيكلام 

د " لعهمطا "كي) مخ۴۶(په شكل، په " ډېوا"د " ډېوه "كي) مخ۱۹(په . ده
په شكل كارول ټول پر " مڼا"د" مڼه "كي)  مخ۱۴۰(په شكل، په " مطالا"

دلاى سي چي د دغو كلماتو تلفظ په همدې ډول كېدې خبره باندي دليل 
وال لتاړ د عامه تلفظ لې. از تلفظ كولرواج درلود، يا لږ تر لږه ملا لتاړ دغه ر

له " ش كړمبې رحمي بې د درست عمر فرامو"يو بل ځاى ئې . ښكاري
راوړې ده " بې رامې بې د درست عمر فراموش كړم"عوامي تلفظ سره سم 

د دغو . په شكل كښلى دئ" بارام" ئې بهرام د كي) مخ۱۰۴(او په ). مخ۶۳(
  .تلفظونو خوندي كول د ژبپوهاند له پاره د څېړني ښه مواد برابرولاى سي

ل سوى اړو" نندارچي"په " نندارڅي" د اصلي نسخې كي) مخ۲۰(په 
تلفظ د پښتو د منځنۍ ) چ(سره د ) څ(په . دئ ، چي بايد نه واى سوى

 د دغي ځانگړتيا څرك تر كيد ملا لتاړ په كلام . لهجې ځانگړتيا ده
  .هندوستان مېشتو پښتنو پوري اوږدېدلاى سي او ژبنۍ اهميت لري

  : يو بيت سته چي واييكي) مخ۵۷(په 
  كيد غفلت شونټۍ په لاس 

  اطــــــــــــر كورپرې سيزې د خ

                                                 
رشاد، عبدالشكور، علامه اكاډميسن پوهاند، حافظ الملك حافظ رحمت خان : وگ() 1(

  )ش۱۳۸۵مخ، چاپ ۷۷بړېڅى او د هغه كورنۍ، 
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  ".شوشي: اصل"  كښلي دي چيكيته ئې په حاشيه " شونټۍ"
كلمه ) شوشي(شونټۍ خو د بيت له معنا سره سر خوري مگر كه د 

يو " سسي، سوسي. "دلهكېتحقيق سوې واى، د بدلولو اړتيا ئې ليري 
كار ځني " درگيران"دښتي خړ بې اغزو بوټي دئ چي د اور بلولو پر وخت د 

 پښتو تشريحي قاموس ضبط كړى –ظفراللغات او پښتو . ږيكېتل اخيس
" سوسي، سسي"همدغه " شوشي"ما ته د لتاړ د ديوان د اصلي نسخې. دئ

. ايسي چي كاتب د لهجوي شينيت تر اغېزې لاندي مسخه كړى دئ
  .په شان لغت دئ" شونټۍ"د معنا په لحاظ كټ مټ د " سوسي"

  :دا لغت ئې بل ځاى هم راوړى دئ
   ظاهر به سره يو تر بل زاريږيپه
  رزوي د اور ټوټې په اندرونـــگ

پر " ټوټې" د كي ليكلي دي چي په اصل نسخه كيمرتب په حاشيه    
 مشكل پېښ كيپه پوهېدلو " شوشي"ده ته چي د . ثبت دئ" شوشي"ځاي 

د " شوشي" هم كيپه دغه بيت . راوړى دئ" ټوټې" دئ، دلته ئې پر ځاى 
دغه راز پر حدس باندي ولاړي لاسوهني د . معنا ښندياور لگولو وسيله 

 چي د تر دغه تصرف به بهتره دا واى. ېږيمتنپوهني پر اصولو نه سم
 ثبت كړې واى او په لمنليك كيكلمه ئې په عين شكل په متن " شوشي"

يا د دغه لغت معنا راته " كټ مټ وليكل شوه" ورته كښلي واى چي كي
  .څرگنده نه سوه، حل غواړي

" كيتبۍ تور"د " كيتبۍ تو" هم د كيپه يوه بل بيت ) مخ۵۷(د 
" كيتبۍ تو"د . زياتولو ته اړتيا نه وه) ر(باندي د " كيتو"سوى دئ چي پر 
  .سمه معنا وركوي

" دوران" د شاعر له خوا كار سوې كلمه كيپه څلرم بيت )  مخ۶۱(د 
يو ) ونگرد(او ) دوران. (اليشه سوې ده چي لازمه نه وه" گردون"په 
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ليكلى " ودورانه"پر ځاي" ددورانه" كاتب كيپه اصلي نسخه . مفهوم لري

ايسېدلى ) واو(دي مرتب ته ) دال(دئ او له امكانه ليري نه ده چي د سر 
) واو(او ) دال( د كيپه خطي نسخو . دغه دال به ئې ورسم كړى واى. وي

  .توپير كله كله مشكل وي
پر ځاى " ورندي"د ثبت سوي  ئې هم د اصلي نسخې كي)  مخ۶۲(په 

  .ضبط كړى دئ، چي لازم نه وو" اورندي"
  : يو بيت دئكي)  مخ۹۹(په 

  بينايي ئې د چشمانو ده راكړې
  هم په غوږو شنوا د هر گفتار يم

په دې . شنوينده: اصل" كښلي دي چي كيته ئې په لمنليك " شنوا"
چي په حاشيه تر دې به غوره دا واى ".  د نيم بيتي هجا زياتيږيكيصورت 

په دې ". شينوينده بايد درې څپې ولوستل شي: " ورته كښلي واىكي
  . د تصرف ځاى نه واى پاته سوىكي به په متن كيصورت 

خو په همدې به ځكه . ما د نورو ملاحظاتو ياداښتونه هم اخيستي دي
 راته د مرتب دقت بېخي څرگند دئ كيبسنه وكړم چي د متن په برابرولو 

ې، كه څه هم متنپوهان په جدي توگه ترې ډډه كوي، تر يوې او حدسيات ئ
  .جه ښكاريواندازې پوري مُ

 چي د چا وس كيزما خپله  رايه داسي ده چي د متن په برابرولو 
  . ږي، له حدس وهلو دي پرهېز كويكې
  

  : د عبدالقادر خټك دېوان– ۳۴
  وروستى متنكيد عبدالقادرخان خټك دغه دېوان په چاپي دېوانو 

دئ چي له تر دې وړاندي له ټولو چاپي او يو شمېر خطي نسخو سره مقابله 
د مقابلې، تحشيې او تصحيح كار ئې د افغانستان د علومو . سوى دئ
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اكاډمۍ غړي ښاغلي نوراالله ولسپال د پوهاند عبدالشكور رشاد تر 

 د دوو كيلارښووني لاندي سر ته رسولى او دېوان د كابل په دولتي مطبعه 
پر دغه . ع كال چاپ سوى دئ۱۹۸۹= ش ۱۳۶۸ ټوكو په تېراژ په زرو

چاپ باندي پوهاند رشاد، پوهاند عبدالاحمد جاويد او سرمحقق 
محمدصديق روهي لنډي يادوني لري او سريزه ئې نوراالله ولسپال كښلې 

 ئې له څو خطي نسخو او چاپي نسخو څخه كيد دغه متن په برابرولو . ده
  .كار اخيستى دئ

نسخې ئې يوه د افغانستان د ملي آرشيف، بله د افغانستان د خطي 
علومو اكاډمۍ نسخه او دريمه د پوهاند ډاكټر عبدالاحمد جاويد د شخصي 

دغه راز د گلدستې له هغي خطي نسخې څخه استفاده . كتابتون نسخه وه
 ليكلې او  عبدالنبي نوميكي) رامپور(سوې ده چي د روهيلكهنډ په انوله 

  . خوندي ده كيپه رضا لائبريري پښتو كولكشن د اوس د هن
، د سيد )ع۱۹۳۸ = ش۱۳۱۷(چاپي نسخې ئې د كندهار چاپ 

، د همېش خليل مرتبه )ع پېښور۱۹۶۹(انوارالحق ترتيب سوى چاپ 
او دغه راز د مېجر هنري جورج راورټي په ) ع۱۹۷۲ - ۱۹۶۷(چاپونه 

 د عبدالقادر خان يكگلشن روه، د توماس پاټريك هيوز په كليد افغاني 
خټك د كلام چاپ سوي برخي او د گلدستې هغه چاپ چي د پېښور 

  . بشپړ كړى دئكيع كال ۱۹۶۱پوهنتون پښتو اكاډيمۍ په 
ځايونه " خو"څېړني پر اصولو باندي سم خېژي مگر د  دا متن د متن
 كړې كي مخونو  ما ئې كره كتنه د همدې كتاب په تيروپكښې ډېر دي چي

، د كي څپرڅلرمشخصه توگه ئې پر ليكدودي گډوډيو باندي په  او په مده
 دې هورې كيلوستون.  ږغېدلى يمكيليكدود د عدم تجانس په بحث 

  .ولولي
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  : د احمدشاه بابا د دېوان غورچاڼ– ۳۵
د احمدشاه بابا د دېوان غورچاڼ ارواښاد پوهاند عبدالشكور رشاد 

پښتو څېړنو نړۍ وال مركز په تهيه كړى او د افغانستان د علومو اكاډمۍ د 
 كو په تېراژ په كوچنۍ قطع چاپ كړىع كال د يو زر ټو۱۹۷۸= ش ۱۳۵۷

سريزه ئې ارواښاد محمدابراهيم عطايي كښلې ده او د اهتمام چاري . دئ
 د كيد غورچاڼ په سر . ئې ارواښاد عبدالهادي هاند سر ته رسولي دي

هندوى دوكتور مجاور پښتو څېړنو د نړۍ وال مركز د هغه وخت مشر پو
 يو يادښت كښلى دئ او بيا سريزه پيل سوې ده كياحمد زيار په دوو مخو 

  ).مخه۹۱(ږي كېورپسې متن پيل . مخه ئې نيولي دي۲۸چي 
 د احمدشاهي دولت په باب تاريخي څېړنه سوې ده چي  كيپه سريزه 

  .د احمدشاه بابا پر علمي او ادبي آثارو باندي بحث هم ورسره مل دئ
د احمدشاه بابا د دېوان دغه غورچاڼ له هغي خطي نسخې څخه د 
انتخاب سوو مخونو افسيټ چاپ دئ، چي د تاشكند د ختيځ پېژندني د 

د نسخې عكس د افغانستان د .  خوندي دهكيانستيتوت په كتب خانه 
اطلاعاتو او كلتور وزارت د پښتو د پرمختيا او پياوړتيا د آمريت په وسيله 

 ئې د دغي نسخې په باب كيد همدغه غورچاڼ په سريزه . ئبرابر سوى د
د تاشكند د ختيځ پېژندني د انستيتوت په كتب خانه : "كښلي دي چي

دغه لږ معلومات د .  يې محمدحامد درانى دىكيليكون.  خوندي دهكي
 لمبر كتاب لاندي راغلي ۱۵۹۴ - ۲تاشكند د خطي كتابو د كتلاك تر 

 استنساخ سوې ده او دليل كياه بابا په ژوند دا نسخه د لوى احمدش". دي
خلد االله ملكه " لوى احمدشاه بابا ته د كيئې دا دئ چي د نسخې په پاى 

دوعائيه خطابونه سته چي د " ابداالله دولته الى يوم الدين"... او " وسلطانه
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  .)1(ږيكېژونديو شاهانو په باب ليكل 
 په باب په دغه  د نسخې داستنساخ د وختكيد غورچاڼ په سريزه 

داسي ) مخ۲۵(هورې . صراحت سره خبري نه دي سوي او يو څه ابهام لري
 چي ليكونكى يې په خپله -د دې قلمي نسخې زيات ارزښت دا دى : "لولو

 كيد احمدشاه معاصر دى او دا نسخه يې په خپله د احمدشاه په ژوند 
دى او هـ ق كال سر ته رسيدلى ۱۱۶۳د ديوان كار يې په . ليكلې ده

  :  داسي ويلي ديكياحمدشاه د ديوان په پاي 
  كتاب ختم پــــــه دوشنبې

  وږ به ځـــــــــو تاس دلېـــم
  په وروستي ورځ د روژې
  "هزار صد و شصت وسې
 ذهن ته واردواره داسي كيله دغو پرله پسې جملو څخه د لوستون

دلى  رسېكيهـ ق ۱۱۶۳ږي چي گويا د نسخې د استنساخ كارپه كېتداعي 
د دې څلوريځي تر اغېزې لاندي نورو كسانو هم دا فكر كړى دئ چي . دئ

  .)2(دا سنه به د دېوان د استنساخ كال وي
دا غورچاڼ په ډېر زيار تهيه سوى دئ او ځاى ځاى پكښې د بابا په 

. متن د پوره اعتماد وړ دئ. ږيكې د تنقيح نخښي هم په سترگه كيكلام 
ترتيباوه، د دغه " دېوان مشهور په دېوان هرِاد لوى احمدشاه بابا "ما چي 

                                                 
) مخ۲۵(د دغي خطي نسخې بشپړه پېژندگلوي ښاغلي زلمي هيوادمل په خپل يوه اثر ) 1(

ش كال د ۱۳۶۶نومېږي او په "  د ادبي تاريخ خطي منابعد پښتو" دا اثر . كي كړې ده 
هم د لوى ) هوتك(ما . افغانستان د علومو اكاډيمۍ د ژبو او ادبياتو مركز چاپ كړى دئ

  .مخ كي د دغي نسخې يادونه كړې ده۱۴ -احمدشاه بابا ديوان، مشهور په ديوان هِرا 
 -  ۱۲، "ن،مشهور په دېوان هِراد لوى احمدشاه بابا دېوا: "د تفصيل له پاره وگورئ) 2(

  .ع ۲۰۰۹مخونه، صحاف نشراتي مؤسسه، كوټه، ۱۳
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  .غورچاڼ ثبت ته مي زيات ارجحيت وركړى دئ
  

  : خلاصة المريدين- ۳6
 شمس الدين كيخلاصة المريدين د كندهار د كشكنخود اوسېدون

شمس الدين غلجي د ديرلسمي هجري قمري پېړۍ په . غلجي ليكلى دئ
هـ ق كښلى ۱۲۲۰ې په او دا كتاب ئ.  ژوندكړى دئكيلومړۍ نيمايي 

  .)1(دئ
د خلاصة المريدين چاپي متن د كابل پوهنتون د ادبياتو پوهنځي له 

سريزه ئې استاد پوهاند .  چاپ سوى دئكيخوا د كابل د پوهني په مطبعه 
په مقابله، تصحيح او "مير حسين شاه كښلې ده او متن د بسم االله ځيرمن 

  .)2(تهيه سوى دئ" اهتمام
وروسته د ) مخه۲" (فهرست مندرجات" تر يكد كتاب په سر 

كښلې " يادونه"ادبياتو پوهنځي د خپرونو مدير محمدحسين راضي يو مخ 
 د كتاب د كيراځي، ورپسې په شپږو مخونو ) مخه۱۳(ده، بيا سريزه 

                                                 
په . ش چاپ ۱۳۸۲مخ، د ۴۱، تيروتني، لومړى ټوك، )پوهاند(رشاد، عبدالشكور : وگ) 1(

دغه رساله كي علامه مرحوم د نورو پوهانو تېروتني سموي، خو دغه شپږشپېته مخيزه 
 ده چي د طباعتي غلطيو شمېر ئې تر سلو اوړي رساله په داسي بې غورۍ سره چاپ سوې
  . هـ ق كښلې ده؟۱۳۲۰چي په هغو كي ئې پورته ياده سوې سنه هم 

پوهاند ميرحسين شاه د مير عبدالجواد شاه زوى، د مير نجف شاه لمسى، د ميرحسين ) 2(
سيد مير جعفرشاه او ورور ئې سيد . شاه كړوسي او د سيدمير جعفر شاه اغا كوسى دئ

د دغو دوو وروڼود . احمدموسوي د لوي احمدشاه بابا په عصركي كندهار ته راغلي ديمير
د . ته رسېږي) مشهور په شاه چراغ( و زوى احمد نسب سلسله د امام موسي كاظم 

گلزار قندهار، تاليف حاج : د تفصيل له پاره وگورئ. (شاه چراغ مزار په شېرازكي واقع دئ
 فصلونه،چاپ مطبعه النعمان نجف اشرف، او د ۱۸ - ۱۷شيخ محمدحسن قندهارى،

  .ش۱۳۸۵مخ، چاپ ۲۵احمدشاهي كندهار، دوهم ټوك، " ليكونكي اثر 
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د خلاصة المريدين دوه قلمي "مصحح خبري راغلي دي چي سرليك ئې 
سته او بيا نو " يادگيرنه "كي تر دغو خبرو وروسته په يوه مخ. دئ" نسخي

)  مخه۳" (فهرست اعلام"تر متن وروسته ). مخه۱۰۸(ږي كېمتن شروع 
  .راغلې ده) مخه۱۲(او ورپسې د سريزي انگرېزي ترجمه 

 ئې د كتاب مؤلف له شمس الدين كاكړ سره مغالطه كيپه سريزه 
 فرهنگ زبان و ادبيات"كړى دئ او د دغي تېروتني سمونه واردواره په 

ش كال د زيري په ۱۳۶۵د ) هوتك( خپره سوه ورپسې ما كي" پښتو
 تفصيلي خبري پر وكړې او علامه رشاد مرحوم هم په خپل نوي كيجريده 

 د كيپه دغه سريزه .  مقاله پر كښلې دهكي" تېروتني"چاپ سوي اثر 
 د راغلو ماخذو په باب كيخلاصة المريدين پر محتوياتو او په هغو 

  .ري خبري سوي ديمحققانه او گټو
د دغه كتاب متن له دووخطي نسخو څخه برابر سوى دئ چي يوه ئې د 

دواړي نسخې او د . )1(ادبياتو پوهنځي او بله ئې د پښتو ټولني د كتابتون ده
هغو ځانگړتياوي په نسبتاً مفصله توگه د مصحح په قلم معرفي سوي دي او 

 اصل په توگه ټاكل سوې  د ادبياتو پوهنځي نسخه دكيد متن په برابرولو 
 كياختلافي موار د ئې په لمنليكونو . او له دا بلي نسخې سره مقابله سوې ده

 كيراوړي دي او دغه راز ئې د لغاتو هغه معناوي چي د خطي نسخو په متن 
متن ته .  پر زياتي كړي ديكيپر زياتي سوي دي، هم په لمنليكونو 

  .مستقله لغتنامه نه ده جوړه سوې
بلل " سيد كريمداد "كينسخې كاتب د چاپي متن په سريزه د اصل 

                                                 
د . د پښتو ټولني نسخه د كندهار د غريبك له كتابتون څخه پښتو ټولني ته رسېدلې ده) 1(

 كتاب" مخ كي وايي چي د دې نسخې پر لومړي مخ باندي " ف"متن مصحح د خپلو خبرو په 
محمدعبدالاحد د .  عبارت سته...." خلاصة المريدين في ملك محمد عبدالاحدعفي عنه 

  .غريبك نوم وو 
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د ). م مخ" (د سيد شيرشاه په كلي كښي اوسيده"سوى دئ او وايي چي 
سيد كريمداد بن سيد شيرشاه د سيد " دغه كاتب كيمصحح په خبرو 

د چاپي متن د پاى ). س مخ(بلل سوى دئ " كيشيرشاه د كلي اوسيدون
شهر محرم الحرام در بلد ... ام شد بتاريخ تمت تم: "... عبارت داسى دئ

  ".۱۲۳۶قندهار در قريه سيادت پناه سيد شيرشاه غفراالله له ولوالديه 
 كه د خطي نسخې ثبت ته اعتبار وركړه سي، نو د كيپه دغو عبارتو 

 كښلې كي د سيد شېرشاه په كلي كينسخې كاتب دغه نسخه په كندهار 
د نورو منابعو له مخي ليكل سوي وي چي د كاتب نوم او ولديت ئې بايد . ده

نه ئې د كتاب د سريزي ليكوال او نه ئې د كتاب مصحح موږ ته څرك په 
ته ) هوتك( د سيد شېرشاه كلي موقعيت ما كيپه كندهار . لاس راكوي

په همدې مشخص نامه دقيق نه دئ معلوم، خو امكان لري چي مراد به ئې 
  . لگه ويسپېروان ته نزدې د سيد شېر قلندر ج

له ځينو ځايو څخه : " راغلي ديكي)  مخ" و("د سريزي په 
په . معلوميږي چي ښايي خلاصة المريدين د آداب المريدين  ترجمه وي

په سير : يو فصل كښي چي د پير او مرشد رابطه بيان شوي ده مولف وايي
الطالبين كښي شيخ علي همداني ښه بيان راوړي دا كتاب دى شمس 

كه د رانقل سوي روايت له مخي . )1(..."ه دويه تاليف كړي الدين بنده ل
څوك د خلاصة المريدين كتاب د علي همداني د كوم اثر ترجمه وبولي، نو 

د سريزي . ژباړه" آداب المريدين"ترجمه وي، نه د " سيرالطالبين"بايد د 
 او خلاصة المريدين ترجمه نه، رته رد سوې دا نظر بيكيپه ورپسې جملو 

  .گڼل سوى دئ" يو جلا كتاب او مطلق تاليف" كيبل
پر دغه متن باندي تر سره سوى كار د متنپوهني  له زياترو اصولوسره 

                                                 
  .مخونه" و، ز"د سريزي ) 1(
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دلاى سي خو دا چي متن به څومره د مؤلف خپلي ليكني ته كېسم بلل 
نزدې وي، هغه وخت څرگندېدلاى سي چي د شمس الدين غلجي له نورو 

  . متن د قناعت وړ دئحاضر دمه ئې. مؤلفاتو سره مقابله سي
  

  : خيرالبيان– ۳۷
ع كال ۱۹۸۳تر . خيرالبيان د بايزيد روښان  تر ټولو مهم اثر دئ

پوري محققينو ته د دغه اثر يوازنۍ نسخه معلومه وه چي هغه د المان د 
دا نسخه ارواښاد مولانا . ږيكې ساتله كيتيوبنگن پوهنتون په كتابتون 

ع كال ئې متن له سريزو او ۱۹۶۷و په عبدالقادر په تلاښ وموندل سوه ا
د دغي نسخې يوه . ډيمۍ له خوا خپور سوكيحاشيو سره د پېښور د پښتو ا

كاپي د ارواښاد عبدالرؤف بېنوا په هڅو او تلاښ له جرمني څخه افغانستان 
د دغي كاپۍ، چي د سر او پاي يوه يوه پاڼه ئې كنډو وه، . ته راورسېدله

 سپارښتنه د كابل پوهنتون د ژبو او ادبياتو افسيټ چاپ د پښتوټولني په
ش ۱۳۵۳پوهنځي  له خوا د بايزيد روښان د بين المللي سيمينار په وياړ په 

 د يو زر ټوكو په شمېر خپور كيكال د كابل په دولتي مطبعه ع ۱۹۷۴= 
د اهتمام چاري ئې د حبيب االله رفيع او زلمي هيوادمل له خوا بشپړي . سو

 ئې د پېښور چاپ په مرسته د اصلي خطي نسخې ليك سوي او كنډو پاڼي
ما اورېدلي دي چي د دغو كنډو پاڼو . ته په ورته خط خطاطي سوي دي

  .خطاطي د ارواښاد عبدالهادي هاند په گوتو سر ته رسېدلې وه
 د ادبياتو پوهنځي رئيس پوهاند مير كيد دغه عكسي چاپ په پيل 

 پر بايزيد روښان او د كيه هغې حسين شاه دوه مخه ليكنه راغلې ده او پ
تر دغي لنډي يادوني . خيرالبيان د دغه چاپ پر اهميت باندي ږغېدلى دئ

 دوكتور كيوروسته د ادبپوهنځي د پښتو خپرونو د هغه وخت چلوون
 ئې د خيرالبيان د كيمجاوراحمد زيار دوه مخيزه يادونه لري چي په هغې 
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اپ او دغه راز د كابل پر چاپ خطي نسخې د موندلو جريان، د پېښور پر چ
. د كابل چاپ ښېگڼي ئې تر ها بل چاپ زياتي بللي دي. باندي ږغېدلى دئ

تر دغو لنډو يادونو وروسته د فاضل استاد پوهاند عبدالحي حبيبي په قلم 
 د دغه عصر كي مخو ۳۴په نامه په " د روښان پير عصر او د ده غورځنگ"

ان پير پر ژوند او د هغه د سياسي مبارزو پر سياسي و ټولنيزو حالاتو، د روښ
پر لارو چارو، د روښان پير پر ادبي فعاليت او تاليفاتو باندي ژوري 

 كي  د ده د يوه نوم وركيڅېړنيزي خبري سوي دي او د تاليفاتو په لړ 
تر دغي تحقيقي ليكني وروسته د ارواښاد . تاليف په باب خبر راكوي

تر سر ليك لاندي هغه " زيد روښان يادونهد باي"عبدالرؤف بېنوا په قلم 
آثار د الفبې په ترتيب معرفي سوي دي چي د روښان پير يادونه پكښې 

" خيرالبيان نظم دئ كه نثر؟"او " د خيرالبيان ليكدود"ورپسې . سوې ده
مخه لري او د پوهاند ۱۸مخه او ۲۵رساله گوټي دي چي په ترتيب سره 
تر دغو تحقيقاتي او ابتكاري .  ديعبدالشكور رشاد په قلم ليكل سوي
او بيا ئې د متن عكسي چاپ ) مخه۶(ليكنو وروسته د خيرالبيان فهرست 

رساله ده ) مخه۱۲۲"  (د خيرالبيان لغتونه"تر متن وروسته . راغلى دئ
 ئې پنځه مخه سريزه او د لغتنامې لارښود پر زيات سوى كيچي په سر 

شاد په قلم ليكل سوى او د نصير دغه ژور لغوي تحقيق هم د علامه ر. دئ
نر هماغه نصير ه" روي"نصير . په هنرمندو گوتو خطاطي سوى دئ" روي"

وانونه، قاموسونه او نور آثار هم د ده په پښتون دئ چي د پښتو يو شمېر دې
  .ښكلي خط خطاطي سوي دي

څرنگه چي دغه چاپ د خيرالبيان انتقادي متن نه دئ، ځكه نو زه پر 
 د راغلو كيالبته د كتاب په سر او پاى . بحث څه نه لرمهغه باندي د 

دوكتور مجاوراحمد . تحقيقي مقالو علمي اهميت تر اندازې زيات دئ
دا : " كښلي دي چيكيزيار د دغه چاپي خيرالبيان په باب د كتاب په سر 
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چي د دې چاپ نويوالى او خپوروالى تر ټولو دمخه د پوهاند عبدالشكور 
و ابتكار پوري اړه لري، نو زموږ كورودانى لومړى په همده رشاد په نوچار ا

نواد ي د هر اړخيزې سريزې او پياوړي بېپورې اړه پيداكوي، د پوهاند حبيب
 دواړو كياو په پاى . اخځليك د منني او پاسلوني خو له هره پلوه پوروړي يو

پښتو مينو ملگرو حبيب االله رفيع او ځلمي هيوادمل څخه په دې خوښنه 
وو چي يي يواځي او يواځي د پښتني وياړ او پڼاو له مخي، بي له كومې ك
زې اسرې، د دغي چاپوني واړه ستونزې پر ځان ومنلي او په پوره كيتو

پښتانه حق لري چي د ".  له توغه ووتلكيبرياليتوب يې په ډيرو لږو ورځو 
  .ه كار او زيار باندي تل ووياړيدغو فاضلو محققينو پ

  
  :لحسنى اسماء ا- ۳۸

هـ ق ۱۱۹۵(اسماء الحسنى د حضرت حاجي ميا فقيراالله جلال آبادي 
 اسماء  دئ چي په پښتو ژبه ئې د پاك خداىمنظوم اثر) مړع ۱۷۸۰= 

د دغه كتاب انتقادي متن ښاغلي زلمي هيوادمل . الحسنى شرحه كړي دي
سريزه، تعليقات او . له څورلسو خطي او چاپي نسخو څخه برابر كړى دئ

دغه متن د كابل پوهنتون د ژبو او . مه ئې علامه پوهاند رشاد ليكلې دهلغتنا
فقيراالله جلال آبادي د وفات د دوه سوم تلين  د ميا )1(ادبياتو پوهنځي له خوا

= ش ۱۳۵۹ په كي تحصيلاتو په مطبعه كيپه مناسبت د لوړو او مسل
 متن خطاطي سوى او د خطاطۍ كار ئې د سيد. كال چاپ سوى دئع ۱۹۸۰

  . حمايت االله حسيني په لاس سر ته رسېدلى دئ
 د ژبو او ادبياتو پوهنځي د هغه وخت رئيس كيد كتاب په پيل 

كښلى دئ او په ) مخه۲(پوهنوال دوكتور مجاوراحمد زيار يو يادښت 

                                                 
  .ليكل سوى دئ" د فلالوژي پوهنځى" د كتاب د سر پر پاڼه باندي ئې خپروونكى ) 1(
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په ). مخه۱۴د استدراك په گډون (تعقيب ئې سريزه شروع سوې ده 

 د يادولو پر �اك خداى علامه رشاد په ښو نومونو سره د پكيسريزه 
موضوع او د دغي منظومي پښتو رسالې پر محتوياتو باندي ږغېدلى دئ او د 
يوه بل ميا فقيراالله نومي په باب ئې چي د حضرت حاجي ميا فقيراالله جلال 

تر دغي سريزي . آبادي معاصر دئ، لوستونكو ته معلومات وركړي دي
 د كيپه دغو خبرو ). مخه۲۲( خبري راځي كيوروسته د متن د ترتيبوون

لر او بر پښتنو ليكوالو له خوا د متونو د خپرولو جريان په محققانه توگه 
تر دغو . بيان سوى او د دغه حاضر متن د تهيه كولو په باب ږغېدلى دئ

 كيپه هر مخ ). مخه۱۱۰(ږي كېگټورو خبرو وروسته د كتاب متن شروع 
چي د حجم له مخي تر  راوړل سوي دي كينسخه بديلونه په لمنليكونو 

 د كيپه دغو تعليقاتو ). مخه۴۶(ورپسې تعليقات راځي . متن زياتېږي
حضرت ميا فقيراالله جلال آبادي د طريقت "متن پر راغلو نومونو برسېره د 

 لغتنامه سته كيد كتاب په پاى . هم څېړل سوي دي" ځيني شجرې
شرحّه توگه چي د متن گران لغتونه ئې د الفبې په ترتيب په م) مخ۱۶(

  . معنا كړي دي
 كښلى كيمخ ) ت(متن سمون ليك نه لري او د نه راوړلو عذر ئې په 

  .دئ
لكه پورته چي مو يادونه هم كړې ده، دغه متن له څورلسو خطي او 

د متن له پاره د افغانستان د علومو . چاپي نسخو څخه ترتيب سوى دئ
د دې نسخې د .  دهاكاډيمۍ د كتابخانې نسخه د اصل په توگه ټاكل سوې

پر چاپ ) فوايد فقيراالله(ل اثر پېژندني له پاره ئې د ميافقيراالله صاحب د ب
دلته ئې يوازي د نسخې د ليكلو . باندي حواله وركړې ده) ك، ن مخونو(

فوايد فقيراالله هم په .  اشاره كړې دهكيمخ " ر"ته په ) هـ ق۱۲۲۲(كال 
رتب له خوا په انتقادي  په همدغه مناسبت د همدغه مكيهمدغه وخت 
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د يوه انتقادي متن د اصل نسخې . توگه تهيه سوى او چاپ سوى دئ

پر بل كتاب باندي ئې . معرفي كول بايد له همدې متن سره مل چاپ سي
. كار دئ" نادر المثال" نه ځائېږي او كيحواله وركول د متنپوهني په اصولو 

 ئې استفاده كيبرولو له اصل پرته ئې نوري هغه نسخې چي د متن په برا
د متن د برابرولو روش ئې هم . ځني كړې ده، په لنډ ډول راپېژندلي دي

ت (دلته نه دئ بيان كړى او د فوايد فقيراالله پر چاپ ئې حواله وركړې ده 
 سره د ميافقيراالله صاحب د فوايد دغه چاپ كيكه له كوم لوستون). مخ

روش بايد په خپله د متن نه وي، د اسماءالحسنى د متن  سوى متن موجود
 د اسماءالحسني د دغه چاپ په كيدغه ټ. له مطالعې څخه پيدا كړي

سريزه، تعليقات او . نور نو متن د بشپړ ډاډ وړ دئ.  راځيكينيمگړتياوو 
  . لغتنامه خو ئې د مستقلو آثارو په اندازه علمي ارزښت لري

  
  : فوايدفقيراالله– ۳۹

االله جلال آبادي منظوم پښتو اثر دئ فوايد فقيراالله د حضرت ميا فقير
) فوايد دوا(او بله برخه ئې ) فوايد دعا(يوه برخه ئې . چي دوې برخي لري

 د انتقادي متن په توگه د ميا كيدا دواړي برخي ئې په يوه مجلد . ده
فقيراالله صاحب د دوه سوم تلين په مناسبت د كابل پوهنتون د ژبو او 

 په كي تحصيلاتو په مطبعه كيو او مسلادبياتو پوهنځي له خوا د لوړ
د متن ترتيبوونكى ښاغلى زلمى . كال چاپ سوى دئع ۱۹۸۰= ش ۱۳۵۹

هيوادمل او خطاط ئې سيد حمايت االله حسيني دئ او پر متن باندي سريزه، 
  .تعليقات او لغتنامه د علامه پوهاند رشاد په قلم ليكل سوې ده

ل دوكتور مجاوراحمد  پوهنواكيد دغه چاپي انتقادي متن په سر 
 كيدوكتور زيار صاحب په دغه وخت . زيار دوه مخيز يادښت كښلى دئ
تر دغه يادښت وروسته د كتاب سريزه . د ژبو او ادبياتو پوهنځي رئيس وو
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مياي كيژندگلوي، د  د متن پېكيپه دغه سريزه ). مخه۴۰(راغلې ده 
ايد د ناظم حضرت سعادت او فوايدفقيراالله په باب هراړخيز تحقيق او د فو

  . پر ژوند او آثارو باندي محققانه خبري راغلي ديميافقيراالله 
راغلى دئ چي د انتقادي متن د ) د متن لارښود(تر سريزي وروسته 

په دغه ). مخه۱۶(مرتب ښاغلي زلمي هيوادمل په قلم ليكل سوى دئ 
و  د پښتو كتابو د چاپ پر لرغونې سابقه باندي ږغېدلى دئ اكيلارښود 

 د پښتو آثارو پر كيدغه راز ئې د قديم هندوستان پر مطابعو او په هغو 
 د مطبعې د تاسيس او كيچاپولو باندي تر لنډو خبرو وروسته په افغانستان 

دوام موضوع څېړل سوې ده او بيا نو د دغه حاضر انتقادي متن د برابرولو 
  .جريان بيان سوى دئ

ه دوو خطي او دوولسو چاپي نسخو د فوايد فقيراالله دغه انتقادي متن ل
له خطي نسخو څخه يوه د ). مخ" ي"د لارښود (څخه برابر سوي دئ 

د . اكاډيمۍ نسخه او بله د پوهاند رشاد د شخصي كتابتون مخطوطه ده
انتقادي متن له پاره د اكاډيمۍ نسخه د اصل په توگه انتخاب سوې ده او 

او د مرتب په لارښود ) خونواووم، اتم م(نسخه د پوهاند رشاد په سريزه 
د نورو نسخو پېژندنه هم د مرتب په .   معرفي سوې دهكي) ك،ل مخونو(

تر لارښود وروسته متن پيل سوى دئ چي د مخونو .   ستهكيلارښود 
تر متن وروسته د الفبې په ترتيب مشرحّه . شمېر ئې يو سلو درې دئ

ه باب په پښتو ژبه راځي چي د طبي مفرداتو د څېړني پ) مخه۶۶(لغتنامه 
 پنځلس مخه تعليقات پر زيات كيد لغتنامې په پاى .  ابتكاري اثر دئكي

  .سوي دي
د فوايد فقيراالله دغه انتقادي متن د متنپوهني پر لاروليكه سم برابر 
تهيه سوى دئ او سريزه، تعليقات او لغتنامه ئې خورا ډېري نوي خبري 

  .لري
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  : فراقنامه– ۴۰
 خټك منظوم اثر دئ چي تر دغه چاپ دمخه په فراقنامه د خوشحال

دغه چاپ ئې د كابل پوهنتون د ژبو او . مستقله توگه چاپ سوې نه وه
ادبياتو پوهنځي له خوا د راحت زاخيلي د زوكړي د سلمي كاليزي په وياړ 

 د يو زر ټوكو په شمېر په كي تحصيلاتو په مطبعه كيد لوړو او مسل
د متن مرتب  او د سريزي، . دلى دئكال سر ته رسېع ۱۹۸۴= ش ۱۳۶۳

  .څرگندونو او ويي پانگي ليكوال ئې ښاغلى زلمى هيوادمل دئ
 د پوهاند دوكتور مجاوراحمد زيار په قلم كيد چاپي فراقنامې په سر 

 ئې د فراقنامې پر ارزښت كيمخي ته راځي چي په هغه ) يادښت(دوه مخه 
 د علامه حبيبي په قلم ورپسې. او د هغې د چاپ پر اړتيا خبري كړي دي

) مخه۲(او بيا په پارسي ژبه د پوهاند ميرحسين شاه ليكنه ) مخه۲(ليكنه 
د سر (او تر هغې وروسته د كتاب د مرتب ښاغلي زلمي هيوادمل په قلم 

په دغه برخه .  نيولي ديده چي دواړو دوپنځوس مخه) سريزه(او ) خبرې
 ښه مغزن بيان سوى دئ او فراق باندي ال خان خټك پر ژوند د خوشحكي

د خان د بند پر عواملو باندي ږغېدلى دئ او په دې باب ئې متعدد روايتونه 
رانقل كړي دي خو پر هغو باندي ئې نتيجه نه ده بناء كړې او دا كار ئې د 

ړني په پاى او د څې). مخ" يشتمڅلير"د سريزي (نورو پر غاړه اچولى دئ 
.  د خپل كار پر روش هم ږغېدلى دئ ئې د فراقنامې پر دغه متن بانديكي

ږي او پر دواويايم كېتر دغو گټورو خبرو وروسته د فراقنامې متن شروع 
ږي چي ورپسې ئې كېپيل ) مخه۴۴(بيا نو تعليقات . مخ پاى ته رسېږي

د وقايې ). مخه۶(او بيا د ماخذونو فهرست دئ ) مخه۱۱(لغتنامه ده 
 ئې د سمون ليك د نه كيه هغې پر دريم مخ يوه يادونه سته او پ) پشتۍ(

د متن په "ليكلو له بابته عذر غوښتى دئ او دغه راز ئې ويلي دي چي 
"  فراقنامې د خطي نسخې ضبط ته ډير رجحان وركړى دئد  ئې كيترتيب 
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د ".  د كليات ضبط مرجح ويكيښايي په ځينو ځايونو : "خو زياتوي چي
اهداء سوى " ټك تهسپين ږيري ليكوال عقاب خ"فراقنامې دغه چاپ 

  .دئ
 د هغي خطي نسخې نقل د اصل په كيد دغه انتقادي متن په ترتيبولو 

 خوندي ده او كاپي ئې كيتوگه ټاكل سوى دئ چي د پېښور په موزيم 
). مخ" ط"د سريزي (مرتب ته د ښاغلي همېش خليل له خوا رسېدلې ده 

دغه نسخه  وايي چي په كيمرتب د سريزي په اووه يشتم،اته ويشتم مخ 
 يو دوې نيمگړي غزلي او د مثنوي )1(يوه غزله، يوه ټوټه، يوه څلوريځه "كي

. )2( نستهكييوه محدوده برخه داسي ده چي د خان په نورو چاپي آثارو 
  .معرفي سوې دهكي خطي نسخه د سريزي په څلورڅلوېښتم مخ 

دغه متن په ډېر دقت تهيه سوى دئ، خورا گټوري حاشيې پر كښل 
د دوو : " وايي چيكي خو مرتب د سريزي په اته څلوېښتم مخ سوي دي

دغه ځايونه ئې ښوولي ". دريو ځايو په صحت يي خو زه اوس هم شكمن يم
د . نه دي او كه ئې ښوولي واى، د راتلونكو څېړونكو پام به ژر وراوښتى واى

ئې د متن له سياقه سمېدلاى ) د خطاط غلطۍ(متن ځيني چاپي تېروتني 
انه مانه داسي غلطۍ هم سته چي سمېده غواړي د مثال په توگه د سي خو د

 لاهور ته د خان د رسېدلو كي د خان په يوه بيت كي" دريم مخ"سريزي په 
 دئ چي ابجدي ارزښت ئې" غعد"راغلې ده چي سم شكل ئې" عفد"نېټه 

                                                 
ن دوې څلوريزې هم په دې كتاب كي د خا: "د سريزي په اته ويشتم مخ كي راغلي دي چي) 1(

چي دغه حاضر متن دوه واره تر نظر تېر كړ، صرف يوه څلوريځه ) هوتك(ما ...". راغلي 
  ).مخ۲۵(مي پكښې وموندله 

ښاغلي همېش خليل له همدغي نسخې څخه د فراقنامې متن په پېښوركي هم خپور كړى ) 2(
  ).ع پېښور۱۹۹۱مخ، چاپ "ط"دستارنامه ، د پيژندگلو : وگ (دئ 
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 د سكندرخان كيمخ " پنځه دېرش"د تعليقاتو په . )1(ږيكې) ۱۰۷۴(
په دې . بلل سوي دي" انور او منور"يمرگو زامنو نومونه خټك د دوو ځوان

او دلايل مې زما د همدې كتاب د د تامل وړ ايسي " منور" ما ته كينومو 
  . ويلي ديكيپه برخه " شمايل نامې او پندنامې"

د فراقنامې دغه ترتيب سوى متن د متنپوهني په تاله دروند خېژي او 
  . راځيكيپه ښو متونو 

  
  : س خيبري دېوان د يون– ۴۱

 د افغانستان د كيكال په مني ع ۱۹۷۷= ش ۱۳۵۶د يونس دېوان د 
اطلاعاتو او كلتور وزارت د پښتو د پرمختيا او پياوړتيا آمريت له خوا د يو 

د متن د نقل، مقابلې، سمون، مقدمې او . زر ټوكو په تېراژ چاپ سوى دئ
د . ر ته رسېدلى دئحاشيې كار ئې د څېړندوى عبداالله خدمتگار له خوا س

خطاطۍ چاري ئې د نصير هنر پښتون په گوتو بشپړي سوي دي او نسخه 
هغه راز خطاطي سوې ده، لكه اصل خطي نسخه چي ئې درې پېړۍ وړاندي 

د دغه دېوان يوازنۍ نفيسه او ښكلې . استنساخ سوې او نقاشي سوې وه
 اوس د  خوندي وه چيكينسخه د افغانستان د جمهوري ارگ په كتابتون 

ږي او پېژندنه ئې د دغه آرشيف د كې ساتله كيافغانستان په ملي آرشيف 
  . راغلې دهكيمخ ۷۵پښتو خطي نسخو د فهرست په 

 د وخت د اطلاعاتو او كلتور د وزير پوهاند كيد چاپي دېوان په سر 
تر سرليك لاندي موجزه " د يونس خيبري دېوان"دكتور نوين په قلم 

                                                 
دغه تاريخي ماده د ارواښاد سرفرازخان عقاب خټك د مقالو په هغه مجموعه كي، چي د ) 1(
ش كال په كابل كي خپره ۱۳۶۵په نوم د ښاغلي زلمي هيوادمل په زيار په ) خوشحال نامه(

كيږي چي تر مطلوبي ) ۱۰۵۴(ابجدي ارزښت " عند"د . په شكل ضبط ده" عند"سوې ده، د 
  ).مخ۲۷خوشحال نامه : وگ. (سنې شل كاله كم ښيي
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 په قلم اووه دېرش مخيزه كيا د متن د ترتيبوونده، بي) مخه۲(ليكنه 
 د يونس پر ژوند، شاعرۍ باندي كيپه سريزه . سريزه ورسره مل سوې ده

د دېوان متن تر سريزي . د بېلابېلو منابعو په حواله اوږدې خبري سوي دي
د اصلي نسخې متن په . مخ پوري رسېږي۲۶۸ږي او تر كېوروسته پيل 

 د يونس د كلام كي د ملا ښايسته خان په جونگ پټه خزانه، كليد افغاني،
له ثبت سوو نمونو سره مقابله سوى دئ او اختلافي شكلونه ئې د هر مخ په 

 معنا او كيد متن مشكل لغات ئې هم په حاشيو .  ورته ليكلي ديكيلمن 
د متن . تشريح كړي دي او د مستقلي لغتنامې اړتيا ئې له منځه په وړې ده

او دغه ) اصل(ط نصير هنر پښتون په قلم د قلمي نسخې  د خطاكيپه پاى 
چاپي خطاطي سوي نسخې پر خطاطۍ او نقاشۍ باندي خبري سوي دي چي 

د چاپي متن په .  ئې د نسخې هراړخيزه معرفي كښلې دهكيد هغو په ترڅ 
دا هاند وشو څو تر ممكنه حده پوري د اصلي : "... باب ئې ليكلي دي چي
په دې توگه به . ، اصالت، سبك او طرز خوندي شينسخې د نقاشيو  فورم

نو، د دې كتاب د پوښ او د متن د لومړي مخ نقاشۍ وكولاى شي چه د 
د ". د اصلي نسخې نه موجود كاندي" كلي تصور"نه پرته يو )  آميزيوگرن(

 د اشعارو فهرست د شعر د لومړي بيت د اول نيم بيتي په كيكتاب په پاى 
  ). مخه۲۲(ترتيب اوډل سوى دئ 

دا متن د متنپوهني له مروجو اصولو سره سم ترتيب سوى دئ او د 
خو د نسخه بديلونو تر مقابلې وروسته چي . كار دقت ئې محسوس دئ

  . پر ږغېږمكيكومو ټكو ته  زما سترگه وراوښتې ده، په ورپسې كرښو 
دا غزل چي .  هم ستهكيد دېوان د شپږم مخ اوومه غزل په پټه خزانه 

ځينو ته ئې په لمنليكو . بله كړه، يو څه توپيرونه مي پكښې وموندلما مقا
  :په دې ډول.  اشاره سوې ده خو ځيني بيا ښوول سوي نه ديكي

" كه ښايست يې ستا له حسنه روزي نه وي"د دوهم بيت اوله مصرع 
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 د كيدئ چي په دريم او څلرم بيت ) واى(د دغي د پاى كلمه احتمالي . ده
په پټه خزانه . په شكل ضبط دئ) تر مشام شواى(... او ) ىرهبر نه وا(... 
 د احتمال دا درې سره فعلونه  الفونه نه لري خو د دېوان په چاپي متن كي
 كي دغه الف نه دئ وركړى خو په دريم او څلرم كي ئې په دوهم بيت كي

ږي او كې ويل كيپه ختيځه لهجه ) شوي( او) وي. (ئې ورسره راوړى دئ
زما يقين دئ چي . د لوېديځي لهجې وينگ دئ) شواى، سواى(او ) واى(

دا د كاتبانو او .  يو پاله، نه دواړهكييونس په خپله په دغو دوو شكلونو 
كه .  ئې مغشوش توب زېږولى دئكيمصححينو بې توجهي ده چي په متن 

 هم د ضبط دغه دوگانگي موجوده وي، نو بيا خو ئې كيپه اصل نسخه 
 اوس چي د ژبي محقق په پټه خزانه او د يونس په چاپي .يادونه لازمه ده

 د يوه شاعر د يوې غزلي دوه رازه ضبط ويني، هرومرو په څېړنه كيدېوان 
د دغه ناسم ضبط له اسيته دئ چي د چاپي دېوان . ږيكې بې لاري كي

ژبه او قلم په دواړو لهجو "مصحح داسي انگېرلي دي چي گويا د يونس 
  ).ي يودېرشم مخد سريز" (چلېدلى دئ

د .  هم د لاسوهنو څرگندي نخښي ستهكيد همدې غزلي په اووم بيت    
جدايي بې حلق ورتريخ لكه  "كيدغه بيت اول نيم بيتى په پټه خزانه 

جدائي به يې حلق تريخ لكه گنډېر  "كيدئ او په چاپي دېوان " گنډېر كا
 لهجې د لوېديځي..." بې حلق ورتريخ "... كيپه لومړي بيت ". كه
د ختيځي ..." به ئې حلق تريخ لكه "... ب دئ او د چاپي دېوان كيتر

 كيپه پوهېدلو ) به ئې= بې (لهجې د كوم ناسخ ثبت دئ چي غالباً ئې د 
 په ليكلو سره د) به يې(ستونزه درلوده او زموږ مصحح يا د اصل ناسخ بيا د 

وړلو سره له په را) تريخ لكه(پر ځاي د ) ورتريخ(مصرع د هجاوو عيب د 
 اشاره سته خو د كيته په حاشيه ) ورتريخ(د پټي خزانې . منځه وړى دئ

  .خبره ئې بې تبصرې پرې ايښې ده) كه(او ) كا(
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  :د يوولسم مخ اووم بيت داسي ضبط دئ
  عشق وژلي ته وگوره 

  ون بهاــــه تداونه خـــچ
) تداوي(دي شي چه مطلب كي: " ورته كښلي ديكيپه حاشيه 

 د كلماتو د محاوروي استعمال ډېرښت كيچي د يونس په كلام زه ". وي
بيا د هماغه وخت له ) نداو(ايسي او ) نداو(كلمه راته ) تداو(ته گورم، د 

په . راته ښكاري) نه دعوه= نه داوه = نه داو (معمول ليكدود سره سم 
ږي، يا ئې په كېيا نه ليكل ) هـ( د كلماتو وروستى حركت كي زياترو نسخو

شاعر وايي چي د عشق وژلي له پاره نه څوك دعوه كوي . راب سره ښيياع
 ۵۲په . د دغه راز عاميانه وينگ نور مثالونه هم سته. او نه خون بها غواړي

 ئې كيمخ ۱۷۱په شكل راوړى دئ، په ) نيمبو(د ) ميوه= ليمو ( ئې كيمخ 
  .په بڼه ليكلى دئ او نور) بايداو(د )  بايلاو(

 د قلمي نسخې كيستي بيت په دوهم نيم بيتي د همدې مخ د ورو
په اول وار كتلو سره خو دغه سمونه پر ځاى . سوې ده) لڅې(كلمه " پڅي"

بيت ). سم نه لگېږي(د بيت له مفهوم سره سم نه وايي ) لڅې(ايسي، خو 
  :داسي ضبط سوى دئ
  ره بايده دهــــــار په اندازه ســـــــــره چــــــــه

  ي څيرې نمد ستالڅې پښې برمنډي ش
د بې ضرورته تكرار تمه د يونس غوندي  قادر ) برمنډې(او ) لڅې(د 

نه څې = نڅي (زه ) پڅې(د قلمي نسخې . دلاىكېالكلام شاعر څخه نه سي 
د ) چي= چه  (كيد لوېديځي او منځنۍ لهجې ځيني ويون. بولم) چينه = 
 اندازه بايد يكشاعر دلته وايي چي په هره چاره . په ډول تلفظ كوي) څي(

  . سي، داسي نه چي پښې دي برمنډي او نمد دي څيري ويو نيول كيپه پام 
عدد ) ۲۳۸(هورې ئې د . د دوولسم مخ معما سمه نه ده محاسبه سوې
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دغي حسابي . ږيكې) ۱۱۹(د دغه عدد نيمايي . بللې ده) ۱۲۶(نيمايي 
يز په لاس ارواښاد مؤلف ته ښه دستاو) پټه خزانه في الميزان(تېروتني د 

 ئې د كي مخونو ۳۰، ۲۹په ) ع۱۹۸۸چاپ (وركړى دئ او د دغه كتاب 
وان د مصحح له دغي حسابي تېروتني څخه د پټي خزانې په يونس د دې

  . دئيستي او ښه پوره شخوند ئې پر وهلى كار اخكيجعلي ثابتولو 
  :مخ لسم بيت داسي دئ۵۱د 

  ېږيــــراقي په اشارت سره پوهـــــــع
  وړه سره تعليم شي و يابو تهپه كړه 

: په قلمي نسخه كښې: " كښلي ديكيته ئې په حاشيه ) كړه وړه(
ويي معنا نه ده څرگنده او له هغه څخه ئې په ) كروړه(مصحح ته د ". كروړه

جوړ كړى دئ چي د بيت معنا ئې ورسره مغشوشه ) كړه وړه(خپل زعم 
سره ) شارتا(شاعر وايي چي عراقي آس اصيل آس دئ په . كړې ده

كروړه . به ئې وركوې) كروړه(ته چي تعليم وركوې په ) يابو(پوهېږي خو 
يابو ته . ږيكېپه معنا هم ده خو اصلاً يو ډول اغزن بوټي ته ويل ) قمچين(د 

. چي تعليم وركوي په دغه اغزي بوټي ئې وهي ټكوي او پر لار ئې سموي
و تشريحي  پښت–كروړه د لوېديځي لهجې ژوندى لغت دئ چي پښتو 

.  ئې د يونس همدغه بيت راوړى دئكيقاموس ثبت كړى دئ او په مثال 
ليكلې ده او دوهمه ئې ) متروكه، غمچينه، قمچين(خو هلته ئې اوله معنا 

 ئې د عيسى شاعر دغه كيد دوهمي معنا په مثال . راوړې ده) ازغن بوټي(
  :بيت راوړى دئ

  تو پاره پاره كاـاشق زړه په خـــد ع
  خته د عشق اړه تر كروړهولې در

لغت همدا دوې معناوي سته او هلته د ) كروړه( هم د كيپه زړه پانگه 
  .خورا ډېرو شاعرانو له كلامه مثالونه راغونډكړي دي
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  : داسي لولوكيمخ ۱۰۴په 

  كه څوك وكاندي له زړه سره تميز
  يزـــــــــنه دنيا د آبرو شى ده نه يې څ

 كښلي دي چي دا ځاى په قلمي كيته ئې په لمنليك ) د آبرو شي(
د اعتماد، ډاډ، حمايت په معناوو په ) بروسه. (دئ) د بروسي (كينسخه 
. ريښه ئې هندي الاصله ژبو ته رسېږي.  دخيل لغت دئكيپښتو 

 شاعر وايي كيپه پورتني بيت . ظفراللغات په همدې معنا ضبط كړى دئ
) مافيها(اد ئې د اولنو په ژبه چي مر) څيز(چي نه دنيا د اعتماد وړ ده او نه ئې 

 د كيمخ ۲۶۷مصحح ته سره له دې چي د دغه لغت معنا معلومه ده او په . ده
  .همدې معنا حاشيه وركړې ده، خو دلته ئې دقت نه دئ ورته كړي

 دوهم لمنليك د بيت مفهوم ته ورنزدې دئ خو ابهام كيمخ ۱۲۹په 
  :بيت داسي دئ. پكښې سته

  غت مه شهد ايام په شهسوارۍ فرا
  قــاتوي توسن ابلــــــــيږونه مــــاورم

د شاعر . ته وايي) ورځ (كييوم په عربي . جمع ده) يوم(د ) ايام(
مطلب دا دئ چي په ايام، يعني شپه و ورځ، په دنيا باور نسته، لكه شوخ ابلق 

 په كمزوري كيهمدغه مفهوم په حاشيه . آس، ورميږونه ماتوي) برگ(
هورې ئې كښلي . وى دئ او لوستونكى ژر نه په پوهېږيعبارت سره بيان س

  ".، مطلب ترې ورځ او شپه دهگبر= ابلق : " دي
  : يو بيت داسي دئكيمخ ۱۶۴په 

  كه دوزخ څه عذاب كم گڼي په كور كښې
  تونهــــــــــــــه بېلــــــينو لـــنور دي پور كا د م

ه په قلمي دا كلم: "له پاره ئې داسي لمنليك وركړى دئ) كور(د 
پر ) گ(ليكل شوي؛ څرنگه چه په قلمي نسخه كښې د " كور"نسخه كښې 
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داى شي، مگر تر دواړو كيهم لوستل " گور"ليكل شوي نو ) ك(ځاى هم 

  ".ښه معنا وركوي" اور"
" كور" دا كلمه كيتر دغسي مستدلو خبرو وروسته ئې لا هم په متن 

د ) ك (كي نسخه مصحح ته چي معلومه ده چي په قلمي. ضبط كړې ده
 بايد سمدلاسه دى،كېله پاره هم كارېږي، د نورو خبرو ځاى نه پاته ) گ(

  .دلهكېله پاره حدس ته هيڅ اړتيا نه پاته ) اور(د . ليكلې واى) گور(ئې 
  :مخ دا بيت۲۰۱د 

  نجي وهـــثال اينه چيــمونه په مــــدا غ
  حواله مې اندرون په زړه كوگل شي

اينه ( د كي وايي چي په قلمي نسخه كيشيه د دغه مخ په دريمه حا
  .ليكل سوى دئ) اوينه چمچي(پر ځاي ) چينجي

 ثبت كي په همدې شكل په متن ويى" چمچي"لومړي خو بايد د 
. چمجي يو بل لهجوي واريانت ښكاري= سوى واى، ځكه دا د چينجي 

ه معادله پښتو كلم) موريانه( دلته د فارسي) اوينه(دوهمه خبره دا ده چي 
معنا كړې " كويه چوب خورك" ئې په كيده چي په لس زره پښتو لغتونه 

 په همداسي شكل ژوندۍ كلمه ده او په كيد پښتو په لوېديځه لهجه . ده
  .ږيكېتلفظ ) وَينه (كينورو لهجو 

مخ د دوهمي  حاشيې له مخي داسي ښكاري چي مصحح ته د ۲۰۲د 
) سټ(او پر ځاى ئې لغت ناسم ايسېدلى دئ ) مغزي= څټ (قلمي نسخې 
له ) مغزى( هم كي مخ په اوله حاشيه ۲۵۲دغه راز ئې د . ليكلى دئ

دا معناوي ټولي سمي دي خو . سره يو شان بللى دئ) اورمېږ، سټ، گردن(
غوره ايسي او د قلمي نسخې ثبت ته بايد ) څټ(تر ليكني ما ته ) سټ(د 

 د كيوسو د پښتو په ټولو مروجو قام) سټ. (ترجيح وركړه سوې واى
  .په معناوو ثبت دئ) تباه، برباد(
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  : يو بيت داسي دئكيمخ ۲۱۳په 
  او نشتهـــار له غــــره عــــلومانو لــــمظ

  په دربار يې د داد ده وشور بهتر دي
د دې بيت په پوره معنا :" كښلي دي كيدې بيت ته ئې په حاشيه 

  ".نه رسېدم پوره و
 د كيول خو په لومړي نيم بيتي په دې باب زما عاجز رايه دا ده چي ا

باندي فتحه له كاتبه پاته سوې ده يا ښايي مصحح ) واو(كلمې پر ) غاو(
هم په ډېر احتمال سره ) په دربار ئې(د دوهم نيم بيتي . سمه نه وي ليدلې

اوسنۍ ليكنه ) د داده و(بل دا چي د دوهم نيم بيتي د . وي) كيپه دربار (
. لري معنا) عدل وركوونكى، عادل= داد دِه . (وي) داد دهِو (به غالباً

غاو، (د شاعر مراد دا دئ چي مظلومان بايد په . ئې مغيره جمع ده) دادهِو(
. دئ) شور بهتر (كينه شرمېږي ځكه د عادلانو په دربار  و) چيغو او فرياد

 ډېر شور وسي، هغومره دي بازخواست كيهر څومره چي په دغه دربار 
  :ر اساس به نو ټول بيت داسي ويد دغي توجيه پ. ږيكې

  اوه نشتهــــــار له غــــمظلومانو لره ع
   د دادهِو شور بهتر دئكيپه دربار 

  :مخ دريم بيت  داسي ثبت سوى دئ۲۵۳د
  ون په اور كښې پرېوځيـــغه چه سرنگـيا ه

  چه درست خور يې ويلي په اور سره ختلي
د دې : "يكلي ديدوهمه مصرع ډېره گډه وډه ده او مصحح هم ورته ل

  :ما چي غور پكښې وكړ، سم شكل مې داسي وباله. مصرع معنا غور غواړي
  "چي درست خور ئې وي په اور سره ختلي"

د دغه بيت اړونده غزله د مصحح په تائيد د نورالدين عبدالرحمن 
  :جامي د هغي غزلي ترجمه ښكاري چي وايي
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  به دندان رخنه در فولاد كردن
  ارا بردنــــه در خن راــــــــبه ناخ

  )1 ()الخ(     
 ښاعر وايي چي كه څوك وغواړي په نوك سره په كيپه پښتو ترجمه 

 كيندي، يا په اور كي رخنه وكړي، په باڼوگانو سره كاڼي وكيپولاد 
خواست "څخه تر " يوكمينه"دا ټولي سختۍ له ... سرنگونه پرېوځي،

 كي دوهمه مصرع زموږ تر بحث لاندي بيت په. اسانه ښكاري" كولو
د لومړي او وروستي توري په سكون او د دوهم توري په زورَ ) خورَ(
د مصرع معنا دا ده چي د بدن . )2(معنا لري) پوست، قشِر(سره د ) فتحه(

  .ټول پوست ئې په اور سره ختلى وي
تي دي خو د همدې ليكني له پاره ما نور واړه واړه ياداښتونه هم اخيس

 .ه بس ديدغوند
  

   اخلاقنامه- ۴۲
. اخلاقنامه د خوشحال خان خټك او د هغه د كوم زوى گډ تاليف دئ
د دغه زوى پر نامه باندي اوس تقريباً بشپړ اتفاق دا دئ چي دا سړى 

د صدر خوشحال نوم په كتاب كي په واضح ډول نسته . صدرخوشحال دئ
خو دونه قدر څرگنده ده چي وروستي درې بابه د ده يوه زوى بشپړكړي 

په قيد " ښايي"د دغه زوى په باب واردواره علامه حبيبي مرحوم د . يد
علامه مرحوم د همدې اخلاقنامې د . نوم واخيست) صدرخوشحال(سره د 

  :سريزي په يوه لمنليك كي داسي كښلي دي
                                                 

بناخن سنگ : "ما د حضرت جامي د دغه غزل د مطلع دوهمه مصرع داسي هم لوستې ده) 1(
  .هوتك" خارا را بريدن

  .مخ۱۸۴۵ پښتو تشريحي قاموس -مخ، پښتو۳۳۴لس زره لغتونه :  وگ)2(
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ښايي چي دا بشپړوونكى د ده زوى صدرخان وي ځكه چي صدرخان "
سره مشوره كوي او خپل تخلص خو د خپلو آثارو د ليكلو په باب له پلاره 

له بلي خوا د ژوندانه په وروستيو وختو كي . هم صدر خوشحال ږدي
خوشحال خان ته د ده ټولو زامنو، مخ نه وركاوه او يوازي صدرخان ئې په 
خدمت بوخت و، چي دا مطلب له هغي ويرني څخه چي صدرخان د پلار په 

  ...".مړينه كي ويلې ده، ښه څرگنديږي 
امې پر متن باندي ښاغلو حبيب االله رفيع او همېش خليل په د اخلاقن

كي دمخه ! يوه وخت كي كار پيل كړى دئ خو همېش خليل په دې منډه
د ښاغلي رفيع په . ع كال كي خپور كړ۱۹۸۱سوى دئ او چاپي متن ئې په 

لاس تيار سوى متن د ده له خولې په دغه وخت كي خطاطي سوى وو خو لا 
او كله چي د همېش خليل صاحب ترتيب سوى متن پوره تكميل نه وو 

د اخلاقنامې : وگ(خپور سو، ده د خپل كار له نشر څخه صرف نظر وكړ 
= هـ ش ۱۳۸۰دغه خطاطي سوى متن ئې شل كاله وروسته په ). مخ۵

ع كال په نيدرلينډ كي د افغاني كلتوري ټولني له خوا خپور كړ، چي ۲۰۰۱
  .و پر ږغېږماوس دغه چاپ زما مخ ته پروت دئ ا

د كتاب په سر كي په نيدرلينډ كي د افغاني كلتوري ټولني مشر د 
ورپسې د . ډاكټر محمدطارق رشاد په قلم دوه مخه خبري راغلي دي

ارواښاد پوهاند عبدالحي حبيبي په قلم پر اخلاقنامه باندي په څلورو 
تر هغه ). مخه۲(بيا د كتاب فهرست راځي . مخونوكي بحث سوى دئ

 مخه ئې نيولي دي او په هغې ۴۵ د مرتب سريزه پيل كېږي چي وروسته
كي د اخلاقنامې د خطي نسخې د موندلو جريان بيانوي او پر چاپي نسخه 
باندي په تفصيل سره ږغېږي او هغو اعتراضونو ته جواب وايي چي ځينو 
كسانو خوشحال خان خټك ته د دغي نسخې د انتساب په برخه كي خپاره 

ى كي د خپل استدلال نتيجه داسي راباسي چي اخلاقنامه د په پا. كړي ول
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  .خوشحال خان خټك او د هغه د زوى صدرخوشحال گډه ترجمه ده
ټول متن . تر دې سريزي وروسته د اخلاقنامې متن شروع كېږي

تر . مخه دئ چي د نصير هنر پښتون په ښكلي خط خطاطي سوى دئ۷۶
 كي د متن لغتونه د الفبې په متن وروسته ويى پانگه راغلې ده چي په هغې

د كتاب .  مخه ده۳۹ويي پانگه ټوله . ترتيب په مشرح ډول معنا سوي دي
  .په پاى كي درې مخه نوم ليك هم سته

دا متن له هغي نسخې څخه برابر سوى دئ چي د پېښور د پښتو 
 نومره كي خوندي ده او بشپړه ۲۵۳اكيډمۍ په خطي كتابتون كي په 

د نسخې ځيني برخي د اوبو . مخ كي راغلې ده۱۴ي په پېژندنه ئې د سريز
رسېدلو، اوينو خوړلو او د گنډلو په وخت كي د پام نه كولو له اسيته كنډو 
سوي دي او دغه كنډو برخي مرتب په حدس و گومان سره پوره كړي دي 

زما سره همدا اوس د همدې اخلاقنامې . او الحق چي ښې ئې پوره كړي دي
كه دا چاپ . ښاغلي همېش خليل خپور كړى دئهغه چاپ نسته چي 

اوس چي . راسره واى، نو به مي د كره كتني له پاره د ويلو ډېر څه درلودلاى
خو . پر همدې يوه چاپ باندي ږغېږم، د استدلال تاداو به مي ډېر پوخ نه وي

  .همدا خبري به ښايي د اخلاقنامې په بل چاپ كي يو څه په درد وخوړل سي
  .له قلمه لوېدلى دئ) باسه(پږم مخ لسم بيت كي  د متن په ش-
سي، ) لپړتور(چي ) لپرتور( د اووم مخ د پاى له خوا پنځم مخ كي -

په ويي . پر وزن ژوندۍ كلمه ده) ككړ(د ) لپړ.(محاورې ته به نزدې وي
تركيب هم ) لڅ لپړ، لوڅ لپړ. (پانگه كي د مرتب حدس پر ځاى دئ

  .ژوندى استعمال لري
فوجونه، . (د كاتب لاسوهنه بولم) فوزونه(اووم بيت كي مخ ۱۳ په -
  .راغلى دئ ) فوځونه(مخ په نهم بيت كي بيا سم ۱۴د . ئې سهي بڼه ده) فوځونه
سم ثبت " قيچاق"مخ اتم بيت كي ۲۶مخ كي په لسم بيت  او ۱۴ په -

(c) ketabton.com: The Digital Library



336 

كي هم په همدغه شكل دئ خو د معنا په ) مخ۱۰۶(نه دئ او په ويى پانگه 
غياث : وگ. (دئ) قبچاق( دا ويى . ليكل سوى دئ) قبچاق (وخت كي بيا

  ).اللغات، دهخدا، او نور قاموسونه
په گرامري لحاظ سهي دئ ) يوه يې توره(مخ شپږم بيت كي ۱۷ په -

  :كه داسي واى، ښه به واى چي.خو د بيت وزن ئې يوه څپه زيات كړى دئ
  د زبان وه) يو يې تــــــــــوره(

  سمان وهپر ا) توره(بل يې 
  :په ورپسې بيت كي

  اختر ؤ) فاطمه باندې(
  چې علي ددې شــوهر ؤ

  .ښه ورسره وايي" اختر وو) فاطمې باندې"( 
بيت بې . ته اړتيا نسته] دى[ د متن په دېرشم مخ دوولسم بيت كي -

  .له  هغه هم روان بيت دئ
كي ) په يوه ملك، په يوه ښهر(مخ اول بيت لومړي نيم بيتي ۳۲ په -

په حكم پر " اظهر"دوې څپې دئ او فشار ئې بايد د دوهم نيم بيتي د ) ښهر(
  :سره ثبت سي يعني) يو(بايد په ) يوه(له دې امله  نو مغيره . دوهمه څپه وي

  په يوملك، په يوښهَرَ
  داخــــــــــبره ده اظـــــــهَر

كه په ځاى كړې دا "مخ په دوولسم بيت، اول نيم بيتي كي د ۳۴ د -
په ځاى (په . سهي راځي" كه پر ځاى كړې دا شكرونه" پر ځاى "شكرونه

. كي استعلايي دئ) پر ځاى كړې(ظرفي ادات دئ خو په ) په(كي ) كړې
  .نه ظرفي ، دلته استعلايي دئمراد شاعر د

 په نور ليكل سوې ده خو) ورځ( مخ په اتلسم بيت كي ۳۴همدې   د-
 دغه عصر د نس له اسيته اوتجا د ليكدود د. ثبت ده) روځ(متن كي زياتره 
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  .ليكل سوې واى) روځ(دلته هم  د مروجي ژبي له خاطره بايد
  :مخ اوولسم بيت داسي دئ۳۵  د-

  چې كه ښه شكرمې نه زده
  څه زده وښيه ما] ته[ته را

نيم  ئې د له يوې خوا. بې ضرورته زياتونه ده] ته[دوهم نيم بيتي  د
) راته وښيه (تر) راوښيه ( خواله بلي بيتي وزن يوه څپه زيات كړى دئ او

 كه په همدې دوهم نيم بيتي كي د دغه راز. محاورې ته نزدې دئ لنډ او
  :راسي، ښه به وي) زما( ځاى پر) ما(

  "ته راوښيه زماڅه زده"
  : كي دوهم نيم بيتي داسي دئپه دوهم بيت پاى له خوا همدې مخ د د

  )"كاندې(په هرچا دې رحم "
  :ښه به ويكه په دې ډول ثبت سي، 
  دې رحم كاندي چا هر پر

  .سوى دئ قانون سره گډ  استعلايي اداتو ظرفي او د دلته بيا
  . مخ دوهمه حاشيه په متن كي نښاني سوې نه ده۳۶  د-
) خپل (يوه سوړپرې هر"خ دوولسم بيت په دوهم نيم بيتي م۴۵  د-
 ئې دوه سپوڼه  بيت وزنزيات سوى دئ د پر) خپل(كي چي " ټټر كړ

  :څخه بيت بالكل روان دئ) خپل( له بې. كړى دئډېر
  ئې وركړ د پسِر په  بند

  كړ پرې ټټر يوه سوړ هر
. وزن ئې وران كړى دئ. زياتى دئ] وته [ مخ په لسم بيت كي۴۸  د-

  .ږيله هغه نيم بيتى سم روان لوستل كېبې 
  : سوى دئ مخ اووم بيت داسي بشپړ۴۹  د-
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  ل ؤ)پخو(په بخښل په 
  په نمنځل ؤ ــــويارانــــ د

  : داسي بشپړاوهواى، ما اختيار كه زما
  ل وو) باز(په  په بخښل و

  ل ووــپه نمنځ يارانــــــــو د
  .ږيوشحال خان په كلام كي په سترگه كېخ د) بازل( و) بخښل( 
ډك ) زر ؤ(مخ دپاى له خواپه دريم بيت كي كنډو ځاى په ۵۳  د-

 كه ئې پر. سره هماهنگي نه لري) ؤناظِر (اول نيم بيتي له  سوى دئ چي د
  .راغلى واى، سم به واى) ځير ؤ(ځاى 

  )ؤ(ر ـمرغه  ورته  ناظ يو
  )ځير ؤ( ميږي ته گويا و

په (، )په عادل(مخ كي په ترتيب سره ۶۲ مخ، ۶۰،  مخ۵۷ په -
 او) غليم پر(، ) عادلپر(ه ئې ثبت دئ چي سم شكلون) په شيطان(، )غليم

  .دي) شيطان پر(
) خورَ(شپږم بيت دوهم نيم بيتي كي  د پاى له خوا  مخ كي د۷۳ په -

 په اول نظر. سوى واى معنا په ويي پانگه كي بايد دئ او پوست په معنا د
  .گومان پركوي) همشيره= خور (يا ) خپور= خور ( لوستونكى د

  .ده) مخۍ (مروجه معنا ويي ښه او) ادل بدل(  مخ كي د۸۰ په -
  .پاته سوې ده معنا) آس( سره د) توسن( مخ كي د۹۱ په -

هغه له  كتابت نوري وړې وړې تېروتني هم سته خو په متن كي د
  .سياقه سمېدلاى سي

برابرتهيه سوى دئ  اصولو متنپوهني پر  د نامې متناخلاقنامه د نو نور
  . ډاډ وړ متن دئد او
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  د ليكوال چاپ او ناچاپ آثار
  

  :چاپ سوي اثار 
 . ع، كراچي1990=  ل 1369 -موعه  شعري مج-سرمني اوښكي  .1
 - سريزه او حاشيې - د مولوي صالح محمد هوتك –پاشلي ويناوي  .2

 .  ع، كراچي1990=  ل 1369

 - سريزه، سمون او لغتنامه او خطاطي –د ميرزا حنان باركزي دېوان  .3
 . ع، كراچي1991=  ل 1370

 .ټو ع، ټورن1996=  ل 1375 - پټه خزانه يو واقعيت دئ -پوخ كاڼى  .4
 . ع، ټورنټو1996=  ل 1375 ټوك، لومړى -احمدشاهي كندهار  .5
 ع، صحاف نشراتي 1998=  ل 1377 -ميرزا عبدالودود هوتك  .6

 . مؤسسه

 ع، د افغانستان د 2000=  ش 1379 -پښتني قبيلې او روايتي شجرې  .7
 .كلتوري ودې ټولنه، جرمني

 . ع، صحاف نشراتي مؤسسه2003=  ل 1382 -ښكار او كندهار  .8
 ع، 2003=  ل 1383) د علامه حبيب االله كندهاري كورنۍ(درنه كورنۍ  .9

 .د علامه حبيبي د څېړنو مركز
 ، پښتو ژباړه، د فرانك مارتين ليكنه،نديلاد پولادي امير تر سيوري  .10

 .جرمني،  د افغانستان د كلتوري ودې ټولنه– ل 1383
 سمون او ،سريزه( ،لومړى ټوك -بحرالعلوم د دوست محمدخټك  .11

 . مؤسسه  ع، صحاف نشراتي2004=  ل 1383 )واشيح

ع، صحاف نشراتي ۲۰۰۵= ش ۱۳۸۴ - شعري مجموعه -روڼي شپې  .12
 .مؤسسه
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 د هوتكو ملي، روحاني، علمي ادبي او ټولنيزي - سل بگړۍ يو پوړنى .13

 . د افغانستان د كلتوري ودې ټولنه، جرمني۱۳۸۴ -څېرې 
وربت مجله گه په  څو قسط.مستخدمين په افغانستان كي يگشين ستر .14

 . ل، صحاف نشراتي مؤسسه۱۳۸۵په كتابي بڼه . كي
ع، علامه رشاد  ۲۰۰۵=  ل 13۸۴  دوهم ټوك، -احمدشاهي كندهار  .15

 .كندهار/ خپرندويه ټولنه
 13۸۶ )ترتيب، سمون او لمنليكونه( ياداښتونه،  كندهارد علامه رشاد د .16

 .ع، د افغانستان د كلتوري ودې ټولنه، جرمني ۲۰۰۷= ل 
 ل 13۸۴:  چاپ)سريزه او لمنليكونه(د عبدالروف بېنوا ميرويس نيكه،  .17

 .ع، د افغانستان د كلتوري ودې ټولنه، جرمني ۲۰۰۵= 
ع، علامه رشاد  ۲۰۰۶=  ل 13۸۵، پر معياري ژبه د معيار په ژبه يوه څېړنه .18

 .كندهار/ خپرندويه ټولنه
د (د پښتو ژباړي د سيد جمال الدين افغان تتمة البيان فى تاريخ افغان،  .19

=  ل 13۸۵ - ترتيب، سمون او لمنليكونه) محمد رفيق حبيبي په قلم
 .ع، د افغانستان د كلتوري ودې ټولنه، جرمني ۲۰۰۶

ع، علامه ۲۰۰۹= ش ۱۳۸۷، )كندهاري سرداران(كندهاري وروڼه  .20
 .كندهار/رشادخپرندويه ټولنه

مه رشاد ع، علا۲۰۰۸= ش ۱۳۸۷ستا ميني بوداپيست ته بوتلم، ! پښتو .21
 .كندهار/ خپرندويه ټولنه

 پېژندنه او تعليقات -احمدشاهي شهنامه، د متن سمونه، سريزه او لمنليكونه   .22
 .ع، علامه رشاد اكاډيمي، كندهار۲۰۰۸= ش ۱۳۸۷د علامه رشاد، 

ع، ۲۰۰۹= ش ۱۳۸۸د شمس الدين كاكړ دېوان، سريزه او لغتنامه،  .23
 .صحاف نشراتي مؤسسه

، سريزه، سمون او لغتنامه، )بشپړكلام(ېوان د ميرزاحنان باركزي د .24
 .ع، صحاف نشراتي مؤسسه۲۰۰۹= ش ۱۳۸۸

، ترتيب او مقابله، )مشهور په دېوان هرا(د لوى احمدشاه بابا دېوان  .25
 .ع، صحاف نشراتي مؤسسه۲۰۰۹= ش ۱۳۸۸
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 نومي (Afghanistan) كاناډايي مېرمني سره د (Erinn Banting)له  .26

، (Crabtree Publishing Co)او همكاري، كتاب په ليكلو كي مرسته 
 كي (Culture, Land, People)دا كتاب په دريو برخو . ع۲۰۰۳كاناډا، 

روملتو كي د افغانستان د گخپور سو، خو پر مطالبو باندي يې په مل
هماغه وخت استازي مشورو تر دې اندازې پوري سيورى واچاوه، چي د 

) هوتك( نه سو او كتاب زما لوى احمدشاه بابا عكس لا هم پكښې چاپ
 .  د مشورو اولارښوونو پر خلاف چاپ سو

  ل، د كندهار د اطلاعاتو او كلتور رياست۱۳۸۸اديب شيخ ،  .27

  ل، د كندهار د اطلاعاتو او كلتور رياست۱۳۸۹، )د مقالو لومړۍ برخه(كچكول  .28

 ست ل، د كندهار د اطلاعاتو او كلتور ريا۱۳۸۹، )د مقالو دوهمه برخه(كچكول  .29

 كندهار/ ل، علامه رشاد خپرندويه ټولنه۱۳۸۹له كندهاره تر اټكه،  .30

 د مخلص كندهاري د كلام لغوي زېرمه .31

   . سريزه، ترتيب او كمپوز-د علامه رشاد جغرافيايي ياداښتونه  .32
  

  :ناچاپ اثار 
 ).دوهم ټوك(د هوتكو نوميالي  .1

 .د بې ادبه ادب څېړنه .2
 .اړونه او رااړونهپرتليز كليز، د هجري قمري اوعيسوي سنو  .3
 ).ژوند پېښي(د غره او د وره  .4

 . ټوكه۶ -كچكول، د مقالومجموعه  .5
ټايپ سوې نسخه يې د بيهقي كتاب )  مخه1000(د افغانستان انتالوجي  .6

 .اوس يې حال نه لرم. چاپولو په مؤسسه كي خوندي وه
 تعميې په پښتو ادب كي .7
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  كتابونه سويزموږ نور چاپ 
  

 استاد محمدمعصوم هوتك/ لومړى ټوك–احمدشاهي كندهار  .1

 استاد محمدمعصوم هوتك/  دوهم ټوك–احمدشاهي كندهار  .2

 استاد نوميالى/ د كوډو سرنوشت د علمي پلټني په رڼا كي .3

 استاد نوميالى/ د پښتنو د ټولنيز تاريخ مبادي .4

 عبدالقديم پتيال/  شعري مجموعه–انكار  .5

 علامه حبيبي/  نهمه برخه–شل مقالې  .6

 علامه حبيبي/  لسمه برخه– شل مقالې .7

 علامه حبيبي/  يوولسمه برخه–شل مقالې  .8

 علامه حبيبي/  دوولسمه برخه–شل مقالې  .9

 علامه حبيبي/  ديرلسمه برخه–شل مقالې  .10

 عبدالخالق واسعي/ د كندهار دودونه .11

 استاد عبدالرؤف بېنوا/ اوسني ليكوال .12

 عبدالقديم پتيال/ پردېس بېنوا .13

 حمدمعصوم هوتكاستاد م/ كندهاري وروڼه .14

 ظاهر افق/ په كندهار كي د كورنۍ جوړښت .15

 د نسيم سليمي ترجمه/  انګليس جنګ مقدمه–د لومړي افغان  .16

 د نسيم سليمي ترجمه/ د پلار ليكونه لور ته .17

 د نسيم سليمي تاليف/ پښتو متلونه .18

 د نسيم سليمي ترجمه/ په افغانستان كي د يوه بندي خاطرات .19

 استاد محمدمعصوم هوتك/ ژبه يوه څېړنهپر معياري ژبه د معيار په  .20

 عبدالهادي ريشا/ د كندهار ښار .21

 سعيد لودين/  شعري مجموعه–ځوان كلونه ناځوان وختونه  .22
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 د عبدالنافع ثنا ترجمه/ د ميوند فاتح .23

 د ډاكټر محمدصديق ظهير ترجمه/ پوليټيكل ساينس ته يوه كتنه .24

 مولوي عبدالهادي حماد/ نبوي كورنۍ .25

 وي عبدالهادي حمادمول/ نبوي معجزې .26

 استاد عبدالقدوس نجيب/ اراكوزيا .27

 حاجي محمد رزمي/ افغانان نه ژاړي .28

 استاد محمدمعصوم هوتك/  انګليسي–افغان شاغاسيان  .29

 علامه حبيبي/ كشف شاهنامه قبل از دورۀ مغل .30

 استاد محمدګل نوري/ ملي هينداره .31

 استاد محمدمعصوم هوتك/ له كندهاره تر اټكه .32

 استاد بېنوا/  افكارد بېنوا پرېشانه .33

 علامه حبيبي/ نوموركي مؤرخين .34

 محمدولي زلمى/ د كندهار مشاهير .35

 د اختر محمد جهيد ترجمه/ پردېس عربي قاموس .36

 استاد محمدمعصوم هوتك/ پښتو ستا ميني بوداپيست ته بوتلم .37

 علامه حبيبي/ د پښتو ادب لنډ تاريخ .38

 ارواښاد عبدالمجيد بابى/ ستايني او وېرني .39

 محمدهارون خپل / ي نننۍ مسألېد پښتو ژب .40

 ډاكټر نبي مصداق/ افغانستان، سياسي كمزوري او بهرنۍ مداخله .41

  د علامه حبيبي سريزه–د محمد بن داود هوتك / پټه خزانه .42

 استاد عبدالرؤف بېنوا/ ادبي فنون .43

 د عبدالغفار ترين ترجمه/ نړيوال نكلونه .44

 د عبدالغفار ترين ترجمه/ ګيدړه او انګور .45

 د نعيم قاسمي ترجمه/  پښتو–ر ويكبلري، انګليسي د ډيپارچ .46

 كانديد اكاډميسين ظاهر افق/ ليك نښي .47

 د ډاكټر محمدصديق ظهير ترجمه/ بين المللي سياست ته يوه كتنه .48

 استاد محمدمعصوم هوتك/ پښتني قبيلې او روايتي شجرې .49
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 افۍ په باب يوه پلټنه د افغانستان د ايتنوګر .50

 جهاني منظوم داستانونهد عبدالباري / پند او عبرت .51

 د ډاكټر صالح محمد زېري ترجمه/ كليله او دمنه .52

 عبدالباري جهاني/ د پښتو د فوكلوري نكلونو لنډ تحليل .53

  )همدغه اثر(پښتو متون سمېدل غواړي  .54
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